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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
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RED BULL 
WARES: (1) Transportable and non-transportable buildings of
metal, namely, sheds, garages, aircraft hangars, marquees,
barns, conservatories, greenhouses, and bars; decorative objects
and works of art of common metal, namely, metal figures for
decoration purposes, art mounts; goods of metal, namely, taps for
casks, bottle caps, containers, namely, metal storage containers,
cash boxes, signboards, registration plates for vehicles, panels,
signaling panels; transport containers, tanks; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, namely, cameras,
camcorders, cinematographic cameras, binoculars, signal or
alarm bells, compasses, tachometers, thermometers, calculating
machines, namely, calculators, printed matter in electric or
electronic form, namely, electronic diaries; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and images,
namely, audio tape recorders, video cassette recorders, video
monitors, telephone, audio and video receivers, video telephones,
video recorders, television apparatus, namely television, magnetic
data carriers, namely, blank video and sound tapes, pre-recorded
audio tapes, video tapes, multimedia software recorded on CD-
ROM or DVD for entertainment and educational purposes, video
game tape cassettes; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; entertainment
machines, namely, apparatus for games not adapted for use with
television receivers, namely, hand-held units for playing electronic
video games, coin-operated video games; pre-recorded video
games for TV sets, video games, video game machines; not coin-
operated videogames, namely, video games for TV sets, games
(video), video game machines; amusement apparatus adapted for
use with television receivers only, namely, video output game
machines, video game machines; cash registers, calculating
machines, namely, portable and desktop calculators; protective
clothing against accidents, irradiation and fire, namely, protective
spectacles, protective masks, protective helmets, protective suits,
shoes; protective shields for ears, body and face, namely, ear
muffs, breast shields, dress shields, face shields; spectacles,
sunglasses, spectacle frames, spectacle cases; breathing
apparatus for divers, namely, oxygen cylinders for underwater
swimming, swimming belts and water wings; special purpose
containers (cases, sheaths, housings) suitable for the protection
and transport of all the aforementioned apparatus and
instruments, namely, carrying and travel cass; light, marker, life-

saving and signaling buoys; luminous advertising signs, neon
signs and display panels; signaling panels; apparatus for lighting,
heating, refrigerating, drying, ventilating, namely, lamps, radiators
for heating buildings refrigerators, refrigerated drinks cabinets,
freezers, driers; air conditioning and ventilation apparatus,
including such apparatus for vehicles, namely, air conditioners,
ceiling fans, air conditioners for vehicles; lighting apparatus for
vehicles, namely, reflectors, electric lamps, fog lamps, bar lamps,
brake lights; transportable and non-transportable buildings (not of
metal), namely, tents, marquees; decorative objects and works of
art of stone, concrete or marble; signaling panels, non-luminous,
non-mechanical and not of metal; gates (not of metal), namely,
garden gates, child safety gates and sports starting and finishing
gates; kitchen containers (not of precious metal or coated
therewith), namely, containers for the storage of foodstuff,
namely, plastic storage containers; drinking vessels, namely,
drinking glasses, mugs and cups; bottles and drinking flasks;
glassware, namely, glass beverageware, glass bowls; decorative
objects and works of art of glass; porcelain and earthenware,
namely, pottery, artwork, bottles, made of glass, porcelain and
earthenware; signboards of porcelain or glass; pails of sheet
metal, aluminum, plastic or other materials , namely, ice pails,
lunch pails, rinsing pails, wine cooling pails; ropes, string, nets,
tents, awnings, tarpaulins, sails; sacks; textiles, textile goods,
namely, textile bags for merchandise packaging, textile bathmats,
textile filaments, textile linings for garments, textile napkins, textile
placemats, textile printers’ blankets, curtains, blinds, household
linen, namely, table and bed linen; bed linen of paper; textile
banners, flags (not of paper); labels, namely, iron-on cloth labels,
textile stickers, sew-on labels, printed labels; cloth wall hangings.
(2) Chemicals used in industry, science and photography, as well
as in agriculture, horticulture and forestry, namely, photographic
chemicals, agriculture chemicals, horticulture chemicals, forestry
chemicals; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures, fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations, namely, soldering flux, soldering
chemicals, non-electric soldering irons, plastic soldering threads;
chemical substances for preserving foodstuffs, namely, sulfite for
preserving food; tanning substances, namely, tanning agents for
use in the manufacture of leather; adhesives used in industry,
namely, natural adhesives, synthetic resin based adhesives;
leather and textile impregnating chemicals; adhesives for
wallpaper; humus, compost, earth for growing, soil conditioning
chemicals, namely, fertilizing preparations and bentonine; paints,
varnishes, lacquers; binding agents and thinners for paints;
preservatives against rust and against deterioration of woods,
namely, anti-rust greases, anti-rust oils, oil for the preservation of
wood, wood preservatives for fences and other construction
purposes; raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; industrial oils and
greases, namely, anti-rust oil, fuel oil, industrial oil, motor oil, oil for
industrial metal working (cutting), oil for transformers (insulating),
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anti-rust greases, automotive greases, grease for machines;
lubricants, namely, industrial lubricants, all purpose lubricants,
automobile lubricants, graphite lubricants; dust absorbing, wetting
and binding compositions, namely, wetting agents for use in the
manufacture of cosmetics, wetting agents for use in the
manufacture of paints, binding of documents or publications;
illuminants, namely, electric lights for Christmas trees, electric light
dimmers, diodes and diode displays (light emitting); candles,
wicks; common metals and their alloys, namely, steel in sheet,
rod, bar and/or billet form, nickel plating, chromium plating
compositions, tin cans (sold empty); transportable and non-
transportable buildings of metal, namely, sheds, garages, aircraft
hangars, marquees, barns, conservatories, greenhouses, and
bars; materials of metal for railway tracks, namely, metal rails and
metal guard rails; non-electric cables and wires of common metal,
namely, metal cable wire and non-electric cables; ironmongery
and small items of metal hardware, namely, door hardware,
namely, keys and key cylinders; metal hardware, namely, nuts,
screws, nails; pipes and tubes of metal; metal and non-metal
safes, namely, filing safes, fireproof safes and burglarproof safes;
decorative objects and works of art of common metal, namely,
metal figures for decoration purposes, art mounts; goods of metal,
namely, anchors, anvils, taps for casks, bottle caps, containers,
namely, metal storage containers, cash boxes, signboards,
registration plates for vehicles, panels, signaling panels; transport
containers, tanks; ores; machines, namely, filling machines,
sachet filling machines for the packaging of consumer items; lifts
(other than ski lifts), namely, power operated lifts for moving,
parking and storing land vehicles, elevators (lifts); excavators,
construction machines, namely, foundation construction
machines, namely, earth auger, rams, pile extractors, grouting
pumps, bulldozers; printing machines, namely, rotary printing
machines, sheet-fed rotary printing machines, web-fed rotary
printing machines, offset printing machines; electric kitchen
appliances for chopping, grinding, pressing, namely, meat
mincers and grinders, food choppers, food processors, cookie
presses, fruit presses, garlic presses; label printing machines; belt
conveyors; fans (other than hand-operated), namely, electric fans;
lifting apparatus (other than hand-operated), namely, cranes,
truck cranes and cargo handling machines; automated milking
machines comprising milk stimulator, milking monitors, and
vacuum systems; sewing machines; paper machines, namely,
paper making machines; polishing machines (other than for
household purposes), namely, floor polishing machines; presses
other than hand-operated, namely, sheet metal working power
presses, stamping presses, drill presses, forging presses, gap
presses, hot stamping presses, hydraulic presses; truing
machines, namely, wheel truing machines; industrial cutters,
namely, bolt cutters, glass cutters, tubing cutters, tile cutters;
welding machines, namely, gas welding machines, oxy-acetylene
welding/cutting machines, electric welding machines; textile
machines, namely, highgrade finishing textile machines, textile
coating machines, textile cutting machines; packing machines,
namely, blister-packing machines, tableting machines, packaging
machines for use in the pharmaceutical, cosmetics and food
industries; rolling mills, namely, hot-rolling and cold-rolling mills for
aluminum and zinc; dishwashers; washing machines, namely,
clothes washing machines; shredders, namely, paper shredding
machines, hand-operated vegetable shredders; machine tools for

use in the automotive, aircraft and metalworking industries;
engines (except for land vehicles), namely, aircraft engines and
boat engines; machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural implements and machines
other than hand-operated, namely, threshing machines, milk
machines, grass mowers, fertilizer spreaders, haymakers,
seeding machines; incubators for eggs; hand tools, namely,
adzes, augers, awls, bevels, clamps, dies, drills, files, grinding
wheels, grindstones, hammers, ladles, picks, pikes, pincers,
planes, punches, rasps, ratchet wrenches, reamers, saws,
scrapers, screwdrivers, sharpening wheels, socket sets, squares,
tongs, and wrenches; cutlery, namely, knives, forks and spoons;
side arms; electric and non-electric razors; electric and non-
electric hair cutters and clippers; scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring,
signaling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments, namely, telescopes, microscopes,
cameras, centering apparatus for photographic transparencies,
enlarging apparatus, namely, photocopiers (photographic),
photometers, shutters, camcorders, cinematographic cameras,
film cutting apparatus, apertometers (optics), binoculars,
projection apparatus, namely, projectors, scanners, spectacles,
precision balances, scales, barometers, signal or alarm bells, air
analysis apparatus, namely, gas detectors for detecting the
presence of gas in the air, air analysis apparatus for detecting and
analyzing noxious gases, airborne chemicals, airborne and
biological substances and other airborne life threatening particles;
electric alarm bells, anti-theft warning alarms for personal security
and vehicles, fire alarms, radar apparatus, namely, radar and
radar detectors, radar transmitters and receivers, compasses,
tachometers, thermometers, calculating machines, namely,
calculators, chemistry apparatus and instruments, namely,
incubators, test tubes, burners, ovens, centrifuges, columns,
laboratory pipes, laboratory pipettes; printed matter in electric or
electronic form, namely, electronic diaries and electronic pens;
photocopying apparatus and machines, namely, audio tape
recorders, video cassette recorders, video monitors, telephone,
audio and video receivers, video telephones, video recorders,
television apparatus, namely television, picture tube, television
receiver; photocopying machines; magnetic data carriers, namely,
blank video and sound tapes, pre-recorded audio tapes, video
tapes, multimedia software recorded on CD-ROM for
entertainment and educational purposes, video game tape
cassettes; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; automatic cash dispensing machines, ticket
dispensers, automatic photographic booths; coin-operated fruit
machines and entertainment machines, namely, apparatus for
games not adapted for use with television receivers, coin-
operated video games; pre-recorded video games for TV sets,
video games, video game machines; not coin-operated
videogames, namely, video games for TV sets, games (video),
video game machines; amusement apparatus adapted for use
with television receivers only, namely, video output game
machines, video game machines; cash registers; calculating
machines, namely, calculators; protective clothing against
accidents, irradiation and fire, namely, protective spectacles,
protective masks, protective helmets, protective suits, shoes;
protective shields for ears, body and face, namely, ear muffs,
breast shields, dress shields, face shields; spectacles,
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sunglasses, spectacle frames, spectacle cases; breathing
apparatus for divers, namely, oxygen cylinders for underwater
swimming, swimming belts and water wings; special purpose
containers (cases, sheaths, housings) suitable for the protection
and transport of all the aforementioned apparatus and
instruments, namely, carrying and travel cases; light, marker, life-
saving and signaling buoys; electric batteries and accumulators;
luminous advertising signs, neon signs and display panels;
signaling panels; fire-extinguishing apparatus, namely, fire
extinguishers; surgical, medical, dental and veterinary apparatus
and instruments, namely, surgical instruments, surgical lamps,
surgical scissors, surgical saws, surgical compressors, medical
diagnostic ultrasonic apparatus, medical instruments, namely,
stethoscopes, thermometers, clamps, medical syringes, dental
examination chairs, dental instruments, artificial limbs, eyes and
teeth; orthopedic articles, namely, orthopedic belts, orthopedic
braces, orthopedic footwear, orthopedic joint implants, orthopedic
soles, orthopedic support bandages; suture materials, namely,
surgical thread and needles; condoms; non-chemical
contraceptives, namely, diaphragms for contraception and
contraceptive sponges; vibrators, vibromassage apparatus,
namely, electrical instruments for massage purposes; apparatus
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, namely, lamps, radiators for heating buildings
(electric, steam), steamers, irons (electric, steam), microwave
ovens for cooking, domestic ovens for cooking, gas stoves,
electric stoves, refrigerators, refrigerated drinks cabinets,
freezers, driers; apparatus for water supply and sanitary
installations, namely, wash-hand basins, bidets, toilets, toilet
installations and bath installations, pipes for plumbing purposes
(plastic), pipes for plumbing purposes (other than of plastic),
faucets; air conditioning and ventilation apparatus, including such
apparatus for vehicles, namely, air conditioners, ceiling fans, air
conditioners for vehicles; lighting apparatus for vehicles, namely,
dynamos, reflectors, electric lamps, fog lamps, bar lamps, brake
lights; gas generators (installations); solar collectors and
accumulators; firearms; ammunition and projectiles, namely,
ballistic missiles; explosives; fireworks; rifles, namely, hunting
rifles and air rifles; parts for rifles, namely, barrels and hammers;
rifle cases; musical instruments, namely, brass, keyboard,
percussion, string and woodwind instruments; mechanical pianos
and accessories therefor, namely, strings, hammers, keys, music
stands, metronomes and stools; musical boxes; electric and
electronic musical instruments, namely, keyboards and guitars,
electronic synthesizers, electronic percussion instruments;
rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made from
these materials, namely, rubber bands, rubber bottle stoppers,
rubber bumpers for loading docks, rubber document stamps,
rubber household gloves, rubber mats, rubber sealant (general
purpose silicone), rubber sealant for caulking and adhesive
purposes, rubber shock absorbers for industrial machinery, rubber
sleeves for protecting parts of machinery, rubber stamps, rubber
thread, goods made from gutta-percha, namely gum turpentine,
asbestos packing for valves and pistons, asbestos safety screens
for firemen, mica for use as a filler in plastics, in the manufacture
of electronic instruments; plastics in extruded form for use in
manufacture, namely, unprocessed plastics in the nature of
filtering materials, plastic fibers for use in the manufacture of tire
cord, plastic in extruded form for general industrial use, plastic in

the form of bars, blocks, pellets, rods, sheets, and tubes for use in
manufacturing; packing, stopping and insulating materials; flexible
pipes (not of metal), namely, plastic pipes for conveying natural
gas, plastic pipes for plumbing purposes, drain pipes, non-metal
pipe muffs; plastic film (other than for wrapping); insulating paints
and lacquers; non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch
and bitumen; transportable and non-transportable buildings (not of
metal), namely, wooden sheds, greenhouses, tents, marquees;
monuments (non-metallic), namely, head stones and grave
markers of concrete, marble, stone or wood; decorative objects
and works of art of stone, concrete or marble; signaling panels,
non-luminous, non-mechanical and not of metal; gates (not of
metal), namely, garden gates, child safety gates and sports
starting and finishing gates; household or kitchen utensils,
namely, pot and pan scrapers, rolling pins, spatulas, turners,
whisks, graters; kitchen containers (not of precious metal or
coated therewith), namely, containers for the storage of foodstuff,
namely, plastic storage containers; drinking vessels, namely,
drinking glasses, mugs and cups; bottles and drinking flasks;
combs and sponges; brushes (except paint brushes), namely,
scrubbing brushes, shaving brushes, shoe brushes, toilet
brushes, pot cleaning brushes, nail brushes, hair brushes, horse
brushes, dusting brushes, dynamo brushes, electric hot brushes,
eraser dusting brushes, eyebrow brushes, brushes for cleaning of
floors and cars, clothes brushes, cosmetic brushes, crumb
brushes, dishwashing brushes; synthetic, plastic or metal
materials for making brushes; articles for cleaning purposes,
namely, all-purpose cleaning preparations, automobile cleaning
preparations, carpet cleaners (non-electric), cleaning cloths,
impregnated cleaning cloths, cleaning combs, cleaning cotton,
denture cleaning preparations, cleaning preparations for hands,
oven, cleaning rags, cleaning pads; fragrant air refreshing sprays;
structural, fabricated and decorative steelwork; unworked or
semiworked glass (except glass used in building), namely,
enameled glass, ground plate glass, opal glass, opaline glass,
polished plate glass, pressed glass, safety glass, smoothed plate
glass, speckled glass, spun glass, stained glass, calibrated
glassware, graduated glassware, laboratory glassware;
glassware, namely, glass beverageware, glass bowls, glass
bulbs; decorative objects and works of art of glass, porcelain and
earthenware, namely, pottery, artwork, namely, bottles,
flowerpots, vases made of glass, porcelain and earthenware;
signboards of porcelain or glass; cosmetic utensils, namely,
cosmetic brushes, cosmetic sponges, cosmetic cases sold empty,
cosmetic pads, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic pencils,
cosmetic removing paper, cosmetic wipes of non-woven fabric;
cooking pot sets and pails of sheet metal, aluminum, plastic or
other materials, namely, ice pails, lunch pails, rinsing pails, wine
cooling pails; ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails;
sacks; textiles, textile goods, namely, tapestries of textile, textile
patches for repairs, textile bags for merchandise packaging, textile
bathmats, textile filaments, textile linings for garments, textile
napkins, textile napkins for removing makeup, textile placemats,
textile printers’ blankets, fabric, textile imitations of leather, non-
woven textile fabrics, curtains, blinds, household linen, namely,
table and bed linen; bed linen of paper; textile banners, flags (not
of paper); labels, namely, iron-on cloth labels, textile stickers, sew-
on labels, printed labels; cloth wall hangings; carpets, rugs, mats
and matting, linoleum and other materials for covering existing
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floors, namely, rubber and wood; wall hangings (non-textile);
gymnastic mats; carpets for automobiles; artificial turf; insulated
floor coverings; agricultural, horticultural and forestry products and
grains, namely, fruits and vegetables, mushrooms, blueberries,
cranberries, wheat, oats, and rye seed; fresh fruits and
vegetables; seeds, namely, agricultural and flower seeds; artificial
and fresh plants and artificial, dried and fresh flowers; food-stuffs
for domesticated and farm animals, namely, animal feed, non-
medicated additives for animal feed, additives for non-nutritional
purposes for use as flavouring, ingredient or filler; nuts (fruits);
straw mulch, litter peat. SERVICES: Insurance services in the
fields of life insurance namely, marine insurance, health
insurance, accident insurance, home insurance, financial loss
insurance, medical insurance, vehicle insurance, travel insurance,
fire insurance, guarantee insurance, pension insurance, liability
insurance, theft insurance, sports injury insurance, credit card
insurance, suretyship insurance, erection all risk insurance,
construction all risk insurance, aviation insurance, transportation
insurance, machinery breakdown insurance, legal protection
insurance; financing services, namely, mortgages, loans, financial
counseling, money market investment services, financial
management services and real estate investment services;
monetary affairs, namely, money-exchange transactions,
investment advice, buying, management, custody and selling of
securities for others, credit advice, credit bureaux, custody of
deposit accounts, sales financing services and factoring,
investigations in the field of monetary affairs; real estate affairs,
namely, financial evaluation of personal property and real estate,
real estate management; repair or maintenance of aircraft and
automobiles; installation services, namely, installation of electrical
systems and heating systems, installation of appliances, floors
and windows; transmission of radio and television programmes,
namely, cable radio and cable television transmission services,
television/radio and news broadcasting services, cable radio and
television broadcasting services; treatment of materials, namely,
treatment of petroleum, gas, sand, water, textile treatment in the
nature of bleaching, dying and finishing of fabrics, namely, the
application of flame and fire retardants, fragrances and glazing,
treatment of metals, namely coating, zincking, nickel plating. Used
in AUSTRIA on wares (1). Registered in or for AUSTRIA on
December 21, 1998 under No. 179,642 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Bâtiments en métal mobiles et immobiles,
nommément remises, garages, hangars pour aéronefs, tentes-
marquises, granges, serres-jardins d’hiver, serres et bars; objets
décoratifs et oeuvres d’art en métal commun, nommément
personnages de métal décoratifs, supports d’oeuvre d’art;
marchandises en métal, nommément robinets pour fûts, capsules
de bouteille, récipients, nommément récipients de stockage,
coffrets-caisses, panneaux de signalisation, plaques
d’immatriculation pour véhicules, panneaux et panneaux de
signalisation métalliques; récipients de transport, réservoirs;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, d’arpentage,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de vérification (supervision), de
sauvetage et d’enseignement, nommément appareils-photo,
caméscopes, caméras cinématographiques, jumelles, alertes de
signalisation ou sonneries d’alarme, compas, tachymètres,

thermomètres, machines à calculer, nommément calculatrices,
documents sous forme électrique ou électronique, nommément
agendas électroniques; appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons et images, nommément
magnétophones, magnétoscopes à cassette, moniteurs vidéo,
téléphones, récepteurs audio et vidéo, vidéophones,
magnétoscopes, appareils de télévision, nommément téléviseurs,
supports de données magnétiques, nommément bandes vidéo et
magnétiques vierges, bandes sonores et bandes vidéo
préenregistrées, logiciels multimédia enregistrés sur CD-ROM ou
DVD à des fins de divertissement et pédagogiques, bandes de
jeux vidéo en cassette; machines distributrices et mécanismes
pour appareils actionnés par des pièces de monnaie; machines de
divertissement, nommément appareils pour jeux autres que ceux
adaptés pour récepteurs de télévision, nommément appareils
portatifs pour jouer à des jeux vidéo électroniques, jeux vidéo
payants; bandes vidéo de jeu préenregistrées pour téléviseurs,
jeux vidéo, machines de jeux vidéo; jeux vidéo non payants,
nommément jeux vidéo pour téléviseurs, jeux (vidéo), machines
de jeux vidéo; appareils d’amusement pour utilisation avec
téléviseurs seulement, nommément machines de jeux vidéo;
caisses enregistreuses, calculatrices, nommément calculatrices
portables et de bureau; vêtements de protection contre les
accidents, les rayonnements et le feu, nommément lunettes de
protection, masques protecteurs, casques protecteurs,
combinaisons de protection, chaussures; dispositifs de protection
pour les oreilles, le corps et le visage, nommément cache-oreilles,
écrans protecteurs pour les seins, écrans protecteurs pour le
corps et masques protecteurs; lunettes, lunettes de soleil, boîtiers
à lunettes, étuis à lunettes; appareils respiratoires pour différents
usages, nommément bouteilles d’oxygène pour la nage sous-
marine, ceintures et flotteurs de natation; récipients à usage
spécial (étuis, fourreaux, boîtiers) pouvant être utilisés pour la
protection et le transport de tous les appareils et instruments
susmentionnés, nommément étuis de transport et de voyage;
bouées lumineuses, bouées repères, bouées de sauvetage et
bouées de signalisation; affiches publicitaires lumineuses,
enseignes au néon et panneaux d’affichage; panneaux de
signalisation; appareils d’éclairage, de chauffage, de réfrigération,
de séchage et de ventilation, nommément lampes, radiateurs pour
le chauffage de bâtiments, réfrigérateurs, appareils réfrigérants
pour la conservation de boissons, congélateurs et sécheuses;
appareils de climatisation et de ventilation, y compris appareils de
climatisation et de ventilation pour véhicules, nommément
climatiseurs, ventilateurs de plafond, climatiseurs pour véhicules;
appareils d’éclairage pour véhicules, nommément réflecteurs,
lampes électriques, phares antibrouillard, lampes sur barres, feux
de freinage; bâtiments non métalliques mobiles et immobiles,
nommément tentes, tentes-marquises; objets décoratifs et
oeuvres d’art en pierre, béton ou marbre; panneaux de
signalisation non lumineux, non mécaniques et non métalliques;
barrières non métalliques, nommément barrières de jardin,
portillons de sécurité pour enfants et barrières de départ et
d’arrivée pour sports; récipients de cuisine (non faits de métal
précieux ni enduits de ceux-ci), nommément récipients pour la
conservation d’aliments, nommément récipients de rangement en
plastique; récipients à boire, nommément verres, grosses tasses
et tasses; bouteilles et gourdes; verrerie, nommément verres à
boire, bols de verre; objets décoratifs et oeuvres d’art en verre;
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articles en porcelaine et en céramique, nommément poterie,
oeuvres d’art et bouteilles en verre, en porcelaine et en
céramique; panneaux de signalisation en porcelaine ou en verre;
seaux en tôle, en aluminium, en plastique ou autres matériaux,
nommément seaux à glace, porte-manger, seaux de rinçage,
seaux à glace pour le vin; cordes, ficelle, filets, tentes, auvents,
bâches, voiles; sacs grande contenance; produits en tissu, articles
textiles, nommément sacs en textile pour l’emballage de
marchandises, tapis de bain en textile, filaments textiles,
garnitures en textile pour vêtements, serviettes de table en textile,
napperons en tissu, couvertures à imprimer en textile, rideaux,
stores, linge de maison, nommément linge de table et literie; literie
en papier; bannières de textile, drapeaux (non faits de papier);
étiquettes, nommément étiquettes en tissu à appliquer au fer
chaud, autocollants en textile, étiquettes à coudre, étiquettes
imprimées; décorations murales en tissu. (2) Produits chimiques à
usage industriel, scientifique et photographique, ainsi que pour
utilisation en agriculture, en horticulture et en foresterie,
nommément produits chimiques photographiques, produits
chimiques agricoles, produits chimiques horticoles et produits
chimiques forestiers; résines artificielles non transformées,
matières plastiques non transformées; fumiers, préparations
extinctrices; préparations de trempe et de soudage, nommément
flux de brasage tendre, produits chimiques de soudure, fers à
souder non électriques, matériaux de soudure plastique;
substances chimiques pour la conservation de produits
alimentaires, nommément sulfite pour la conservation des
aliments; produits tannants, nommément agents de tannage pour
la fabrication du cuir; adhésifs industriels, nommément adhésifs
naturels, adhésifs à base de résine de synthèse; produits
chimiques d’imprégnation pour cuir et textile; adhésifs pour papier
peint; terreau, compost, terre pour culture, produits chimiques de
conditionnement pour terreau, nommément préparations engrais
et bentonite; peintures, vernis, laques; agents de reliure et diluants
pour peintures; produits anti-rouille et contre la détérioration du
bois, nommément graisses antirouille, huiles antirouille, huile pour
la préservation du bois, produits de préservation du bois pour
clôtures et pour utilisation dans le domaine de la construction;
résines naturelles brutes; métaux sous forme de feuilles et de
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; huiles
et graisses industrielles, nommément huile antirouille, mazout,
huile industrielle, huile à moteur, huile pour le travail industriel de
métaux (coupe), huile pour transformateurs (isolante), graisses
antirouille, graisses pour automobiles, graisses pour machines;
lubrifiants, nommément lubrifiants industriels, lubrifiants tout
usage, lubrifiants pour automobiles, lubrifiants au graphite;
mélanges d’absorption, composés mouillants et composés pour
reliure, nommément agents mouillants pour la fabrication de
cosmétiques, agents mouillants pour la fabrication de peintures et
pour la reliure de documents ou d’autres imprimés; produits
d’éclairage, nommément lumières électriques pour arbres de
Noël, gradateurs d’éclairage, diodes et dispositifs d’affichage
lumineux à diodes; bougies, mèches; métaux communs et leurs
alliages, nommément acier sous forme de tôles, tiges, barres et/
ou billettes, placage au nickel, compositions à chromage, boîtes
en fer blanc (vendues vides); bâtiments en métal mobiles et
immobiles, nommément remises, garages, hangars pour
aéronefs, tentes-marquises, granges, serres-jardins d’hiver,
serres et bars; matériaux métalliques pour rails de chemin de fer,

nommément rails métalliques et garde-fous en métal; câbles et fils
non électriques de métaux communs, nommément câbles et fils
métalliques non électriques; quincaillerie de bâtiment et petits
articles de quincaillerie, nommément quincaillerie pour portes,
nommément clés et barillets de serrure; pièces de fixation
métalliques, nommément écrous, vis et clous; tuyaux et tubes en
métal; coffres-forts métalliques et non métalliques, nommément
coffre-forts utilisés à des fins de classement, coffres-forts
ignifuges et coffres-forts anti-vol; objets décoratifs et oeuvres d’art
de métaux communs, nommément personnages métalliques
décoratifs, supports pour oeuvres d’art; marchandises en métal,
nommément ancres, enclumes, robinets pour tonneaux, capsules
de bouteille, récipients, nommément récipients de stockage,
coffrets-caisses, panneaux de signalisation, plaques
d’immatriculation pour véhicules, panneaux et panneaux de
signalisation métalliques; conteneurs de transport, réservoirs;
minerais; machines, nommément machines de triage, machines
pour le remplissage de sachets servant à l’emballage de produits
de consommation; appareils de levage (autres que les remonte-
pentes), nommément appareils de levage à alimentation
électrique pour le transport, le stationnement et l’entreposage de
véhicules terrestres, ascenseurs (appareils de levage);
excavatrices, machines de construction, nommément machines
pour la construction de fondations, nommément tarières, béliers,
extracteurs de pieux, pompes pour coulis de ciment, bouteurs;
machines d’impression, nommément machines d’impression
rotatives, presses à feuilles rotatives, presses à feuilles à bobines,
machines d’impression offset; petits appareils de cuisine
électriques pour hacher, broyer et presser, nommément moulins
et hachoirs à viande, hachoirs d’aliments, robots culinaires,
presses à biscuits, pressoirs à fruits, presse-ail; imprimantes
d’étiquettes; transporteurs à courroie; ventilateurs (autres que
ventilateurs à main), nommément ventilateurs électriques;
appareils de levage (autres qu’appareils de levage à main),
nommément grues, camions-grues et machines de manutention
de fret ou de cargaison; machines à traire automatiques
comprenant stimulateurs de lait, appareils de surveillance du débit
de traite et systèmes sous vide; machines à coudre; machines de
fabrication du papier; machines à polir (pour usage non
domestique), nommément polisseuses à plancher; presses autres
que presses à main, nommément, presses mécaniques pour le
travail de feuilles de métal, presses à estamper, perceuses à
colonne, presses à forger, presses à cadre en C, presses à
estamper à chaud, presses hydrauliques; dégauchisseuses,
nommément dégauchisseuses à roues; outils de coupe
industriels, nommément coupe-boulons, coupe-verre, coupe-
tuyaux, coupe-carreaux; machines de soudage, nommément
machines de soudage aux gaz, machines d’oxycoupage/soudage
oxyacétylénique, soudeuses électriques; machines pour textiles,
nommément machines pour la finition de textiles de haute qualité,
machines pour le revêtement de textiles, machines à couper les
textiles; machines à emballer, nommément machines à emballer
sous emballage-coque, machines à comprimer, machines
d’emballage pour utilisation dans les industries pharmaceutique,
cosmétique et alimentaire; laminoirs, nommément laminoirs à
chaud et laminoirs à froid pour aluminium et zinc; lave-vaisselle;
machines à laver, nommément lessiveuses; déchiqueteuses,
nommément déchiqueteuses à papier, moulins à légumes
manuels; machines-outils pour utilisation dans les industries de
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l’automobile, des aéronefs et du travail des métaux; moteurs
(autres que pour véhicules terrestres), nommément moteurs
d’aéronef et moteurs de bateau; raccordement de machine et
composants de transmission (autres que pour véhicules
terrestres); machines agricoles et machines autres qu’à main,
nommément batteuses, trayeuses mécaniques, tondeuses,
épandeuses d’engrais, faneuses, semeuses; incubateurs pour
oeufs; outils à main, nommément doloires, tarières, alènes,
biseaux, brides de serrage, matrices, perceuses, limes, moulins,
meules, marteaux, louches, pics, pointes de gaffe, pinces, rabots,
poinçons, râpes, clés à rochet, alésoirs, scies, grattoirs, tournevis,
meules, jeux de douilles, équerres, pinces et clés; coutellerie,
nommément couteaux, fourchettes et cuillères; armes de poing;
rasoirs électriques et non électriques; coupe-cheveux électriques
et non électriques et coupe-ongles; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, d’arpentage, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de vérification (de surveillance), de sauvetage et
d’enseignement, nommément télescopes, microscopes,
appareils-photo, appareils à centrer pour transparents
photographiques, appareils d’agrandissement, nommément
photocopieurs photographiques, photomètres, obturateurs,
caméscopes, caméras cinématographiques, appareils pour la
coupe de pellicule, apertomètres (instrument d’optique), jumelles,
dispositifs de présentation cinématographiques, nommément
projecteurs, lecteurs optiques, lunettes, balances de précision,
balances, baromètres, alertes d’indication ou sonneries d’alarme,
appareils d’analyse de l’air, nommément détecteurs de gaz pour
la détection de la présence de gaz dans l’air, appareils d’analyse
de l’air pour la détection et l’analyse de gaz nocifs, produits
chimiques présents dans l’air, substances biologiques présentes
dans l’air et autres particules présentes dans l’air et représentant
une menace pour la vie; sonneries d’alarme électriques, alarmes
antivol pour la sécurité des individus et des véhicules, alarmes à
incendies, appareils radar, nommément radar et détecteurs de
radar, émetteurs et récepteurs de radar, compas, tachymètres,
thermomètres, calculatrices, appareils et instruments pour
utilisation en chimie, nommément incubateurs, éprouvettes,
brûleurs, fours, centrifugeuses, colonnes, tubes de laboratoire,
pipettes de laboratoire; articles de papeterie électriques ou
électroniques, nommément agendas et stylos électroniques;
appareils et machines de photocopie, nommément
magnétophones, magnétoscopes à cassette, moniteurs vidéo,
téléphones, récepteurs audio et vidéo, vidéophones,
magnétoscopes, appareils de télévision, nommément téléviseurs,
tubes cathodiques, récepteur de télévision; photocopieurs;
supports de données magnétiques, nommément bandes vidéo et
magnétiques vierges, bandes audio et bandes vidéo
préenregistrées, logiciels multimédia enregistrés sur CD-ROM à
des fins de divertissement et d’éducation, bandes de jeux vidéo
sur cassette; machines distributrices et mécanismes pour
appareils actionnés par des pièces de monnaie; guichets
automatiques, distributrices de billets, kiosques de photographie
automatiques; machines distributrices de fruits et machines de
divertissement payantes, nommément appareils pour jeux non
adaptées pour utilisation avec récepteurs de télévision, jeux vidéo
payants; jeux vidéo préenregistrés pour utilisation avec
téléviseurs, jeux vidéo, machines de jeux vidéo; jeux vidéo non
payants, nommément jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs,

jeux (vidéo), machines de jeux vidéo; appareils d’amusement pour
utilisation avec récepteurs de télévision seulement, nommément
machines de jeux vidéo; caisses enregistreuses; calculatrices;
vêtements de protection contre les accidents, les rayonnements et
le feu, nommément lunettes de protection, masques protecteurs,
casques protecteurs, vêtements de protection, articles
chaussants protecteurs; dispositifs de protection pour les oreilles,
le corps et le visage, nommément cache-oreilles, dispositifs de
protection pour la poitrine, dispositifs de protection pour les
vêtements, masques protecteurs; lunettes, lunettes de soleil,
boîtiers à lunettes, étuis à lunettes; appareils respiratoires pour
plongeurs, nommément bouteilles d’oxygène pour nage sous-
marine, ceintures de natation et flotteurs; récipients à usage
spécial (étuis, fourreaux, boîtiers) pouvant servir à la protection et
au transport de tous les appareils et instruments susmentionnés,
nommément sacs de transport et de voyage; bouées lumineuses,
bouées repères, bouées de sauvetage et bouées de signalisation;
piles et accumulateurs; affiches publicitaires lumineuses,
enseignes au néon et panneaux d’affichage lumineux; panneaux
de signalisation; matériel d’extinction d’incendie, nommément
extincteurs; appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément instruments chirurgicaux,
lampes chirurgicales, ciseaux chirurgicaux, scies chirurgicales,
compresseurs chirurgicaux, appareils de diagnostic médical
ultrasoniques, instruments médicaux, nommément, stéthoscopes,
thermomètres, brides de serrage, seringues médicales, chaises
pour examen dentaire, instruments dentaires, membres, yeux et
dents artificiels; articles orthopédiques, nommément ceintures
orthopédiques, supports orthopédiques, chaussures
orthopédiques, implants d’articulation orthopédiques, semelles
orthopédiques, bandages de maintien orthopédiques; matériaux
de suture, nommément fils et aiguilles chirurgicaux; condoms;
contraceptifs non chimiques, nommément diaphragmes et
éponges contraceptives; vibrateurs, vibromasseurs, nommément
instruments électriques utilisés à des fins de massage; appareils
d’éclairage, de chauffage, de génération de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage et de ventilation, nommément
lampes, radiateurs pour le chauffage de bâtiments (électriques, à
vapeur), étuveuses, fers (électriques, à vapeur), fours à micro-
ondes pour la cuisson, fours domestiques pour la cuisson,
cuisinières à gaz, cuisinières électriques, réfrigérateurs, armoires
froides, congélateurs et sécheuses; appareils pour alimentation
en eau et installations sanitaires, nommément lavabos, bidets,
toilettes, installations de toilette et installations de bain, tuyaux
pour plomberie (plastique), tuyaux pour plomberie (autres qu’en
plastique), robinets; appareils de climatisation et de ventilation, y
compris appareils de climatisation et de ventilation pour véhicules,
nommément climatiseurs, ventilateurs de plafond, climatiseurs
pour véhicules; appareils d’éclairage pour véhicules, nommément
dynamos, réflecteurs, lampes électriques, phares antibrouillard,
rampes d’éclairage, feux de freinage; génératrices de gaz
(installations); accumulateurs et capteurs solaires; armes à feu;
munitions et projectiles, nommément missiles balistiques;
explosifs; pièces d’artifice; carabines, nommément carabines de
chasse et carabines à air comprimé; pièces pour carabines,
nommément fûts et marteaux; étuis pour carabines; instruments
de musique, nommément cuivres, claviers, instruments de
percussion, instruments à cordes et instruments à vent; pianos
mécaniques et leurs accessoires, nommément cordes, marteaux,
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clés, pupitres à musique, métronomes et tabourets; boîtes à
musique; instruments de musique électriques et électroniques,
nommément claviers et guitares, synthétiseurs électroniques,
instruments à percussion électroniques; caoutchouc, gutta-
percha, gomme, amiante, mica et articles composés de ces
matériaux, nommément bandes élastiques, bouchons en
caoutchouc pour bouteilles, pare-chocs en caoutchouc pour quais
d’embarquement, timbres en caoutchouc pour documents, gants
de caoutchouc pour utilisation domestique, carpettes de
caoutchouc, résine de scellement de caoutchouc (silicone à
usage général), résine de scellement de caoutchouc utilisée à des
fins de calfeutrage et comme adhésif, amortisseurs de
caoutchouc pour machinerie industrielle, manchons de
caoutchouc pour la protection de pièces de machinerie, tampons
en caoutchouc, fils de caoutchouc, marchandises en gutta-
percha, nommément térébenthine, produit d’emballage en
amiante pour soupapes et pistons, écrans de sécurité en amiante
pour sapeurs pompiers, mica pour utilisation comme agent de
remplissage de matières plastiques, pour la fabrication
d’instruments électroniques; matières plastiques sous forme
extrudée pour utilisation industrielle, nommément matières
plastiques non transformées sous forme de matériaux filtrants,
fibres de plastique pour la fabrication de nappes de coton pour
pneus, matières plastiques sous forme extrudée pour usage
industriel, matières plastiques sous forme de barres, blocs,
granules, tiges, feuilles et tubes pour utilisation industrielle;
matériaux d’emballage, d’arrêt et isolants; tuyauterie souple (non
métallique), nommément tuyaux en plastique pour le transport de
gaz naturel, tuyaux en plastique utilisés en plomberie, tuyaux de
drainage, manchons de tuyau non métalliques; films plastiques
(autres que pour emballage); laques et peintures isolantes;
tuyauterie rigide non métallique pour utilisation en construction;
asphalte, brai et bitume; bâtiments mobiles et immobiles (non
métalliques), nommément remises de bois, serres, tentes, tentes-
marquises; monuments (non métalliques), nommément pierres
tombales et stèles funéraires de béton, marbre, pierre ou bois;
objets décoratifs et oeuvres d’art de pierre, béton ou marbre;
panneaux de signalisation non lumineux, non mécaniques et non
métalliques; barrières (non métalliques), nommément barrières de
jardin, portillons de sécurité pour enfants et barrières de départ et
d’arrivé pour sports; ustensiles de cuisine ou domestiques,
nommément racloirs à batterie de cuisine, rouleaux à pâtisserie,
spatules, palettes, fouets, râpes; récipients de cuisine (non
composés de métal précieux ou ni recouverts de métal précieux),
nommément récipients pour la conservation d’aliments,
nommément récipients de conservation en plastique; récipients à
boire, nommément verres, grosses tasses et tasses; bouteilles et
gourdes; peignes et éponges; brosses, nommément brosses à
laver, blaireaux, brosses à chaussures, brosses pour toilette,
brosses à batterie de cuisine, brosses à ongles, brosses à
cheveux, brosses de pansage, brosses à épousseter, balais de
dynamo, brosses à friser électriques, brosses à dessin, brosses à
sourcils, brosses pour le nettoyage de planchers et d’automobiles,
brosses à linge, pinceaux de maquillage, brosses à miettes,
brosses à vaisselle; matériaux synthétiques, plastiques ou
métalliques pour la fabrication de brosses; articles de nettoyage,
nommément préparations nettoyantes tout usage, produits de
nettoyage pour automobile, nettoyeurs de tapis (non électriques),
chiffons de nettoyage, torchons imprégnés pour nettoyer, peignes

de nettoyage, coton de nettoyage, produits de nettoyage dentaire,
préparations de nettoyage pour mains, produits de nettoyage pour
le four, torchons de nettoyage, tampons nettoyants; vaporisateurs
d’ambiance parfumés rafraîchissants; charpentes d’acier, produits
d’acier fabriqués et produits d’acier décoratifs; verre ouvré ou
semi-ouvré (sauf verre pour bâtiments), nommément verre
émaillé, glace dépolie, verre opalin, glace polie, verre pressé,
verre de sécurité, verre tacheté, verre filé, verre teinté, verrerie
étalonnée, verrerie graduée et verrerie de laboratoire; verrerie,
nommément verres à boire, bols de verre, ampoules de verre;
objets décoratifs et oeuvres d’art en verre, en porcelaine et en
céramique, nommément poterie, pièces d’artisanat, nommément
bouteilles, pots à fleurs et vases en verre, porcelaine et
céramique; panneaux de signalisation en porcelaine ou verre;
ustensiles cosmétiques, nommément pinceaux de maquillage,
éponges cosmétiques, étuis à cosmétiques vendus vides, boules
de démaquillage, taille-crayons de maquillage, crayons de
maquillage, tampons de démaquillage, tampons pour
cosmétiques en textile non tissé; seaux et batteries de cuisine en
tôle, aluminium, plastique ou autres matériaux, nommément
seaux à glace, porte-manger, seaux de rinçage, seaux à glace
pour le vin; cordes, ficelle, filets, tentes, auvents, bâches, voiles;
sacs grande contenance; produits en tissu, articles textiles,
nommément tapisseries de textile, pièces de textile pour
réparations, sacs de textile pour l’emballage de marchandises,
tapis de bain en textile, filaments textiles, doublures en textile pour
vêtements, serviettes de table en textile, serviettes à démaquiller
en textile, napperons en tissu, couvertures d’impression en textile,
tissus, textile similicuir, tissus non tissés, rideaux, stores, linge de
maison, nommément linge de table et literie; literie de papier;
bannières en textile et drapeaux (non faits de papier); étiquettes,
nommément étiquettes en tissu à appliquer au fer chaud,
autocollants en textile, étiquettes à coudre, étiquettes imprimées;
décorations murales en tissu; tapis, carpettes, nattes, linoléum et
autres matériaux pour le recouvrement de planchers existants,
nommément matériaux en caoutchouc et en bois; décorations
murales (non textiles); tapis de gymnastique; tapis pour
automobiles; gazon synthétique; couvre-planchers isolants;
céréales et produits agricoles, horticoles et forestiers,
nommément fruits et légumes, champignons, bleuets, atocas, blé,
avoine et graines de seigle; fruits et légumes frais; semis,
nommément semis agricoles et graines de fleurs; plantes
artificielles et vivantes et fleurs artificielles, séchées et fraîches;
produits alimentaires pour animaux domestiques et animaux de la
ferme, nommément nourriture pour animaux, additifs non
médicamenteux pour nourriture d’animaux, additifs à des fins non
nutritionnelles pour utilisation comme aromatisants, ingrédients
ou agents de remplissage; noix (fruits); paillis et tourbe pour litière.
SERVICES: Services d’assurance spécialisés dans l’assurance-
vie, y compris assurance maritime, assurance santé, assurance
accident, assurance maison, assurance pertes financières,
assurance médicale, assurance automobile, assurance voyage,
assurance contre l’incendie, assurance de garantie, assurance
pension, assurance responsabilité, assurance vol, assurance
sport, assurance carte de crédit, assurance caution, assurance
tous risques montage, assurance tous risques construction,
assurance aviation, assurance transport, assurance bris de
machinerie, assurance de protection juridique; services de
financement, nommément hypothèques, prêts, conseils
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financiers, services d’investissement sur le marché monétaire,
services de gestion financière et services de placement
immobilier; affaires monétaires, nommément opérations de
change de monnaies, conseils en matière d’investissement,
achat, gestion, garde et vente de valeurs pour des tiers, conseil en
crédit, agences de notation, garde de comptes de dépôts, services
de financement de ventes et affacturage, investigations dans le
domaine des affaires monétaires; affaires immobilières,
nommément évaluation financière d’objets personnels et de
l’immobilier, gestion immobilière; réparation ou maintenance
d’aéronefs et d’automobiles; services d’installation, nommément
installation de systèmes électriques et de systèmes de chauffage,
installation d’appareils, planchers et fenêtres; transmission
d’émissions de radio et de télévision, nommément services de
câblodiffusion, de radiodiffusion et de télédiffusion, services de
(télé)radiodiffusion et de diffusion de nouvelles; traitement de
matériaux, nommément traitement de pétrole, gaz, sable, eau,
traitement de textiles sous forme de blanchiment, teinture et
finition de tissus, nommément application de produits ignifuges,
fragrances et glaçage, traitement de métaux, nommément
revêtement, galvanisation, placage au nickel. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour AUTRICHE le 21 décembre 1998 sous le No.
179,642 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services.

1,107,945. 2001/06/26. Monsieur Moussa HOUMMADY, 16 B,
rue de Vesoul, 25000 BESANÇON, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

NANOBIOGENE 
SERVICES: Research, development, consultancy and
subcontracting of nanobiotechnology, namely: bio-chips and very
high speed screening systems, for the development of nanofluidic
modules and systems for various health applications,
instrumentation for miniature, liquid handling/dispersing,
alternative bio-chips and chip reader, disposable kits and assays.
Date de priorité de production: 29 décembre 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3 074 025 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Recherche, développement, consultation et
impartition de nanobiotechnologie, nommément biopuces et
systèmes de dépistage très haute vitesse, pour le développement
de systèmes et de modules nanofluidiques pour diverses
applications liées à la santé, instrumentation pour biopuces
miniatures, biopuces de manipulation/dispersion de liquide,
biopuces de remplacement et lecteur de puce, essais et
nécessaires jetables. Priority Filing Date: December 29, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00 3 074 025 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,126,893. 2001/12/31. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 University Avenue, Toronto, ONTARIO M5G
1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

CLICS 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, sweat shirts, sweat pants,
sweat suits, wrist bands, head bands and shorts, gym bags, bags,
namely, knapsacks and tote bags, cups, mugs, briefcases,
portfolios cases, trinkets namely, key chains, publications,
calendars. SERVICES: (1) Insurance services. (2) Financial and
investment services, namely advising clients and potential clients
regarding investments and finances. (3) Services of advising
clients and potential clients regarding investments, finances,
financial planning, retirement issues, retirement savings plans,
registered retirement income funds and investor risk profiles. (4)
Selling insurance, retirement savings plans, registered retirement
income funds, annuities, segregated funds, investment securities
and asset allocation funds. (5) Investment counseling services to
others. (6) Annuities services. (7) Segregated fund services. (8)
Interest bearing investment fund services. (9) Investment
securities services. (10) Asset allocation fund services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, serre-
poignets, bandeaux et shorts, sacs de sport, sacs, nommément
havresacs et fourre-tout, tasses, grosses tasses, porte-
documents, portefeuilles, mallettes, breloques, nommément
chaînes porte-clés, publications et calendriers. SERVICES: (1)
Services d’assurances. (2) Services financiers et de placement,
nommément fourniture de conseils aux clients et clients potentiels
dans le domaine du placement et des finances. (3) Services de
conseil rendus aux clients et clients potentiels dans le domaine du
placement, des finances, de la planification financière, de la
retraite, des régimes d’épargne-retraite, des fonds enregistrés de
revenu de retraite et des profils de risque des investisseurs. (4)
Vente de régimes d’assurance, de régimes d’épargne-retraite, de
fonds enregistrés de revenu de retraite, de rentes, de fonds
distincts, de titres de placement et de fonds d’affectation de l’actif.
(5) Services de conseil en placements pour des tiers. (6) Services
de rentes. (7) Services de fonds distincts. (8) Services de fonds de
placement portant intérêts. (9) Services de placement en valeurs
mobilières. (10) Services de fonds d’affectation de l’actif. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,137,820. 2002/04/17. Comité organisateur des jeux - Montréal
2006, 4141, avenue Pierre-de-Coubertin, Montréal, QUÉBEC
H1V 3N7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

MONTRÉAL 2006 
Le droit à l’usage exclusif du mot MONTRÉAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Perfumery, hair lotions; dentifrices. (2)
Industrial oils; candles, wicks. (3) Common metals and their alloys;
transportable buildings of metal; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery, pipes and tubes of metal; safes;
ores. (4) Hand tools and implements (hand operated); cutlery;
razors. (5) Pre-recorded CD and DVD recording disks containing
music and movie contained. (6) Firearms; ammunition and
projectiles; explosives; fireworks. (7) Precious metals and their
alloys; jewellery, precious stones; chronometers. (8) Musical
instruments, namely violins, guitars, bongos, tamtams, flutes,
drums. (9) Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely cups, glasses, bottles, containers for food and
beverages; printed matter, namely posters, pictures; photographs;
adhesives for stationery or household purposes; paint brushes;
typewriters; plastic materials for packaging (not included in other
classes); playing cards; printers’ type; printing blocks. (10)
Plastics in extruded form for use in manufacture. (11) Leather and
imitations of leather; animal skins, hides; trunks and traveling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips; harness and
saddlery. (12) Non-metallic rigid pipes; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable buildings. (13) Mirrors, picture frames.
(14) Unworked or semi-worked glass (except glass used in
building). (15) Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks. (16) Yarns and threads, for textile use. (17) Textiles;
bed and table covers. (18) Lace and embroidery, ribbons and
braid; buttons, hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
(19) Carpets, rugs, linoleum; wall hangings (non-textile). (20)
Meat, fish, poultry; meat extracts; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk, yogurt;
edible oils and fats. (21) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, spices; ice. (22) Beers; mineral
and aerated waters. (23) Alcoholic beverages (except beers),
namely wine. (24) Tobacco; smokers’ articles, namely lighters,
pipes, rolling paper, ashtrays, cigarettes, cigars; matches. (25)
Unexposed and sensitized photographic films and photosensitive
paper. (26) Diesel fuel and gasoline. (27) Contact lens
disinfectants, contact lens cleaning solutions and contact lens
wetting solutions. (28) Metal key chains; metal license plate
holders; metal key rings; metal money clips; and metal badges to
be worn to support the applicant’s activities. (29) Eyeglasses;
sunglasses; radios; televisions; video cameras; camcorders;
video cassette recorders; prerecorded audio and video tapes and
cassettes featuring sports and entertainment performances
associated with sporting events; blank audio and video tapes and
cassettes; facsimile transmission machines; photographic

equipment, namely, cameras, projectors and exposed camera
film; calculators; batteries; compact disc players, computers;
eyeglass frames; flash bulbs for cameras; telephones, telephone
receivers and telephone transmitters; photocopying machines;
camera straps; fashion eyeglasses; eyeglass lenses; eyeglass
cases; eyeglass cords; magnets; binoculars; graduated rulers;
safety goggles; pedometers; hand-held video game machines;
electric light switch plates; neon signs, magnifying glasses; and
sport helmets for use in softball, baseball, roller skating, in-line
roller skating, hiking, mountain climbing and kayaking. (30)
Vehicles, namely, automobiles, trucks, bicycles, motorcycles, and
boats. (31) Belt buckles of precious metal; tie pins; tie clips; tie
tacks; lapel pins; jewelry, namely, charms, pendants, bracelets,
pins, cuff links, necklaces, earrings and rings; medallions; non-
monetary coins of precious metal; clocks; watches; chronographs
for use as watches; stop watches; woven bracelets; medals for
use as awards; napkin rings of precious metal; and gold-plated or
gold-karat replica stamps. (32) Repositionable note paper;
typewriters; printed instructional and teaching materials in the field
of sports entertainment, namely books, leaflets, notebooks,
exercise books; note paper dispensers; general feature computer,
travel, sports and fashion magazines; newspapers for general
circulation; general purpose plastic bags; calendars; mounted and
unmounted photographs; roadmaps; athletic contest books and
catalogs in the field of sports apparel, sports equipment, pens,
household furnishing and clothing catalogs; envelopes; cardboard
and paper cartons; blank and picture postcards; notecards; note
pads; greeting cards; cookbooks, activity and coloring books;
puffy stickers; adhesive stickers, photograph albums;
memorandum books; pens; pencils; folders and stationery-type
portfolios for paper; notebooks and binders; letter openers; memo
holders; diaries; clipboards; book covers; bulletin boards; erasable
memo boards; pen and pencil holders; paper clip holders; paper
napkins and towels; tissue and toilet paper; posters; writing paper;
envelopes, business cards, letterhead; graphics paper; newsprint
paper; paper banners, decals and windshield decal strips; drawing
sets comprised of paints and brushes; paperweights; pencil
caddies; memo pads; erasers; maps; disposable paper baby bibs;
desk sets; color lithographs; sticker books; postcard books;
holographic greeting cards; books to collect coins; pencil bags;
pencil sharpeners; commemorative or decorative postage stamps;
score books; gift wrap sets comprised of wrapping paper, bows
and gift cards; gift boxes; comic books; bookmarks; poster books;
party goods, namely, paper napkins, hats, horns and invitations;
party and lawn signs; stamp pads; paper grocery bags; wooden
desk boxes; and paperweights in the form of jumbo-size replica
rings. (33) Knapsacks; all-purpose sports bags; back packs; tote
bags; handbags; purses; wallets; credit card cases; leather
business folders; brief cases; attaché cases of leather and vinyl;
garment bags for travel; gum bags; all-purpose gear carrying
bags; umbrellas; luggage trunks for traveling; parasols; walking
sticks; whips; harnesses; saddlery; barrel bags; fanny packs; dog
leashes; travel bags and shoe bags for travel; duffel bags; suit
bags for travel; school bags; gym bags shaped to fit into
footlockers; pet collars, leads and identification tags not made of
metal for pets; and paper luggage tags. (34) Belts, neckties;
suspenders; bandannas; beach sandals; infant and toddler
sleepwear; bathrobes; nightshirts, pajamas; beach cover-up
dresses; cloth diaper sets; toddler short and top sets; girls’ knit
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dresses with pants sets; boys’ shorts and top sets; girls’ skirt/panty
combinations socks; playsuits; coveralls; union suits; collarless
shirts; shorts; pants and slacks; shirts; jackets; team referee and
umpire uniforms; sweaters; parkas; turtlenecks; mittens; gloves;
underwear; rompers; jerseys; maternity tops; bowties; scarves;
ear muffs; earbands and headbands; hosiery; rainwear, namely,
rain ponchos and jackets; footwear, namely shoes, boots and
slippers; bath thongs; nylon shells; hats; caps; visors; aprons; ski
and cloth bibs; uniform reproductions; knickers; wind-resistant
jackets; T-shirts; sweatshirts; sweatpants; baseball caps; coats;
pullovers; one-piece ski suits; golf shirts and hats; blazers;
legwarmers; sequined evening tops; jeans; leotards; workout and
sports apparel, namely, shorts, jackets slacks and skirts; and ski
masks. (35) Cloth patches for clothing; embroidered emblems;
bows and ribbons for gift wrapping; hat ornaments not of precious
metal; and pins. (36) Dolls and stuffed toy animals; scale model
vehicles; jigsaw puzzles; commemorative sports ball with the logo
of an international athletic event on them; action puppets; plastic
mini-helmets; blow-up toys, namely, beach balls, novelty flotation
devices for recreational use and commemorative mascot dolls;
bobble-head dolls; hand puppets; teddy bears; dartboard cabinets
and darts; Christmas stockings; basketball backboards; golf bag
covers; shoulder strap pads for golf bags; action figures and
accessories to be used with action figures; aerodynamic discs for
playing board games; marbles; kites, archery sets; toy trucks;
rubber and wooden sports balls; jump ropes; athletic supporters;
tennis, badminton, volleyball and goalie nets; field hockey sticks;
plastic toy hoops; iron shots specifically for use in the shot put
competion; tennis, racquetball and badminton rackets; table
tennis paddles; baseball and cricket bats; gymnastic equipment,
namely, bottle-shaped wooden clubs; balloons; baseball, sailing,
boxing, ski, karate, softball and hockey gloves; bowling ball bags;
model train sets; radio-operated toy vehicles; toys for pets; pinball
machines; fishing lures; discuses; exercise equipment, namely,
barbells and weight-lift benches; sports goggles for use in skiing,
racquetball, swimming, snorkeling and scuba diving; computer
game programs in the field of sports and entertainment and
organization and instructional manuals sold as a unit, paper
Christmas tree decorations; tennis rackets bags; skis; and squash
rackets. (37) Beers, mineral and aerated waters; fruit drinks and
fruit juice concentrates, namely apple juice, cranberry juice,
orange juice, lemonade, papaya juice, grape juice, grapefruit
juice; and soft drinks and syrups for the preparation of soft drinks.
SERVICES: (1) Organizing promotional events for an international
athletic and cultural events namely, press conferences,
promotional dinners, exhibitions, promotional booths; promoting
the goods and services of others by arranging for sponsorships
and licensing with regard to international athletic and cultural
events and selection of teams for an international athletic event;
diect mail advertising and solicitation services by internet and
emails. (2) Financial management, financing services, credit card
services, and insurance underwriting in the fields of accident, life
and fire. (3) Radio and television broadcasting, and broadcasting
programs via a global computer network. (4) Courier and air
transportation services. (5) Publication of books, newspapers and
magazines; conducting entertainment exhibitions in the nature of
parades; conducting entertainment exhibitions in the nature of
theme parks; organizing sport competitions and games, namely
competitions and games in the sports of aerobics, badminton,

basketball, beach volleyball, bowling, bridge, cycling, dancesport,
diving, dragon boat regatta, figure skating, golf, ice hockey, karate,
marathon, physique, pool billiards, powerlifting, racketball, roller-
racing, rowing, soccer (football), softball, squash, swimming,
synchronized swimming, table tennis, tennis, track & field,
triathlon, volleyball, waterpolo, wrestling; organizing cultural
events, namely, musical, theatrical and dance exhibitions, art
exhibits and craft exhibitions; entertainment services, namely,
radio and television programming featuring international athletic
events and subject matter related thereto; motion picture film
production; and providing information in the field of sports,
entertainment and related topics by means of a web site on a
global computer information network. (6) Restaurant services,
legal services, and the licensing of intellectual property, namely
trademarks and copyrights. (7) Business management. (8)
Insurance. (9) Building construction. (10) Television broadcasting.
(11) Sporting and cultural activities, namely, competitions and
games in the sports of aerobics, badminton, basketball, beach
volleyball, bowling, bridge, cycling, dancesport, diving, dragon
boat regatta, figure skating, golf, ice hockey, karate, marathon,
physique, pool billiards, powerlifting, racketball, roller-racing,
rowing, soccer (football), softball, squash, swimming,
synchronized swimming, table tennis, tennis, track & field,
triathlon, volleyball, waterpolo, wrestling, organizing cultural
events, namely, musical, theatrical and dance exhibitions, art
exhibits and craft exhibitions; entertainment services, namely,
radio and television programming featuring international athletic
events and subject matter related thereto; motion picture film
production; and providing information in the field of sports,
entertainment and related topics by means of a web site on a
global computer information network. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MONTRÉAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Parfumerie, lotions capillaires; dentifrices. (2) Huiles
industrielles; bougies, mèches. (3) Métaux communs et leurs
alliages; bâtiments transportables en métal; câbles non
électriques et fils de métaux communs; quincaillerie de bâtiment,
tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; minerais. (4) Outils à main
et accessoires (à exploitation manuelle); coutellerie; rasoirs. (5)
Disques d’enregistrement préenregistrés sur CD et DVD
contenant de la musique et des films cinématographiques. (6)
Armes à feu, munitions et projectiles, explosifs, pièces d’artifice.
(7) Métaux précieux purs et leurs alliages; bijoux, pierres
précieuses; chronomètres. (8) Instruments de musique,
nommément violons, guitares, bongos, tamtams, flûtes, tambours.
(9) Papier, carton et articles constitués de ces matériaux,
nommément tasses, verres, bouteilles, contenants pour aliments
et boissons; imprimés, nommément affiches, images;
photographies; articles adhésifs de papeterie ou de maison;
pinceaux; machines à écrire; matériaux plastiques d’emballage
(non inclus dans d’autres classes); cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie. (10) Matières plastiques sous
forme extrudée à utiliser dans la fabrication. (11) Cuir et similicuir;
peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie. (12)
Tubes rigides non métalliques; asphalte, brai et bitume; bâtiments
transportables non métalliques. (13) Miroirs, cadres. (14) Verre
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non travaillé ou semi-travaillé (sauf le verre utilisé en
construction). (15) Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,
voiles, sacs grande contenance. (16) Fils à usage textile. (17)
Textiles, couvre-lits et dessus de table. (18) Dentelles et
broderies, rubans et nattes; macarons, agrafes et oeillets,
épingles et aiguilles; fleurs artificielles. (19) Moquettes et tapis,
linoléum; décorations murales (non textiles). (20) Viande, poisson,
volaille; extraits de viande; fruits et légumes cuits, séchés et en
conserve; gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait,
yogourt; huiles et graisses alimentaires. (21) Café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine, glaces;
miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
épices; glace. (22) Bières; eaux minérales et gazeuses. (23)
Boissons alcoolisées (sauf bières), nommément vin. (24) Tabac;
articles pour fumeurs, nommément briquets, pipes, papier à
rouler, cendriers, cigarettes et cigares; allumettes. (25) Pellicules
photographiques sensibilisées et non impressionnées et papier
photosensible. (26) Carburant diesel et essence. (27)
Désinfectants pour verres de contact, solutions nettoyantes pour
verres de contact et solutions mouillantes pour verres de contact.
(28) Chaînettes porte-clés métalliques; porte-plaques
d’immatriculation métalliques; anneaux porte-clés métalliques;
pinces à billets en métal; insignes en métal destinés à appuyer les
activités du requérant. (29) Lunettes; lunettes de soleil; appareils-
radio; téléviseurs; caméras vidéo; caméscopes; magnétoscopes à
cassette; bandes et cassettes audio et vidéo préenregistrées
contenant des performances de sports et des représentations de
divertissement liées à des manifestations sportives; bandes et
cassettes audio et vidéo vierges; télécopieurs; équipement
photographique, nommément appareils-photo, projecteurs et
pellicule d’appareil photo impressionnée; calculatrices; piles;
lecteurs de disque compact, ordinateurs; montures de lunettes;
lampes éclairs pour appareils-photo; téléphones, récepteurs de
téléphone et émetteurs téléphoniques; photocopieurs; sangles de
caméra; lunettes mode; lentilles de lunettes; étuis à lunettes;
cordons pour lunettes; aimants; jumelles; règles graduées;
lunettes de sécurité; pédomètres; machines de jeux vidéo à main;
plaques d’interrupteur d’éclairage électrique; enseignes au néon,
loupes; et casques de sport pour utilisation dans les sports
suivants : softball, base-ball, patinage à roulettes, patinage à
roues alignées, randonnées pédestres, alpinisme et kayak. (30)
Véhicules, nommément automobiles, camions, bicyclettes,
motocyclettes et bateaux. (31) Boucles de ceinture en métal
précieux; épingles à cravate; pince-cravates; fixe-cravates;
épingles de revers; bijoux, nommément breloques, pendentifs,
bracelets, épingles, boutons de manchette, colliers, boucles
d’oreilles et bagues; médaillons; pièces de monnaie sans valeur
monétaire en métal précieux; horloges; montres; chronographes
pour utilisation comme montres; chronomètres; bracelets en tissu;
médailles pour utilisation comme prix; anneaux pour serviettes de
papier en métal précieux; répliques de timbres en or ou plaqués
or. (32) Papier à notes repositionnable; machines à écrire;
matériel didactique imprimé dans le domaine du divertissement
sportif, nommément livres, dépliants, carnets, cahiers d’exercices;
distributrices de papier à notes; magazines d’intérêt général,
d’informatique, de voyages, de sports et de mode; journaux pour
diffusion générale; sacs tout usage en plastique; calendriers;
photographies montées et non montées; cartes routières; livres de
concours d’athlétisme et catalogues dans le domaine de

l’habillement sportif, équipement de sport, stylos, catalogues
d’ameublement de maison et de vêtements; enveloppes; caisses
en papier et carton; cartes postales vierges et illustrées; cartes de
correspondance; blocs-notes; cartes de souhaits; livres de
cuisine, livres d’activité et livres à colorier pour enfants;
autocollants en relief; autocollants adhésifs, albums à photos;
cahiers de bulletins; stylos; crayons; chemises et porte-
documents genre article de papeterie pour papier; carnets et
reliures; ouvre-lettres; supports de notes de service; agendas;
planchettes à pince; couvertures de livre; babillards; tableaux
blancs; porte-stylos et porte-crayons; porte-trombones; serviettes
de table en papier et serviettes; papier-mouchoir et papier
hygiénique; affiches; papier à écrire; enveloppes, cartes
d’affaires, en-tête de lettres; papier à graphiques; papier journal;
banderoles en papier, décalcomanies et bandes autocollantes
pour pare-brise; ensembles à dessin comprenant peintures et
brosses; presse-papiers; porte-crayons; blocs-notes; gommes à
effacer; cartes; bavoirs pour bébés en papier jetables;
nécessaires de bureau; lithographies en couleur; livres pour
autocollants; livres pour cartes postales; cartes de souhaits
holographiques; albums numismatiques; étuis à crayons; taille-
crayons; timbres-poste commémoratifs ou décoratifs; livres de
pointage; ensembles d’emballages cadeaux comprenant papier
d’emballage, boucles et cartes pour cadeaux; boîtes-cadeaux;
illustrés; signets; livres d’affiches; articles de fête, nommément
serviettes de table en papier, chapeaux de fête, cornets de fête et
cartes d’invitation; affiches de fête et enseignes pour pelouse;
tampons encreurs; sacs d’épicerie en papier; boîtes en bois pour
bureau; et presse-papiers sous forme de répliques de bagues
grand format. (33) Havresacs; sacs de sport tout usage; sacs à
dos; fourre-tout; sacs à main; bourses; portefeuilles; porte-cartes
de crédit; porte-documents en cuir pour gens d’affaires; porte-
documents; mallettes en cuir et en vinyle; sacs à vêtements de
voyage; sacs à gommes à mâcher; sacs de sport tous usages;
parapluies; malles pour voyages; parasols; cannes de marche;
fouets; harnais; sellerie; sacs polochon; sacs banane; laisses pour
chiens; sacs de voyage et sacs à chaussures pour voyage; sacs
polochon; sacs à vêtements pour le voyage; sacs d’écolier; sacs
de sport pouvant être rangés dans des coffres bas; colliers pour
animaux familiers, laisses et étiquettes d’identité en matériau non
métallique pour animaux familiers; et étiquettes à bagages en
papier. (34) Ceintures, cravates; bretelles; bandanas; sandales de
plage; vêtements de nuit pour jeunes enfants et bébés; robes de
chambre; chemises de nuit, pyjamas; cache-maillots; ensembles
de couche en tissu pour bébés; ensembles de shorts et hauts pour
tout-petits; ensembles de robes en tissu avec pantalons pour
fillettes; ensembles de shorts et de hauts pour garçons;
combinaisons jupes-culottes pour fillettes; chaussettes;
survêtements de loisir; salopettes; combinaisons; chemises sans
col; shorts; pantalons et pantalons sport; chemises; vestes;
uniformes d’arbitre et de judge-arbitre; maillots; parkas; maillots à
col roulé; mitaines; gants; sous-vêtements; barboteuses; jerseys;
hauts de maternité; noeuds papillon; foulards; cache-oreilles,
bandeaux cache-oreilles et bandeaux; bonneterie; vêtements
imperméables, nommément ponchos et vestes imperméables;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes et
pantoufles; tongs; coquilles en nylon; chapeaux; casquettes;
visières; tabliers; salopettes de ski et en tissu; reproductions
d’uniformes d’équipe; culottes de golf; coupe-vent; tee-shirts; pulls
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d’entraînement; pantalons de survêtement; casquettes de base-
ball; manteaux; pulls; costumes de ski monopièces; chemises et
chapeaux de golf; blazers; bas de réchauffement; hauts de soirée
avec sequins; jeans; léotards; vêtements d’exercice et de sport,
nommément shorts, vestes, pantalons sport et jupes; masques de
ski. (35) Pièces de rapiéçage de vêtements; emblèmes brodés;
boucles et rubans pour emballage de cadeaux; ornements de
chapeaux non faits de métal précieux; épingles. (36) Poupées et
animaux rembourrés; modèles réduits de véhicules; casse-tête;
ballons de sport commémoratifs portant le logo d’un événement
athlétique international; marionnettes articulées d’action; mini-
casques en plastique; jouets gonflables, nommément ballons de
plage, dispositifs de flottaison de fantaisie pour usage récréatif et
poupées mascottes commémoratives; poupées à tête branlante;
marionnettes à gaine; oursons en peluche; cibles de jeu de
fléchettes et fléchettes; bas de Noël; panneaux de basket-ball;
housses de sac de golf; bandoulières pour sacs de golf; figurines
d’action et accessoires s’y rattachant; disques aérodynamiques
pour jeux de table; billes; cerfs-volants; ensembles de tir à l’arc;
camions jouets; ballons de sport en caoutchouc et en laine; cordes
à sauter; suspensoirs d’athlète; filets de tennis, de badminton, de
volley-ball et de gardien de but; bâtons de hockey sur gazon;
cerceaux jouets en plastique; poids en fer expressément destinés
aux concours de lancer de poids; raquettes de tennis, de
racquetball et de badminton; palettes de tennis de table; bâtons de
base-ball et de cricket; matériel de gymnastique, nommément
bâtons de bois en forme de bouteille; ballons; gants de base-ball,
de voile, de boxe, de ski, de karaté, de soft-ball et de hockey; sacs
pour boules de quilles; trains miniatures; véhicules jouets
radiocommandés; jouets pour animaux familiers; billards
électriques; leurres; disques; matériel d’exercice, nommément
barres à disques et bancs d’haltérophile; lunettes de sport pour
ski, racquetball, natation, plongée en apnée et plongée sous-
marine; ludiciels dans le domaine des sports et du divertissement
et organisation et manuels d’instructions vendus comme un tout,
décorations d’arbre de Noël en papier; sacs pour raquettes de
tennis; skis; et raquettes de squash. (37) Bières, eaux minérales
et gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits concentrés,
nommément jus de pomme, jus de canneberges, jus d’orange,
limonade, jus de papaye, jus de raisin, jus de pamplemousse;
boissons gazeuses et sirops pour la préparation de boissons
gazeuses. SERVICES: (1) Organisation d’événements
promotionnels pour des activités culturelles et d’athlétisme
internationales, nommément conférences de presse, dîners
promotionnels, expositions, kiosques promotionnels; promotion
des produits et services de tiers au moyen de l’organisation de
commandites et d’octroi de licences ayant trait activités culturelles
et d’athlétisme internationales et sélection d’équipes pour un
événement d’athlétisme international; services de publicité
postale et de sollicitation par Internet et courrier électronique. (2)
Gestion financière, services de financement, services de cartes
de crédit, et souscription d’assurances accident, vie et feu. (3)
Radiodiffusion et télédiffusion et diffusion d’émissions au moyen
d’un réseau informatique mondial. (4) Services de messagerie et
de transport aérien. (5) Publication de livres, journaux et
magazines; tenue d’expositions de divertissement sous forme de
défilés; tenue d’expositions de divertissement sous forme de
parcs d’amusement; organisation de compétitions et de jeux
sportifs, nommément compétitions et jeux dans les disciplines

sportives suivantes : danse aérobique, badminton, basket-ball,
volley-ball de plage, jeu de quilles, bridge, cyclisme, danse,
plongée, régates de canots dragons, patinage artistique, golf,
hockey sur glace, karaté, marathon, haltérophilie, jeux de billards,
dynamophilie, racquetball, course de patins à roues alignées,
aviron, soccer (football), balle molle, squash, natation, nage
synchronisée, tennis de table, tennis, athlétisme, triathlon, volley-
ball, water-polo, lutte; organisation d’activités culturelles,
nommément expositions musicales, théâtrales et de danse,
exposition d’oeuvres d’arts et expositions d’artisanat; services de
divertissement, nommément émissions radiophoniques et
télévisées axées sur les activités d’athlétisme internationales et
sur des sujets connexes; production de films cinématographiques;
et fourniture d’information sur les sports, le divertissement et sur
des sujets connexes au moyen d’un site web sur un réseau
informatique mondial. (6) Services de restauration, services
juridiques et l’octroi de licences de propriété intellectuelle,
nommément marques de commerce et droits d’auteur. (7) Gestion
des affaires. (8) Assurance. (9) Construction de bâtiments. (10)
Télédiffusion. (11) Activités sportives et culturelles, nommément
compétitions et jeux dans les disciplines sportives suivantes :
danse aérobiquee, badminton, basket-ball, volley-ball de plage,
jeu de quilles, bridge, cyclisme, danse, plongée, régate de canots
dragons, patinage artistique, golf, hockey sur glace, karaté,
marathon, physique, jeux de billards, dynamophilie, racquetball,
course de patins à roues alignées, aviron, soccer (football), balle
molle, squash, natation, nage synchronisée, tennis de table,
tennis, athlétisme, triathlon, volley-ball, water-polo, lutte;
organisation d’activités culturelles, nommément expositions
musicales, théâtrales et de danse, exposition d’oeuvres d’arts et
expositions d’artisanat; services de divertissement, nommément
émissions radiophoniques et télévisées axées sur les activités
d’athlétisme internationales et sur des sujets connexes;
production de films cinématographiques; et fourniture
d’information sur les sports, le divertissement et sur des sujets
connexes au moyen d’un site web sur un réseau informatique
mondial. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,149,747. 2002/08/13. ASTELLAS US LLC, a Delaware limited
liability company, 3 Parkway North, Deerfield, Illinois 60015,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 
 

WARES: (1) Pharmaceutical preparations for use in the treatment
of psoriasis. (2) Printed matter, namely advertisements, circulars,
flyers, product guides, and instructional and teaching materials for
educating health professionals and patients about pharmaceutical
preparations for use in prevention and treatment of psoriasis.
SERVICES: Educational and training services for health care
professionals and patients, such services being provided through
and over the internet, through seminars, conferences, and
individual and group training, concerning the use of
pharmaceutical preparations in the prevention and treatment of
psoriasis. Priority Filing Date: February 15, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/371345 in
association with the same kind of wares; February 15, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
371346 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du psoriasis. (2) Imprimés, nommément publicités,
circulaires, dépliants, guides de produit et matériel instructif et
pédagogique pour éducation des professionnels de la santé et des
patients en ce qui concerne des préparations pharmaceutiques
utilisées à des fins de prévention et de traitement du psoriasis.
SERVICES: Services éducatifs et de formation pour
professionnels de la santé et malades, ces services étant fournis
au moyen de l’Internet, au moyen de stages d’études pratiques,
de conférences, et de formation individuelle et en groupe,
concernant l’utilisation de préparations pharmaceutiques dans la
prévention et le traitement du psoriasis. Date de priorité de

production: 15 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/371345 en liaison avec le même genre de
marchandises; 15 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/371346 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,823. 2002/10/16. Rearden LLC, a California limited liability
company, 355 Bryant Street, Suite 110, San Francisco, California
94107, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

REARDEN STUDIOS 
The right to the exclusive use of the word STUDIOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software development tools for use in digital
video; computer monitors and peripherals for use in editing digitial,
audio, motion picture, three dimentional graphics, and animation
materials. SERVICES: (1) Television broadcasting. (2) Production
and distribution services for digital video and audio, motion
pictures, three-dimensional graphics, animation and motion
capture, namely, capturing motion with digital images, animation,
and global computer networks; providing entertainment and
educational programs for television and radio; providing
programming services for radio, television, cable television, and
global communication networks; production and distribution of
motion pictures; distribution of television programming to cable
television systems; distribution of television programs for others;
multimedia entertainment software production services; script
writing services; distribution of entertainment media namely,
motion pictures, television shows, concerts, and video games; the
delivery of educational programming in text, audio and video
formats via the Internet and woreless networks; consulting
services in the fields of education, entertainment, and screenplay
writing. (3) Consulting services in the fields of computer hardware
and software, digital video and audio, motion picture production
and distribution, three-dimensional graphics, and motion capture,
namely, capturing motion with digital images, animation and
global computer networks. Priority Filing Date: April 26, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
402,505 in association with the same kind of wares; April 26, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
401,052 in association with the same kind of services (1); April 26,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/401,765 in association with the same kind of services (2); April
26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/402,514 in association with the same kind of services (3).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STUDIOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Développement d’outils logiciels pour
utilisation dans le domaine de la vidéo numérique; moniteurs
d’ordinateur et périphériques pour utilisation dans le domaine du
montage numérique, audio, de films de cinéma, d’images
tridimensionnelles et d’oeuvres d’animation. SERVICES: (1)
Télédiffusion. (2) Services de production et de distribution
d’émissions vidéo et audio numériques, films
cinématographiques, graphiques tridimensionnels, capture
d’animation et de mouvements, nommément capture de
mouvements avec images numériques, animation et sur réseaux
informatiques mondiaux; fourniture de programmes éducatifs et
de divertissement pour télévision et radio; services de
programmation pour la radio, la télévision, la télévision par câble
et des réseaux mondiaux de télécommunication sans fil;
production et distribution de films cinématographiques;
distribution d’émissions télévisuelles à des réseaux de télévision
par câble; distribution d’émissions télévisuelles à des tiers;
services de production de logiciels de divertissement multimédia;
services de rédaction de scénarios; distribution de média de
divertissement, nommément films cinématographiques,
spectacles de télévision, concerts et jeux vidéo; la prestation de
programmation pédagogique dans des formats textuels, audio et
vidéo au moyen de l’Internet et de réseaux sans fil; services de
consultation dans le domaine de l’éducation, du divertissement, et
de la rédaction de scénario. (3) Services de consultation dans le
domaine du matériel informatique et des logiciels, de
l’audionumérique et de la vidéonumérique, production et
distribution de films cinématographiques, graphiques
tridimensionnels et saisie du mouvement, nommément saisie du
mouvement avec images numériques, animation et réseaux
informatiques mondiaux. Date de priorité de production: 26 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
402,505 en liaison avec le même genre de marchandises; 26 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
401,052 en liaison avec le même genre de services (1); 26 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
401,765 en liaison avec le même genre de services (2); 26 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
402,514 en liaison avec le même genre de services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,157,322. 2002/10/29. ASTELLAS US LLC, a Delaware limited
liability company, 3 Parkway North, Deerfield, Illinois 60015,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

 

The globe device is yellow, the lower half-moon portion of the "a"
is light blue with dark blue shadowing against the upper portion of
the "a" which is medium blue darkening as it descends and finally
becoming black at the end of the tail of the "a". Colour is claimed
as a feature of the trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceutical preparations for use in the treatment
of psoriasis. (2) Printed matter, namely informational handouts,
posters, circulars, flyers, product guides, and instructional and
teaching materials for educating health care professionals and
patients about pharmaceutical preparations for use in the
prevention and treatment of psoriasis. SERVICES: Educational
and training services for health care professionals and patients,
such services being provided through and over the internet,
through seminars, conferences, and individual and group training,
concerning the use of pharmaceutical preparations in the
prevention and treatment of psoriasis. Priority Filing Date: April
30, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/401825 in association with the same kind of wares; April
30, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/401827 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le globe est en jaune, la partie en demi-lune du bas de la lettre A
est en bleu clair avec une bordure en bleu foncé contre la partie
supérieure de la lettre A qui est en bleu moyen devenant plus
foncé vers le bas et finalement noire à l’extrémité de la queue du
A. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du psoriasis. (2) Imprimés, nommément documents
d’information distribués, affiches, circulaires, dépliants, guides de
produit et matériel instructif et pédagogique pour éducation des
professionnels de la santé et des patients en ce qui concerne des
préparations pharmaceutiques utilisées à des fins de prévention
et de traitement du psoriasis. SERVICES: Services éducatifs et de
formation pour professionnels de la santé et malades, ces
services étant fournis au moyen de l’Internet, au moyen de stages
d’études pratiques, de conférences, et de formation individuelle et
en groupe, concernant l’utilisation de préparations
pharmaceutiques dans la prévention et le traitement du psoriasis.
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Date de priorité de production: 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/401825 en liaison avec le même
genre de marchandises; 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/401827 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,157,323. 2002/10/29. ASTELLAS US LLC, a Delaware limited
liability company, 3 Parkway North, Deerfield, Illinois 60015,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 
 

WARES: (1) Pharmaceutical preparations for use in the treatment
of psoriasis. (2) Printed matter, namely informational handouts,
posters, circulars, flyers, product guides, and instructional and
teaching materials for educating health care professionals and
patients about pharmaceutical preparations for use in the
prevention and treatment of psoriasis. SERVICES: Educational
and training services for health care professionals and patients,
such services being provided through and over the internet,
through seminars, conferences, and individual and group training,
concerning the use of pharmaceutical preparations in the
prevention and treatment of psoriasis. Priority Filing Date: April
30, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/401826 in association with the same kind of wares; April
30, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/401859 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du psoriasis. (2) Imprimés, nommément documents
d’information distribués, affiches, circulaires, dépliants, guides de
produit et matériel instructif et pédagogique pour éducation des
professionnels de la santé et des patients en ce qui concerne des
préparations pharmaceutiques utilisées à des fins de prévention
et de traitement du psoriasis. SERVICES: Services éducatifs et de
formation pour professionnels de la santé et malades, ces
services étant fournis au moyen de l’Internet, au moyen de stages
d’études pratiques, de conférences, et de formation individuelle et
en groupe, concernant l’utilisation de préparations

pharmaceutiques dans la prévention et le traitement du psoriasis.
Date de priorité de production: 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/401826 en liaison avec le même
genre de marchandises; 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/401859 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,180,567. 2003/06/05. TORGOVY DOM "AROMA", (A
Corporation organized under the laws of the Russian Federation),
5 Beregovoy Proezd, Moscow, 121087, RUSSIAN FEDERATION
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BOUQUET OF MOLDOVA 
WARES: Alcoholic beverages, namely, brandy, sparkling wines,
vodka, and wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément brandy,
vins mousseux, vodka et vin. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,181,922. 2003/07/02. Knovel Corporation, (a Delaware
corporation), 13 Easton Avenue, Norwich, New York 13815,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KNOVEL 
WARES: (1) Downloadable electronic publications in the nature of
journals, books, brochures, leaflets, manuals, publicity texts, text
books, reference materials, newsletters, atlases, magazines and
printed guides on a wide variety of topics; diaries; printed
timetables, printed instructional and teaching materials dealing
with a variety of subjects namely, in the fields of business,
industry, education, academics, government, law, tax, agricultural
and biological sciences, health, chemistry and chemical
engineering, computer science, earth and planetary sciences,
business and management, engineering, energy and technology,
environmental sciences, life sciences, materials sciences,
mathematics, medicine, neuroscience, pharmacology,
pharmaceutical science and toxicology, physics and astronomy,
social and behavioral sciences, automotive and trucking, building
and construction, design, design engineering, electronics design
and communications, electronics manufacturing, in-stat research,
entertainment communications and media, food and packaging,
manufacturing processes, manufacturing products, printing and
converting, processing, scientific and medical information, supply
chain, agriculture, building and construction information,
healthcare, horticulture, technics, chemicals, computing,
construction, electrical, electronics, industrial and commercial
information, optical, personal care, personnel and occupational
health, professional, property, railways, science, aerospace and
defense, information concerning agricultural, forestry and natural
resources, buildings, property and interior design, electronics and



Vol. 54, No. 2733 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

14 mars 2007 16 March 14, 2007

electrical engineering, engineering, manufacturing and
processing, foodservice and hospitality, information technology
and communications, marketing, business and training, safety and
security, leisure and health; computer software for accessing
computerized databases; Internet access software; software for
providing access to proprietary databases online; computer
software for accessing databases of information on a wide variety
of topics; software to search and display charges incurred for
online research; computer programs, namely, database computer
programs recorded on magnetic tapes and discs, for use in the
fields of multimedia, business, publishing, science, engineering;
multi-media software for use in creating presentations, managing
databases and accessing and displaying information in the fields
of business, industry, agricultural and biological sciences, health,
chemistry and chemical engineering, earth and planetary
sciences, economics, business and management, engineering,
energy and technology, environmental sciences, life sciences,
materials sciences, mathematics, medicine, neuroscience,
pharmacology, pharmaceutical science and toxicology, physics
and astronomy, social and behavioral sciences, automotive and
trucking, building and construction, design, design engineering,
electronics design and communications, electronics
manufacturing, in-stat research, entertainment communications
and media, food and packaging, manufacturing processes,
manufacturing products, printing and converting, processing,
scientific and medical information, supply chain, building and
construction information, healthcare, horticulture, technics,
tourism, chemicals, computing, construction, electrical,
electronics, industrial and commercial information, motor trade,
optical, personal care, occupational health, professional, science,
shipping, utilities, aerospace and defense, information concerning
agricultural, forestry and natural resources, electronics and
electrical engineering, engineering, manufacturing and
processing, information technology and communications,
marketing, business and training, safety and security,
computerized information storage and retrieval services,
downloadable electronic publications in the nature of journals,
books, brochures, leaflets, manuals, publicity texts, text books,
reference materials, newsletters, atlases and magazines in the
fields of business, industry, education, academics, government,
agricultural and biological sciences, health, chemistry and
chemical engineering, computer science, earth and planetary
sciences, business and management, engineering, energy and
technology, environmental sciences, life sciences, materials
sciences, mathematics, medicine, neuroscience, pharmacology,
pharmaceutical science and toxicology, physics and astronomy,
social and behavioral sciences, automotive and trucking, building
and construction, design, design engineering, electronics design
and communications, electronics manufacturing, in-stat research,
food and packaging, manufacturing processes, manufacturing
products, printing and converting, processing, scientific and
medical information, supply chain, and business information,
agriculture, building and construction information, healthcare,
horticulture, technics, chemicals, computing, construction,
electrical, electronics, industrial and commercial information,
motor trade, optical, personal care, occupational health, science,
utilities, aerospace and defense, information concerning
agricultural, forestry and natural resources, buildings, electronics
and electrical engineering, engineering, manufacturing and

processing, foodservice and hospitality, information technology
and communications, marketing, business and training, safety and
security; electronic publications, namely, journals, books,
brochures, leaflets, manuals, publicity texts, text books, reference
materials, newsletters, atlases and magazines featuring
information concerning business, industry, education, academics,
government, agricultural and biological sciences, health,
chemistry and chemical engineering, computer science, earth and
planetary sciences, business and management, engineering,
energy and technology, environmental sciences, life sciences,
materials sciences, mathematics, medicine, neuroscience,
pharmacology, pharmaceutical science and toxicology, physics
and astronomy, social and behavioral sciences, automotive and
trucking, building and construction, design, design engineering,
electronics design and communications, electronics
manufacturing, in-stat research, food and packaging,
manufacturing processes, manufacturing products, printing and
converting, processing, scientific and medical information, supply
chain, and business information, agriculture, building and
construction information, healthcare, horticulture, technics,
chemicals, computing, construction, electrical, electronics,
industrial and commercial information, motor trade, optical,
personal care, occupational health, science, utilities, aerospace
and defense, information concerning agricultural, forestry and
natural resources, buildings, electronics and electrical
engineering, engineering, manufacturing and processing,
foodservice and hospitality, information technology and
communications, marketing, business and training, safety and
security. (2) Computer software and accompanying manuals
therefor for use in processing science, business, education,
technology, finance and engineering data, data management,
graphical representations, and interactive interfacing with
databases, featuring symbolic programming language for
numerical, symbolic and graphical computation; and search
engines and tools for use on analyzing data; all in the fields of
science, business, education, technology, finance and
engineering; downloadable electronic publications in the nature of
product evaulation, technical data, conference proceedings,
newsletters, text books, reference books, manuals, and electronic
databases recorded on computer media, in the fields of science,
business, education, technology, finance and engineering.
SERVICES: Electronic publishing services, namely, publication of
text and graphic works of others on-line featuring information in
the fields of business, industry, education, academics,
government, law, tax, agricultural and biological sciences, health,
chemistry and chemical engineering, computer science, earth and
planetary sciences, business and management, engineering,
energy and technology, environmental sciences, life sciences,
materials sciences, mathematics, medicine, neuroscience,
pharmacology, pharmaceutical science and toxicology, physics
and astronomy, social and behavioral sciences, automotive and
trucking, building and construction, design, design engineering,
electronics design and communications, electronics
manufacturing, in-stat research, entertainment communications
and media, food and packaging, manufacturing processes,
manufacturing products, printing and converting, processing,
scientific and medical information, supply chain, agriculture,
building and construction information, healthcare, horticulture,
technics, chemicals, computing, construction, electrical,
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electronics, industrial and commercial information, optical,
personal care, personnel and occupational health, professional,
property, railways, science, aerospace and defense, information
concerning agricultural, forestry and natural resources, buildings,
property and interior design, electronics and electrical
engineering, engineering, manufacturing and processing,
foodservice and hospitality, information technology and
communications, marketing, business and training, safety and
security, leisure and health and a wide variety of topics of general
interest; computer services, namely providing on-line journals,
books, brochures, leaflets, text books, reference materials,
newsletters, atlases and magazines in the fields of business,
industry, education, academics, government, agricultural and
biological sciences, health, chemistry and chemical engineering,
computer science, earth and planetary sciences, business and
management, engineering, energy and technology, environmental
sciences, life sciences, materials sciences, mathematics,
medicine, neuroscience, pharmacology, pharmaceutical science
and toxicology, physics and astronomy, social and behavioral
sciences, automotive and trucking, building and construction,
design, design engineering, electronics design and
communications, electronics manufacturing, in-stat research, food
and packaging, manufacturing processes, manufacturing
products, printing and converting, processing, scientific and
medical information, supply chain, and business information,
agriculture, building and construction information, healthcare,
horticulture, technics, chemicals, computing, construction,
electrical, electronics, industrial and commercial information,
motor trade, optical, personal care, occupational health, science,
utilities, aerospace and defense, information concerning
agricultural, forestry and natural resources, buildings, electronics
and electrical engineering, engineering, manufacturing and
processing, foodservice and hospitality, information technology
and communications, marketing, business and training, safety and
security. Used in CANADA since at least as early as April 2000 on
services. Used in CANADA since as early as April 2000 on wares
(1). Priority Filing Date: June 15, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/262,610 in association
with the same kind of wares (1) and in association with the same
kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 05, 2002 under No. 2,646,271 on wares
(2); UNITED STATES OF AMERICA on January 17, 2006 under
No. 3,044,322 on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications électroniques
téléchargeables, nommément revues, livres, brochures, dépliants,
manuels, textes publicitaires, livres de cours, documents de
référence, bulletins, atlas, magazines et guides imprimés
concernant une vaste gamme de sujets; agendas; horaires
imprimés, matériel didactique imprimé concernant une vaste
gamme de sujets, nommément les affaires, la fabrication,
l’éducation, les sujets universitaires, le gouvernement, le droit, le
fisc, les sciences agricoles et biologiques, la santé, la chimie et le
génie chimique, l’informatique, les sciences de la terre et des
planètes, les affaires et la gestion, l’ingénierie, l’énergie et la
technologie, les sciences environnementales, les sciences de la
vie, la science des matériaux, les mathématiques, la médecine,
les neurosciences, la pharmacologie, les sciences

pharmaceutiques et toxicologiques, la physique et l’astronomie,
les sciences sociales et du comportement, le transport par
automobile et par camion, la construction, la conception, les
études de conception, la conception de composants
électroniques, les communications, la fabrication de composants
électroniques, la veille technologique, les médias et les
communications de divertissement, les aliments et l’emballage,
les processus de fabrication, la fabrication de produits,
l’impression, la conversion et le traitement de renseignements
scientifiques et médicaux, les chaînes d’approvisionnement,
l’agriculture, les informations concernant la construction et le
bâtiment, les soins de santé, l’horticulture, les technologies, les
produits chimiques, l’utilisation d’ordinateurs, la construction, les
informations électriques, électroniques, industrielles et
commerciales, la santé des yeux, les soins personnels, les soins
de santé du personnel et en milieu de travail, les salons
professionnels, l’immobilier, les chemins de fer, les sciences,
l’aérospatiale et la défense, l’information concernant les
ressources agricoles, forestières et naturelles, l’aménagement de
bâtiments, de propriétés et l’aménagement intérieur,
l’électronique et l’électrotechnique, l’ingénierie, la fabrication et le
traitement, les services d’alimentation et l’industrie hôtelière, les
technologies de l’information et des communications, la
commercialisation, les affaires et la formation, la sécurité et la
sûreté, les loisirs et la santé; logiciels d’accès à des bases de
données informatisées; logiciels d’accès à l’Internet; logiciels
d’accès à des bases de données privées en ligne; logiciels
d’accès à des bases de données d’information concernant une
vaste gamme de sujets; logiciels pour la recherche et l’affichage
des frais à payer pour l’utilisation de services de recherche en
ligne; programmes informatiques, nommément, programmes de
bases de données informatiques enregistrés sur bandes
magnétiques et disques, pour utilisation dans le domaine du
multimédia, des affaires, de l’édition, des sciences et de
l’ingénierie; logiciels multimédias pour la création de
présentations, la gestion de bases de données et l’accès et
l’affichage d’information concernant les affaires, la fabrication, les
sciences agricoles et biologiques, la santé, la chimie et le génie
chimique, les sciences de la terre et des planètes, l’économie, les
affaires et la gestion, l’ingénierie, l’énergie et la technologie, les
sciences environnementales, les sciences de la vie, la science
des matériaux, les mathématiques, la médecine, les
neurosciences, la pharmacologie, les sciences pharmaceutiques
et toxicologiques, la physique et l’astronomie, les sciences
sociales et du comportement, le transport par automobile et par
camion, la construction, la conception, les études de conception,
la conception de composants électroniques, les communications,
la fabrication de composants électroniques, la veille
technologique, les médias et les communications de
divertissement, les aliments et l’emballage, les processus de
fabrication, la fabrication de produits, l’impression, la conversion
et le traitement de renseignements scientifiques et médicaux, les
chaînes d’approvisionnement, les informations concernant la
construction et le bâtiment, les soins de santé, l’horticulture, les
technologies, le tourisme, les produits chimiques, l’utilisation
d’ordinateurs, la construction, les informations électriques,
électroniques, industrielles et commerciales, le commerce de
véhicules automobiles, la santé des yeux, les soins personnels,
les soins de santé relatifs au milieu de travail, les salons
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professionnels, les sciences, les services d’expédition, les
services publics, l’aérospatiale et la défense, l’information
concernant les ressources agricoles, forestières et naturelles,
l’électronique et l’électrotechnique, l’ingénierie, la fabrication et le
traitement, les technologies de l’information et des
communications, la commercialisation, les affaires et la formation,
la sécurité et la sûreté, services de stockage d’informations et de
recherche, publications électroniques téléchargeables,
nommément revues, livres, brochures, dépliants, manuels, textes
publicitaires, livres de cours, documents de référence, bulletins,
atlas et magazines concernant les affaires, la fabrication,
l’éducation, les sujets universitaires, le gouvernement, les
sciences agricoles et biologiques, la santé, la chimie et le génie
chimique, l’informatique, les sciences de la terre et des planètes,
les affaires et la gestion, l’ingénierie, l’énergie et la technologie,
les sciences environnementales, les sciences de la vie, la science
des matériaux, les mathématiques, la médecine, les
neurosciences, la pharmacologie, les sciences pharmaceutiques
et toxicologiques, la physique et l’astronomie, les sciences
sociales et du comportement, le transport par automobile et par
camion, la construction, la conception, les études de conception,
la conception de composants électroniques, les communications,
la fabrication de composants électroniques, la veille
technologique, les aliments et l’emballage, les processus de
fabrication, la fabrication de produits, l’impression, la conversion
et le traitement de renseignements scientifiques et médicaux,
l’information concernant la chaîne d’approvisionnement et les
affaires, l’agriculture, les informations concernant la construction
et le bâtiment, les soins de santé, l’horticulture, les technologies,
les produits chimiques, l’utilisation d’ordinateurs, la construction,
les informations électriques, électroniques, industrielles et
commerciales, le commerce de véhicules automobiles, la santé
des yeux, les soins personnels, les soins de santé en milieu de
travail, les sciences, les services publics, l’aérospatiale et la
défense, l’information concernant les ressources agricoles,
forestières et naturelles, les bâtiments, l’électronique et
l’électrotechnique, l’ingénierie, la fabrication et le traitement, les
services d’alimentation et l’industrie hôtelière, les technologies de
l’information et des communications, la commercialisation, les
affaires et la formation, la sécurité et la sûreté; publications
électroniques, nommément revues, livres, brochures, dépliants,
manuels, textes publicitaires, livres de cours, documents de
référence, bulletins, atlas et magazines contenant de l’information
concernant les affaires, la fabrication, l’éducation, les sujets
universitaires, le gouvernement, les sciences agricoles et
biologiques, la santé, la chimie et le génie chimique,
l’informatique, les sciences de la terre et des planètes, les affaires
et la gestion, l’ingénierie, l’énergie et la technologie, les sciences
environnementales, les sciences de la vie, la science des
matériaux, les mathématiques, la médecine, les neurosciences, la
pharmacologie, les sciences pharmaceutiques et toxicologiques,
la physique et l’astronomie, les sciences sociales et du
comportement, le transport par automobile et par camion, la
construction, la conception, les études de conception, la
conception de composants électroniques, les communications, la
fabrication de composants électroniques, la veille technologique,
les aliments et l’emballage, les processus de fabrication, la
fabrication de produits, l’impression, la conversion et le traitement
de renseignements scientifiques et médicaux, l’information

concernant la chaîne d’approvisionnement et les affaires,
l’agriculture, les informations concernant la construction et le
bâtiment, les soins de santé, l’horticulture, les technologies, les
produits chimiques, l’utilisation d’ordinateurs, la construction, les
informations électriques, électroniques, industrielles et
commerciales, le commerce de véhicules automobiles, la santé
des yeux, les soins personnels, les soins de santé en milieu de
travail, les sciences, les services publics, l’aérospatiale et la
défense, l’information concernant les ressources agricoles,
forestières et naturelles, les bâtiments, l’électronique et
l’électrotechnique, l’ingénierie, la fabrication et le traitement, les
services d’alimentation et l’industrie hôtelière, les technologies de
l’information et des communications, la commercialisation, les
affaires et la formation, la sécurité et la sûreté. (2) Logiciels et
leurs manuels d’accompagnement pour utilisation à des fins de
traitement de données dans le domaine des sciences, des
affaires, de l’éducation, de la technologie, des finances et de
l’ingénierie, gestion de données, représentations graphiques et
interfaçage interactif avec des bases de données contenant un
langage de programmation symbolique pour fins de calcul
numérique, symbolique et graphique; moteurs de recherche et
outils d’analyse de données; tous dans le domaine des sciences,
des affaires, de l’éducation, de la technologie, des finances et de
l’ingénierie; publications électroniques téléchargeables sous
forme d’évaluation de produits, données techniques, actes de
conférences, bulletins, livres de cours, livres de référence,
manuels et bases de données électroniques enregistrées sur
support informatique, dans le domaine des science, des affaires,
de l’éducation, de la technologie, des finances et de l’ingénierie.
SERVICES: Services d’éditique, nommément publication en ligne
de textes et d’oeuvres graphiques de tiers contenant de
l’information dans le domaine des affaires, de l’industrie, de
l’éducation, de l’enseignement, des affaires gouvernementales,
du droit, de la fiscalité, de l’agriculture et de la biologie, de la santé,
de la chimie et du génie chimique, de l’informatique, de la géologie
et de la science des planètes, des affaires et de la gestion, du
génie, de l’énergie et de la technologie, des sciences de
l’environnement, des sciences de la vie, de la science des
matériaux, des mathématiques, de la médecine, de la
neuroscience, de la pharmacologie, des sciences
pharmaceutiques et de la toxicologie, de la physique et de
l’astronomie, des sciences sociales et des sciences du
comportement, de l’automobile et du camionnage, de la
construction, de la conception, des études de conception, de la
conception de composants électroniques et des communications,
de la fabrication de composants électroniques, de la veille
technologique, du divertissement, des communications et des
médias, de l’alimentation et du conditionnement, des processus
de fabrication, de la fabrication de produits, de l’impression et de
la conversion, de la transformation, de l’information scientifique et
médicale, des chaînes d’approvisionnement, de l’agriculture, de
l’information dans le domaine de la construction, des soins de
santé, de l’horticulture, des techniques, des produits chimiques,
de l’informatique, de la construction, de l’électricité, de
l’électronique, de l’information industrielle et commerciale, de
l’optique, des soins personnels, de la santé personnelle et de
l’hygiène professionnelle, de l’immobilier, des chemins de fer, des
sciences, de l’aérospatiale et de la défense, de l’information ayant
trait aux ressources agricoles, forestières et naturelles, du
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bâtiment, de l’immobilier et de la décoration intérieure, du génie
électronique et électrotechnique, de la fabrication et de la
transformation, de la restauration et de l’hôtellerie, de la
technologie de l’information et des communications, de la
commercialisation, des affaires et de la formation, de la sécurité,
des loisirs et de la santé et de nombreux autres domaines d’intérêt
général; services d’informatique, nommément fourniture en ligne
de revues, livres, brochures, dépliants, livres de cours, documents
de référence, bulletins, atlas et magazines dans le domaine de la
sécurité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les services. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 15 juin 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/262,610 en liaison avec le
même genre de marchandises (1) et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
novembre 2002 sous le No. 2,646,271 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 janvier 2006
sous le No. 3,044,322 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,182,145. 2003/06/20. REJUVASLIM INTERNATIONAL
LIMITED, Addington Palace Country Club, Gravel Hill, Addington
Village, Croydon, Surrey CR0 5BB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Electronic apparatus for electrolipolysis which is run by
a microprocessor and produces electronic waves from an impulse
generator to stimulate and break down fat cells, to firm and tone
skin and muscle, to reduce cellulite tissue and to massage the
skin; thermographic scanner for taking photographs and electronic
images of the intestinal tract; apparatus for breaking down fat cells
by means of an electric or radio wave impulse; electrodes for use
with medical apparatus and machines; electrodes for use with
apparatus and machines to break down fat cells, to firm and tone
skin and muscle and to reduce cellulite tissue; electrically

operated massagers; heat wrap massage apparatus; manual
massage apparatus and instruments; parts and fittings for all the
aforesaid. SERVICES: Educational services relating to body care;
dietary educational services; exercise and fitness educational and
advisory services; provision of training, arranging and conducting
seminars and conferences for educational and training purposes
all in relation to body care and fitness; weight reduction and diet
planning supervision services; consultancy, information and
advisory services relating to diet, slimming, weight-loss, weight
control, nutrition, health, natural therapies and holistic medicine;
facial treatment services; laser facial treatment services; massage
services; beauty treatment and facial beauty treatment services;
removal of body cellulite; personal therapeutic services relating to
cellulite removal, body brushing services; counselling services
relating to diet, slimming, weight-loss, weight control, nutrition,
health and body care. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Appareils électroniques pour électrolipolyse
commandés par un microprocesseur et utilisant un générateur
d’impulsions pour produire des ondes électroniques afin de
stimuler et de décomposer les cellules adipeuses, de raffermir et
tonifier la peau et les muscles, de réduire la cellulite et de masser
la peau; scanneur thermographique pour prise de vues et images
électroniques du tractus intestinal; appareils pour décomposer les
cellules adipeuses au moyen d’ondes électriques ou
radioélectriques; électrodes pour utilisation avec des appareils et
machines à usage médical; électrodes pour utilisation avec des
appareils et des machines pour décomposer les cellules
adipeuses, raffermir et tonifier la peau et les muscles, réduire la
cellulite et masser la peau; appareils de massage électriques;
appareils thermiques pour massage; appareils et instruments de
massage manuels; pièces et accessoires pour tous les produits
susmentionnés. SERVICES: Services éducatifs sur les soins
corporels; services éducatifs sur les régimes alimentaires;
services éducatifs et consultatifs sur l’exercice et le
conditionnement physique; administration de cours de formation,
organisation et tenue de séminaires et de conférences à des fins
éducatives et de formation, tous en rapport avec les soins
corporels et le conditionnement physique; services de supervision
dans le domaine de la réduction du poids et de la planification de
régimes alimentaires; services de conseils, avis et information sur
les régimes alimentaires, les cures d’amaigrissement, la perte du
poids, le contrôle du poids, la nutrition, la santé, thérapies
naturelles et la médecine holistique; services de traitement facial;
services de traitement facial à laser; services de massage;
services de traitement de beauté et de traitement facial;
enlèvement de la cellulite; services thérapeutiques individuels
ayant trait à l’enlèvement de la cellulite, services de brosse;
services de counselling intéressant les régimes alimentaires, les
cures d’amaigrissement, la perte du poids, le contrôle du poids, la
nutrition, la santé et les soins corporels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,183,757. 2003/07/21. Nicholas V. Perricone, 377 Research
Parkway, Meriden, Connecticut 06450, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

ELECTRIC-STIM GLOVE 
The right to the exclusive use of the word GLOVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical skin and muscle tissue rejuvenation glove.
Priority Filing Date: February 13, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/214,351 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gant électrique de rajeunissement de la peau
et des tissus musculaires. Date de priorité de production: 13
février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
214,351 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,920. 2003/07/29. The Wandsworth Group Ltd., Albert
Drive, Sheerwater, Woking, Surrey, GU21, 5SE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

TELEPOINT 
WARES: Computer software for wireless paging and alarm
systems for use in hospitals, hotels and multi-resident buildings;
business software for client contact information management for
use in hospitals; digital entertainment software namely, games,
pre-recorded movie videos, pre-recorded DVD’s; Internet software
which allows Internet access in multi-unit buildings such as hotels,
hospitals and multi-resident buildings; but not including any such
goods related to or for the provision of banking services, financial
services and insurance services. SERVICES: (1) Provision of
telecommunications services to hospitals, hotels, inns, flats,
apartments, multiple-occupancy dwellings, student
accommodation namely cable television transmission, electronic
mail services, electronic voice message services, namely, the
recordal, storage and subsequent delivery of voice messages by
telephone; provision of access to e-mail for users and/or residents
of the foregoing; provision of access to the Internet for users and/
or residents of the foregoing; provision of telephone services
broadcasts to the foregoing users and/or residents of hospitals,
hotels, inns, flats, apartments, multiple occupancy dwellings,
student accommodation namely, telephone calling card services,
international telephone services, local and long distance
telephone services, mobile radio telephone services, pre-paid

long distance telephone services, radio/telephone paging
services; local and long distance transmission of voice, local and
long distance transmission of data, local and long distance
transmission of graphics by means of a telephone, telephone
telecommunication services provided via pre-paid telephone
calling cards, telephone voice messaging services; broadcasting
services to the foregoing users and/or residents of hospitals,
hotels, inns, flats, apartments, multiple occupancy dwellings,
student accommodation namely broadcasting services and
provision of telecommunication access to films and TV programs
provided via a video-on-demand service; rental of
communications apparatus and instruments namely, antennas for
wireless communications apparatus, apparatus for transmission
of communication, teleprocessing and computer communication
apparatus and instruments; but not including any such services
relating to banking, financial and insurance and mobile telephone
services. (2) Provision of entertainment to users and/or residents
of hospitals, hotels, inns, flats, apartments, multiple-occupancy
dwellings, student accommodation namely, providing an on-line
computer game, providing radio programs, providing television
programs, providing a website featuring musical performances,
musical videos, related film clips, photographs and other multi-
media materials, providing on-line computer games, arranging
and conducting of competitions, multi-media entertainment
software production services; provision of access to television
channels, movie channels, teletext services, e-mail, the world-
wide web, the Internet, satellite and radio for users and/or
residents of the foregoing for business, educational and
entertainment purposes; provision of communication facilities
namely, apparatus for transmission of communication,
communication hubs, communication computers, communication
via electronic computer terminals, communication via radio,
telegraph, telephone and television transmissions,
communications via computer terminals, data communication via
electronic mail, short and long distance telecommunication,
mobile radio communication, voice communication services via
the Internet, rental of communication apparatus and implements,
rental of teleprocessing and computer communication apparatus
and instruments, telephones; but not including any such services
relating to banking, financial and insurance services and mobile
telephone services. (3) Provision of business software for client
contact management; provision of consoles to users and/or
residents of hospitals, hotels, inns, flats, apartments, multiple-
occupancy dwellings, student accommodation for accessing the
aforesaid services; but not including any such services relating to
banking, financial and insurance services and mobile telephone
services. (4) Provision of meal ordering services to users and/or
residents of hospitals, hotels, inns, flats, apartments, multi-
occupancy dwellings, student accomodation namely, by
telephone, Internet or electronic mail. Priority Filing Date:
January 30, 2003, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2,322,256 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on January 21, 2005 under No. 2,322,256 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Logiciels pour systèmes de radiomessagerie
et d’alarme sans fil à utiliser dans les hôpitaux, les hôtels et les
bâtiments résidentiels pour groupes de locataires; logiciels de
gestion pour gestion de l’information de contact avec les clients, à
utiliser dans les hôpitaux; logiciels de divertissement numériques,
nommément jeux, vidéos préenregistrés, disques DVD
préenregistrés; logiciels de l’Internet qui permettent d’accéder par
l’Internet à des bâtiments à subdivisions multiples, comme hôtels,
hôpitaux et bâtiments résidentiels pour groupes de locataires;
mais ne comprenant pas des marchandises ayant trait aux
services bancaires, aux services financiers et aux services
d’assurances, ou pour la fourniture de ces services. SERVICES:
(1) Fourniture de services de télécommunications à des hôpitaux,
hôtels, auberges, appartements, unités d’habitation multifamiliale,
installations d’hébergement pour étudiants, nommément
transmission de télévision par câble, services de courrier
électronique, services de messagerie électronique vocale,
nommément l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure
de messages vocaux par téléphone; fourniture d’accès à un
courrier électronique pour utilisateurs et/ou résidants des
installations susmentionnées; fourniture d’accès à Internet pour
utilisateurs et/ou résidants des logements susmentionnés;
fourniture de diffusions de services téléphoniques aux usagers
susmentionnés et/ou aux résidants des hôpitaux, hôtels,
auberges, appartements, unités d’habitation multifamiliale,
installations d’hébergement pour étudiants, nommément services
de cartes d’appel téléphonique, services téléphoniques
internationaux, services téléphoniques locaux et interurbains,
services radiotéléphoniques mobiles, services téléphoniques
interurbains prépayés, services de téléappel par radio/téléphone;
transmission locale et interurbaine de la voix, transmission locale
et interurbaine de données, transmission locale et interurbaine de
graphiques au moyen d’un téléphone, services de
télécommunications téléphoniques fournis au moyen de cartes
d’appels téléphoniques prépayées, services de messagerie
vocale par téléphone; services de diffusion aux utilisateurs et/ou
aux résidants ci-haut mentionnés d’hôpitaux, hôtels, auberges,
appartements, unités d’habitation multifamiliale, installations
d’hébergement pour étudiants, nommément services de diffusion
et fourniture d’accès de télécommunications à des films et des
émissions de télévision fournis au moyen d’un service sur
demande de films vidéo; location d’appareils et d’instruments de
communications, nommément antennes pour appareils de
communications sans fil, appareils pour la transmission de
communications, appareils et instruments de télétraitement et de
télématique; mais ne comprenant pas ce genre de services en
rapport avec les services bancaires, financiers, d’assurance et de
téléphonie mobile. (2) Services de divertissement offerts aux
usagers et/ou aux résidants des hôpitaux, hôtels, auberges,
appartements, unités d’habitation multifamiliale, installations
d’hébergement pour étudiants, fourniture d’un jeu informatisé en
ligne, fourniture d’émissions radiophoniques, fourniture
d’émissions de télévision, fourniture d’un site web offrant des
représentations musicales, des vidéos de musique, des extraits
de celles-ci, des photographies et autres matériels multimédias,
fourniture de jeux informatisés en ligne, organisation et tenue de
concours, services de production de logiciels de divertissements
multimédias; fourniture d’accès à des chaînes de télévision, à des
chaînes de films, à des services de télétexte, à un courrier

électronique, au web mondial, à l’internet par satellite et à la radio
pour utilisateurs et/ou résidants des installations susmentionnés à
des fins commerciales, pédagogiques et de divertissement;
fourniture d’installations de communication, nommément
appareils pour la transmission de communications,
concentrateurs de communication, ordinateurs de transmission,
communication au moyen de terminaux informatiques
électroniques, communication au moyen de transmissions par
radio, télégraphe, téléphone et télévision, communications au
moyen de terminaux informatiques, communication de données
par courrier électronique, télécommunications interurbaines et de
courte distance, communication par radio-mobile, services de
communication vocale au moyen de l’Internet, location d’appareils
et d’accessoires de communication, location d’appareils et
d’instruments de télétraitement et de communication par
ordinateur, téléphones; mais ne comprenant pas ce genre de
services en rapport avec les services bancaires, financiers,
d’assurance et de téléphonie mobile. (3) Fourniture de logiciels
d’entreprise utilisés à des fins de gestion des contacts clients;
fourniture de consoles aux utilisateurs et/ou résidents d’hôpitaux,
d’hôtels, d’auberges, d’appartements, de logements à occupants
multiples et de logements pour étudiants pour fins d’accès aux
services susmentionnés; à l’exclusion des services ayant trait aux
opérations bancaires, des services financiers et d’assurances et
des services de téléphonie mobile. (4) Fourniture de services de
commande de repas à des usagers et/ou des résidants
d’hôpitaux, hôtels, auberges, appartements, unités d’habitation
multifamiliale, installations d’hébergement pour étudiants,
nommément par téléphone, Internet ou courrier électronique.
Date de priorité de production: 30 janvier 2003, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2,322,256 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 21 janvier 2005 sous le No. 2,322,256 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,186,496. 2003/08/06. Sysco Proprietary L.P., (a Texas limited
partnership), 1390 Enclave Parkway, Houston, Texas, 77077-
2099, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

BUTCHER’S BLOCK 
WARES: (1) Boxed beef. (2) Ground beef. (3) Fresh meat, namely
pork, poultry, beef, lamb and veal. (4) Frozen meat, namely pork,
poultry, beef, lamb and veal. (5) Fresh sausage, smoked meats,
wieners, smokies, sliced meats, ham and bacon. Used in
CANADA since at least as early as September 2002 on wares (1);
January 13, 2003 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3), (4), (5).
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MARCHANDISES: (1) Boeuf en boîte. (2) Boeuf haché. (3)
Viande fraîche, nommément porc, volaille, boeuf, agneau et veau.
(4) Viande surgelée, nommément porc, volaille, boeuf, agneau et
veau. (5) Saucisses fraîches, viandes fumées, saucisses fumées,
charcuteries, viandes tranchées, jambon et bacon. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les marchandises (1); 13 janvier 2003 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3), (4), (5).

1,187,279. 2003/08/11. Avidex Limited, 57c Milton Park,
Abingdon, Oxfordshire OX14 4RX, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

AVIDEX 
WARES: (1) Antibodies, proteins, T-cell proteins and peptides for
medical use, monoclonal antibodies; pharmaceutical and
biochemical substances and preparations, namely, T-cell
receptors, proteins and small molecules for the treatment of
cancer and auto-immune diseases; in vivo immunotherapeutic,
immunoprophylactic and immunodiagnostic agents, preparations
and substances involving T-cell receptors for the treatment of
cancer and auto-immune diseases; human and veterinary
vaccines; protein conjugates; diagnostic and analytical
preparations for medical and veterinary use; enzyme and enzyme
preparations for the treatment of cancer and immunological
diseases using immunological products for clinical or medical
laboratory use; chemical products for use in medical science,
namely, T-cell receptors, small molecules and protein
therapeutics; none of the aforesaid wares for use in relation to HIV
or the treatment thereof. (2) Apparatus and instruments for
diagnostic and therapeutic research, namely, instruments for
measuring tissue damage or movement in affected limbs or
organs; display apparatus namely multi-well plates and arrays for
diagnosis and analysis; surgical and medical apparatus and
instruments, namely, injectors, syringes, pre-filled vials containing
pharmaceuticals and bioceuticals, namely, small molecules and
protein therapeutics involving T-cell receptors for the treatment of
cancer and auto-immune diseases. SERVICES: Biotechnology
services, research and development in biotechnology; scientific
and medical research and development; genetic engineering
services, licensing intellectual property including trade-marks and
patents in the field of biotechnology; none of the aforesaid
services relating to HIV or the treatment thereof. Priority Filing
Date: February 12, 2003, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,323,428 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Anticorps, protéines et peptides et
protéines de lymphocytes T à des fins médicales, anticorps
monoclonaux; substances et préparations pharmaceutiques et
biochimiques, nommément récepteurs de lymphocytes T,
protéines et petites molécules pour le traitement du cancer et de
maladies auto-immunes; agents immunothérapeutiques,
immunoprophylactiques et immunodiagnostiques in vivo,

préparations et substances mettant en cause les récepteurs de
lymphocytes T pour le traitement du cancer et de maladies auto-
immunes; vaccins pour humains et pour animaux; conjugués de
protéines; préparations de diagnostic et d’analyse pour usage
médical et vétérinaire; enzymes et préparations d’enzymes pour
le traitement du cancer et de maladies immunologiques utilisant
des produits immunologiques pour laboratoire clinique ou usage
médical; produits chimiques pour utilisation en science médicale,
nommément récepteurs de lymphocytes T, petites molécules et
protéines thérapeutiques; aucun des produits susmentionnés
n’étant destiné à être utilisé en rapport avec le VIH ou son
traitement. (2) Appareils et instruments pour recherche
diagnostique et thérapeutique, nommément instruments servant à
mesurer les dommages ou le mouvement des tissus dans les
membres ou organes affectés; appareils de présentation,
nommément plaques de sensibilité et réseaux à cuves multiples
pour diagnostic et analyse; appareils et instruments chirurgicaux
et médicaux, nommément injecteurs, seringues, flacons
préremplis contenant des produits pharmaceutiques et bio-
pharmaceutiques, nommément petites molécules et
thérapeutique protéique mettant en jeu des récepteurs de
l’antigène des lymphocytes T pour le traitement du cancer et des
maladies auto-immunes. SERVICES: Services
biotechnologiques, recherche et développement en
biotechnologie; recherche et développement dans le domaine des
sciences et de la médecine; services d’ingénierie génétique,
concession de licences d’utilisation de droits de propriété
intellectuelle, y compris marques de commerce et brevets dans le
domaine de la biotechnologie; aucun des services susmentionnés
n’ayant trait au VIH ou à ses traitements. Date de priorité de
production: 12 février 2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,323,428 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,190,159. 2003/09/10. Linden Oaks Corporation, a Delaware
Corporation, Suite 290, 103 Foulk Road, Wilmington, Delaware
19803, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Full line of food products namely: canned fruit,
canned vegetables, frozen fruit, frozen vegetables, fresh fruit,
fresh vegetables, fruit fillings for pies, cobblers, compotes, and
turnovers, fruit juices, apple sauce, mixed frozen vegetables,
mixed canned vegetables, canned soups, chowder, chili, stew,
beef stroganov, refried beans, hash, lasagna, macaroni and
cheese, scalloped potatoes, coconut, dairy and non-dairy based
chip dips, dairy and non-dairy based salad dressings, chili
seasoning, hush puppies, mayonaise, frozen vegetables with
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pasta, meat and sauce, potato chips, flavored potato chips,
pretzels, salsa, salsa with cheese, nachos, tortillas, corn chips,
snack mix consisting primarily of pretzels, crackers, and/or
popcorn, puffed corn snacks, popped popcorn, unpopped
popcorn, fried pork rinds, caramel popcorn with and without
peanuts, flavored popped popcorn, crackers, corn chips, cookies,
cheese flavored waffles, cheese flavored puffed corn snacks,
caramel corn with almonds and pecans, butter toffee, brownies,
baked and fried extruded cheese snacks, potato sticks, salted and
unsalted roasted nuts, preserved spicy sausage sticks, ketchup,
kettle style potato chips. (2) Canned fruit, canned vegetables,
frozen fruit, frozen vegetables, fruit fillings for pies, cobblers,
compotes, and turnovers, mixed frozen vegetables, mixed canned
vegetables, canned soups, chowder, chili, stew, beef Stroganoff,
refried beans, corned beef hash, coconut, dairy and non-dairy
based chip dips, frozen vegetables with pasta, meat and sauce,
macaroni and cheese, dairy and non-dairy based salad dressings,
chili seasoning, hush puppies, mayonnaise, salsa, ketchup, fresh
vegetables. Priority Filing Date: March 13, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/225367 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2006 under No.
3,159,721 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ligne complète de produits alimentaires,
nommément fruits en boîte, légumes en boîte, fruits surgelés,
légumes surgelés, fruits frais, légumes frais, garnitures aux fruits
pour tartes, savetiers, compotes et chaussons, jus de fruits,
compote de pommes, macédoines de légumes surgelées,
macédoines de légumes en boîte, soupes en conserve,
chaudrées, chili, ragoût, boeuf Stroganov, haricots refrits, hachi,
lasagne, macaroni au fromage, pommes de terre dauphinoises,
noix de coco, trempettes laitières et non laitières pour croustilles,
vinaigrettes laitières et non laitières, assaisonnements à chili,
boules de semoule de maïs frites dites "hush puppies",
mayonnaise, légumes surgelés avec pâtes alimentaires, viande et
sauce, croustilles, croustilles aromatisées, bretzels, salsa, salsa
avec fromage, nachos, tortillas, croustilles de maïs, aliments à
grignoter constitués principalement de bretzels, de craquelins et/
ou de maïs éclaté, aliments à grignoter à base de maïs soufflé,
maïs éclaté, maïs à éclater, couennes de porc frites, maïs éclaté
au caramel avec et sans arachides, maïs éclaté aromatisé,
craquelins, croustilles de maïs, biscuits, gaufres aromatisées au
fromage, grignotises de maïs soufflé aromatisées au fromage,
maïs éclaté au caramel avec amandes et pacanes, caramel au
beurre, carrés au chocolat, goûters au fromage cuits au four ou
extrudés et frits, bâtonnets de pomme de terre, noix grillées salées
et non salées, saucissons salaisonnés et épicés en bâtonnets,
ketchup et croustilles à l’ancienne. (2) Fruits en boîte, légumes en
boîte, fruits surgelés, légumes surgelés, garnitures aux fruits pour
tartes, pavés, compotes et chaussons, mélanges de légumes
surgelés, mélanges de légumes en boîte, soupes en conserve,
chaudrée, chili, ragoût, boeuf Stroganov, haricots frits, hachis de
boeuf salé, noix de coco, trempettes à croustilles à base de
produits laitiers ou non laitiers, légumes surgelés avec pâtes
alimentaires, viande et sauce, macaronis et fromage, vinaigrettes

à base de produits laitiers ou non laitiers, assaisonnements au
chili, galettes «hush puppy», mayonnaise, salsa, ketchup,
légumes frais. Date de priorité de production: 13 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/225367 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
octobre 2006 sous le No. 3,159,721 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,192,638. 2003/10/15. Diebold, Incorporated, 5995 Mayfair
Road, North Canton, Ohio 44720, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

AGILIS 91X 
WARES: Software for operating automated transaction machines,
namely, software for operating automated banking machines or
automated teller machines that resides on the automated banking
machine or automated teller machine that causes the automated
banking machine or automated teller machine to perform financial
transactions. Used in CANADA since at least as early as
September 30, 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 28, 2006 under No. 3,175,959 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’exploitation de machines
automatiques propres à exécuter des opérations, nommément
logiciels pour l’exploitation de machines automatiques bancaires
ou guichets automatiques sur la machine automatique bancaire
ou le guichet automatique permettant à ceux- ci d’exécuter des
opérations financières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 septembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2006 sous le No. 3,175,959 en
liaison avec les marchandises.

1,192,641. 2003/10/15. Diebold, Incorporated, 5995 Mayfair
Road, North Canton, Ohio 44720, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

AGILIS 3X 
WARES: Software for operating automated transaction machines,
namely, software for operating automated banking machines or
automated teller machines that resides on the automated banking
machine or automated teller machine that causes the automated
banking machine or automated teller machine to perform financial
transactions. Used in CANADA since at least as early as
September 30, 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 28, 2006 under No. 3,175,961 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour l’exploitation de machines
automatiques propres à exécuter des opérations, nommément
logiciels pour l’exploitation de machines automatiques bancaires
ou guichets automatiques sur la machine automatique bancaire
ou le guichet automatique permettant à ceux-ci d’exécuter des
opérations financières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 septembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2006 sous le No. 3,175,961 en
liaison avec les marchandises.

1,194,106. 2003/10/20. GRAN MONT SRL, Via Veneto No. 7,
25036 Palazzolo S/O (BS), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Protective helmets; sports helmets; winter sportswear,
namely, overalls, vests, caps, trousers, jackets, pullovers,
blousons, gloves, underwear, woolen hats, shoes, sports shoes;
winter sports articles, namely, snow sledges, snow boards, skis,
ski poles, skates, curling sticks, ice hockey sticks, ice hockey
pucks. Used in GERMANY on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on March 31, 2004 under No. 2860716 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques protecteurs; casques de sport;
vêtements sport pour l’hiver, nommément salopettes, gilets,
casquettes, pantalons, vestes, pulls, blousons, gants, sous-
vêtements, chapeaux de laine, chaussures, souliers de sport;
articles de sport pour l’hiver, nommément traîneaux, planches à
neige, skis, bâtons de ski, patins, tige de lancement de curling,
bâtons de hockey sur glace et rondelles de hockey sur glace.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 31 mars 2004 sous le No.
2860716 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,552. 2003/11/20. LANIFICIO F.LLI CERRUTI S.P.A., an
Italian joint stock company, Via Francesco Sforza 1, 20122
Milano, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2G3 
 

WARES: Yarns and threads for the manufacture of fabrics or
cloth: textiles and textile goods, namely, tablecloths, table linen,
table mats, curtains, window blinds, wall hangings, quilts,
blankets, bed linen, bed covers, duvets, cushion covers, furniture
covers, toilet lid covers, towels and fabrics. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils pour la fabrication des tissus ou de
l’étoffe, textiles et articles textiles, nommément nappes, linge de
table, dessous-de-plat, rideaux, toiles pour fenêtres, décorations
murales, courtepointes, couvertures, literie, couvre-lits, couettes,
housses de coussin, housses de meuble, housses à abattant de
toilettes, serviettes et tissus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,200,150. 2003/12/22. Ryan Clarke, 1843 Fellen Place,
Mississauga, ONTARIO L5J 4S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: INDIRA GUHA, 121
PARKMOUNT ROAD, TORONTO, ONTARIO, M4J4V3 

EDUCATE DEMONSTRATE 
ADVOCATE 

The right to the exclusive use of the words EDUCATE and
DEMONSTRATE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management consultation in the field of
communications, negotiation, relationship management services,
public affairs and government affairs. (2) Business management
planning in the field of communications, negotiation, relationship
management services, public affairs and government affairs. (3)
Business management supervision in the field of communications,
negotiation, relationship management services, public affairs and
government affairs. (4) Conducting lectures, workshops and
seminars for individuals, groups, and organizations in negotiation
skills, presentation skills and communications training, namely
developing key messages, communications strategies, coaching,
writing scripts. (5) Educational services, namely, providing
courses of instruction at the adult education level for negotiation
and communication skills and training. (6) Development and
dissemination of printed and computer-recorded instructional,
educational and teaching materials, namely, training manuals,
information sheets, fact sheets, evaluation sheets, and
computerized audio-visual presentations. (7) Development and
dissemination of printed and pre-recorded instructional,
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educational and teaching materials, namely, books manuals,
guides, charts, audio tapes, video tapes, compact disks, diskettes,
and subscription products, namely published articles and
newsletters. (8) Electronic information services, provided via a
website on a global computer network, namely, information
focusing on negotiation and communication skills and training,
public affairs, government affairs, business relationship
management. Used in CANADA since at least as early as June
13, 2003 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6). Proposed Use in
CANADA on services (7), (8).

Le droit à l’usage exclusif des mots EDUCATE et
DEMONSTRATE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Consultation en gestion des affaires dans le
domaine des communications, de la négociation, services de
gestion des relations avec la clientèle et des affaires publiques. (2)
Planification de la gestion des affaires dans le domaine des
communications, de la négociation, services de gestion des
relations avec la clientèle et des affaires publiques. (3)
Supervision de la gestion des affaires dans le domaine des
communications, services de négociation et de gestion des
relations, affaires publiques et affaires gouvernementales. (4)
Tenue de causeries, d’ateliers et de séminaires pour personnes,
groupes et organismes en matière de techniques de négociation,
de techniques d’animation et de formation en communications,
nommément élaboration de messages clés, stratégies de
communications, encadrement, rédaction de transcriptions. (5)
Services éducatifs, nommément fourniture de cours de formation
au niveau d’éducation aux adultes pour techniques de négociation
et de communications et formation. (6) Élaboration et diffusion de
matériel d’instructions, éducatif et didactique imprimé et
informatisé, nommément manuels de formation, feuilles
d’information, fiches d’information, feuilles d’évaluation et
présentations audiovisuelles informatisées. (7) Élaboration et
diffusion d’imprimés et de matériel préenregistré pour fins
d’instruction, d’enseignement et de formation, nommément livres,
manuels, guides, diagrammes, bandes sonores, bandes vidéo,
disques compacts, disquettes et produits à abonnement,
nommément articles publiés et bulletins. (8) Services
d’information électroniques fournis au moyen d’un site Web sur un
réseau informatique mondial, nommément information axée sur
les capacités de négociation et de communication, et sur la
formation, la gestion des relations publiques, des relations
gouvernementales, des relations avec le monde des affaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 juin
2003 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (7), (8).

1,200,807. 2003/12/30. Jones Investment Co. Inc., 1007 Orange
Street, Ste. 225, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

JONES NEW YORK SIGNATURE 

The right to the exclusive use of the words JONES and NEW
YORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, skirts, suits, slacks, pants, shorts,
skorts, blouses, shirts, blazers, dresses, dusters, cardigans,
pullovers, jeans, vests, jackets, sweaters, camisoles, culottes, knit
pants, knit tops, tank tops, t-shirts, polo shirts, denim jackets, and
jumpsuits. Priority Filing Date: July 09, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78272140 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 20, 2004 under No. 2,865,154 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JONES et NEW YORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jupes, costumes,
pantalons sport, pantalons, shorts, jupes-shorts, chemisiers,
chemises, blazers, robes, peignoirs, cardigans, pulls, jeans, gilets,
vestes, chandails, cache-corsets, jupes-culottes, pantalons en
tricot, hauts en tricot, débardeurs, tee-shirts, polos, vestes en
denim et combinaisons-pantalons. Date de priorité de production:
09 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78272140 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juillet 2004 sous le No. 2,865,154 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,202,795. 2004/01/06. EXPRESSCO, INC. (a Delaware
corporation), 1105 North Market Street, Wilmington, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EXPRESS DESIGN STUDIO 
WARES: Clothing, namely bathrobes, beach cover-ups,
beachwear, belts, blazers, blouses, body shapers, body suits,
boots, boxer shorts, bras, bustiers, camisoles, caps, coats,
dresses, foundation garments, garter belts, girdles, gloves,
gowns, halter tops, hats, headbands, hosiery, jackets, jeans,
jogging suits, knee highs, knit shirts, knit tops, leotards, lingerie,
loungewear, mittens, negligees, night gowns, night shirts,
pajamas, panties, pants, pantyhose, sandals, sarongs, scarves,
shirts, shoes, shorts, skirts, slacks, sleepwear, slippers, slips,
socks, stockings, suits, sweat pants, sweat shirts, sweat shorts,
sweat suits, sweaters, swim wear, t-shirts, tank tops, tap pants,
teddies, ties, tights, underpants, undershirts, underwear and
vests. SERVICES: Retail store services, mail order catalog
services and on-line store services featuring clothing. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes de chambre,
cache-maillots, vêtements de plage, ceintures, blazers,
chemisiers, gaines, corsages-culottes, bottes, caleçons boxeur,
soutiens-gorge, bustiers, cache-corsets, casquettes, manteaux,
robes, sous-vêtements de maintien, porte-jarretelles, gaines,
gants, peignoirs, corsages bain-de-soleil, chapeaux, bandeaux,
bonneterie, vestes, jeans, tenues de jogging, mi-bas, chemises en
tricot, hauts en tricot, léotards, lingerie, robes d’intérieur, mitaines,
déshabillés, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, culottes,
pantalons, bas-culottes, sandales, sarongs, foulards, chemises,
chaussures, shorts, jupes, pantalons sport, vêtements de nuit,
pantoufles, combinaisons-jupons, chaussettes, mi-chaussettes,
costumes, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, survêtements, chandails, maillots de bain, tee-
shirts, débardeurs, deux-pièces camisole et culotte flottante,
combinés-culottes, cravates, collants, caleçons, gilets de corps,
sous-vêtements et gilets. SERVICES: Services de magasin de
détail, services de vente par correspondance et services de
magasin en ligne dans le domaine des vêtements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,205,979. 2004/02/11. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175 Chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, (Me Bruno Barrette), 1155
Boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 4000, Montréal, QUÉBEC,
H3B3V2 

JOSE FERRERO 
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1999
on wares.

1,207,868. 2004/02/27. PANAGO PIZZA INC., 33149 Mill Lake
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA V2S 2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CARB SMART CRUST 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CARB and the word CRUST in association with "prepared pizza"
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared pizza. SERVICES: Restaurant services, and
operation of an Internet website providing information about food
and nutrition. Used in CANADA since February 27, 2004 on wares
and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CARB et
du mot CRUST en liaison avec la "pizza préparée" en dehors de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: Pizza préparée. SERVICES: Services de
restauration et exploitation d’un site Web sur l’Internet pour la
mise à disposition d’information concernant les aliments et la
nutrition. Employée au CANADA depuis 27 février 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,207,869. 2004/02/27. PANAGO PIZZA INC., 33149 Mill Lake
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA V2S 2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CARB SMART PIZZA 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CARB in association with "prepared pizza" apart from the trade-
mark.The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
word PIZZA apart from the trade-mark

WARES: Prepared pizza. SERVICES: Restaurant services, and
operation of an Internet website providing information about food
and nutrition. Used in CANADA since February 27, 2004 on wares
and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CARB en
association avec la "pizza préparée" en dehors de la marque de
commerce. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du
mot PIZZA en dehors de la marque de commerce

MARCHANDISES: Pizza préparée. SERVICES: Services de
restauration et exploitation d’un site Web sur l’Internet pour la
mise à disposition d’information concernant les aliments et la
nutrition. Employée au CANADA depuis 27 février 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,207,905. 2004/03/01. Guthy-Renker Corporation, 41-550
Eclectic Street, Suite 200, Palm Desert, California 92260,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

POWER SCULPTING WITH 
RESISTANCE 

WARES: A series of pre-recorded videocassettes and DVD’s
featuring an exercise program. Priority Filing Date: September
02, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/295,162 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Série de vidéocassettes et de DVD
préenregistrés contenant un programme d’exercice. Date de
priorité de production: 02 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/295,162 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,208,345. 2004/03/03. TOP TANDEM INC., 103 - 166 COWIE,
GRANBY, QUÉBEC J2G 3V3 

KAMA 
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants
nommément chapeaux, tuques, cloches, casquettes,bonnets,
bandeaux de tête, châles, foulards, cache-cou, masques
protecteurs couvrant la partie inférieur de la figure et utilisés pour
les activités d’hiver nommément le ski de fond, le ski alpin, la
motoneige, le patin, la luge, gants, bas, bas sports, chandails, T-
shirts, polo, jerseys, chemises, blouses, pantalons, shorts, jupes,
robes, blousons, parkas, cardigans, survêtements, sous-
vêtements, sous-vêtements thermiques, jacket de ski, pantalons
de ski, gants de ski, pyjamas, léotards, maillots de bain,
vêtements cyclistes. Employée au CANADA depuis 01 août 2003
en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing for men, women and children namely hats,
toques, bells, hats, headbands, shawls, scarves, scarves,
protective masks that cover the lower part of the face and used for
winter activities, namely cross-country skiing, downhill skiing,
snowmobiling, skating, luge, gloves, hose, sports socks,
sweaters, T-shirts, polos, jerseys, shirts, blouses, pants, shorts,
skirts, dresses, waist-length jackets, parkas, cardigans, sweat
clothes, underclothing, thermal underclothing, ski jackets, ski
pants, ski gloves, pajamas, leotards, swim suits, cyclist clothing.
Used in CANADA since August 01, 2003 on wares.

1,209,734. 2004/03/15. Selkirk Canada Corporation, 375 Green
Road, Stoney Creek, ONTARIO L8E 4A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Fireplaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Foyers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,210,983. 2004/03/25. Fibrecycle Pty. Ltd., P.O. Box 1136,
Mudgeeraba Qld 4213, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Animal litter. Priority Filing Date: October 01, 2003,
Country: AUSTRALIA, Application No: 972775 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Litière pour animaux. Date de priorité de
production: 01 octobre 2003, pays: AUSTRALIE, demande no:
972775 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,543. 2004/03/30. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington, 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CORBEL 
WARES: Computer software for use in displaying and printing
digital typeface designs, typographical ornaments and character
fonts. Priority Filing Date: December 02, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78335302 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’affichage et
l’impression de designs à caractères numériques, d’ornements
typographiques et de polices de caractères. Date de priorité de
production: 02 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78335302 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,636. 2004/03/31. NCO Holdings, Inc., 507 Prudential
Road, Horsham, PA 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Accounts receivable management services and debt
recovery and collection services. Priority Filing Date: March 22,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/388,201 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de gestion de comptes débiteurs, services
de recouvrement de dettes et collecte de montants exigibles. Date
de priorité de production: 22 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/388,201 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,213,802. 2004/04/19. Private Formula International Pty Ltd.,
460 Bay Street, Port Melbourne, Victoria 3207, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word NAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nail strengthening liquids. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in or for AUSTRALIA on October 07, 1994
under No. 642568 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liquides pour renforcer les ongles.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 07 octobre 1994 sous
le No. 642568 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,973. 2004/04/20. NCO Holdings, Inc., 507 Prudential
Road, Horsham, PA, 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NCO ATTORNEY NETWORK 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words ATTORNEY,
NETWORK and SERVICES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Debt recovery and collection agency services; debt
recovery and collection agency services provided via a web site;
accounts receivable collection services rendered to the legal
profession. Used in CANADA since as early as September 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ATTORNEY, NETWORK et
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’agence de recouvrement de dettes;
services d’agence de recouvrement rendus au moyen d’un site
Web; services de collecte de comptes débiteurs à l’intention des
professionnels du droit. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 01 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,213,976. 2004/04/20. NCO Holdings, Inc., 507 Prudential
Road, Horsham, PA, 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NCO ERECOVEREASE 
SERVICES: Debt recovery and collection agency services; debt
recovery and collection agency services provided via a web site;
accounts receivable collection services rendered to the legal
profession. Used in CANADA since as early as November 01,
2002 on services.

SERVICES: Services d’agence de recouvrement de dettes;
services d’agence de recouvrement rendus au moyen d’un site
Web; services de collecte de comptes débiteurs à l’intention des
professionnels du droit. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 01 novembre 2002 en liaison avec les services.

1,213,980. 2004/04/20. NCO Holdings, Inc., 507 Prudential
Road, Horsham, PA, 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Accounts receivable management services and debt
recovery and collection services. Used in CANADA since as early
as September 05, 1996 on services.

SERVICES: Services de gestion de comptes débiteurs, services
de recouvrement de dettes et collecte de montants exigibles.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 05 septembre 1996
en liaison avec les services.
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1,214,626. 2004/04/27. BEHR PROCESS CORPORATION,
3400 W. Segerstrom Avenue, Santa Ana, California 92704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP,
95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

BALANCE 
WARES: Interior and exterior paint. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur et d’extérieur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,183. 2004/04/29. MacGregor Golf Company, a Delaware
Corporation, 1000 Pecan Grove Drive, Albany, Georgia, 31701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MACTEC 
WARES: Golf equipment, namely golf clubs, golf putters, and
head covers for the aforesaid, and golf bags. Priority Filing Date:
October 31, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/321,791 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons de
golf, putters et housses pour têtes de bâton de golf, et sacs de
golf. Date de priorité de production: 31 octobre 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/321,791 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,399. 2004/04/30. Posera Inc., 2020 University, Suite 1725,
Montreal, H3A 2A5, QUEBEC Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: Point of sale and back-office software for performing
inventory control, accounts receivable and cost control functions
for restaurants and others in the hospitality industry. Used in
CANADA since September 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 31, 2002 under No.
2667717 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de point de vente et de services
administratifs utilisés à des fins de contrôle des stocks, comptes
débiteurs et de contrôle des coûts pour restaurants et autres
entreprises du secteur de l’hôtellerie. Employée au CANADA
depuis septembre 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002 sous le No. 2667717 en
liaison avec les marchandises.

1,215,400. 2004/04/30. Posera Inc., 2020 University, Suite 1725,
Montreal, H3A 2A5, QUEBEC Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

MAITRE’D 
WARES: Point of sale and back-office software for performing
inventory control, accounts receivable and cost control functions
for restaurants and others in the hospitality industry. Used in
CANADA since September 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 22, 2002 under No. 2638149
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de point de vente et de services
administratifs utilisés à des fins de contrôle des stocks, comptes
débiteurs et de contrôle des coûts pour restaurants et autres
entreprises du secteur de l’hôtellerie. Employée au CANADA
depuis septembre 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No. 2638149 en liaison
avec les marchandises.

1,215,967. 2004/05/03. The First American Corporation, 1 First
American Way, Santa Ana, California 92707, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

GUARANTEED VALUATION SERVICES 
The right to the exclusive use of the words VALUATION
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential property valuation loss protection
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VALUATION SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de protection contre la dépréciation des
biens immobiliers résidentiels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,218,471. 2004/05/28. Calvin Klein Trademark Trust, a
corporation of Delaware, Rodney Square North, 1100 Market
Street, Wilmington, DE 19890, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SENSUAL SUPPORT 
The right to the exclusive use of the word SUPPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Underwear, sleepwear, t-shirts, tank tops, pajamas,
sleep shirts, robes, briefs, boxers, athletic underwear, sport knit
underwear, and loungewear, namely, lounging pants, shirts and
tops, and lounge jackets; women’s and girls’ intimate apparel,
sleep-wear, loungewear, bodywear and daywear, namely,
underwear, bras, girdles, garter belts, body stockings, control
briefs, control hipsters, control bikinis, bra slips, camisoles, waist
cinchers, bustiers, merry widows, camisettes, leotards, unitards,
culottes, bikinis, hipsters, briefs, slips, chemises, teddies,
camisoles, bralettes, tap pants and petti-pants, nightgowns, night
shirts, pajamas, rompers, sleep shorts, peignoirs, bed jackets,
caftans, jumpsuits, bathrobes, dressing gowns, kimonos,
housecoats, beach togas, beach wrap-ups, breakfast coats,
brunch coats, cocoons, dusters, robes, bra tops, crop tops and
leggings not sold to hosiery departments. Priority Filing Date:
May 18, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78421106 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements, vêtements de nuit, tee-
shirts, débardeurs, pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, slips,
caleçons boxeur, sous-vêtements d’athlétisme, sous-vêtements
de sport en tricot, et robes d’intérieur, nommément pantalons de
détente, chemises et hauts, et vestes d’intérieur; sous-vêtements
pour femmes et filles, vêtements de nuit, robes d’intérieur, linge de
corps et vêtements de jour, nommément sous-vêtements,
soutiens-gorge, gaines, porte-jarretelles, combinés-culottes,
caleçons de maintien, pantalons taille basse de maintien, bikinis
de maintien, soutiens-gorge, combinaisons-jupons, cache-
corsets, cache-corsets, bustiers, guêpières, léotards, unitards,
jupes-culottes, bikinis, slips taille basse, slips, combinaisons-
culottes, cache-corsets, bustiers, culottes-shorts et culottes petti
pant, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, barboteuses,
shorts de nuit, peignoirs, liseuses, cafetans, combinaisons-
pantalons, robes de chambre, robes de chambre, kimonos, robes
d’intérieur, toges pour la plage, capes pour la plage, vestes de
petit déjeuner, sarraus, jaquettes habillées, peignoirs, toges,

hauts de soutiens-gorge, hauts courts et jambières non vendus
dans les départements de bonneterie. Date de priorité de
production: 18 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78421106 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,498. 2004/05/28. California Tan, Inc., 12777 W. Jefferson
Blvd., 3rd Fl., Los Angeles, California 90066, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTA COLE, 157 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE # 428, TORONTO, ONTARIO, M5H4E7 

KARMA 
WARES: Indoor tanning preparations for sale in indoor tanning
salons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le bronzage d’intérieur pour
vente dans des salons de bronzage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,218,743. 2004/06/01. Prestige Trading & Manufacturing Inc.,
945 Wilson Avenue, Unit 7, Toronto, ONTARIO M3K 1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

SOAP DOODLES 
The right to the exclusive use of the word SOAP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bath soaps namely soap in the form of crayons; bubble
bath, soap in the form of finger paint and soap in the form of bath
gel; bath toys, namely, puppets, vinyl toys, bath books, colouring
books for the bath; bath sponges; bathroom accessories, namely,
shower curtains, bath mats, soap dishes, tumblers, toothbrush
holders, soap dispensers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOAP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons pour le bain, nommément savons en
forme de crayons à dessiner; bains moussants, savons sous
forme de peinture à doigts et savons sous forme de gel de bain;
jouets pour le bain, nommément marionnettes, jouets en vinyle,
livres de bain, livres à colorier pour le bain; éponges de bain;
accessoires de salle de bains, nommément rideaux de douche,
tapis de bain, porte-savons, gobelets, porte-brosses à dents et
distributeurs de savon. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,220,101. 2004/06/11. Dan-Dee International, Ltd., a Delaware
corporation, 106 Harbor Drive, Jersey City, New Jersey 07305,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SWEET THOUGHTS 
WARES: (1) Stuffed toys; stationery items, namely plush material
covered pens, notebooks. (2) Stuffed toys. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 04, 1997 under No.
2035663 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Jouets rembourrés; articles de papeterie,
nommément stylos recouverts de peluche, carnets. (2) Jouets
rembourrés. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 1997 sous le No. 2035663 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,220,708. 2004/08/31. Biopharmapro Inc., 4960, rue Dubois,
Drummondville, QUÉBEC J2B 6V4 

MedicMoor 
Le droit à l’usage exclusif du mot MOOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit cosmétiques/cosméceutiques à base
de boue de tourbe et/ou sphaigne micronisée, nommément,
masques corporels, gel corporel, émulsion pour le corps, crème
anti-cellulite, sérum pour le visage et le corps et gel exfoliant.
Employée au CANADA depuis septembre 2003 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MOOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mud- and peat- and/or micronized sphagnum-based
cosmetics and cosmeceuticals, namely, body masks, body gel,
body emulsion, anti-cellulite cream, serum for the face and body
and exfoliating gel. Used in CANADA since September 2003 on
wares.

1,222,562. 2004/07/05. Consultants Vigilance-Santé (1999) inc.,
579-A, rue Notre-Dame, bureau 310, Repentigny, QUÉBEC J6A
7L4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GASCON & ASSOCIES, 1100 DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 280, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B2S2 

SHERPA - LE GUIDE DES SOINS 
PHARMACEUTIQUES 

Le droit à l’usage exclusif des mots GUIDE DES SOINS
PHARMACEUTIQUES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel informatique destiné à la pratique
professionnelle de la pharmacie dont les fonctionnalités reposent
sur des algorithmes de traitement en relation avec le domaine de
la santé humaine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words GUIDE DES SOINS
PHARMACEUTIQUES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software intended for professional pharmacy
practice whose functionalities rest on processing algorithms
relating to the fields of human health. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,223,518. 2004/07/08. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway, Oakland, CA 94612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ORANGE DYNAMIQUE 
WARES: Cleaners, namely all purpose cleaner, glass cleaner,
and household cleaning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits nettoyants, nommément nettoyants
tout usage, nettoyants pour vitres et préparations de nettoyage
ménager. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,759. 2004/07/26. RR Advanced Energy Systems Ltd.,
Highway 65 West, RR1, New Liskeard, ONTARIO P0J 1P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the words MOLD and AIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Central mechanical ventilation systems, air scrubbers,
turbulent flow precipitators. SERVICES: Installation and
maintenance of central mechanical ventilation systems, air
scrubbers, turbulent flow precipitators. Used in CANADA since at
least as early as February 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOLD et AIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Systèmes de ventilation mécanique centrale,
épurateurs et précipitateurs à courant turbulent. SERVICES:
Installation et entretien de systèmes de ventilation centraux
mécaniques, filtres à air et épurateurs d’air à précipitateur à flux
turbulent. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,226,165. 2004/08/06. Edatanetworks Inc., #448, 4445 Gateway
Boulevard, Edmonton, ALBERTA T6H 5R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely golf shirts, shorts, pants,
undershirts, turtleneck shirts, mock neck shirts, sweatshirts,
sweatpants, sweaters, pants, capri pants, dresses, skirts, shorts,
skorts, training suits, wind breakers, vests, jackets, socks,
bandanas. (2) Outerwear, namely jackets, rain jackets, wind
jackets, coats, vests, rain vest, wind vests and sweaters. (3)
Fleece wear, namely tops, pants, shirts, shorts, skirts, sweatshirts,
sweatpants, jackets, coats, vests and sweaters. (4) Headwear,
namely hats, caps and visors. (5) Watches. (6) Umbrellas. (7)
Sunglasses. (8) Calendars. (9) Golf balls. (10) General occasion
greeting cards. (11) Luggage. (12) Membership cards, namely,
loyalty and gift cards. (13) Loyalty cards. (14) Electronic gift cards.
(15) Stored value cards. (16) Brand loyalty cards and vendor
loyalty cards. (17) Plastic membership cards. (18) Magnetic swipe
cards. (19) Coupons. SERVICES: (1) Loyalty programs. (2)
Electronic membership service that allows members to register
their credit or debit cards and obtain coupons entitling them to
specific discounts and savings at participating merchants and
rewarding members with coupons, discounts and incentives
based on use. (3) Compilation, management and provision of
consumer data. (4) Provision and development of transaction
based incentive, loyalty and coupon programs. (5) Operation,
management of a transaction based loyalty, coupon and incentive
program in which coupons, discounts and incentives are made
available by participating merchants to members who utilize
registered credit or debit cards for purchases. (6) Administering a
customer loyalty program through the offering of coupons
discounts and incentives. (7) Promoting the sale of participating
merchant’s wares and services through the administration of
loyalty, coupon and incentive programs. (8) Advertising services
for others, namely promotion of products and services of others by
way of loyalty, coupon and incentive programs. (9) Operation,
management of a transaction based loyalty, coupon and incentive

program in which members are entered to win prizes when making
purchases with registered credit or debit cards at participating
merchants. (10) Computer services, namely, providing an on-line
transaction based loyalty, coupon and incentive program via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément polos de golf,
shorts, pantalons, gilets de corps, chemises à col roulé, chemises
à faux cols, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chandails, pantalons, pantalons corsaire, robes, jupes, shorts,
jupes-shorts, survêtements, coupe-vents, gilets, vestes,
chaussettes, bandanas. (2) Vêtements de plein air, nommément
vestes, vestes de pluie, blousons coupe-vent, manteaux, gilets,
vestes imperméables, coupe-vent et chandails. (3) Vêtements en
molleton, nommément hauts, pantalons, chemises, shorts, jupes,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes,
manteaux, gilets et chandails. (4) Couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes et visières. (5) Montres. (6) Parapluies. (7)
Lunettes de soleil. (8) Calendriers. (9) Balles de golf. (10) Cartes
de souhaits pour toutes occasions. (11) Bagages. (12) Cartes de
membre, nommément cartes de fidélité et cartes pour cadeaux.
(13) Cartes de fidélité. (14) Cartes-cadeaux électroniques. (15)
Cartes à valeur stockée. (16) Cartes de fidélité à la marque et
cartes de fidélité au vendeur. (17) Cartes de membre en plastique.
(18) Cartes magnétiques à glisser. (19) Bons de réduction.
SERVICES: (1) Programmes de fidélisation. (2) Services
électroniques aux membres leur permettant d’enregistrer leurs
cartes de débit ou de crédit et d’obtenir des bons de réduction leur
accordant des escomptes et des épargnes spécifiques chez des
marchands participants et en les récompensant par des bons de
réduction, des escomptes et des primes basés sur l’utilisation. (3)
Compilation, gestion et fourniture de données de consommation.
(4) Fourniture et élaboration de programmes de bons de réduction
et de primes basés sur des opérations. (5) Exploitation et gestion
d’un programme d’encouragement, de coupons-rabais et de
fidélisation basé sur les transactions selon lequel les marchands
participants offrent des coupons-rabais, des remises et des
primes d’encouragement aux membres qui utilisent leurs cartes
de crédit ou de débit enregistrées pour effectuer des achats chez
eux. (6) Administration d’un programme de fidélisation de la
clientèle au moyen de fourniture de bons de réduction et de
mesures incitatives. (7) Promotion de la vente des produits et
services des marchands participants au moyen de l’administration
de programmes de fidélisation, de coupons-rabais et de primes
d’encouragement. (8) Services de publicité rendus à des tiers,
nommément promotion des produits et services de tiers au moyen
de programmes de fidélisation, de coupons et d’encouragement.
(9) Exploitation et gestion d’un programme d’encouragement, de
coupons-rabais et de fidélisation basé sur les transactions selon
lequel les membres peuvent gagner des prix lorsqu’ils utilisent
leurs cartes de crédit ou de débit enregistrées pour faire des
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achats chez les marchands participants. (10) Services
d’informatique, nommément fourniture d’un programme de
fidélisation, de coupons et d’encouragement basé sur les
transactions en ligne, au moyen d’un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,226,168. 2004/08/06. Edatanetworks Inc., #448, 4445 Gateway
Boulevard, Edmonton, ALBERTA T6H 5R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 

All Rewards. All The Time. 
The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely golf shirts, shorts, pants,
undershirts, turtleneck shirts, mock neck shirts, sweatshirts,
sweatpants, sweaters, pants, capri pants, dresses, skirts, shorts,
skorts, training suits, wind breakers, vests, jackets, socks,
bandana. (2) Outerwear, namely jackets, rain jackets, wind
jackets, coats, vests, rain vest, wind vests and sweaters. (3)
Fleece wear, namely tops, pants, shirts, shorts, skirts, sweatshirts,
sweatpants, jackets, coats, vests and sweaters. (4) Headwear,
namely hats, caps and visors. (5) Watches. (6) Umbrellas. (7)
Sunglasses. (8) Calendars. (9) Golf balls. (10) General occasion
greeting cards. (11) Luggage. (12) Membership cards, namely,
loyalty and gift cards. (13) Loyalty cards. (14) Electronic gift cards.
(15) Stored value cards. (16) Brand loyalty cards and vendor
loyalty cards. (17) Plastic membership cards. (18) Magnetic swipe
cards. (19) Coupons. SERVICES: (1) Loyalty programs. (2)
Electronic membership service that allows members to register
their credit or debit cards and obtain coupons entitling them to
specific discounts and savings at participating merchants and
rewarding members with coupons, discounts and incentives
based on use. (3) Compilation, management and provision of
consumer data. (4) Provision and development of transaction
based incentive, loyalty and coupon programs. (5) Operation,
management of a transaction based loyalty, coupon and incentive
program in which coupons, discounts and incentives are made
available by participating merchants to members who utilize
registered credit or debit cards for purchases. (6) Administering a
customer loyalty program through the offering of coupons
discounts and incentives. (7) Promoting the sale of participating
merchant’s wares and services through the administration of
loyalty, coupon and incentive programs. (8) Advertising services
for others, namely promotion of products and services of others by
way of loyalty, coupon and incentive programs. (9) Operation,
management of a transaction based loyalty, coupon and incentive
program in which members are entered to win prizes when making
purchases with registered credit or debit cards at participating
merchants. (10) Computer services, namely, providing an on-line
transaction based loyalty, coupon and incentive program via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises de golf,
shorts, pantalons, gilets de corps, chemises à col roulé, chemises
à col cheminée, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chandails, pantalons, pantalons corsaire, robes, jupes, shorts,
jupes-shorts, tenues d’entraînement, coupe-vent, gilets, vestes,
chaussettes et bandanas. (2) Vêtements de plein air, nommément
vestes, vestes de pluie, blousons coupe-vent, manteaux, gilets,
vestes imperméables, coupe-vent et chandails. (3) Vêtements en
molleton, nommément hauts, pantalons, chemises, shorts, jupes,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes,
manteaux, gilets et chandails. (4) Couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes et visières. (5) Montres. (6) Parapluies. (7)
Lunettes de soleil. (8) Calendriers. (9) Balles de golf. (10) Cartes
de souhaits pour toutes occasions. (11) Bagages. (12) Cartes de
membre, nommément cartes de fidélité et cartes pour cadeaux.
(13) Cartes de fidélité. (14) Cartes-cadeaux électroniques. (15)
Cartes à valeur stockée. (16) Cartes de fidélité à la marque et
cartes de fidélité au vendeur. (17) Cartes de membre en plastique.
(18) Cartes magnétiques à glisser. (19) Bons de réduction.
SERVICES: (1) Programmes de fidélisation. (2) Services
électroniques aux membres leur permettant d’enregistrer leurs
cartes de débit ou de crédit et d’obtenir des bons de réduction leur
accordant des escomptes et des épargnes spécifiques chez des
marchands participants et en les récompensant par des bons de
réduction, des escomptes et des primes basés sur l’utilisation. (3)
Compilation, gestion et fourniture de données de consommation.
(4) Fourniture et développement de programmes
d’encouragement, de fidélisation et de coupons- rabais basés sur
les transactions. (5) Exploitation et gestion d’un programme
d’encouragement, de coupons-rabais et de fidélisation basé sur
les transactions selon lequel les marchands participants offrent
des coupons-rabais, des remises et des primes d’encouragement
aux membres qui utilisent leurs cartes de crédit ou de débit
enregistrées pour effectuer des achats chez eux. (6)
Administration d’un programme de fidélisation de la clientèle au
moyen de fourniture de bons de réduction et de mesures
incitatives. (7) Promotion de la vente des produits et services des
marchands participants au moyen de l’administration de
programmes de fidélisation, de coupons-rabais et de primes
d’encouragement. (8) Services de publicité rendus à des tiers,
nommément promotion des produits et services de tiers au moyen
de programmes de fidélisation, de coupons et d’encouragement.
(9) Exploitation et gestion d’un programme d’encouragement, de
coupons-rabais et de fidélisation basé sur les transactions selon
lequel les membres peuvent gagner des prix lorsqu’ils utilisent
leurs cartes de crédit ou de débit enregistrées pour faire des
achats chez les marchands participants. (10) Services
d’informatique, nommément fourniture d’un programme de
fidélisation, de coupons et d’encouragement basé sur les
transactions en ligne, au moyen d’un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,226,365. 2004/08/09. STAR STABILIMENTO ALIMENTARE
S.P.A., Via Matteotti 142, 20041 Agrate Brianza (MI), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
Grand’Italia are in white against a red background. From the outer
edge of the design moving inwards, a grey shadow line appears at
the bottom half of the design followed by three lines completely
surrounding the design in the consecutive colours white, green,
then white. A small inverted triangular design at the bottom has
three sections which from left to right are in the colours green,
white, and red surrounded by a white border.

The right to the exclusive use of ITALIA and of the Italian flag is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk and milk products, namely milk, ice milk, cheese,
cream, sour cream, whipped cream, yoghurt, butter, bechamel;
edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, namely
cereal based snack food, ready-to-eat cereal derived food bars,
breakfast cereals, processed cereals, unprocessed cereals, corn
flakes, putted rice, alimentary products based on roasted and
ground barley, namely pasta, tomato sauces, noodles, bread
crumbs, paste, canned tuna, sausages, soluble extract of ground
barley, treated barley for preparation of non-alcoholic drinks;
bread, pastry, confectionery namely confectionery chips for
baking, frozen confections, frozen yoghurt (confectionery ices),
fruit jellies (confectionery), ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments) namely
apple sauce, fruit sauces, artichoke sauce, barbecue sauce,
cheese sauce, chilli sauce, picante sauce, salad sauces, soy
sauce, spaghetti sauce, tartar sauce, tomato sauce, pesto sauce;
spices; ice; agricultural, horticultural and forestry products, namely
white potato (fresh), sweet potato (fresh), carrots (fresh), cabbage
(fresh), artichokes (fresh), tomato (fresh), onions (fresh), beans
(fresh), mushrooms (fresh), dried plants for decorations and
grains, namely processed grains, grains for eating (unprocessed),
barley, artificial barley, unprocessed rice, tea plant; live animals
namely poultry, livestock, namely cows, sheep; fresh fruits and
vegetables; natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt
for food as a flavouring, malt for brewing and distilling; beers;
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks namely
non-alcoholic carbonated beverages, non-alcoholic malt
beverages namely milkshakes, non-alcoholic malt coolers, non-
alcoholic drinks based on barley and artificial barley, namely
vegetable juice; tomato juice, vegetable juice, coffee-flavoured
soft drinks, energy drinks, fruit-based soft drinks flavoured with
tea, isotonic drinks, preparations for making fruit drinks, soft drinks

flavoured with tea; non-alcoholic fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages, namely syrup
(chocolate), syrup (corn), syrup (flavouring), syrup (maple), syrup
(pancake), syrup (table), syrup (topping), syrup for beverages
(malt), syrup jugs, syrup for making fruit drinks, syrup for making
soft drinks. Priority Filing Date: July 29, 2004, Country: ITALY,
Application No: MI2004C007943 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
March 17, 2005 under No. 00936895 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots "Grand’Italia" sont en blanc
contre un arrière-plan en rouge. À partir du bord extérieur de la
conception en allant vers l’intérieur, une ligne ombrée en gris
apparaît sur la moitié inférieure de la conception suivie par trois
ligne entourant entièrement la conception dans les couleurs
consécutives suivants : blanc, vert, blanc. Une conception d’un
petit triangle inversé à la partie inférieure comprend trois sections
dont les couleurs de gauche à droite sont les suivantes : vert,
blanc et rouge. Cette conception est entourée d’une bordure en
blanc.

Le droit à l’usage exclusif de ITALIA et le drapeau italien. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes préservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, nommément
lait, lait glacé, fromage, crème, crème sure, crème fouettée,
yogourt, beurre, béchamel; huiles et graisses alimentaires; café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine
et préparations à base de céréales, nommément aliments de
collation à base de céréales, tablettes prêtes-à-manger à base de
céréales, céréales de petit déjeuner, céréales transformées,
céréales non transformées, flocons de maïs, riz au beurre,
produits alimentaires à base d’orge rôtie et moulue, nommément
pâtes alimentaires, sauces tomate, nouilles, chapelure, pâtes,
thon en boîte, saucisses, extraits solubles d’orge moulue, orge
transformée pour préparation de boissons non alcoolisées; pain,
pâtisseries et confiseries, nommément granules de confiseries
pour cuisson, friandises surgelées, yogourts surgelés (confiseries
glacées), gelées aux fruits (confiseries), glaces; miel, sirop;
levure, levure chimique, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments), nommément compotes de pomme, compotes de
fruits, sauce à l’artichaut, sauces barbecue, sauces au fromage,
sauces au chili, sauces piquantes, vinaigrettes, sauces soja,
sauces à spaghetti, sauces tartares, sauces tomate, sauces au
pesto; épices; glace; produits agricoles, horticoles et forestiers,
nommément pommes de terres blanches (fraîches), patates
sucrées (fraîches), carottes (fraîches), chou (frais), artichauts
(frais), tomates (fraîches), oignon (frais), haricots (frais),
champignons (frais), plantes séchées pour décorations et
céréales, nommément céréales transformées, céréales à manger
(non transformées), orge, orge artificiel, riz non transformé, plants
de thé; animaux vivants, nommément volaille, bétail, nommément
vaches, moutons; fruits et légumes frais; plantes et fleurs
naturelles; produits alimentaires pour animaux, malt utilisé comme
aromatisant alimentaire, malt pour infusion et distillation; bières;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
nommément boissons gazéifiées non alcoolisées, boissons de
malt non alcoolisées, nommément laits frappés, boissons
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rafraîchissantes au malt sans alcool, boissons non alcoolisées à
base d’orge et d’orge artificielle, nommément jus de légumes, jus
de tomates, jus de légumes, boissons gazeuses aromatisées au
café, boissons énergétiques, boissons gazeuses aux fruits
aromatisées au thé, boissons de l’effort, préparations pour
boissons aux fruits, boissons gazeuses aromatisées au thé;
boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés; sirops et autres
produits pour la préparation de boissons, nommément sirop au
chocolat, sirop de maïs, sirop aromatisant, sirop d’érable, sirop
pour crêpes, sirop de table, sirop (garniture), sirop de malt pour
boissons, pots de sirop, sirop pour la préparation de boissons aux
fruits et sirops pour la préparation de boissons gazeuses. Date de
priorité de production: 29 juillet 2004, pays: ITALIE, demande no:
MI2004C007943 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 17 mars 2005
sous le No. 00936895 en liaison avec les marchandises.

1,227,736. 2004/08/18. TELPAY INCORPORATED, 298 Garry
Street, Winnipeg, MANITOBA R3C 1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: D’ARCY AND
DEACON LLP, 12TH FLOOR, ROYAL TRUST CENTRE, 330
ST. MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4E1 

TELPAY ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Being a service that enables customers to arrange for
payments to be made by way of telephone or the Internet and to
incorporate the record of transactions into the customer’s
accounts records. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service qui permet aux clients de s’arranger pour
effectuer des paiements par téléphone ou au moyen de l’Internet,
et d’incorporer le relevé des transactions dans les relevés des
comptes clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,227,738. 2004/08/18. TELPAY INCORPORATED, 298 Garry
Street, Winnipeg, MANITOBA R3C 1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: D’ARCY AND
DEACON LLP, 12TH FLOOR, ROYAL TRUST CENTRE, 330
ST. MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4E1 

TELPAY PERSONALCONNECT 
SERVICES: Being a service that enables customers to arrange for
payments to be made by way of telephone or the Internet and to
incorporate the record of transactions into the customer’s
accounts records. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service qui permet aux clients de s’arranger pour
effectuer des paiements par téléphone ou au moyen de l’Internet,
et d’incorporer le relevé des transactions dans les relevés des
comptes clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,228,663. 2004/08/30. Sandro Bottega, Via Galileo Galilei 11,
31020 Castello Roganzuolo, di San Fior (TV), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CELLINI 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines, liqueurs, brandy,
rum, flavoured rum, grappa, cream-based grappa and limoncello
but excluding beers. Used in CANADA since at least as early as
June 17, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
liqueurs, brandy, rhum, rhum aromatisé, grappa, grappa à base de
crème et limoncello, mais excluant les bières. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juin 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,231,441. 2004/09/24. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SPORT BRAS FOR THE CURVACEOUS 
WOMAN 

The right to the exclusive use of the words SPORT BRAS and
WOMAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lingerie. Priority Filing Date: August 11, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78465893 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORT BRAS et WOMAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie. Date de priorité de production: 11
août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78465893 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,445. 2004/09/24. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SHAPEWEAR FOR THE CURVACEOUS 
WOMAN 

The right to the exclusive use of the words SHAPEWEAR and
WOMAN is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Priority Filing Date:
August 11, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78465887 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHAPEWEAR et WOMAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Date de priorité de production: 11 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78465887 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,231,446. 2004/09/24. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

INTIMATES FOR THE CURVACEOUS 
WOMAN 

The right to the exclusive use of the words INTIMATES and
WOMAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Priority Filing Date:
August 11, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78465873 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTIMATES et WOMAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Date de priorité de production: 11 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78465873 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,232,728. 2004/10/05. AXA ASSURANCES INC., 2020, rue
Université, Bureau 600, Montréal, QUÉBEC H3A 2A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ASSURANCE SATISFACTION 
Le droit à l’usage exclusif du mot ASSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme qui reconnaît l’excellence des
fournisseurs, dans le domaine de la location de véhicules
automobiles, en matière de service à la clientèle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ASSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program that recognizes the excellence of suppliers
in the field of automotive vehicle rental with respect to customer
service. Proposed Use in CANADA on services.

1,234,266. 2004/10/19. Griffin Marketing & Promotions, Inc.,
6230 Bury Drive, Eden Prairie, Minnesota 55346, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DEPTH CHARGE 
WARES: Golf equipment for playing golf namely golf tees.
Priority Filing Date: June 09, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/432,595 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 31, 2006 under No. 3166087 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément tés de golf.
Date de priorité de production: 09 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/432,595 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2006 sous le No.
3166087 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,278. 2004/10/19. Sangtec Molecular Diagnostics AB, P.O.
Box 20045, SE-161 02 Bromma, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AFFIGENE 
WARES: Chemical products for biological and medical scientific,
photographic, agricultural, horticultural and forestry purposes,
namely, diagnostics; chemical and biological products for medical
purposes, namely, diagnostics as spherical carrier material coated
with antibodies used as test and measuring reagents for
immunological analysis; pharmaceutical and veterinary products,
namely, diagnostics as spherical carrier material coated with
antibodies used as test and measuring reagents for
immunological analysis; plasters; diagnostical instruments for
biological and medical scientific purposes and based on
immunological methods, diagnostical apparatus for biological and
medical scientific purposes and based on immunological
methods, namely, mixer, manual and automatic washing
machines incorporating a suction device, gamma scintillation
counter, gamma counter, horizontal shaker for test tube racks,
computer, computer programs providing quality control reports for
immunological diagnosis, tools and auxiliary materials for
diagnostic research in the scientific field, namely, mixer, manual
and automatic washing machines incorporating a suction device,
gamma scintillation counter, gamma counter, test tubes, test tube
racks, horizontal shaker for test tube racks, micro pipettes; tools
and auxiliary materials for diagnostic examination in the medical
field, namely, antibody coated balls (so-called ’beads’), plastic
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tweezers. SERVICES: Chemical analysis in the field of
immunology; services of a medical laboratory in the field of
immunological diagnosis. Priority Filing Date: April 20, 2004,
Country: OHIM (EC), Application No: 003775814 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour fins scientifiques
biologiques et médicales, photographiques, agricoles, horticoles
et sylvicoles, nommément agents de diagnostic; produits
chimiques et biologiques pour fins médicales, nommément agents
de diagnostic, sous forme de matière porteuse sphérique enrobée
d’anticorps, et utilisés comme réactifs pour épreuve et réactifs de
mesure pour analyse immunologique; produits pharmaceutiques
et vétérinaires, nommément agents de diagnostic, sous forme de
matière porteuse sphérique enrobée d’anticorps, et utilisés
comme réactifs pour épreuve et réactifs de mesure pour analyse
immunologique; pansements adhésifs; instruments de diagnostic
pour fins scientifiques biologiques et médicales, et fondés sur les
méthodes immunologiques, appareils de diagnostic pour fins
scientifiques biologiques et médicales, et fondés sur les méthodes
immunologiques, nommément mélangeur, laveuses manuelles et
automatiques comprenant un dispositif d’aspiration, scintillomètre
gamma, compteur gamma, secoueurs horizontaux pour supports
de tubes à essais, ordinateur, programmes informatiques
fournissant des rapports de contrôle de la qualité pour diagnostic
immunologique, outils et matériel auxiliaire pour recherche de
diagnostic dans le domaine scientifique, nommément mélangeur,
laveuses manuelles et automatiques comprenant un dispositif
d’aspiration, scintillomètre gamma, compteur gamma,
éprouvettes, supports de tubes à essai, secoueur horizontal pour
supports de tubes à essai, micropipettes; outils et matériel
auxiliaire pour examen de diagnostic dans le domaine médical,
nommément boules enrobées d’anticorps (appelées "perles"),
pinces brucelles en plastique. SERVICES: Analyse de produits
chimiques dans le domaine de l’immunologie; services de
laboratoire médical dans le domaine des diagnostics
immunologiques. Date de priorité de production: 20 avril 2004,
pays: OHMI (CE), demande no: 003775814 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,234,709. 2004/10/22. Buckmasters Ltd., 10350 Highway 80
East, Montgomery, Alabama, 36117, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

 

WARES: Biconulars, laser distance measuring range finders;
component parts for rifles, namely, rifle scopes. Priority Filing
Date: October 13, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/615621 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 2006 under No. 3,143,948 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jumelles, télémètres au laser; éléments de
fusil, nommément lunettes-viseurs. Date de priorité de production:
13 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/615621 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2006 sous le No. 3,143,948 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,386. 2004/10/28. Adhesive Technologies, Inc., 3 Merrill
Industrial Drive, Hampton, New Hampshire 03842, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

GLUE GIZMO 
The right to the exclusive use of the word GLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesives and glue for general bonding and repair; glue
applicators and glue applicators and adhesives sold as a unit.
Used in CANADA since at least as early as August 23, 2004 on
wares. Priority Filing Date: April 29, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/589,350 in association
with the same kind of wares. Used in CANADA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
17, 2006 under No. 3,159,439 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Adhésifs et colle pour usage général et pour
réparation; applicateurs de colle et applicateurs de colle et
adhésifs vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 23 août 2004 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 29 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/589,350 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: CANADA en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2006 sous le No. 3,159,439 en
liaison avec les marchandises.

1,235,549. 2004/10/29. ITT Corporation, 4 West Red Oak Lane,
White Plains, New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AQUIOUS 
WARES: Water and wastewater treatment equipment, namely
cartridge filtration units and replacement filter cartridges, reverse
osmosis filtration, purification, and/or desalinization units and
replacement reverse osmosis membrane filter cartridges, and
demineralization units; pumps, tanks, filter housings, plumbing
fittings, and valves for use in water and wastewater filtration
systems. Priority Filing Date: April 29, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/410,621 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 18, 2006 under No. 3,118,066 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de l’eau et des
eaux usées, nommément cellules filtrantes à cartouche et
cartouches filtrantes de rechange, cellules filtrantes à osmose
inverse, blocs d’épuration et/ou blocs de désalinisation à osmose
inverse, et cartouches filtrantes de rechange à membrane à
osmose inverse, et blocs de déminéralisation; pompes, cuves,
boîtiers de filtre, raccords de plomberie, et appareils de
robinetterie à utiliser dans les systèmes de filtration de l’eau et des
eaux usées. Date de priorité de production: 29 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/410,621 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2006 sous
le No. 3,118,066 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,550. 2004/10/29. ITT Corporation, 4 West Red Oak Lane,
White Plains, New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

WARES: Water and wastewater treatment equipment, namely
cartridge filtration units and replacement filter cartridges, reverse
osmosis filtration, purification, and/or desalinization units and
replacement reverse osmosis membrane filter cartridges, and
demineralization units; pumps, tanks, filter housings, plumbing
fittings, and valves for use in water and wastewater filtration
systems. Priority Filing Date: April 29, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/410,650 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 18, 2006 under No. 3,118,067 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de l’eau et des
eaux usées, nommément cellules filtrantes à cartouche et
cartouches filtrantes de rechange, cellules filtrantes à osmose
inverse, blocs d’épuration et/ou blocs de désalinisation à osmose
inverse, et cartouches filtrantes de rechange à membrane à
osmose inverse, et blocs de déminéralisation; pompes, cuves,
boîtiers de filtre, raccords de plomberie, et appareils de
robinetterie à utiliser dans les systèmes de filtration de l’eau et des
eaux usées. Date de priorité de production: 29 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/410,650 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2006 sous
le No. 3,118,067 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,491. 2004/11/05. InfoSpace, Inc., 601 - 108th Avenue NE,
Suite 1200, Bellevue, Washington, 98004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

INFOSPACE MOBILE 
The right to the exclusive use of the word MOBILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Downloadable ringtones, musical sound recordings,
graphics and message recordings for wireless devices.
SERVICES: (1) Telecommunications services, namely,
transmission of voice, text, graphics, signals, messages on a wide
range of topics via a global computer network and wireless
computer networks; providing multiple user access to a global
information network; broadcasting programs namely, music and
video streaming via global computer networks, via wireless
networks and via hand held devices. (2) Computer services,
namely, acting as an Application Service Provider (ASP) in the
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field of wireless data delivery systems, namely, management and
distribution of wireless mobile messaging, wireless mobile web
browsing, and downloadable applications from a central data
center accross a global computer network to a wireless device.
Priority Filing Date: May 18, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/421,154 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 28, 2006 under No. 3,175,994 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sonneries téléphoniques, enregistrements
musicaux, images et messages téléchargeables pour dispositifs
sans fil. SERVICES: (1) Services de télécommunication,
nommément transmission de la voix, de textes, de graphiques, de
signaux et de messages portant sur toutes sortes de sujets par le
biais d’un réseau informatique mondial et de réseaux
informatiques sans fil; fourniture d’accès multi-utilisateurs à un
réseau d’information mondial; diffusion de programmes,
nommément lecture en transit de musique et de vidéos par le biais
de réseaux informatiques mondiaux et de réseaux sans fil et au
moyen de dispositifs portables. (2) Services d’informatique,
nommément fournisseur de services applicatifs (ASP) dans le
domaine des systèmes de diffusion de données sans fil,
nommément gestion et distribution de messageries mobiles sans
fil, d’explorateurs web mobiles sans fil et d’applications
téléchargeables à partir d’un centre de données sur un réseau
informatique mondial à un dispositif sans fil. Date de priorité de
production: 18 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/421,154 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 28 novembre 2006 sous le No. 3,175,994 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,237,065. 2004/11/12. Living Church of God (International), Inc.,
(a North Carolina nonprofit corporation), 2301 Crown Centre
Drive, Charlotte, NC 282227, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

LIVING CHURCH OF GOD 
The right to the exclusive use of the words CHURCH and GOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio tapes, video tapes, CD’S and DVD’s
containing electronic publications, instructions and manuals,
books, sound recordings and/or video recordings, photos
featuring religious and related topics; printed materials, namely,
newsletters concerning religious and related topics. SERVICES:
Provision of administering and counseling and providing
ministerial and religious services for the temporal and spiritual

needs of members, namely conducting weekly worship services,
conducting Bible study meetings, providing spiritual counseling for
individuals and families, organizing church social activities to
increase spiritual fellowship, conducting annual church convention
in compliance with church annual holy days, providing instruction
to the young, providing material and moral support to the aged,
infirmed, widowed and orphaned. Used in CANADA since at least
as early as December 1998 on wares and on services. Priority
Filing Date: May 14, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/418,929 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 12, 2005 under No. 2,966,965 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHURCH et GOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes sonores, bandes vidéo, CD et DVD
préenregistrés contenant des publications électroniques, des
modes d’emploi et des manuels, des livres, des enregistrements
sonores et/ou des enregistrements vidéo, des photos spécialisées
dans des sujets religieux et des sujets connexes; imprimés,
nommément bulletins concernant des sujets religieux et des
sujets connexes. SERVICES: Services administratifs et de
counseling et services religieux et de prédication pour répondre
aux besoins temporels et spirituels des membres, nommément
conduite de services de prières hebdomadaires, conduite de
réunions d’études bibliques, services de counseling spirituel pour
personnes et familles, organisation d’activités socio-religieuses
destinées à renforcer l’ardeur spirituelle des fidèles, tenue de
congrès annuels en conformité avec le calendrier des jours fériés
de l’Église, services d’enseignement pour jeunes, mise à
disposition de matériel et de soutien moral pour personnes âgées,
pour handicapés, pour veufs et pour orphelins. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 14 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/418,929 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juillet 2005 sous
le No. 2,966,965 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,238,361. 2004/11/18. BBC Ice Cream, LLC, 1755 Broadway,
3rd Floor, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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The right to the exclusive use of the word CREAM in association
with the wares identified as: cosmetics namely, facial makeup,
concealers, blushers, foundation makeup, eye makeup, eye
pencils, eyebrow pencils, cosmetic compacts, cosmetic pencils,
lipstick, lip gloss, lip pomades, lip pencils, makeup removers,
makeup applicators in the nature of cotton swabs for cosmetic
purposes, facial cleansers, toners, facial exfoliants and scrubs,
facial creams, facial moisturizers, facial lotions and non-
medicated facial treatments, wrinkle removing skin care
preparations, nail care preparations, nail polishes, nail polish
removers, nail creams, cuticle removing preparations, nail buffing
preparations, skin moisturizers and skin moisturizer masks, skin
conditioners, hand creams, massage oils, essential oils for
personal use, bath beads, bath crystals, bath foam, bath gels, bath
oils, bath powders, bath salts, skin cleansers, body scrubs, body
fragrances, body and hand lotions, body gels, shower gels, body
oils, body powders, body exfoliants, body masks, body mask
creams and lotions, body creams, shaving preparations, shaving
balm, skin abrasive preparations, non-medicated lip care
preparations, lip cream, sunscreen preparations, sunblock
preparations, suntanning preparations and after-sun lotions; self-
tanning preparations, namely, self tanning milk and cream,
accelerated tanning cream, self-tanning lotions, gels and sprays;
perfume, cologne, eau de toilette, eau de perfume, eau de cologne
and toilette water; toothpaste, deodorant and antiperspirant;
cosmetic pads, pre-moistened cosmetic wipes, pre-moistened
cosmetic tissues and towelettes; cotton sticks for cosmetic
purposes; all purpose cotton swabs for personal use and cosmetic
purposes; non-medicated topical skin creams, ointments, gels,
toners, lotions, sprays and powders; aromatherapy creams,
lotions and oils; hair care products, namely, shampoos,
conditioners, mousse, gels, frosts, creams, rinses, sprays, hair
color, hair waving lotion, permanent wave preparations, hair
lighteners, hair dyes, hair emollients, hair mascara, hair pomades,
hair color removers, hair relaxers, hair relaxing preparations, hair
straightening preparations, hair styling preparations, hair
removing cream, and hair care preparations; baby wipes;
antibacterial pre-moistened cosmetic wipe preparations for use on
the skin cosmetics; disposable wipes impregnated with chemicals
or compounds for personal hygiene and household use is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, shirts, T-shirts, under shirts, night
shirts, rugby shirts, polo shirts, cardigans, jerseys, uniforms,
athletic uniforms, pants, trousers, slacks, jeans, denim jeans,
overalls, coveralls, jumpers, jump suits, shorts, boxer shorts, tops,
crop tops, tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat
pants, wraps, warm-up suits, jogging suits, track suits, blouses,
skirts, dresses, gowns, sweaters, vests, fleece vests, pullovers,
snow suits, parkas, capes, anoraks, ponchos, jackets, reversible
jackets, coats, blazers, suits, turtlenecks, cloth ski bibs,
swimwear, beachwear, tennis wear, surf wear, ski wear,
infantwear, baby bibs not of paper, headwear namely caps, swim
caps, berets, beanies, hats, visors, headbands, wrist bands,
sweat bands, ear muffs, aprons, scarves, bandanas, belts,
suspenders, neckwear namely, neckties, ties, neckerchiefs,
ascots, underwear, briefs, swim and bathing trunks, bras, sports
bras, brassieres, bustiers, corsets, panties, garters and garter
belts, teddies, girdles, foundation garments, singlets, socks,

loungewear, robes, bathrobes, underclothes, pajamas,
sleepwear, night gowns, lingerie, camisoles, negligees, chemises,
chemisettes, slips, sarongs, leg warmers, hosiery, pantyhose,
body stockings, knee highs, leggings, tights, leotards, body suits,
unitards, gloves, mittens, footwear namely, shoes, sneakers,
boots, galoshes, sandals, zori, slippers and rainwear. (2) All-
purpose sports and athletic bags, fanny packs, backpacks,
knapsacks, sports packs, waist packs, gym bags, duffel bags, tote
bags, book bags, hand bags, purses, clutch purses, change
purses, shoulder bags, carrying bags, travel bags, garment bags
for travel, leather shopping bags, beach bags, satchels, luggage,
luggage tags, trunks, suitcases, cosmetic cases sold empty,
toiletry cases sold empty, vanity cases sold empty, cosmetic bags
sold empty, tool bags sold empty, attaché cases, briefcases,
briefcase-type portfolios, men’s clutches, business cases,
business card cases, credit card cases, calling card cases,
passport cases, key cases, leather key chains, coin pouches,
wallets, billfolds, umbrellas and parasols. (3) Jewelry and jewelry
findings; pendants; lapel pins; ornamental lapel pins; pins being
jewelry; ear clips; tie pins and clips; bolo ties with precious metal
tips; cuff-links; badges of precious metal; belt buckles of precious
metal; jewelry; costume jewelry; jewelry chains; jewelry pins for
use on hats; hat ornaments and pins of precious metal; shoe
ornaments made of precious metal; holiday ornaments of precious
metal; jewelry boxes and cases of precious metal; match boxes of
precious metal; snuff boxes and serviette rings of precious metal;
watches and related accessories; wristwatches; pocket watches;
stop watches; watch straps and bands; watch chains and fobs;
watch cases; clocks; alarm clocks; clocks incorporating radios;
wall clocks; figurines and sculptures of precious metal; piggy
banks made of precious metal; book markers of precious metal;
precious metal money clips; ashtrays of precious metal; bottle
closures of precious metal; coffee services, tea services and
toothpick holders of precious metal; vases of precious metal;
cruets of precious metal; cruet stands for oil or vinegar of precious
metal; flower bowls of precious metal; busts, figures, figurines,
statues, statuettes and stirring rods of precious metal;
candlesticks, candle holders, candle rings and candle holders of
precious metal; non-electric candelabras made of precious metal;
cigarette holders and lighters of precious metal; match boxes and
holders of precious metal; letter openers of precious metal;
potpourri dishes made in whole or in part of precious metal. (4)
Protective eyewear; sunglasses; eyeglasses; eyeglass frames;
eyeglass, sunglass and spectacle cases; eyeglass, sunglass and
spectacle straps; eyeglass, sunglass and spectacle chains;
eyeglass, sunglass and spectacle cleaning cloths; magnets;
decorative magnets; refrigerator magnets; novelty magnets;
mouse pads; compact disc cases; fitted cases for storage and
transportation, namely, cases for compact discs, audio cassettes,
video cassettes, CD-ROMs, home video games, home video
game accessories, computers, computer accessories, cameras,
camcorders and portable phones; computer carrying cases; wrist
rests and supports for computer mouse users; wrist rests for
computer products; computer keyboard wrist pads; downloadable
electronic publications in the nature of books, booklets,
magazines, journals, manuals, brochures, leaflets, pamphlets and
newsletters, all in the field of music, fashion, lifestyles,
entertainment, the arts, culture and politics; electronic
publications, namely, books, booklets, magazines, journals,
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manuals, brochures, leaflets, pamphlets and newsletters, all in the
field of music, fashion, lifestyles, entertainment, the arts, culture
and politics, recorded on CD-ROMs, diskettes, floppy disks, video
cassettes, and magnetic tapes. (5) Cosmetics namely, facial
makeup, concealers, blushers, facial powders, foundation
makeup, eye makeup, eye pencils, eyebrow pencils, mascara,
false eyelashes, cosmetic compacts, cosmetic pencils, lipstick, lip
gloss, lip pomades, lip pencils, makeup removers, makeup
applicators in the nature of cotton swabs for cosmetic purposes,
facial cleansers, toners, facial exfoliants and scrubs, facial
creams, facial moisturizers, facial lotions and non-medicated
facial treatments, wrinkle removing skin care preparations, nail
care preparations, nail polishes, nail polish removers, nail creams,
cuticle removing preparations, nail buffing preparations, skin
moisturizers and skin moisturizer masks, skin conditioners, hand
creams, massage oils, essential oils for personal use, talcum
powder, bath beads, bath crystals, bath foam, bath gels, bath oils,
bath powders, bath salts, skin cleansers, body scrubs, body
fragrances, body and hand lotions, body gels, shower gels, body
oils, body powders, body exfoliants, body masks, body mask
creams and lotions, body creams, shaving preparations, shaving
balm, skin abrasive preparations, non-medicated lip care
preparations, lip cream, sunscreen preparations, sunblock
preparations, suntanning preparations and after-sun lotions; self-
tanning preparations, namely, self tanning milk and cream,
accelerated tanning cream, self-tanning lotions, gels and sprays;
perfume, cologne, eau de toilette, eau de perfume, eau de cologne
and toilette water; toothpaste, deodorant and antiperspirant;
cosmetic pads, pre-moistened cosmetic wipes, pre-moistened
cosmetic tissues and towelettes; cotton sticks for cosmetic
purposes; all purpose cotton swabs for personal use and cosmetic
purposes; non-medicated topical skin creams, ointments, gels,
toners, lotions, sprays and powders; aromatherapy creams,
lotions and oils; hair care products, namely, shampoos,
conditioners, mousse, gels, frosts, creams, rinses, sprays, hair
color, hair waving lotion, permanent wave preparations, hair
lighteners, hair dyes, hair emollients, hair mascara, hair pomades,
hair color removers, hair relaxers, hair relaxing preparations, hair
straightening preparations, hair styling preparations, hair
removing cream, and hair care preparations; baby wipes;
antibacterial pre-moistened cosmetic wipe preparations for use on
the skin cosmetics; disposable wipes impregnated with chemicals
or compounds for personal hygiene and household use. Priority
Filing Date: May 18, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/593,934 in association with the
same kind of wares (1); May 18, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/593,939 in association with the
same kind of wares (2); May 18, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/593,933 in association with the
same kind of wares (3); May 18, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/593,932 in association with the
same kind of wares (4). Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce à l’usage exclusif du mot CREAM en liaison
avec les marchandises suivantes en dehors de la marque de
commerce : cosmétiques, nommément maquillage, cache-
cernes, fards à joues, fond de teint, maquillage pour les yeux,
crayons à paupières, crayons à sourcils, poudriers, crayons de
maquillage, rouge à lèvres, brillant à lèvres, pommades pour les

lèvres, crayons à lèvres, démaquillants, applicateurs de
maquillage sous forme de cotons-tiges pour fins esthétiques,
nettoyants pour le visage, tonifiants, exfoliants et désincrustants
pour le visage, crèmes pour le visage, hydratants pour le visage,
lotions pour le visage et traitements faciaux non médicamenteux,
produits antirides de soins de la peau, produits de soins des
ongles, produits de polissage des ongles, dissolvants de vernis à
ongles, crèmes à ongles, émollients à cuticules, produits de
polissage des ongles, hydratants pour la peau et masques
hydratants pour la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour
les mains, huiles de massage, huiles essentielles d’hygiène
corporelle, perles pour le bain, cristaux pour le bain, mousse pour
le bain, gels pour le bain, huiles de bain, poudre de bain, sels de
bain, nettoyants pour la peau, exfoliants corporels, fragrances
corporelles, lotions pour le corps et les mains, gels corporels, gels
pour la douche, huiles corporelles, poudres corporelles, exfoliants
corporels, masques corporels, crèmes et lotions pour masques
corporels, crèmes corporelles, produits de rasage, baume de
rasage, préparations abrasives pour la peau, produits non
médicamenteux de soins des lèvres, crème pour les lèvres,
produits antisolaires, écrans solaires, produits de bronzage et
lotions après-bronzage; préparations autobronzantes,
nommément lait et crème autobronzants, crème d’accélération de
bronzage, lotions, gels et aérosols d’autobronzage; parfums, eau
de Cologne, eau de toilette, eau de parfum, eau de Cologne et eau
de toilette; dentifrice, déodorant et antisudorifique; boules de
démaquillage, tampons cosmétiques humides, papiers-mouchoirs
et débarbouillettes humides; cotons-tiges pour fins esthétiques;
cotons-tiges tout usage pour hygiène corporelle et fins
esthétiques; crèmes, onguents, gels, tonifiants, lotions, aérosols
et poudres topiques non médicamenteux pour la peau; crèmes,
lotions et huiles d’aromathérapie; produits capillaires,
nommément shampoings, revitalisants, mousse, gels, crèmes,
produits de rinçage, aérosols, colorant, lotion ondulante, produits
à permanente, produits éclaircissants, colorants, émollients, fard,
pommades, décolorants, défrisants, produits coiffants, crème
épilatoire et produits capillaires; débarbouillettes pour bébés;
produits de démaquillage antibactériens humides à utiliser sur les
produits esthétiques; débarbouillettes jetables imprégnées de
produits ou de composés chimiques pour l’hygiène corporelle et
l’usage domestique.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, gilets de corps, chemises de nuit, maillots de rugby, polos,
cardigans, maillots, uniformes, tenues d’athlétisme, pantalons,
pantalons, pantalons sport, jeans, jeans en denim, salopettes,
combinaisons, chasubles, combinaisons-pantalons, shorts,
caleçons boxeur, hauts, hauts courts, débardeurs, corsages bain-
de-soleil, pulls d’entraînement, shorts d’entraînement, pantalons
de survêtement, châles, survêtements, tenues d’entraînement,
chemisiers, jupes, robes, robes de chambre, chandails, gilets,
gilets molletonnés, pulls, habits de neige, parkas, capes, anoraks,
ponchos, vestes, vestes réversibles, manteaux, blazers,
costumes, chandails à col roulé, dossards de ski en tissu, maillots
de bain, vêtements de plage, vêtements de tennis, vêtements de
surf, vêtements de ski, vêtements pour bébés, bavettes de bébés
autres qu’en papier; couvre-chefs, nommément casquettes,
bonnets de bain, bérets, bonnets, chapeaux, visières, bandeaux;
serre-poignets, bandeaux antisudation, cache-oreilles, tabliers,
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foulards, bandanas, ceintures, bretelles; cravates et cache-cols,
nommément cravates, cravates, mouchoirs de cou, ascots; sous-
vêtements, slips, caleçons de bain, soutiens-gorge, soutiens-
gorge de sport, soutiens-gorge, bustiers, corsets, culottes,
jarretelles et porte-jarretelles, combinés-culottes, gaines, sous-
vêtements de maintien, maillots de corps, chaussettes, tenues de
détente, robes de chambre, sous-vêtements, pyjamas, vêtements
de nuit, robes de nuit, lingerie, cache-corsets, déshabillés,
chemises, chemisettes, combinaisons-jupons, sarongs, bas de
réchauffement, bonneterie, bas-culottes, combinés-culottes, mi-
bas, caleçons, collants, léotards, corsages-culottes, unitards,
gants, mitaines, articles chaussants, nommément chaussures,
espadrilles, bottes, caoutchoucs, sandales, zori, pantoufles et
vêtements imperméables. (2) Sacs de sport et d’athlétisme
polyvalents, sacs banane, sacs à dos, havresacs, sacs de sport,
sacoches de ceinture, sacs de gymnastique, sacs polochon,
fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main, bourses, sacs-
pochettes, porte-monnaie, sacs à bandoulière, sacs de transport,
sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs à provisions
en cuir, sacs de plage, porte-documents, bagages, étiquettes à
bagages, malles, valises, étuis à cosmétiques vendus vides,
trousses de toilette vendues vides, étuis de toilette vendus vides,
sacs à cosmétiques vendus vides, sacs à outils vendus vides,
mallettes, porte-documents, portefeuilles de type porte-
documents, pochettes d’homme, mallettes d’affaires, étuis pour
cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, étuis pour cartes de visite,
étuis à passeports, étuis à clés, porte-clés en cuir, porte-monnaie,
portefeuilles, porte-billets, parapluies et parasols. (3) Bijoux et
pièces de bijouterie; pendentifs; épinglettes; épinglettes
décoratives; épingles de bijouterie; boucles d’oreilles à agrafes;
épingles de cravate et pinces à cravate; cravates-western avec
pointes en métal précieux; boutons de manchettes; insignes en
métal précieux; boucles de ceinture en métal précieux; bijoux;
bijoux de fantaisie; chaînes de bijouterie; épingles de bijouterie à
utiliser sur des chapeaux; ornements et épingles de chapeau en
métal précieux; garnitures pour chaussures en métal précieux;
ornements de fête en métal précieux; écrins et coffrets à bijoux en
métal précieux; boîtes d’allumettes en métal précieux; tabatières
et anneaux à serviettes en métal précieux; montres et leurs
accessoires; montres-bracelets; montres de gousset;
chronomètres; bracelets de montre; chaînes et breloques de
montre; boîtiers de montre; horloges; réveille-matin; radios-réveil;
horloges murales; figurines et sculptures en métal précieux;
tirelires en métal précieux; signets en métal précieux; pinces à
billets en métal précieux; cendriers en métal précieux; dispositifs
de fermeture pour bouteille en métal précieux; services à café,
services à thé et porte-cure-dents en métal précieux; vases en
métal précieux; burettes en métal précieux; burettes pour huile ou
vinaigre en métal précieux; porte-burettes pour huile ou vinaigre
en métal précieux; vase à fleurs en métal précieux; bustes,
personnages, figurines, statues, statuettes et tiges d’agitateur en
métal précieux; chandeliers, bougeoirs, anneaux de bougie et
bougeoirs en métal précieux; candélabres non électriques en
métal précieux; fume-cigarettes et briquets en métal précieux;
boîtes d’allumettes et porte-allumettes en métal précieux; coupe-
papiers en métal précieux; plats à pot-pourri constitués en tout ou
en partie de métal précieux. (4) Lunetterie de protection; lunettes
de soleil; lunettes; montures de lunettes; étuis à lunettes et à
lunettes de soleil; sangles de lunettes et de lunettes de soleil;

chaînes à lunettes et à lunettes de soleil; chiffons de nettoyage
pour lunettes et lunettes de soleil; aimants; aimants décoratifs;
aimants pour réfrigérateur; aimants de nouveautés; tapis de
souris; boîtiers à disques compacts; étuis ajustés pour
entreposage et transport, nommément étuis pour disques
compacts, audiocassettes, cassettes vidéo, CD-ROM, jeux vidéo
pour la maison, accessoires de jeux vidéo pour la maison,
ordinateurs, accessoires d’ordinateurs, appareils-photo,
caméscopes et téléphones portables; mallette de transport
d’ordinateur; appuis-poignets et supports pour utilisateurs de
souris d’ordinateur ; appuis-poignets pour produits informatiques;
protège-poignets pour claviers d’ordinateur; publications
électroniques téléchargeables sous forme de livres, de livrets, de
magazines, de revues, de manuels, de brochures, de dépliants,
de brochures et de bulletins, tous dans le domaine de la musique,
de la mode, des modes de vie, du divertissement, des arts, de la
culture et de la politique; publications électroniques, nommément
livres, livrets, magazines, revues, manuels, brochures, dépliants,
brochures et bulletins, tous dans le domaine de la musique, de la
mode, des modes de vie, du divertissement, des arts, de la culture
et de la politique, enregistrés sur CD-ROM, disquettes, disques
souples, cassettes vidéo et bandes magnétiques. (5)
Cosmétiques, nommément maquillage, cache-cernes, fards à
joues, poudres pour le visage, fond de teint, maquillage pour les
yeux, crayons à paupières, crayons à sourcils, fard à cils, faux cils,
poudriers, crayons de maquillage, rouge à lèvres, brillant à lèvres,
pommades à lèvres, crayons à lèvres, démaquillants, applicateurs
de maquillage sous forme de cotons-tiges à des fins esthétiques,
nettoyants pour le visage, tonifiants, exfoliants et désincrustants
pour le visage, crèmes pour le visage, hydratants pour le visage,
lotions pour le visage et traitements faciaux non médicamentés,
préparations antirides, préparations de soins des ongles, produits
pour le polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles,
crèmes à ongles, émollients à cuticules, préparations de
polissage pour les ongles, hydratants pour la peau et masques
hydratants pour la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour
les mains, huiles de massage, huiles essentielles pour les soins
du corps, poudre de talc, perles pour le bain, cristaux pour le bain,
mousse pour le bain, gels pour le bain, huiles de bain, poudre de
bain, sels de bain, nettoyants pour la peau, exfoliants corporels,
parfums pour le corps, lotions pour les mains et le corps, gels
corporels, gels pour la douche, huiles corporelles, poudres pour le
corps, exfoliants pour le corps, emplâtres corporels, crèmes et
lotions pour emplâtres corporels, crèmes corporelles, produits de
rasage, baume de rasage, préparations abrasives pour la peau,
produits non médicamenteux de soins des lèvres, crème pour les
lèvres, produits antisolaires, écrans solaires, produits de
bronzage et lotions après-bronzage; préparations
autobronzantes, nommément lait et crème autobronzants, crème
d’accélération de bronzage, lotions, gels et aérosols
d’autobronzage; parfums, eau de Cologne, eau de toilette, eau de
parfum, eau de Cologne et eau de toilette; dentifrice, déodorant et
antisudorifique; boules de démaquillage, tampons cosmétiques
humides, papiers-mouchoirs et débarbouillettes humides; cotons-
tiges pour fins esthétiques; cotons-tiges tout usage pour hygiène
corporelle et fins esthétiques; crèmes, onguents, gels, tonifiants,
lotions, aérosols et poudres topiques non médicamenteux pour la
peau; crèmes, lotions et huiles d’aromathérapie; produits
capillaires, nommément shampoings, revitalisants, mousse, gels,
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crèmes, produits de rinçage, aérosols, colorant, lotion ondulante,
produits à permanente, produits éclaircissants, colorants,
émollients, fard, pommades, décolorants, défrisants, produits
coiffants, crème épilatoire et produits capillaires; débarbouillettes
pour bébés; produits de démaquillage antibactériens humides à
utiliser sur les produits esthétiques; débarbouillettes jetables
imprégnées de produits ou de composés chimiques pour l’hygiène
corporelle et l’usage domestique. Date de priorité de production:
18 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,934 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 18
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,939 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 18
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,933 en liaison avec le même genre de marchandises (3); 18
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,932 en liaison avec le même genre de marchandises (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,398. 2004/11/19. ABLE C & C CO., LTD., A-3F, SK
Twintech Tower Bldg., 345-9, Gasan-dong, Geumcheon-gu,
Seoul, 153-773, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 
 

WARES: Nourishing creams, eyebrow pencils, lipsticks, mascara,
nail polish, liquid foundations, blushers, sunscreen creams, skin
lotions, skin fresheners, skin cleansing cream, eye shadow, eau
de cologne, lotions for face and body care, cold creams, solid
powder for compacts, creamy foundations, skin whitening creams,
perfumes, hair lotions, detergents prepared from petroleum for
household cleaning use, liquid soaps, cleansers for detergent
purposes, bath soaps, cosmetic soaps, shampoos, hair rinses.
Priority Filing Date: November 09, 2004, Country: REPUBLIC OF
KOREA, Application No: 40-2004-0050578 in association with the
same kind of wares. Used in REPUBLIC OF KOREA on wares.
Registered in or for REPUBLIC OF KOREA on March 29, 2006
under No. 0657100 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Crèmes nutritives, crayons à sourcils, rouge à
lèvres, fard à cils, vernis à ongles, fonds de teint liquides, fards à
joues, crèmes d’écran solaire, lotions pour la peau, revitalisants
pour la peau, crème nettoyante pour la peau, ombre à paupières,
eau de Cologne, lotions pour le visage et les soins du corps, cold-
creams, poudre compact pour poudriers, fond de teint en crème,
crèmes blanchissantes pour la peau, parfums, lotions capillaires,
détergents préparés de pétrole pour l’entretien ménager, savons
liquides, nettoyants à des fins de détergent, savons pour le bain,
savons cosmétiques, shampoings, produits de rinçage capillaire.
Date de priorité de production: 09 novembre 2004, pays:
RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 40-2004-0050578 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 29 mars
2006 sous le No. 0657100 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,267. 2004/12/14. Manolo BLAHNIK, 49-51 Old Church
Street, London, SW3 5BS, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: THOMAS
ADAMS, (ADAMS PATENT AND TRADEMARK AGENCY), 234 -
555 LEGGET DRIVE, P.O. BOX 11100, STATION H, OTTAWA,
ONTARIO, K2H7T8 

MANOLO BLAHNIK 
WARES: (1) Toiletries, namely moisturizers, cleansing lotions
(skin), cleaning pads and toners; soap for personal use in the form
of a bar or liquid; perfumes; cosmetics balls, cosmetics brushes,
cosmetics cases sold empty, cosmetic pads, cosmetic pencil
sharpeners, cosmetic pencils, cosmetic removing paper, cosmetic
wipes [not paper] (non-woven fabric), cosmetic kits containing
selections of the foregoing cosmetics; hair preparations, namely
hair mousse, hair gel, hair spray, hair colourants, hair wax; hair
lotions; shampoos; conditioners; deodorants and antiperspirants
for personal use; body sprays; talcum powder; after shave lotions;
eau de cologne; shaving preparations; bath foams; bath oils; bath
salts; bath and shower gels; air freshener; toothpaste; dentifrices;
gift sets incorporating some or all of the aforesaid goods; essential
oils for aromatherapy; essential oils for use in the manufacture of
scented products; pot-pourri; nail care products and preparations,
namely nail varnish, nail varnish removers, nail creams, nail files
and cuticle removers; face masks; massage lotions; sun care
preparations. (2) Eyeglass lenses; sunglasses. (3) Watches;
jewellery and precious stones; bracelets; jewelery chains;
eyeglass chains; coins; medals; medallions; key rings; tie clips; tie
pins; cufflinks. (4) Gift bags; shopping bags. (5) Leather and
imitations of leathers; animal skins; imitation animal skins; trunks
and travelling bags; luggage; rucksacks, boot bags, satchels,
knapsacks, beach bags, school bags, sheet music bags;
handbags; purses; cases, namely suit cases and cases for
musical instruments; vanity cases; pocket books; wallets;
briefcases; attaché cases; key-holders; umbrellas; parasols;
walking sticks; whips; harness and saddlery. (6) Footwear, namely
leather shoes, vinyl shoes, esparto shoes, esparto sandals,
rubber shoes, low shoes, straw shoes, rain shoes, over shoes,
bath slippers, bath sandals, galoshes, heels, lace boots, half
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boots, boots, beach shoes, sandals, slippers, inner soles, soles for
footwear, footwear uppers, heel pieces for boots and shoes, tips
for footwear, fittings of metal for boots and shoes, non-slipping
devices for boots and shoes, lace-up boots, soles, wooden shoes;
belts; gloves; clothing, namely sweaters, jackets, jumpers, vests,
lingerie, blouses, shirts, trousers, skirts, dresses, hats, coats, ties
scarfs; shoe horns. (7) Shoes and handbags. SERVICES: (1)
Operation of a Sales agency for footwear and accessories; shoe
repair services; the retailing of footwear and accessories. (2)
Sales agency for shoes and handbags. Used in CANADA since at
least as early as September 1994 on wares (7) and on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6)
and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Articles de toilette, nommément
hydratants, lotions nettoyantes pour la peau, tampons nettoyants
et toniques; savon pour usage personnel sous forme de pains ou
liquides; parfums; boules de coton à usage cosmétique, pinceaux
de maquillage, étuis à cosmétiques vendus vides, boules de
démaquillage, taille-crayons de maquillage, crayons de
maquillage, tampons de démaquillage, tampons pour
cosmétiques non faits de papier (textile non tissé), nécessaires de
cosmétiques contenant des produits susmentionnés; produits
capillaires, nommément mousses capillaires, gels capillaires,
fixatifs, colorants capillaires, cire capillaire; lotions capillaires;
shampoings; conditionneurs; déodorants et antisudorifiques pour
les soins du corps; vaporisateurs pour le corps; poudre de talc;
lotions après-rasage; eau de Cologne; produits pour le rasage;
bains moussants; huiles de bain; sels de bain; gels pour le bain et
pour la douche; assainisseur d’air; pâtes à dents; dentifrices;
ensembles cadeau contenant une partie des produits
susmentionnés ou tous les produits susmentionnés; huiles
essentielles pour aromathérapie; huiles essentielles pour la
fabrication de produits parfumés; pots-pourris; produits pour le
soin des ongles, nommément vernis à ongles, décapants pour
vernis à ongles, crèmes pour les ongles, limes à ongles et
dissolvants de cuticules; masques faciaux; lotions de massage;
produits solaires. (2) Verres de lunettes; lunettes de soleil. (3)
Montres; bijoux et pierres précieuses; bracelets; chaînes (bijoux);
chaînettes pour lunettes; pièces de monnaie; médailles;
médaillons; anneaux à clés; pince-cravates; épingles à cravate;
boutons de manchettes. (4) Sacs pour cadeaux; sacs à
provisions. (5) Cuir et similicuir; peaux d’animaux; imitations de
peaux d’animaux; malles et sacs de voyage; bagages; sacs à dos,
sacs pour bottes, porte-documents, havresacs, sacs de plage,
sacs d’écolier, sacs pour feuilles de musique; sacs à main;
bourses; étuis, nommément valises et étuis pour instruments de
musique; étuis de toilette; livres de poche; portefeuilles; porte-
documents; mallettes; porte-clés; parapluies; parasols; cannes de
marche; fouets; harnais et sellerie. (6) Articles chaussants,
nommément chaussures en cuir, chaussures de vinyle,
chaussures en bois, sandales de fibres de sparte, chaussures en
caoutchouc, souliers, espadrilles, chaussures de pluie, couvre-
chaussures, pantoufles de bain, sandales de bain, caoutchoucs,
talons, bottes lacées, demi-bottes, bottes, souliers de plage,
sandales, pantoufles, semelles intérieures, semelles de
chaussures, semelles extérieures d’articles chaussants,
talonnettes pour bottes et chaussures, bouts pour articles
chaussants, ferrures pour bottes et chaussures, dispositifs

antidérapants pour bottes et chaussures, bottes, semelles et
sabots; ceintures; gants; vêtements, nommément chandails,
vestes, chasubles, gilets, lingerie, chemisiers, chemises,
pantalons, jupes, robes, chapeaux, manteaux, cravates et
écharpes; chausse-pieds. (7) Chaussures et sacs à main.
SERVICES: (1) Exploitation d’une agence de vente d’articles
chaussants et accessoires; services de réparation de chaussures;
vente au détail d’articles chaussants et accessoires. (2) Agence
pour la vente de chaussures et de sacs à main. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1994 en
liaison avec les marchandises (7) et en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1), (2), (3), (4), (5), (6) et en liaison avec les services (1).

1,241,779. 2004/12/23. SHUTTLE INC., 5F., No. 30, Lane 76,
REI KUANG RD., NEI HU DISTRICT, Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALFRED LEI, 2449 Strathmore Crescent, Mississauga,
ONTARIO, L5M5K2 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The large half X
and X in the background are gray around the edges, outlined in
black shadow. The device in the shape of a C across the front of
the half X and X in the backgound is in two shades of blue. The top
portion is light blue and the bottom portion is dark blue. The
shadow of the C device is gray. The word "Silent" in the foreground
is written in black. The half X after the word "Silent" is gray, the full
X is black. The words "Silent (half X)X" collectively has a white
background outlined in black.

WARES: Computers; blank optical discs; computer discs (blank
floppy); computer discs (blank hard); computer discs (blank);
barcode scanners; facsimile machines; conduit for communicating
colour image through optical fibers; audio and video conference
receiver; computer monitors; computer program for use in network
monitoring; liquid crystal display. Used in CANADA since August
16, 2004 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le gros demi- X et le X à l’arrière-plan sont en gris
en bordure, et hachurés en noir. Le dispositif sous forme d’un C
qui traverse le demi-X et le X à l’arrière-plan paraît en deux tons
de bleu. La portion supérieure est en bleu clair et la portion
inférieure est en bleu foncé. Le dispositif sous forme d’un C est
hachuré en gris. Le mot "Silent" à l’avant-plan est écrit en noir. Le
demi-X qui suit le mot "Silent" est en gris, le X complet est en noir.
La séquence complète "Silent (half X)X" paraît sur un fond en
blanc hachuré en noir.
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MARCHANDISES: Ordinateurs; disques optiques vierges;
disquettes d’ordinateur vierges; disquettes d’ordinateur vierges;
disquettes d’ordinateur vierges; lecteurs de codes barres;
télécopieurs; conduits optiques pour la communication d’images
de couleur; récepteur d’audioconférence et de vidéoconférence;
moniteurs d’ordinateur; programme d’ordinateur pour utilisation à
des fins de surveillance de réseau; écrans à cristaux liquides.
Employée au CANADA depuis 16 août 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,241,892. 2004/12/23. ZODIAC EUROPEAN POOLS, Société
par actions simplifiée, 2, rue Maurice Mallet, 92130 ISSY-LES-
MOULINEAUX, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

AZTECK 
Le consentement de Alberta Science and Technology Leadership
Awards Foundation a été déposé

Le mot AZTECK est inventé et ne possède aucune signification
particulière.

MARCHANDISES: Piscines (constructions métalliques);
plongeoirs et échelles en métal pour piscines. Piscines fixes,
préfabriquées en éléments d’acier, bois et matières plastiques,
nommément en polychlorure de vinyle et polyéthylène haute
densité, plongeoirs et échelles non métalliques pour piscines.
Piscines transportables, préfabriquées en éléments d’acier, bois
et matières plastiques, nommément en polychlorure de vinyle et
polyéthylène haute densité. Date de priorité de production: 09
juillet 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3302593 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 09 juillet 2004 sous le No. 04 3302593 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The consent of the Alberta Science and Technology Leadership
Awards Foundation is of record.

The word AZTECK is invented and possesses no particular
meaning.

WARES: Pools (metal constructions); diving boards and ladders
of metal for pools. built-in pools, prefabricated pools made of steel,
wood and plastic, namely made of polyvinyl chloride and high-
density polyethylene, diving boards and non-metal ladders for
pools. transportable pools, prefabricated pools made of steel,
wood and plastic, namely made of polyvinyl chloride and high-
density polyethylene. Priority Filing Date: July 09, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3302593 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on July 09, 2004 under No. 04 3302593 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,242,528. 2005/01/04. GARMIN LTD., P.O. Box 30464 SMB, 5th
Floor, Harbour Place, 103 South Church Street, George Town,
CAYMAN ISLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

EDGE 
WARES: Electronic exercise monitors featuring a GPS receiver
for recording exercise and fitness activity and displaying and/or
outputting personal exercise and fitness information. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 21, 2006 under
No. 3175126 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moniteurs d’exercice électroniques
comprenant un récepteur GPS pour enregistrement de l’activité
des personnes qui font de l’exercice et du conditionnement
physique et affichage et/ou sortie de l’information connexe.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2006 sous le No. 3175126 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,242,707. 2005/01/05. Trans-Lux Corporation, a Delaware
corporation, 110 Richards Avenue, Norwalk, Connecticut 06856-
5090, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN
PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 

PICTUREWALL 
WARES: Electronic memory light emitting diode display. Priority
Filing Date: December 13, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/624032 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 04, 2006 under No. 3110939 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Afficheurs à diodes électroluminescentes à
mémoire électronique. Date de priorité de production: 13
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/624032 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2006 sous le No. 3110939 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,243,969. 2005/01/18. Sase Company, Inc., a Washington State
Corporation, 26423 79th Avenue South, Kent, Washington
98032, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SASE 
WARES: Machines for surface preparation of concrete and other
hard surfaces, namely grinding machines, diamond grinders,
scarifiers, shot blasters, cutters, scrapers, scalers, needle scalers,
separators, vacuums and dust control machines and polishers
and corresponding consumables used in the machines namely
cutters, drums, flail shafts, resin bonds, diamond and diamond cup
wheels and abrasive discs. SERVICES: (1) Retail and wholesale
services namely buying, selling, renting and/or leasing surface
preparation machines and equipment, primarily for the preparation
of concrete, polishing of concrete, cleaning and stripe removal off
concrete and asphalt, ship decks, asphalt floors and other hard
surfaces. (2) Retail and wholesale services, namely machines for
surface preparation of concrete and other hard surfaces, namely
grinding machines, diamond grinders, scarifiers, shot blasters,
cutters, scrapers, scalers, needle scalers, separators, vacuums
and dust control machines and polishers and corresponding
consumables used in the machines namely cutters, drums, flail
shafts, resin bonds, diamond and diamond cup wheels and
abrasive discs buying, selling, renting and/or leasing surface
preparation machines and equipment, primarily for the preparation
of concrete, polishing of concrete, cleaning and stripe removal off
concrete and asphalt, ship decks, asphalt floors and other hard
surfaces. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1989 on wares and on services (1). Priority Filing Date:
September 17, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/612,645 in association with the same kind of
wares; September 17, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/612,645 in association with the
same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 20, 2006 under No.
3,105,631 on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Machines pour préparation des surfaces en
béton et d’autres types de surfaces dures, nommément machines
à meuler, meuleuses de douci à diamant, scarificateurs,
grenailleuses, outils de coupe, grattoirs, détartreurs, marteaux à
aiguilles, séparateurs, aspirateurs, et machines de dépoussiérage
et polissoirs, et produits consommables correspondants utilisés
dans les machines, nommément outils de coupe, tambours,
arbres à fléau, liants à la résine, diamant et meules boisseau à
diamant, et disques abrasifs. SERVICES: (1) Services de vente
au détail et en gros, nommément achat, vente, location et/ou
crédit-bail de machines et équipement de préparation de surfaces,
principalement pour la préparation du béton, le polissage du
béton, le nettoyage et l’élimination des rayures sur le béton et
l’asphalte, les ponts de navire, les planchers en asphalte et
d’autres surfaces dures. (2) Services de vente au détail et en gros,

nommément machines à préparer des surfaces en béton et autres
surfaces dures, nommément machines de meulage, doucis à
diamant, scarificateurs, grenailleuses, outils de coupe, grattoirs,
scarificateurs, marteau à aiguilles, séparateurs, aspirateurs et
machines de dépoussiérage, polissoirs et articles consommables
assimilés utilisés dans les machines, nommément outils de
coupe, tambours, couteaux, liants résinoïdes, meules diamant et
meules boisseaux diamant et disques abrasifs; achat, vente,
location et/ou crédit-bail de machines et de matériel à préparer
des surfaces, principalement pour la préparation du béton, le
polissage du béton, nettoyage et enlèvement de rayures du béton
et de l’asphalte, pontages de bateaux, aires en asphalte et autres
surfaces dures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1989 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 17
septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/612,645 en liaison avec le même genre de marchandises;
17 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/612,645 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juin 2006 sous le
No. 3,105,631 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).

1,244,927. 2005/01/26. Promethean Technologies Group
Limited, TDS House, Lower Philips Road, Blackburn, Lancashire,
BB1 5TH, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ACTIVpanel 
The right to the exclusive use of the word PANEL in association
with "flat panel display screens" is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Computer hardware; LCD monitors; digital
projectors; computer software namely educational software to aid
teachers in preparing for and teaching classes; educational
software for children and/or students; software for the operation of
computers, keyboards, interactive electronic whiteboards and
associated electronic pens and pads, electronic mice, electronic
digital tablets and keypads, hardware tablets, all for use in an
interactive teaching environment, parts and fittings for the
aforesaid goods. (2) Handheld wireless keypads, computers,
keyboards, interactive electronic whiteboards and associated
electronic pens and pads, electronic digital tablets and keypads;
hardware tablets; software for the operation of the above goods;
computer software recorded on electronic data carriers and
computer software downloadable from online databases, namely,
educational software to aid teachers in preparing for and teaching
classes; educational software for children and/or students;
interactive multi-media software, namely, educational software for
children and/or students; flat panel display screens; LCD
monitors; digital projectors; computer hardware; computers;
computer peripherals; computer keypads; computer operating
programmes; transmitters; receivers; light projectors; graphics
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tablets; electronic mice; electronic pens; firmware and software for
use with the aforesaid wares in an interactive teaching system;
video conferencing apparatus namely slide projectors, projection
and display screens, video monitors, electronic graphics tablets,
electronic graphic tablets and keypads, software for use with the
aforesaid wares in an interactive teaching system; electronic
publications for use in teaching, education and training supplied
on electronic data carriers, online from databases, or from facilities
on the Internet namely books, manuals, guides, pamphlets,
charts, magazines, newsletters, work sheets, lesson plans,
workbooks, posters, forms and case studies; parts and fittings for
all the aforesaid goods. Used in OHIM (EC) on wares (1).
Registered in or for OHIM (EC) on December 21, 2004 under No.
E3081015 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PANEL en liaison avec les
écrans d’affichage plats en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; moniteurs à cristaux
liquides; projecteurs numériques; logiciels, nommément
didacticiels pour aider les enseignants à préparer leurs cours et à
enseigner; didacticiels pour enfants et/ou élèves; logiciels pour
l’exploitation d’ordinateurs, claviers, tableaux blancs
électroniques interactifs et blocs et photostyles informatiques
connexes, souris électroniques, tablettes numériques
électroniques et pavés numériques, tablettes informatiques, tous
pour utilisation dans un environnement pédagogique interactif,
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées. (2)
Pavés numériques portatifs sans fil, ordinateurs, claviers,
tableaux blancs électroniques interactifs, et photostyles et blocs
de touches associées, tablettes d’entrée graphique numériques et
pavés numériques; tablettes de matériel informatique; logiciels
pour l’exploitation des marchandises susmentionnées; logiciels
enregistrés sur supports de données électroniques et logiciels
téléchargeables à partir de bases de données en ligne,
nommément didacticiels pour aider les enseignants à préparer
des cours et à enseigner à des classes; didacticiels pour enfants
et/ou étudiants; logiciels interactifs multimédias, nommément
didacticiels pour enfants et/ou étudiants; écrans plats; moniteurs
à LCD; projecteurs numériques; matériel informatique;
ordinateurs; périphériques; pavés numériques; programmes
d’exploitation d’ordinateur; émetteurs; récepteurs; projecteurs
lumineux; tablettes graphiques; souris électronique; photostyles;
micrologiciels et logiciels à utiliser avec les marchandises
susmentionnées dans un système d’enseignement interactif;
appareils de vidéoconférence, nommément projecteurs de
diapositives, écrans de projection et écrans de visualisation,
moniteurs vidéo, tablettes graphiques, tablettes d’entrée
graphique numériques et pavés numériques, logiciels à utiliser
avec les marchandises susmentionnées dans un système
d’enseignement interactif; publications électroniques à utiliser
dans l’enseignement, l’éducation et la formation, fournies sur
supports de données électroniques, en ligne à partir de bases de
données ou d’installations sur l’Internet, nommément livres,
manuels, guides, dépliants, diagrammes, magazines, bulletins,
livrets, plans de leçon, cahiers, affiches, formulaires et études de

cas; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 21
décembre 2004 sous le No. E3081015 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,245,048. 2005/01/27. EAST LIMITED, 55 Kimber Road,
London SW18 4NX, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Jewellery, imitation jewellery, costume jewellery;
watches; bags, namely, hand bags, shopping bags, shoulder
bags, and cosmetic bags; purses, wallets; clothing, namely,
ladies’ and men’s suits, jackets, coats, trousers, shirts, t-shirts and
underwear; dresses, skirts, blouses, and formal wear; scarves,
shawls, hats; footwear, namely, shoes, boots, slippers, athletic
footwear, outdoor winter footwear, evening footwear, and trainers.
SERVICES: The bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in clothing and fashion accessory stores or
from an Internet web site specializing in clothing and fashion
accessories. Used in UNITED KINGDOM on wares and on
services. Registered in or for UNITED KINGDOM on August 11,
2000 under No. 2196604 on wares; UNITED KINGDOM on March
09, 2001 under No. 2246308 on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, faux bijoux, bijoux de fantaisie;
montres; sacs, nommément sacs à main, sacs à provisions, sacs
à bandoulière et sacs à cosmétiques; bourses, portefeuilles;
vêtements, nommément complets, vestes, manteaux, pantalons,
chemises, tee-shirts et sous-vêtements pour hommes et femmes;
robes, jupes, chemisiers et tenues de soirée; foulards, châles,
chapeaux; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
pantoufles, chaussures d’athlétisme, articles chaussants d’hiver
pour l’extérieur, chaussures de soirée et chaussures multisports.
SERVICES: Rassemblement, au profit de tiers, de produits de
toutes sortes afin de permettre aux clients de les examiner à loisir
et de les acheter dans des magasins de vêtements et
d’accessoires de mode ou sur un site Web sur l’Internet spécialisé
dans la vente de vêtements et d’accessoires de mode. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
11 août 2000 sous le No. 2196604 en liaison avec les
marchandises; ROYAUME-UNI le 09 mars 2001 sous le No.
2246308 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,246,364. 2005/02/08. FH Orthopedics, société par actions
simplifiée, Zone Artisanale, 68990 Heimsbrunn, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

BE POD 
MARCHANDISES: Emplâtres; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants à usage médical ou
hygiénique (autres que les savons); fongicides; herbicides;
appareils et instruments chirurgicaux et médicaux, nommément
vis sécables, tournevis, fraises, forêts, daviers, râpes pour la
chirurgie du pied et de la cheville, broches, bistouris, manches de
bistouri, lames de bistouri, élévateurs, décolleurs, rugines, paniers
de stérilisation; matériel de suture, implants pour la chirurgie du
pied et de la cheville. SERVICES: Services de consultations
professionnelles dans le domaine médical, chirurgical et
orthopédique; services médicaux dans le domaine orthopédique.
Date de priorité de production: 17 août 2004, pays: FRANCE,
demande no: 043308891 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
17 août 2004 sous le No. 043308891 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Plasters; matter for tooth fillings and dental impressions;
medical or sanitary disinfectants (other than soaps); fungicides;
herbicides; surgical and medical apparatus and instruments,
namely scored screws, screw drivers, cutters, dental drills,
forceps, rasps for foot or ankle surgery, brooches, surgical knives,
knife handles, knife blades, elevators, periosteal elevators,
rugines, sterilization baskets; suture material, implants for foot and
ankle surgery. SERVICES: Professional consulting services in the
field of medicine, surgery and orthopaedics; medical services in
the field of orthopaedics. Priority Filing Date: August 17, 2004,
Country: FRANCE, Application No: 043308891 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on August 17, 2004 under No. 043308891 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,246,792. 2005/02/10. Royal Consumer Information Products,
Inc., 379 Campus Drive, 2nd Floor, Somerset, New Jersey
08873, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

WORX 

WARES: Paper shredders for home and office use. Used in
CANADA since at least as early as November 30, 2004 on wares.
Priority Filing Date: August 12, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/606,660 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 05, 2006 under No. 3,181,356 on wares.

MARCHANDISES: Déchiqueteuses à papier pour usage
domestique et commercial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 novembre 2004 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 12 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/606,660 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2006
sous le No. 3,181,356 en liaison avec les marchandises.

1,248,049. 2005/02/22. Arzneimittel GmbH, Apotheker Vetter &
Co. Ravensburg, Marienplatz 79, 88212, Ravensburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 
 

WARES: Eye drops, contact-lens solutions; medical injection
systems, namely injection syringes, injectors, PEN-system
injectors, auto-injectors, single chamber and double-chamber
disposable syringes, filled with substances of a liquid, semi-solid
or solid kind, in particular with pharmaceutical products in a
dissolved form as active-agent solution, as powder with solvent or
as lyophilized substance with solvent; drug containers made of
glass and/or plastic material; syringe holders (especially for ready-
to-use syringes) for receiving and handling medical syringes;
packages, containers and sets for medical and medical-technical
purposes, namely packages, containers and sets with pre-filled
ready-to-use syringes, disposable syringes, disposable needles,
ampoules, vials, swabs with or without disinfectant soaking,
plasters, in a sterile form. SERVICES: Filling of substances of a
liquid, semi-solid or solid kind, namely pharmaceutical products in
a dissolved form as active-agent solution, as powder with solvent
or as lyophilized substance with solvent into injection systems,
injection syringes and instruments, injectors, PEN-system
injectors and single-chamber and double-chamber disposable
syringes; filling of sterile solutions for oral application in forms
suitable for sale and/or application, namely, aseptic filling of
injection solutions, eye drops and contact-lens solutions into auto-
injectors; development of medical devices and apparatuses,
namely, injection syringes and instruments, injectors and
packages, containers and sets for the aforementioned goods.
Priority Filing Date: September 28, 2004, Country: GERMANY,
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Application No: 304 55 563.0/10 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on September 28, 2004 under No. 304.55563.0/10 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Gouttes ophtalmiques, solutions pour verres
de contact; systèmes d’injection médicale, nommément seringues
d’injection, injecteurs, injecteurs de système à inscription, auto-
injecteurs, seringues jetables à simple chambre et à double
chambre, remplies de substances liquéfiées, demi-solides ou
solides, en particulier avec produits pharmaceutiques sous forme
dissoute, comme solution d’agents actifs, comme poudre avec
solvant ou comme substance lyophilisée avec solvant; contenants
à médicaments en verre et/ou en matière plastique; porte-
seringues (en particulier pour seringues prêtes à être utilisées),
pour réception et manipulation de seringues médicales;
conditionnements, contenants et ensembles pour fins médicales
et fins techniques médicales, nommément conditionnements,
contenants et ensembles avec seringues préremplies et prêtes à
être utilisées, seringues jetables, aiguilles jetables, ampoules,
flacons, cotons-tiges avec ou sans trempage désinfectant,
pansements adhésifs, sous forme stérile. SERVICES:
Remplissage de substances liquéfiées, demi-solides ou solides,
nommément produits pharmaceutiques sous forme dissoute,
comme solution d’agents actifs, comme poudre avec solvant ou
comme substance lyophilisée avec solvant, appliquées à des
systèmes d’injection, des seringues et des instruments d’injection,
des injecteurs, des injecteurs de système à inscription, et des
seringues jetables à simple chambre et à double chambre;
remplissage de solutions stériles pour application orale, sous
forme appropriée pour la vente et/ou l’application, nommément
remplissage aseptique de solutions en injection, de gouttes
ophtalmiques et de solutions pour verres de contact, à appliquer à
des auto-injecteurs; mise au point de dispositifs et d’appareils
médicaux, nommément seringues et instruments d’injection,
injecteurs et conditionnements, contenants et ensembles pour les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 28
septembre 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 55 563.0/
10 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 28 septembre 2004
sous le No. 304.55563.0/10 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,248,211. 2005/02/18. Joint Stock Company Grindeks, 53
Krustpils Street, Riga, LV-1029, LATVIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 

SANERGY 

WARES: (1) Pharmaceutical and veterinary preparations for the
prophylaxis and treatment of cardiological, cardiovasculars,
antiischemic and neurological diseases, namely chronic cerebral
ischaemia, senile dementia, cerebral atrophy, cerebral infarct,
cerebral thrombosis, cerebral atherosclerosis, transient ischaemic
attacks; dietetic substances adopted for medical use, namely,
nutritional liquids, nutritional powder, ready-to-drink nutritional
beverages, energy bars, food bars adapted for the prophylaxis
and treatment of cardiological, cardiovasculars, antiischemic and
neurological diseases, namely chronic cerebral ischaemia, senile
dementia, cerebral atrophy, cerebral infarct, cerebral thrombosis,
cerebral atherosclerosis, transient ischaemic attacks; dental wax.
(2) Pharmaceutical and veterinary preparations for the prophylaxis
and treatment of cardiological, cardiovasculars, antiischemic and
neurological diseases, namely chronic cerebral ischaemia, senile
dementia, cerebral atrophy, cerebral infarct, cerebral thrombosis,
cerebral atherosclerosis, transient ischaemic attacks; dietetic
substances adopted for medical use, namely, nutritional liquids,
nutritional powder, ready-to-drink nutritional beverages, energy
bars, food bars adapted for the prophylaxis and treatment of
cardiological, cardiovasculars, antiischemic and neurological
diseases, namely chronic cerebral ischaemia, senile dementia,
cerebral atrophy, cerebral infarct, cerebral thrombosis, cerebral
atherosclerosis, transient ischaemic attacks; dental wax; vitamins.
Priority Filing Date: August 18, 2004, Country: LATVIA,
Application No: M-04-1272 in association with the same kind of
wares. Used in LATVIA on wares (2). Registered in or for LATVIA
on December 20, 2004 under No. M54325 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires pour la prophylaxie et le traitement des maladies
cardiologiques, cardiovasculaires, anti-ischémiques et
neurologiques, nommément ischémie cérébrale chronique,
démence sénile, atrophie cérébrale, infarctus cérébral, thrombose
cérébrale, athérosclérose cérébrale, attaques ischémiques
transitoires; substances diététiques adaptées à l’utilisation
médicale, nommément liquides nutritionnels, poudre
nutritionnelle, boissons nutritionnelles prêtes à consommer,
barres énergétiques, barres alimentaires adaptées pour la
prophylaxie et le traitement des maladies cardiologiques,
cardiovasculaires, anti-ischémiques et neurologiques,
nommément ischémie cérébrale chronique, démence sénile,
atrophie cérébrale, infarctus cérébral, thrombose cérébrale,
athérosclérose cérébrale, attaques ischémiques transitoires; cire
dentaire. (2) Préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour la
prophylaxie et le traitement des maladies cardiologiques,
cardiovasculaires, anti-ischémiques et neurologiques,
nommément ischémie cérébrale chronique, démence sénile,
atrophie cérébrale, infarctus cérébral, thrombose cérébrale,
athérosclérose cérébrale, attaques ischémiques transitoires;
substances diététiques adaptées à l’utilisation médicale,
nommément liquides nutritionnels, poudre nutritionnelle, boissons
nutritionnelles prêtes à consommer, barres énergétiques, barres
alimentaires adaptées pour la prophylaxie et le traitement des
maladies cardiologiques, cardiovasculaires, anti-ischémiques et
neurologiques, nommément ischémie cérébrale chronique,
démence sénile, atrophie cérébrale, infarctus cérébral, thrombose
cérébrale, athérosclérose cérébrale, attaques ischémiques
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transitoires; cire dentaire; vitamines. Date de priorité de
production: 18 août 2004, pays: LETTONIE, demande no: M-04-
1272 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: LETTONIE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour LETTONIE le 20 décembre 2004 sous
le No. M54325 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,248,561. 2005/02/25. Cornelia Zicu International, LLC, 663
Fifth Avenue, 8th Floor, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Skin and hair care preparations; cosmetic products,
namely, blush, foundation, concealer, highlighter, facial powder,
bronzer, eye shadow, mascara, eye liner, lip liner, lipstick, lip gloss
and nail polish; medicated skin care preparations; ambiance
products, namely, candles, oils and room spray; toiletry and
cosmetic bags, namely, for carrying personal hygiene, skin care
and beauty products; hair accessories, namely, twisters, clips,
fasteners, bands, bows, barrettes, scrunchies, nets and elastics;
cosmetic and skin care applicators, namely, sticks for applying
makeup, facial sponges and makeup brushes; hair brushes;
clothing, namely, robes, slippers, resort wraps, t-shirts, lounge
and intimate wear, suits, hats, jackets, ties, socks, pants, shirts
and sweaters; women’s accessories, namely, belts, shoes, hand
bags, sun glasses and eye glasses; jewelry; home furnishings,
namely, stainless steel trays, drinking glasses, martini glasses,
serving trays and honey dishes; bedding, namely, sheets, scented
pillows, throws, blankets and comforters; food, namely, honey;
brochures featuring information on skin and body care, skin and
hair care preparations and beauty products, shopping bags and
floor display units and racks for merchandising products.
SERVICES: Retail store services, mail order catalog and online
retail services featuring skin and hair care preparations,
cosmetics, medicated skin care preparations, ambiance products,
namely, candles, oils and room spray, toiletry and cosmetic bags,
hair accessories, cosmetic and skin care applicators and hair
brushes, clothing, women’s accessories, jewelry, home
furnishings, bedding, beauty spa services featuring skin and hair
care preparations, cosmetics, medicated skin care preparations,
ambiance products, namely, candles, oils and room spray, toiletry
and cosmetic bags, hair accessories, cosmetic and skin care
applicators, hair brushes, clothing, jewelry, home furnishings,
bedding, women’s accessories. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau et des
cheveux; cosmétiques, nommément fard à joues, fond de teint,
cache-imperfections, fards clairs, poudre pour le visage, produits
bronzants, ombre à paupières, fard à cils, eye-liner, crayon à
lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres et vernis à ongles; produits
médicamenteux pour soins de la peau; produits d’ambiance,
nommément bougies, huiles et vaporisateurs pour pièces; sacs à
cosmétiques et sacs de toilette, nommément sacs pour le
transport de produits d’hygiène personnelle, produits de soins de
la peau et produits de beauté; accessoires pour cheveux,
nommément torsades, pinces, attaches, bandeaux, boucles,
barrettes, anneaux attache-cheveux élastiques en tissu, filets et
élastiques; applicateurs pour produits de soins de la peau et
cosmétiques, nommément bâtonnets pour l’application de
maquillage, éponges faciales et pinceaux de maquillage; brosses
à cheveux; vêtements, nommément peignoirs, pantoufles, paréos,
tee-shirts, vêtements de détente et dessous, costumes,
chapeaux, vestes, cravates, chaussettes, pantalons, chemises et
chandails; accessoires pour femmes, nommément ceintures,
chaussures, sacs à main, lunettes de soleil et lunettes; bijoux;
articles d’ameublement pour la maison, nommément plateaux en
inoxydable, verres, verres à martini, plateaux de service et plats à
miel; linge de lit, nommément draps, oreillers parfumés, jetés,
couvertures et édredons; aliments, nommément miel; brochures
contenant de l’information sur les soins de la peau et du corps, des
produits de soins de la peau et des cheveux et des produits de
beauté, sacs à provisions et supports et présentoirs de plancher
pour marchandisage de produits. SERVICES: Service de
magasin de détail, de catalogue de vente par correspondance et
de vente au détail en ligne de produits pour soins de la peau et de
soins capillaires, cosmétiques, produits médicamenteux pour
soins de la peau, produits d’ambiance, nommément bougies,
huiles et vaporisateurs pour pièces, sacs de toilette et sacs à
cosmétiques, accessoires pour cheveux, applicateurs de
cosmétiques et de produits de soins de la peau et brosses à
cheveux, vêtements, accessoires pour femmes, bijoux, articles
d’ameublement pour la maison, literie, services de centre de
beauté, nommément produits de soins de la peau et des cheveux,
cosmétiques, produits médicamenteux pour soins de la peau,
produits d’ambiance, nommément bougies, huiles et
vaporisateurs pour pièces, sacs de toilette et sacs à cosmétiques,
accessoires pour les cheveux, applicateurs de cosmétiques et de
produits de soins de la peau, brosses à cheveux, vêtements,
bijoux, articles d’ameublement pour la maison, literie et
accessoires pour femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,248,563. 2005/02/25. Cornelia Zicu International, LLC, 663
Fifth Avenue, 8th Floor, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CORNELIA 
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WARES: Skin and hair care preparations; cosmetic products,
namely, blush, foundation, concealer, highlighter, facial powder,
bronzer, eye shadow, mascara, eye liner, lip liner, lipstick, lip gloss
and nail polish; medicated skin care preparations; ambiance
products, namely, candles, oils and room spray; toiletry and
cosmetic bags, namely, for carrying personal hygiene, skin care
and beauty products; hair accessories, namely, twisters, clips,
fasteners, bands, bows, barrettes, scrunchies, nets and elastics;
cosmetic and skin care applicators, namely, sticks for applying
makeup, facial sponges and makeup brushes; hair brushes;
clothing, namely, robes, slippers, resort wraps, t-shirts, lounge
and intimate wear, suits, hats, jackets, ties, socks, pants, shirts
and sweaters; women’s accessories, namely, belts, shoes, hand
bags, sun glasses and eye glasses; jewelry; home furnishings,
namely, stainless steel trays, drinking glasses, martini glasses,
serving trays and honey dishes; bedding, namely, sheets, scented
pillows, throws, blankets and comforters; food, namely, honey;
brochures featuring information on skin and body care, skin and
hair care preparations and beauty products, shopping bags and
floor display units and racks for merchandising products.
SERVICES: Retail store services, mail order catalog and online
retail services featuring skin and hair care preparations,
cosmetics, medicated skin care preparations, ambiance products,
namely, candles, oils and room spray, toiletry and cosmetic bags,
hair accessories, cosmetic and skin care applicators and hair
brushes, clothing, women’s accessories, jewelry, home
furnishings, bedding, beauty spa services featuring skin and hair
care preparations, cosmetics, medicated skin care preparations,
ambiance products, namely, candles, oils and room spray, toiletry
and cosmetic bags, hair accessories, cosmetic and skin care
applicators, hair brushes, clothing, jewelry, home furnishings,
bedding, women’s accessories. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau et des
cheveux; cosmétiques, nommément fard à joues, fond de teint,
cache-imperfections, fards clairs, poudre pour le visage, produits
bronzants, ombre à paupières, fard à cils, eye-liner, crayon à
lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres et vernis à ongles; produits
médicamenteux pour soins de la peau; produits d’ambiance,
nommément bougies, huiles et vaporisateurs pour pièces; sacs à
cosmétiques et sacs de toilette, nommément sacs pour le
transport de produits d’hygiène personnelle, produits de soins de
la peau et produits de beauté; accessoires pour cheveux,
nommément torsades, pinces, attaches, bandeaux, boucles,
barrettes, anneaux attache-cheveux élastiques en tissu, filets et
élastiques; applicateurs pour produits de soins de la peau et
cosmétiques, nommément bâtonnets pour l’application de
maquillage, éponges faciales et pinceaux de maquillage; brosses
à cheveux; vêtements, nommément peignoirs, pantoufles, paréos,
tee-shirts, vêtements de détente et dessous, costumes,
chapeaux, vestes, cravates, chaussettes, pantalons, chemises et
chandails; accessoires pour femmes, nommément ceintures,
chaussures, sacs à main, lunettes de soleil et lunettes; bijoux;
articles d’ameublement pour la maison, nommément plateaux en
inoxydable, verres, verres à martini, plateaux de service et plats à
miel; linge de lit, nommément draps, oreillers parfumés, jetés,
couvertures et édredons; aliments, nommément miel; brochures
contenant de l’information sur les soins de la peau et du corps, des

produits de soins de la peau et des cheveux et des produits de
beauté, sacs à provisions et supports et présentoirs de plancher
pour marchandisage de produits. SERVICES: Service de
magasin de détail, de catalogue de vente par correspondance et
de vente au détail en ligne de produits pour soins de la peau et de
soins capillaires, cosmétiques, produits médicamenteux pour
soins de la peau, produits d’ambiance, nommément bougies,
huiles et vaporisateurs pour pièces, sacs de toilette et sacs à
cosmétiques, accessoires pour cheveux, applicateurs de
cosmétiques et de produits de soins de la peau et brosses à
cheveux, vêtements, accessoires pour femmes, bijoux, articles
d’ameublement pour la maison, literie, services de centre de
beauté, nommément produits de soins de la peau et des cheveux,
cosmétiques, produits médicamenteux pour soins de la peau,
produits d’ambiance, nommément bougies, huiles et
vaporisateurs pour pièces, sacs de toilette et sacs à cosmétiques,
accessoires pour les cheveux, applicateurs de cosmétiques et de
produits de soins de la peau, brosses à cheveux, vêtements,
bijoux, articles d’ameublement pour la maison, literie et
accessoires pour femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,248,589. 2005/02/25. Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, 5330
Fuschl am See, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The double bulls
are red. The circle between the bulls is yellow. The outline of the
wings on the sides of the design are yellow. The remaining
features of the design are in various shades of grey with black
outline.

WARES: (1) Clothing namely polo shirts. (2) Clothing namely t-
shirts, sweat shirts, wetsuits. (3) Clothing, footwear, headgear,
namely, t-shirts, blouses, sweaters, anoraks, windbreakers,
aprons, caps, hats, headbands, braces (suspenders); money-
belts, sun visors; sportswear, namely, shorts, shirts, pants, skirts,
jackets and jogging suits; footwear for sports, namely, football
(soccer) boots and studs, ski boots, motorcycling boots, non-
slipping devices for shoes; corsetry; babies’ napkins of textile;
games and playthings, namely, playing cards, card games, scale
model vehicles, toy vehicles, radio-controlled scale model
vehicles, radio-controlled toy vehicles; practical jokes (novelties),
confetti; gymnastic and sporting articles and equipment, namely,
gymnastic ropes, gymnastic clubs and gymnastic balls, winter
sports equipment, namely, skis, snowboards, ice skates and
snowshoes, ski bindings, ski poles, edges for skis, coverings for
skis, snowboard bindings; tennis equipment, namely, tennis nets,
tennis racquets, tennis balls; angling equipment, namely, fishing
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rods, fishing tackle, fishing hooks, landing nets for anglers; special
purpose bags for sports equipment, namely, skis and surfboards,
cricket bags, golf and tennis bags; balls, namely, basketballs,
baseballs, cricket balls, volleyballs, golf balls, rugby balls, squash
balls, soccer balls; dumb-bells, shot puts, discuses, javelins;
cricket bats, golf clubs and hockey sticks; roller skates, inline roller
skates; tables for table tennis; decorations for Christmas trees;
snow globes; apparatus for electric or electronic games other than
those adapted for use with television receivers only; coin-operated
fruit machines and entertainment machines, namely, slot
machines, karaoke machines, video gaming machines; fencing
weapons; sports bows (archery); nets for ball games, namely, nets
for hockey, basketball, soccer, badminton, volleyball; swimming
webs (flippers); paragliders, hang-gliders; skateboards;
surfboards, body boards, windsurfing boards; harnesses and
masts for sailboards; elbow and knee pads. (4) Towels, life vests,
jet skis, offshore boats, quads, landcruisers, motorbikes, rally
cars, namely, racing cars; event equipment, namely, beach flags;
printed publications, namely, press kits and information packets
related to music, culture, sports and energy drinks; promotional
materials, namely, medals, awards and trophies. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely, organizing and conducting
athletic competitions, sports exhibitions, entertainment events and
contests, namely, competitions, jumping, trick riding, races,
exhibitions and skills-based events involving jet skis, canoes,
aerobatics, airplanes, motorcycles, dirt bikes, kart cross racers,
rally cars, track and field athletic competitions and exhibitions;
organizing and conducting musical competitions, band concerts
and music festivals; organization of fairs and exhibitions featuring
the aforementioned sports and cultural events; television
entertainment, namely music, musical entertainment, shows,
concerts, performances, comedy performances, movies, movie
sound; video tape film production. (2) Entertainment services,
namely, organizing and conducting athletic competitions, sports
exhibitions, entertainment events and contests, namely,
competitions, jumping, trick riding, races, exhibitions and skills-
based events involving jet skis, canoes, aerobatics, airplanes,
motorcycles, dirt bikes, kart cross racers, rally cars, track and field
athletic competitions and exhibitions; organizing and conducting
musical competitions, band concerts and music festivals;
organization of fairs and exhibitions featuring the aforementioned
sports and cultural events; television entertainment, namely
music, musical entertainment, shows, concerts, performances,
comedy performances, movies, movie sound; video tape film
production. (3) Education, namely, educational and cultural
programs offered via television and broadcasting; providing of
training services, namely, providing classes, tutorials and
seminars in the fields of music, culture, namely, the performing
arts, sports, namely, athletics, motor sports, flying, and in the field
of energy drinks; entertainment services, namely, musical
performances, radio and television entertainment, namely music,
musical entertainment, shows, concerts, performances, comedy
performances, movies, movie sound tracks; sporting and cultural
activities, namely, the staging of sports competitions, namely,
motor sports competitions, athletic competitions, air races,
watercraft races; nightclubs and discotheque services;
organization of trade fairs and exhibitions for cultural, sporting and
educational purposes, namely, athletic competitions, sports
exhibitions, entertainment events and contests, namely,

competitions, jumping, trick riding, races, exhibitions and skills-
based events involving jet skis, canoes, aerobatics, airplanes,
motorcycles, dirt bikes, kart cross racers, rally cars, track and field
athletic competitions and exhibitions, musical competitions, band
concerts and music festivals; rental of video tapes and cassettes,
video tape film production; videotaping and microfilming;
publication of electronic books and journals on-line, electronic
desktop publishing; providing on-line electronic publications,
namely, providing access to electronic publications and data via
the internet; game services provided on-line from a computer
network; rental of karaoke equipment; digital imaging services;
music composition services. (4) Production of television
programs; distribution of audio and visual media, namely, radio
and television programs; event branding. Priority Filing Date:
August 27, 2004, Country: OHIM (EC), Application No:
004002515 in association with the same kind of wares (1), (2), (3)
and in association with the same kind of services (1), (2), (3).
Used in UNITED ARAB EMIRATES on wares (1) and on services
(1); SPAIN on wares (2) and on services (2). Registered in or for
AUSTRIA on January 14, 2005 under No. 222488 on wares (1),
(2) and on services (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares
(3), (4) and on services (3), (4).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les deux taureaux sont en rouge. Le cercle qui
apparaît entre les taureaux est en jaune. La bordure des ailes qui
apparaissent sur les côtés du dessin sont en jaune. Le reste du
dessin est dans différents tons de gris avec une bordure de
couleur noire.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément polos. (2)
Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement et
combinaisons isothermiques. (3) Vêtements, articles chaussants,
chapellerie, nommément tee-shirts, chemisiers, chandails,
anoraks, blousons, tabliers, casquettes, chapeaux, bandeaux,
bretelles; ceintures porte-billets, visières cache-soleil; vêtements
sport, nommément shorts, chemises, pantalons, jupes, vestes et
tenues de jogging; articles chaussants pour sports, nommément
chaussures de football (soccer) et crampons pour chaussures de
football (soccer), chaussures de ski, bottes de motocyclette,
dispositifs antidérapants pour chaussures; corsetterie; serviettes
en matière textile pour bébés; jeux et articles de jeu, nommément
cartes à jouer, jeux de cartes, modèles réduits de véhicules,
véhicules-jouets, modèles réduits radiocommandés de véhicules,
véhicules-jouets radiocommandés; farces et attrapes (articles de
fantaisie), confetti; articles et équipement de gymnastique et de
sport, nommément cordes de gymnastique, bâtons de
gymnastique et ballons de gymnastique, équipement de sport
d’hiver, nommément skis, planches à neige, patins à glace et
raquettes, fixations de ski, bâtons de ski, carres pour skis,
housses pour skis, fixations de planche à neige; équipement de
tennis, nommément filets de tennis, raquettes de tennis, balles de
tennis; attirail de pêche, nommément cannes à pêche, articles de
pêche, hameçons, filets de pêche; sacs spéciaux pour
équipement de sport, nommément skis et planches de surf, sacs
de cricket, sacs de golf et sacs de tennis; balles et ballons,
nommément ballons de basket-ball, balles de baseball, balles de
cricket, ballons de volley-ball, balles de golf, ballons de rugby,
balles de squash, ballons de soccer; haltères, poids de lancer,
disques, javelots; battes de cricket, bâtons de golf et bâtons de
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hockey; patins à roulettes, patins à roues alignées; tables de
tennis de table; décorations pour arbres de Noël; boules de verre
blizzard; appareils pour jeux électriques ou électroniques autres
que ceux qui sont adaptés pour utilisation avec des récepteurs de
télévision seulement; machines à sous et machines de
divertissement, nommément machines à sous, machines de
karaoké, machines de jeux vidéo; armes d’escrime; arcs pour tir à
l’arc; filets pour jeux de balle et de ballon, nommément filets pour
hockey, basket-ball, soccer, badminton, volley-ball; palmes de
natation; parapentes, deltaplanes; planches à roulettes; planches
de surf, mini planches de surf, planches à voile; harnais et mâts
pour planches à voile; coudes et genouillères. (4) Serviettes, gilets
de sauvetage, motomarines, bateaux de haute mer, motoquads,
véhicules tout-terrain, motocyclettes, voitures de rallye,
nommément voitures de course; équipement pour événements,
nommément drapeaux de plage; publications imprimées,
nommément dossiers de presse et pochettes d’information
concernant la musique, la culture, les sports et les boissons
énergétiques; matériel de promotion, nommément médailles, prix
et trophées. SERVICES: (1) Services de divertissement,
nommément organisation et réalisation de compétitions
d’athlétisme, d’exhibitions sportives, de spectacles et de
concours, nommément compétitions, saut, conduite acrobatique,
courses, exhibitions et activités basées sur l’habileté, à savoir
motomarines, canots, acrobaties aériennes, avions,
motocyclettes, motos hors route, véhicules de kart cross, voitures
de rallye, compétitions et exhibitions d’athlétisme; organisation et
tenue de concours musicaux, concerts de groupes musicaux et
festivals de musique; organisation de foires et d’expositions ayant
trait aux activités sportives et culturelles susmentionnées;
divertissements télévisés, nommément musique, divertissement
musical, spectacles, concerts, représentations, représentations
de comédie, films, son cinématographique; production de films sur
bandes vidéo. (2) Services de divertissement, nommément
organisation et réalisation de compétitions d’athlétisme,
d’exhibitions sportives, de spectacles et de concours,
nommément compétitions, saut, conduite acrobatique, courses,
exhibitions et activités basées sur l’habileté, à savoir
motomarines, canots, acrobaties aériennes, avions,
motocyclettes, motos hors route, véhicules de kart cross, voitures
de rallye, compétitions et exhibitions d’athlétisme; organisation et
tenue de concours musicaux, concerts de groupes musicaux et
festivals de musique; organisation de foires et d’expositions ayant
trait aux activités sportives et culturelles susmentionnées;
divertissements télévisés, nommément musique, divertissement
musical, spectacles, concerts, représentations, représentations
de comédie, films, son cinématographique; production de films sur
bandes vidéo. (3) Enseignement, nommément programmes
pédagogiques et culturels fournis par voie de la télévision et de la
diffusion; services de formation, nommément administration de
cours, classes dirigées et séminaires de formation sur la musique
et la culture, nommément arts d’interprétation, sport, nommément
athlétisme, sports automobiles, pilotage, et sur les boissons
énergétiques; services de divertissement, nommément
représentations de musique, divertissement radiophonique et
télévisuel, nommément musique, divertissement musical,
spectacles, concerts, représentations, comédies, films
cinématographiques, pistes sonores de films
cinématographiques; activités sportives et culturelles,

nommément tenue de compétitions sportives, nommément
compétitions dans le domaine du sport automobile, concours
d’athlétisme, courses aériennes, frégates; services de boîte de
nuit et de discothèque; organisation de salons professionnels/
expositions à des fins culturels et pédagogiques et dans le
domaine du sport, nommément concours d’athlétisme, exhibitions
sportives, spectacles et concours, nommément compétitions, saut
d’obstacles, voltige, exhibitions et activités spécialisées,
notamment motoneige sur l’eau, canots, acrobaties aériennes,
avions, motocyclettes, motos hors route, go-karts de course,
voitures de rallye, compétitions et exhibitions d’athlétisme (sports
sur piste et hors route), concours de musique, concerts
d’ensembles et festivals de musique; location de bandes vidéo et
de cassettes, production de films audiovisuels; enregistrement
magnétoscopique et microfilmage; publication de livres et
journaux électroniques en ligne, micro-édition électronique;
fourniture de publications électroniques en ligne, nommément
accès à des publications et des données électroniques par
l’internet; services de jeux fournis en ligne à partir d’un réseau
informatique; location d’équipement de karaoké; services
d’imagerie numérique; services de composition de musique. (4)
Production d’émissions de télévision; distribution de médias audio
et visuels, nommément émissions de radio et de télévision;
marquage d’événements. Date de priorité de production: 27 août
2004, pays: OHMI (CE), demande no: 004002515 en liaison avec
le même genre de marchandises (1), (2), (3) et en liaison avec le
même genre de services (1), (2), (3). Employée: ÉMIRATS
ARABES UNIS en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1); ESPAGNE en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour
AUTRICHE le 14 janvier 2005 sous le No. 222488 en liaison avec
les marchandises (1), (2) et en liaison avec les services (1), (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3),
(4) et en liaison avec les services (3), (4).

1,249,116. 2005/03/02. TMW Marketing Company, Inc., a
California Corporation, 40650 Encyclopedia Circle, Fremont,
California 94538-2453, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

BLACK TIE SERVICE 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Dry cleaning and laundry services; tailoring and
clothing alteration. Priority Filing Date: February 24, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
574,370 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2006 under
No. 3,143,503 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de nettoyage à sec et de blanchisserie;
façon tailleur et retouche de vêtements. Date de priorité de
production: 24 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/574,370 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2006 sous le No. 3,143,503 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,249,929. 2005/03/09. Royal Appliance Mfg. Co., an Ohio
corporation, 7005 Cochran Road, Glenwillow, Ohio, 44139,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DIRT DEVIL 
WARES: (1) Swimming pool pumps and filters, swimming pool
cleaners and vacuums, swimming pool maintenance products,
namely, brushes, skimmers, vacuum poles and pool covers. (2)
Swimming pool pumps and filters, and vacuum cleaners;
swimming pool maintenance products, namely brushes for
vacuum cleaners and poles for vacuum cleaners. Priority Filing
Date: November 24, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/522,627 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 24, 2006 under No. 3163746 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Pompes, filtres, nettoyeurs et aspirateurs
pour piscines, produits d’entretien des piscines, nommément
brosses, rasettes, tuyaux droit d’aspirateur et couvertures de
piscine. (2) Pompes et filtres pour piscines et aspirateurs; produits
d’entretien des piscines, nommément brosses pour aspirateurs et
tuyaux droit d’aspirateur. Date de priorité de production: 24
novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/522,627 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2006 sous le No. 3163746 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,250,843. 2005/03/14. WING HING LUNG LTD., 50 Torlake
Crescent, Toronto, ONTARIO M8Z 1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ALCHEMY 

WARES: (1) Beverage mixes and beverage syrups, namely,
concentrates and syrups used in the preparation of flavored ices,
coffee, smoothies, and non-alcoholic ice beverages. (2) Dips,
dressings, spices, glazes, marinades, noodles, pasta, cookies. (3)
Sauces, namely: vegetable and fruit-based sauces, chutneys,
relishes, gravies, cream-based sauces, meat-based sauces,
pasta sauces, barbeque sauce, hot sauce, hollandaise, tarter
sauce, oyster sauce, soya sauce; mint sauce. (4) Condiments,
namely: mustard, ketchup, vinegar, relish, dill pickles, salad
dressings, mayonnaise, hot peppers, salt, pepper, spices, horse
radish, vinaigrette, wine vinegars. (5) Baked goods made of flour,
eggs or noodles, namely, wraps, shells, samosa wraps, dumpling
wraps, muffins, sandwiches and croissants; breads, buns,
pastries, cookies, biscuits, pies, cakes, wraps made of flour, eggs,
noodles or pastry; spring rolls, vegetable rolls, dumplings, pastas.
(6) Other food products, namely: noodle-based and pasta-based
dinners and snacks, dry and wet marinating rubs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Mélanges à boissons et sirops pour
boissons, nommément concentrés et sirops pour la préparation de
glaces aromatisées, café, boissons fouettées et boissons glacées
non-alcoolisées. (2) Trempettes, vinaigrettes, épices, glaçages,
marinades, nouilles, pâtes alimentaires, biscuits. (3) Sauces,
nommément sauces à base de légumes et de fruits, chutney,
relish, sauces au jus de viande, sauces à la crème, sauces à la
viande, sauces pour pâtes alimentaires, sauce barbecue, sauce
piquante, sauce hollandaise, sauce tartare, sauce aux huîtres,
sauce de soya; sauce à la menthe. (4) Condiments, nommément
moutarde, ketchup, vinaigre, relish, marinades à l’aneth, sauces
pour salade, mayonnaise, piments forts, sel, poivre, épices,
raifort, vinaigrette et vinaigres de vin. (5) Produits de boulangerie
faits de farine, d’oeufs ou de nouilles, nommément rouleaux,
coquilles, samosas, raviolis, muffins, sandwiches et croissants;
pains, brioches, pâtisseries, biscuits, biscuits à levure chimique,
tartes, gâteaux, rouleaux faits de farine, d’oeufs, de nouilles ou de
pâte à tarte; rouleaux de printemps, rouleaux aux légumes,
boulettes de pâte et pâtes alimentaires. (6) Autres produits
alimentaires, nommément dîners et goûters à base de nouilles et
de pâtes alimentaires, produits à mariner secs et humides par
frottement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,251,165. 2005/03/18. Clasado Inc., c/o Arosemena Noriega &
Contreras, Edificio Interseco, Calle Elvira Mendez No. 10,
Apartado 0816-01560, Panama 5, PANAMA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
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WARES: (1) Pharmaceutical preparations, namely, a prebiotic to
be used for the enchancement and/or maintenance of general
health; food and dietary supplements and/or additives for human
consumption, namely, prebiotic formulations to be used for the
enhancement and/or maintenance of general health; food for
babies enriched with a dietary supplement, (2) Meat, fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products
namely milk powder, functional milks and fermented dairy
products; edible oils and fats; all the aforementioned enriched with
a dietary supplement, (3) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereal
namely breakfast cereals, porridge and puddings, cereal based
snack foods and cereal based bars, bread, pastry and
confectionery namely snack bars, chocolates, sweets; ices,
namely, ice cream, ice milk and frozen yoghurt and instant
puddings; ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar sauces (condiments) namely mustard, tomato
sauce, ketchup, mayonnaise, relish, cook-in-sauces, ready made
sauces and sides of plate sauces such as chutney, salsa sauce,
salad dressing and salad cream; spices; ice; all the
aforementioned enriched with a dietary supplement., (4) Beers;
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks namely
carbonated soft drinks, fruit flavoured beverages, fruit drinks and
fruit juices, sports drinks; still and carbonated waters, flavoured
and non-flavoured; syrup and other preparations, namely powder
for making beverages, non-alcoholic energy drinks; all the
aforementioned enriched with a dietary supplement. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques,
nommément un prébiotique utilisé à des fins d’amélioration et et/
ou de maintien de la santé générale; aliments et suppléments
diététiques et/ou additifs pour consommation humaine,
nommément produits prébiotiques utilisés à des fins
d’amélioration et et/ou de maintien de la santé générale; aliments
pour bébés enrichis d’un supplément diététique, (2) viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers, nommément lait en poudre, laits
fonctionnels et produits laitiers fermentés; huiles et graisses
alimentaires; tous les produits susmentionnés enrichis d’un
supplément diététique, (3) café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés de café; farine et préparations à base de
céréales, nommément céréales de petit déjeuner, gruau et
crèmes-desserts, goûters à base de céréales et barres de
céréales, pain, pâte à tarte et confiseries, nommément aliments à
grignoter, chocolats, sucreries; glaces, nommément crème
glacée, lait glacé et yogourt glacé et poudings instantanés; glaces;
miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigrettes
et condiments, nommément moutarde, sauce aux tomates,
ketchup, mayonnaise, relish, sauces à cuisson, sauces prêtes à
servir et sauces d’accompagnement, nommément chutney, salsa,
vinaigrette et sauces crémeuses pour salades; épices; glace; tous
les produits susmentionnés enrichis d’un supplément diététique,
(4) bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
aromatisées aux fruits, boissons aux fruits et jus de fruits,

boissons pour sportifs; eau distillée et eaux gazéifiées
aromatisées et non aromatisées; sirop et autres préparations,
nommément poudre pour la préparation de boissons, boissons
énergétiques sans alcool; tous les produits susmentionnés
enrichis d’un supplément diététique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,251,370. 2005/03/21. Keene/Paison & Co., LLC, 931 East 86th
Street, Suite 120, Indianapolis, Indiana 46240, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of RESEARCH CENTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Market research and consulting services in the
nature of assisting businesses in managing strategic relationship;
providing information and consulting services via a website in the
form of articles, editorials, news reports and photos all directed to
assisting businesses in managing strategic relationships. Priority
Filing Date: September 27, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/612,927 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 27, 2005 under No. 3033753 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de RESEARCH CENTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil et d’études de marché,
nommément services d’aide aux entreprises en matière de
gestion des relations stratégiques; services d’information et de
conseil rendus au moyen d’un site Web, nommément articles,
chroniques, bulletins de nouvelles et photographies, tous dans le
but d’aider les entreprises dans le domaine de la gestion des
relations stratégiques. Date de priorité de production: 27
septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/612,927 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 27 décembre 2005 sous le No. 3033753 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,251,377. 2005/03/21. Royal & Sun Alliance Insurance Group
Plc, 9th Floor, One Plantation Place, 30 Fenchurch Street,
London, EC3M 3BD, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ROYALSUN 
SERVICES: Financial services, namely, chequing and deposit
account services; mutual fund brokerage, investment and
distribution services; group registered retirement savings plan and
group savings plan services; credit card services; financial and
portfolio management services; mortgage services; financial
planning services; financial investment services in the field of
securities or mutual funds; instalment loan financing services and
other financing services: loan services; providing investment
advice; capital and fund consultation services; insurance services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
comptes de chèques et de dépôts; services de courtage de fonds
communs de placement, de placement dans les fonds communs
de placement et de distribution de fonds communs de placement;
régimes d’épargne-retraite collective enregistrés ; services de
cartes de crédit; services de gestion financière et de gestion de
portefeuille; services hypothécaires; services de planification
financière; services de placement financier dans le domaine des
titres ou des fonds communs de placement; services de
financement par prêts à tempérament par des prêts et autres
services de financement : services de prêts; services de conseil
en matière de placement; services de conseil en matière de
capitaux et de fonds; services d’assurances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,251,764. 2005/03/23. Audio Products International Corp., 3641
McNicoll Avenue, Scarborough, ONTARIO M1X 1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Sound equipment, namely, loudspeakers, amplifiers,
equalizers and electronic signal modification units for
loudspeakers. (2) accessories for electronic, audio, video, digital
and telephone equipment, namely cables. (3) Stereo receivers;
connecting wires, connectors, patch cords, RCA tips, audio filters,
voltage attenuators, cases, cleaning solutions, tissues, antennae,
switch boxes, earphones and headphones; and home storage
units for the aforesaid wares. Used in CANADA since at least as
early as 1983 on wares (1); February 2005 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Équipement audio, nommément haut-
parleurs, amplificateurs, correcteurs acoustiques et unités de
modification de signaux électroniques pour haut-parleurs. (2)
accessoires pour équipement électronique, audio, vidéo,
numérique et téléphonique, nommément câbles. (3) Récepteurs
stéréo; fils de connexion, connecteurs, cordons de raccordement,
fils de pointe RCA, filtres audio, atténuateurs de tension, étuis,
solutions nettoyantes, serviettes en papier, antennes, boîtes de
commutation, écouteurs et casques d’écoute; et unités
d’entreposage pour foyer pour ces marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises (1); février 2005 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(3).

1,252,523. 2005/03/31. Ann-Marie Fleming, 257 Harvest Creek
Close N.E., Calgary, ALBERTA T3K 4P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

AQUAFYZEKE 
WARES: (1) SWIMWEAR FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN,
(2) BEACHWEAR FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN, (3)
EXERCISE AND ACTIVE WEAR FOR MEN, WOMEN AND
CHILDREN, (4) CLOTHING FOR YOGA, SURFING,
SNORKELLING, WATER SKIING, AQUA EXERCISE, JOGGING,
CYCLING, SPORTS, ROLLER BLADING AND SKATE
BOARDING FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN, (5)
ACCESSORIES FOR YOGA, NAMELY YOGA MATS; YOGA
BLOCKS AND BRICKS; EYE PILLOWS; YOGA VIDEOS/DVDS;
WOOD BLOCKS; RUGS; WEDGES; MAT CLEANERS; MAT
BAGS; SAND BAGS; PHYSIO BALLS; YOGA BLANKETS;
BOLSTERS/BREATHING PILLOWS; YOGASTRAPS;
THERABANDS; ZAFUS/ZABUTONS; PAIR CONNECTORS/
ROPES; YOGA BELTS; YOGA BANDS; YOGA JEWELLERY, (6)
ACCESSORIES FOR SURFING, NAMELY SURF BOARDS;
SURFING SIGNS; DECALS; TIDE CLOCKS; SURF WAX;
SURFBOARD RACKS; FINS; SURFBOARD LEASHES; DECK
GRIPS; SURFBOARD BAGS; BELTS; STUBBIE HOLDERS;
RASHGUARDS; SURF RUGS; SURF CLOCKS; SURF GAMES;
BODY BOARDS; BODY BOARD BAGS; BODY BOARD
LEASHES; LEASH PLUGS; BODY BOARD FINS; FLIPPER
TETHERS; INFLATABLE BOARDS, (7) ACCESSORIES FOR
SNORKELLING, NAMELY SNORKEL VESTS; FIN SOCKS;
BODY WALLETS; SNORKELLING VIDEOS; WATER PROOF
WAIST BAGS; MASK BAGS; SWIMMING MASKS; SNORKEL
MASKS AND COMBINATION SETS; MASK STRAP
WRAPPERS; MASK FOG GELS; SNORKELLING BAG;
SNORKEL FINS; REUSABLE CAMERAS; SNORKELLING
GLOVES; SNORKELS; KIT BAGS; DIVE BOOTS;
REGULATORS; HUB SYSTEMS; GAUGE CONSOLES; KEY
RINGS; OXYGEN MASK, (8) ACCESSORIES FOR WATER
SKIING, NAMELY WATER SKIIS; MESH BAGS; SKI FLAGS;
TEK FLOATS; WATER SKI ROPES; VESTS; GLOVES;
HELMETS; WATER SKI BINDINGS; SKI FINS; WATER SKI
BAGS/CASES; HELMETS; SKI FLAGS; SKI RACKS, (9)
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ACCESSORIES FOR AQUA EXERCISE, NAMELY
FINGERLESS GLOVES FOR WATER EXERCISE; AQUA
CUFFS; EXERCISE BALLS, WEIGHTS, DUMBBELLS AND
RESISTANCE STRAPS FOR USE IN WATER; SWIM BARS;
WATER RESISTANCE FOOTWEAR; WATER JOGGER BELTS;
WATER PADDLES; PULL BUOYS; FITNESS STEPS; SIDE
FLOATS; WATER FLOTATION BELTS; KICK BOARDS, (10)
ACCESSORIES FOR JOGGING, NAMELY JOGGING
STROLLER; TRAVEL TOTE AND CARRYING CASES; BOTTLE
HOLDERS; WRIST AND ANKLE WEIGHTS; RAIN COVERS;
CHARIOTS, (11) ACCESSORIES FOR CYCLING, NAMELY
RACE BELTS; HIP PACKS; TIRE PUMPS, (12) ACCESSORIES
FOR SPORTS, NAMELY SPORTS CHAIRS; WATCHES;
SPORTS RAINCOATS; BLANKETS; SPORTS TENTS; SPORTS
TABLES; SPORTS UMBRELLAS; SPORTS PILONS; SPORTS
FLAGS; TRAVEL BAGS; SPORTS CLIPBOARDS; SPORTS
CLOCKS AND TIMERS; ARM, HEAD, SWEAT AND WRIST
BANDS; WRIST TOWELS; PONYTAIL HOLDERS; RUNNING
GLOVES; NECK GATORS; WRIST WALLETS; HOT/COLD
THERAPY WRAPS AND PACKS; STRONGTAPE; ATHLETIC
TAPE; SPORTS BOTTLE BELT; INSOLES; HEEL PADS;
SPORTS BAGS; SUNGLASSES; CAPS; HATS; SPORTS
SOCKS; HAMMOCKS; STICKERS; BRACELETS; BANNERS;
PACE CLOCKS; BACKSTROKE FLAGS; RACING LANES;
TRAINING HAND PADDLES; SWIM HAND PADDLES; PULL
BOARDS; MEGAPHONES; SCORE BOARDS; WINDSURFING
BOARDS; WINDSURFING SAILS; BOOMS; MATS; POSTERS;
WINDSURFING FINS; WINDSURFING BAGS; WIND METERS;
FOOTBEDS; FOOTSTRAPS; KEYCHAINS; KITEBOARDS;
KITES; KITELINERS; KITE TRAVEL BAGS; KITE LEASHES;
KITE HARNESSES; WALLETS; SPORTS TOWELS; SWIM
CAPS; VISORS; PURSES; LUGGAGE; BEANIES; LANYARDS;
MESH BAGS; COLOGNES; MUGS; SNOWBOARDS; VIDEOS
AND DVDS ABOUT SNOWBOARDING; SNOWBOARD BAGS;
SNOWBOARD BINDINGS; SNOWBOARD GOGGLES;
SNOWBOARD GLOVES; SNOWBOARD BOOTS; DECALS; SKI
GPS; MULTIPURPOSE POCKET KNIFE CONTAINING BLADES
OF VARIOUS SIZES, CORK SCREW, CAN OPENER, SCREW
DRIVER, TWEEZERS AND SCISSORS; SNOWBOARD
ELEVATORS; TRAVEL MEDICAL PACKS; FLASHLIGHTS;
RADIOS; CAMERA POUCHES; TRAVEL PILLOWS; ALARM
CLOCKS; CD TRAVEL CASES; UMBRELLAS;
TOOTHBRUSHES; JEWELLERY POUCHES; WATER
POUCHES; MOBILE PHONE CASES; KEY RINGS AND
KARABINERS; BELT BAGS; THERMOMETERS; COMPASSES;
FOLDING SCISSORS; LUGGAGE IDENTIFICATION TAGS;
PUNCTURE REPAIR KITS; HAND AND FOOT PUMPS; HAIR
DRYERS; BRUSHES; COMBS; INFLATABLE BEACH PILLOWS;
INFLATABLE LOUNGES; INFLATABLE FLOATING CHAIRS;
INFLATABLE KAYAKS; INFLATABLE BOATS AND CANOES;
PUMP CANISTERS; INFLATABLE POOL MATTRESSES;
INFLATABLE MATTRESSES; NOVELTY FLOATS; POOL
DIVING GAMES; POOL TOYS; POOL RINGS; INFLATABLE
WATERSLIDES AND POOLS; GROUND CLOTHS; LAMPS;
POOL COVERS; POOL LADDERS; POOL MAINTENANCE
NETS; POOLSIDE BASKETBALLS; POOL VOLLEYBALLS;
WATER TRAMPOLINES; RC TOYS; WATER SADDLES;
WATER GUNS; PAILS AND SHOVELS, (13) ACCESSORIES
FOR ROLLER BLADING AND SKATE BOARDING, NAMELY

ROLLERBLADES; SUNGLASSES; SKATE BOARDS;
HELMETS, WRIST GUARDS; KNEE AND ELBOW PADS;
RACING GLOVES; WHEELS/BEARINGS; FOOTWRAPS;
SKATE TOOL/ALLEN KEYS; WAX; SKATES; ROLLERSHOES;
GRIPTAPE; SKATEBOARD RAMPS; SKATEBOARD RAILS, (14)
FOOTWEAR FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN, NAMELY
THONGS, POOL SHOES, BEACH SHOES, RAIN BOOTS,
SANDALS, RUNNING SHOES FOR SPORTS AND TRAINING,
FASHION SNEAKERS; BOOTS; HIKING BOOTS; RIDING
SHOES; INSOLES; LACES; SLIP-ONS; SLIPPERS, (15)
MATERNITY CLOTHING, (16) UNDERGARMENTS,
SLEEPWEAR, PANTS, SHIRTS, DRESSES, SHORTS,
JERSEYS, T-SHIRTS, TANK TOPS, COVER-UPS AND ROBES
FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN, (17) UNIFORMS FOR
SPORTS TEAMS, (18) SHAPING GIRDLES, (19) JEWELLERY,
(20) BEACH ACCESSORIES, NAMELY, UMBRELLAS, BEACH
TOWELS AND BEACH BALLS, (21) WATERPOLO SPORTS
EQUIPMENT AND ACCESSORIES, NAMELY WATER POLO
BALLS, WATER POLO NETS, WATER POLO STICKS, WATER
POLO SCOREBOARDS AND TIMERS; WATER POLO CAPS;
WATER POLO GOGGLES; EAR GUARDS AND PLUGS;
WATER POLO CLOTHING, (22) RAIN BAGS, (23) RAIN SUITS,
(24) GOGGLES, NAMELY UNDERWATER GOGGLES, (25)
INFLATABLE ARM BANDS, (26) BACKPACKS, (27) DUFFEL
BAGS, (28) SWIM BAGS, (29) STOP WATCHES, (30) NOSE
CLIPS, (31) EAR PLUGS, (32) SCARVES, (33) WATER
BOTTLES, (34) SWIM CAPS, (35) WHISTLES, (36) KEY
CHAINS, (37) STOP WATCHES, (38) FUEL BELTS, NAMELY
BELTS THAT HOLD HYDRATION SUPPLIES, (39) SAFETY
GEAR FOR SPORTING AND FITNESS ACTIVITIES AND
THERAPEUTIC SUPPLIES FOR PHYSICAL INJURIES,
NAMELY BODY GLOVES; ELBOW, WRIST AND KNEE
SUPPORTS; CHEST STRAPS; ANKLE BRACES; BACK
SUPPORTS; SHIN SPLINT SUPPORTS; BACK PROTECTORS;
LEG PROTECTORS, (40) EQUIPMENT FOR SPORTS AND
FITNESS ACTIVITIES, NAMELY FREE WEIGHTS; EXERCISE
MATS; EXERCISE BENCHES; STATIONERY BICYCLES;
CARDIOVASCULAR EXERCISE MACHINES, NAMELY,
ELLIPTICAL MACHINES, TREADMILLS, ROWERS AND
CARDIO STEPPERS; GYM TOWELS; WEIGHTLIFTING
GLOVES; EXERCISE BALLS; RESISTANCE STRAPS;
STATIONERY WEIGHTS; BICYCLES; EXERCISE
TRAMPOLINES; SKIPPING ROPES; WEIGHT PLATES;
SPRING BOARDS; WEIGHT LIFTING BELTS; PUSH UP BARS;
KNEE WRAPS; BARBELL BAR PADS; WEIGHT RACKS;
STRETCH CORDS; SPORTS PROTECTIVE CUPS; HAND
GRIPS; DUMBBELL HANDLES; MINI STEPPERS; HOME
GYMS; ABDOMINAL MACHINES; WRIST EXERCISERS; WAIST
TONERS; ABDOMEN WHEELS AND ROLLERS. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Maillots de bain pour hommes, femmes et
enfants, (2) vêtements de plage pour hommes, femmes et
enfants, (3) vêtements d’exercice pour hommes, femmes et
enfants, (4) vêtements de yoga, surf, plongée libre, ski nautique,
conditionnement physique en milieu aquatique, jogging, cyclisme,
sports, patinage à roues alignées et planche à roulettes pour
hommes, femmes et enfants, (5) accessoires de yoga,
nommément tapis de yoga; blocs et briques de yoga; coussins
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pour les yeux; bandes vidéo/DVD dans le domaine du yoga; blocs
de bois; tapis; coussins angulés; produits de nettoyage pour tapis
de yoga; sacs pour tapis de yoga; sacs de sable; ballons pour
physiothérapie; couvertures de yoga; traversins/coussins
permettant la respiration; courroies de yoga; bandes élastiques
pour l’exercice des bras; zafus/zabutons (coussins de yoga);
cordes et leurs dispositifs de fixation; ceintures de yoga; bandes
pour yoga; bijoux de yoga, (6) accessoires de surf, nommément
planches de surf; enseignes de surf; décalcomanies; horloges
murales; fart pour planches de surf; supports pour planches de
surf; ailerons; sangles pour planches de surf; poignées pour
planches de surf; sacs pour planches de surf; ceintures; supports
à boisson; maillots de surf; tapis de surf; horloges de surf; jeux de
surf; mini planches de surf; sacs porte-planche de surf; cordons
pour planches de surf horizontal; dispositifs de fixation pour
cordons; ailerons pour planches de surf horizontal; cordons pour
palmes; planches de surf gonflables, (7) accessoires de plongée
libre, nommément gilets de plongée libre; chaussettes pour
palmes; portefeuilles à porter sous les vêtements; vidéos dans le
domaine de la plongée libre; sacoches de ceinture à l’épreuve de
l’eau; sacs pour masques; masques de natation; ensembles de
masques et combinaisons de plongée libre; dispositifs
d’emballage pour courroies de masque; gels anti-buée pour
masques; sacs pour plongée libre; palmes pour plongée libre;
appareils-photo réutilisables; gants de plongée libre; tubas; sacs
de voyage; chaussures de plongée; régulateurs; systèmes de
moyeu; cadrans indicateurs; anneaux à clés; masques à oxygène,
(8) accessoires de ski nautique, nommément skis nautiques; sacs
de filet; drapeaux de ski nautique; flotteurs; cordes de ski
nautique; gilets; gants; casques; fixations de skis nautiques;
ailerons de skis nautiques; sacs/étuis pour skis nautiques;
casques; drapeaux pour ski nautique; porte-skis, (9) accessoires
pour conditionnement physique en milieu aquatique, nommément
gants sans doigts pour conditionnement physique en milieu
aquatique; poids pour conditionnement physique en milieu
aquatique; ballons d’exercice, poids, haltères et sangles de
résistance pour utilisation en milieu aquatique; barres de natation;
articles chaussants de résistance pour utilisation en milieu
aquatique; ceintures de jogging en milieu aquatique; pagaies;
bouées de jambes; blocs pour conditionnement physique;
flotteurs pour la taille; ceintures flottantes; planches de natation,
(10) accessoires de jogging, nommément poussettes pour
amateurs de jogging; sacs fourre-tout et mallettes de voyage;
porte-bouteilles; poids pour poignets et chevilles; housses
antipluie; chariots, (11) accessoires de cyclisme, nommément
ceintures de course; sacs bananes; pompes pour pneus, (12)
accessoires de sport, nommément chaises pour sportifs; montres;
imperméables sport; couvertures; tentes pour sportifs; tables pour
sportifs; parapluies pour sportifs; cônes pour sports; drapeaux
pour sports; sacs de voyage; planchettes à pince pour sports;
horloges et chronomètres de sport; brassards, serre-tête,
bandeaux anti-sudation et serre-poignets; serviettes de poignet;
attaches de queue de cheval; gants de course; cache-cous;
portefeuilles de poignet; pochettes et sachets de thérapie chaude/
froide; ruban à forte résistance; ruban d’athlétisme; ceintures
porte-bidon pour sports; semelles; protège-talons; sacs de sport;
lunettes de soleil; casquettes; chapeaux; chaussettes sport;
hamacs; autocollants; bracelets; bannières; horloges de
chronométrage; drapeaux pour nage de dos; séparateurs pour

lignes d’eau; plaquettes d’entraînement pour les mains;
plaquettes de natation pour les mains; bouées de traction; porte-
voix; tableaux à marquer; planches à voile; voiles pour planches à
voile; bômes doubles; tapis; affiches; ailerons de planche à voile;
sacs pour planches à voile; anémomètres; assises plantaires;
sous-pieds; chaînettes de porte-clefs; planches de surf cerf-
volant; cerfs-volants; poignées de pilotage pour cerf-volants; sacs
de voyage pour cerf-volants; cordons pour planches de surf cerf-
volant; harnais pour planches de surf cerf-volant; portefeuilles;
serviettes pour sportifs; bonnets de bain; visières; bourses;
bagages; petites casquettes; cordons; sacs en filet; eau de
Cologne; grosses tasses; planches à neige; vidéos et DVD
concernant la planche à neige; sacs pour planches à neige;
fixations de planche à neige; lunettes à coques pour planche à
neige; gants de planche à neige; bottes de planche à neige;
décalcomanies; systèmes GPS pour le ski; couteaux de poche
tout usage contenant lames de tailles différentes, tire-bouchon,
ouvre-boîte, tournevis, pincettes et ciseaux; plates-formes pour
fixations de planches à neige; trousses médicales de voyage;
lampes de poche; appareils-radio; petits sacs pour appareils-
photo; oreillers de voyage; réveille-matin; sacs de voyage pour
CD; parapluies; brosses à dents; pochettes à bijoux; sacs d’eau;
étuis pour téléphones mobiles; anneaux à clés et mousquetons;
ceintures bananes; thermomètres; boussoles; ciseaux repliables;
étiquettes d’identification pour bagages; trousses de réparation de
crevaison; pompes à pied et à main; sèche-cheveux; brosses;
peignes; coussins de plage gonflables; chaises longues
gonflables; chaises flottantes gonflables; kayaks gonflables;
canots pneumatiques et canots; récipients pour pompes; matelas
de piscine gonflables; matelas gonflables; flotteurs de fantaisie;
jeux de plongée pour la piscine; jouets pour la piscine; anneaux
pour piscine; piscines et glissades d’eau gonflables; tapis de sol;
lampes; couvre-piscines; échelles pour piscines; filets pour
l’entretien des piscines; ballons de basket-ball de piscine; ballons
de volley-ball de piscine; trampolines nautiques; jouets
radiocommandés; selles nautiques; pistolets à eau; seaux et
pelles, (13) accessoires pour patinage à roues alignées et planche
à roulettes, nommément patins à roues alignées; lunettes de
soleil; planches à roulettes; casques, protège-poignets;
genouillères et coudières; gants de course; roues/roulements;
bandages pour pieds; outils/clés hexagonales pour patins à roues
alignées ou planches à roulettes; fart; patins; chaussures à
roulettes; bandes antidérapantes; rampes pour planches à
roulettes; rails pour planches à roulettes, (14) articles chaussants
pour hommes, femmes et enfants, nommément tongs, souliers de
piscine, souliers de plage, bottes de pluie, sandales, chaussures
d’entraînement et de course, espadrilles mode; bottes; bottes de
randonnée; chaussures de cyclisme; semelles; lacets; mules;
pantoufles, (15) vêtements de maternité, (16) sous-vêtements,
vêtements de nuit, pantalons, chemises, robes, shorts, jerseys,
tee-shirts, débardeurs, cache-maillots et peignoirs pour hommes,
femmes et enfants, (17) uniformes pour équipes sportives, (18)
gaines pour la mise en valeur du corps, (19) bijoux, (20)
accessoires de plage, nommément parasols, serviettes de plage
et ballons de plage, (21) équipement et accessoires de water-
polo, nommément ballons de water-polo, filets de water-polo,
bâtons de water-polo, tableaux de pointage et chronomètres de
water-polo; bonnets de water-polo; lunettes à coques de water-
polo; cache-oreilles et bouchons pour les oreilles; vêtements de
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water-polo, (22) sacs imperméables, (23) ensembles
imperméables, (24) lunettes à coques, nommément lunettes à
coques pour utilisation sous l’eau, (25) brassards gonflables, (26)
sacs à dos, (27) sacs polochon, (28) sacs de natation, (29)
chronomètres, (30) pince-nez, (31) bouchons d’oreilles, (32)
foulards, (33) bidons, (34) bonnets de bain, (35) sifflets, (36)
chaînes porte-clés, (37) chronomètres, (38) ceintures pour le
transport d’accessoires d’hydratation, (39) équipement de
sécurité pour activités sportives et de conditionnement physique
et accessoires thérapeutiques pour blessures physiques,
nommément vêtements moulants pour le corps; supports pour
coudes, poignets et genoux; harnais thoracique; attelles pour
chevilles; supports pour le dos; attelles pour tibias; protège-dos;
jambières, (40) équipement pour activités sportives et de
conditionnement physique, nommément poids et haltères; tapis
d’exercice; bancs d’exercice; vélos d’exercice; machines
d’exercice cardio-vasculaire, nommément appareils
d’entraînement elliptiques, tapis roulants, machines à ramer et
marches d’exercice cardio-vasculaire; serviettes de
conditionnement physique; gants d’haltérophilie; ballons
d’exercice; sangles de résistance; poids stationnaires; bicyclettes;
trampolines d’exercice; cordes à sauter; poids plats; tremplins;
ceintures d’haltérophilie; barres de poussée; bandages pour
genoux; coussinets pour barres à disque; supports pour poids;
câbles élastiques; coquilles; poignées; poignées pour barres à
disque; mini marches d’exercice; appareils de conditionnement
physique domestiques; machines pour l’entraînement des
muscles abdominaux; exerciseurs pour poignets; appareils pour
la tonification des muscles de la taille; roues et rouleaux pour
l’entraînement des muscles de l’abdomen. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,524. 2005/03/31. Ann-Marie Fleming, 257 Harvest Creek
Close N.E., Calgary, ALBERTA T3K 4P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES: (1) SWIMWEAR FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN,
(2) BEACHWEAR FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN, (3)
EXERCISE AND ACTIVE WEAR FOR MEN, WOMEN AND
CHILDREN, (4) CLOTHING FOR YOGA, SURFING,
SNORKELLING, WATER SKIING, AQUA EXERCISE, JOGGING,
CYCLING, SPORTS, ROLLER BLADING AND SKATE
BOARDING FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN, (5)
ACCESSORIES FOR YOGA, NAMELY YOGA MATS; YOGA
BLOCKS AND BRICKS; EYE PILLOWS; YOGA VIDEOS/DVDS;
WOOD BLOCKS; RUGS; WEDGES; MAT CLEANERS; MAT
BAGS; SAND BAGS; PHYSIO BALLS; YOGA BLANKETS;

BOLSTERS/BREATHING PILLOWS; YOGASTRAPS;
THERABANDS; ZAFUS/ZABUTONS; PAIR CONNECTORS/
ROPES; YOGA BELTS; YOGA BANDS; YOGA JEWELLERY, (6)
ACCESSORIES FOR SURFING, NAMELY SURF BOARDS;
SURFING SIGNS; DECALS; TIDE CLOCKS; SURF WAX;
SURFBOARD RACKS; FINS; SURFBOARD LEASHES; DECK
GRIPS; SURFBOARD BAGS; BELTS; STUBBIE HOLDERS;
RASHGUARDS; SURF RUGS; SURF CLOCKS; SURF GAMES;
BODY BOARDS; BODY BOARD BAGS; BODY BOARD
LEASHES; LEASH PLUGS; BODY BOARD FINS; FLIPPER
TETHERS; INFLATABLE BOARDS, (7) ACCESSORIES FOR
SNORKELLING, NAMELY SNORKEL VESTS; FIN SOCKS;
BODY WALLETS; SNORKELLING VIDEOS; WATER PROOF
WAIST BAGS; MASK BAGS; SWIMMING MASKS; SNORKEL
MASKS AND COMBINATION SETS; MASK STRAP
WRAPPERS; MASK FOG GELS; SNORKELLING BAG;
SNORKEL FINS; REUSABLE CAMERAS; SNORKELLING
GLOVES; SNORKELS; KIT BAGS; DIVE BOOTS;
REGULATORS; HUB SYSTEMS; GAUGE CONSOLES; KEY
RINGS; OXYGEN MASK, (8) ACCESSORIES FOR WATER
SKIING, NAMELY WATER SKIIS; MESH BAGS; SKI FLAGS;
TEK FLOATS; WATER SKI ROPES; VESTS; GLOVES;
HELMETS; WATER SKI BINDINGS; SKI FINS; WATER SKI
BAGS/CASES; HELMETS; SKI FLAGS; SKI RACKS, (9)
ACCESSORIES FOR AQUA EXERCISE, NAMELY
FINGERLESS GLOVES FOR WATER EXERCISE; AQUA
CUFFS; EXERCISE BALLS, WEIGHTS, DUMBBELLS AND
RESISTANCE STRAPS FOR USE IN WATER; SWIM BARS;
WATER RESISTANCE FOOTWEAR; WATER JOGGER BELTS;
WATER PADDLES; PULL BUOYS; FITNESS STEPS; SIDE
FLOATS; WATER FLOTATION BELTS; KICK BOARDS, (10)
ACCESSORIES FOR JOGGING, NAMELY JOGGING
STROLLER; TRAVEL TOTE AND CARRYING CASES; BOTTLE
HOLDERS; WRIST AND ANKLE WEIGHTS; RAIN COVERS;
CHARIOTS, (11) ACCESSORIES FOR CYCLING, NAMELY
RACE BELTS; HIP PACKS; TIRE PUMPS, (12) ACCESSORIES
FOR SPORTS, NAMELY SPORTS CHAIRS; WATCHES;
SPORTS RAINCOATS; BLANKETS; SPORTS TENTS; SPORTS
TABLES; SPORTS UMBRELLAS; SPORTS PILONS; SPORTS
FLAGS; TRAVEL BAGS; SPORTS CLIPBOARDS; SPORTS
CLOCKS AND TIMERS; ARM, HEAD, SWEAT AND WRIST
BANDS; WRIST TOWELS; PONYTAIL HOLDERS; RUNNING
GLOVES; NECK GATORS; WRIST WALLETS; HOT/COLD
THERAPY WRAPS AND PACKS; STRONGTAPE; ATHLETIC
TAPE; SPORTS BOTTLE BELT; INSOLES; HEEL PADS;
SPORTS BAGS; SUNGLASSES; CAPS; HATS; SPORTS
SOCKS; HAMMOCKS; STICKERS; BRACELETS; BANNERS;
PACE CLOCKS; BACKSTROKE FLAGS; RACING LANES;
TRAINING HAND PADDLES; SWIM HAND PADDLES; PULL
BOARDS; MEGAPHONES; SCORE BOARDS; WINDSURFING
BOARDS; WINDSURFING SAILS; BOOMS; MATS; POSTERS;
WINDSURFING FINS; WINDSURFING BAGS; WIND METERS;
FOOTBEDS; FOOTSTRAPS; KEYCHAINS; KITEBOARDS;
KITES; KITELINERS; KITE TRAVEL BAGS; KITE LEASHES;
KITE HARNESSES; WALLETS; SPORTS TOWELS; SWIM
CAPS; VISORS; PURSES; LUGGAGE; BEANIES; LANYARDS;
MESH BAGS; COLOGNES; MUGS; SNOWBOARDS; VIDEOS
AND DVDS ABOUT SNOWBOARDING; SNOWBOARD BAGS;
SNOWBOARD BINDINGS; SNOWBOARD GOGGLES;
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SNOWBOARD GLOVES; SNOWBOARD BOOTS; DECALS; SKI
GPS; MULTIPURPOSE POCKET KNIFE CONTAINING BLADES
OF VARIOUS SIZES, CORK SCREW, CAN OPENER, SCREW
DRIVER, TWEEZERS AND SCISSORS; SNOWBOARD
ELEVATORS; TRAVEL MEDICAL PACKS; FLASHLIGHTS;
RADIOS; CAMERA POUCHES; TRAVEL PILLOWS; ALARM
CLOCKS; CD TRAVEL CASES; UMBRELLAS;
TOOTHBRUSHES; JEWELLERY POUCHES; WATER
POUCHES; MOBILE PHONE CASES; KEY RINGS AND
KARABINERS; BELT BAGS; THERMOMETERS; COMPASSES;
FOLDING SCISSORS; LUGGAGE IDENTIFICATION TAGS;
PUNCTURE REPAIR KITS; HAND AND FOOT PUMPS; HAIR
DRYERS; BRUSHES; COMBS; INFLATABLE BEACH PILLOWS;
INFLATABLE LOUNGES; INFLATABLE FLOATING CHAIRS;
INFLATABLE KAYAKS; INFLATABLE BOATS AND CANOES;
PUMP CANISTERS; INFLATABLE POOL MATTRESSES;
INFLATABLE MATTRESSES; NOVELTY FLOATS; POOL
DIVING GAMES; POOL TOYS; POOL RINGS; INFLATABLE
WATERSLIDES AND POOLS; GROUND CLOTHS; LAMPS;
POOL COVERS; POOL LADDERS; POOL MAINTENANCE
NETS; POOLSIDE BASKETBALLS; POOL VOLLEYBALLS;
WATER TRAMPOLINES; RC TOYS; WATER SADDLES;
WATER GUNS; PAILS AND SHOVELS, (13) ACCESSORIES
FOR ROLLER BLADING AND SKATE BOARDING, NAMELY
ROLLERBLADES; SUNGLASSES; SKATE BOARDS;
HELMETS, WRIST GUARDS; KNEE AND ELBOW PADS;
RACING GLOVES; WHEELS/BEARINGS; FOOTWRAPS;
SKATE TOOL/ALLEN KEYS; WAX; SKATES; ROLLERSHOES;
GRIPTAPE; SKATEBOARD RAMPS; SKATEBOARD RAILS, (14)
FOOTWEAR FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN, NAMELY
THONGS, POOL SHOES, BEACH SHOES, RAIN BOOTS,
SANDALS, RUNNING SHOES FOR SPORTS AND TRAINING,
FASHION SNEAKERS; BOOTS; HIKING BOOTS; RIDING
SHOES; INSOLES; LACES; SLIP-ONS; SLIPPERS, (15)
MATERNITY CLOTHING, (16) UNDERGARMENTS,
SLEEPWEAR, PANTS, SHIRTS, DRESSES, SHORTS,
JERSEYS, T-SHIRTS, TANK TOPS, COVER-UPS AND ROBES
FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN, (17) UNIFORMS FOR
SPORTS TEAMS, (18) SHAPING GIRDLES, (19) JEWELLERY,
(20) BEACH ACCESSORIES, NAMELY, UMBRELLAS, BEACH
TOWELS AND BEACH BALLS, (21) WATERPOLO SPORTS
EQUIPMENT AND ACCESSORIES, NAMELY WATER POLO
BALLS, WATER POLO NETS, WATER POLO STICKS, WATER
POLO SCOREBOARDS AND TIMERS; WATER POLO CAPS;
WATER POLO GOGGLES; EAR GUARDS AND PLUGS;
WATER POLO CLOTHING, (22) RAIN BAGS, (23) RAIN SUITS,
(24) GOGGLES, NAMELY UNDERWATER GOGGLES, (25)
INFLATABLE ARM BANDS, (26) BACKPACKS, (27) DUFFEL
BAGS, (28) SWIM BAGS, (29) STOP WATCHES, (30) NOSE
CLIPS, (31) EAR PLUGS, (32) SCARVES, (33) WATER
BOTTLES, (34) SWIM CAPS, (35) WHISTLES, (36) KEY
CHAINS, (37) STOP WATCHES, (38) FUEL BELTS, NAMELY
BELTS THAT HOLD HYDRATION SUPPLIES, (39) SAFETY
GEAR FOR SPORTING AND FITNESS ACTIVITIES AND
THERAPEUTIC SUPPLIES FOR PHYSICAL INJURIES,
NAMELY BODY GLOVES; ELBOW, WRIST AND KNEE
SUPPORTS; CHEST STRAPS; ANKLE BRACES; BACK
SUPPORTS; SHIN SPLINT SUPPORTS; BACK PROTECTORS;
LEG PROTECTORS, (40) EQUIPMENT FOR SPORTS AND

FITNESS ACTIVITIES, NAMELY FREE WEIGHTS; EXERCISE
MATS; EXERCISE BENCHES; STATIONERY BICYCLES;
CARDIOVASCULAR EXERCISE MACHINES, NAMELY,
ELLIPTICAL MACHINES, TREADMILLS, ROWERS AND
CARDIO STEPPERS; GYM TOWELS; WEIGHTLIFTING
GLOVES; EXERCISE BALLS; RESISTANCE STRAPS;
STATIONERY WEIGHTS; BICYCLES; EXERCISE
TRAMPOLINES; SKIPPING ROPES; WEIGHT PLATES;
SPRING BOARDS; WEIGHT LIFTING BELTS; PUSH UP BARS;
KNEE WRAPS; BARBELL BAR PADS; WEIGHT RACKS;
STRETCH CORDS; SPORTS PROTECTIVE CUPS; HAND
GRIPS; DUMBBELL HANDLES; MINI STEPPERS; HOME
GYMS; ABDOMINAL MACHINES; WRIST EXERCISERS; WAIST
TONERS; ABDOMEN WHEELS AND ROLLERS. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Maillots de bain pour hommes, femmes et
enfants, (2) vêtements de plage pour hommes, femmes et
enfants, (3) vêtements d’exercice pour hommes, femmes et
enfants, (4) vêtements de yoga, surf, plongée libre, ski nautique,
conditionnement physique en milieu aquatique, jogging, cyclisme,
sports, patinage à roues alignées et planche à roulettes pour
hommes, femmes et enfants, (5) accessoires de yoga,
nommément tapis de yoga; blocs et briques de yoga; coussins
pour les yeux; bandes vidéo/DVD dans le domaine du yoga; blocs
de bois; tapis; coussins angulés; produits de nettoyage pour tapis
de yoga; sacs pour tapis de yoga; sacs de sable; ballons pour
physiothérapie; couvertures de yoga; traversins/coussins
permettant la respiration; courroies de yoga; bandes élastiques
pour l’exercice des bras; zafus/zabutons (coussins de yoga);
cordes et leurs dispositifs de fixation; ceintures de yoga; bandes
pour yoga; bijoux de yoga, (6) accessoires de surf, nommément
planches de surf; enseignes de surf; décalcomanies; horloges
murales; fart pour planches de surf; supports pour planches de
surf; ailerons; sangles pour planches de surf; poignées pour
planches de surf; sacs pour planches de surf; ceintures; supports
à boisson; maillots de surf; tapis de surf; horloges de surf; jeux de
surf; mini planches de surf; sacs porte-planche de surf; cordons
pour planches de surf horizontal; dispositifs de fixation pour
cordons; ailerons pour planches de surf horizontal; cordons pour
palmes; planches de surf gonflables, (7) accessoires de plongée
libre, nommément gilets de plongée libre; chaussettes pour
palmes; portefeuilles à porter sous les vêtements; vidéos dans le
domaine de la plongée libre; sacoches de ceinture à l’épreuve de
l’eau; sacs pour masques; masques de natation; ensembles de
masques et combinaisons de plongée libre; dispositifs
d’emballage pour courroies de masque; gels anti-buée pour
masques; sacs pour plongée libre; palmes pour plongée libre;
appareils-photo réutilisables; gants de plongée libre; tubas; sacs
de voyage; chaussures de plongée; régulateurs; systèmes de
moyeu; cadrans indicateurs; anneaux à clés; masques à oxygène,
(8) accessoires de ski nautique, nommément skis nautiques; sacs
de filet; drapeaux de ski nautique; flotteurs; cordes de ski
nautique; gilets; gants; casques; fixations de skis nautiques;
ailerons de skis nautiques; sacs/étuis pour skis nautiques;
casques; drapeaux pour ski nautique; porte-skis, (9) accessoires
pour conditionnement physique en milieu aquatique, nommément
gants sans doigts pour conditionnement physique en milieu
aquatique; poids pour conditionnement physique en milieu
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aquatique; ballons d’exercice, poids, haltères et sangles de
résistance pour utilisation en milieu aquatique; barres de natation;
articles chaussants de résistance pour utilisation en milieu
aquatique; ceintures de jogging en milieu aquatique; pagaies;
bouées de jambes; blocs pour conditionnement physique;
flotteurs pour la taille; ceintures flottantes; planches de natation,
(10) accessoires de jogging, nommément poussettes pour
amateurs de jogging; sacs fourre-tout et mallettes de voyage;
porte-bouteilles; poids pour poignets et chevilles; housses
antipluie; chariots, (11) accessoires de cyclisme, nommément
ceintures de course; sacs bananes; pompes pour pneus, (12)
accessoires de sport, nommément chaises pour sportifs; montres;
imperméables sport; couvertures; tentes pour sportifs; tables pour
sportifs; parapluies pour sportifs; cônes pour sports; drapeaux
pour sports; sacs de voyage; planchettes à pince pour sports;
horloges et chronomètres de sport; brassards, serre-tête,
bandeaux anti-sudation et serre-poignets; serviettes de poignet;
attaches de queue de cheval; gants de course; cache-cous;
portefeuilles de poignet; pochettes et sachets de thérapie chaude/
froide; ruban à forte résistance; ruban d’athlétisme; ceintures
porte-bidon pour sports; semelles; protège-talons; sacs de sport;
lunettes de soleil; casquettes; chapeaux; chaussettes sport;
hamacs; autocollants; bracelets; bannières; horloges de
chronométrage; drapeaux pour nage de dos; séparateurs pour
lignes d’eau; plaquettes d’entraînement pour les mains;
plaquettes de natation pour les mains; bouées de traction; porte-
voix; tableaux à marquer; planches à voile; voiles pour planches à
voile; bômes doubles; tapis; affiches; ailerons de planche à voile;
sacs pour planches à voile; anémomètres; assises plantaires;
sous-pieds; chaînettes de porte-clefs; planches de surf cerf-
volant; cerfs-volants; poignées de pilotage pour cerf-volants; sacs
de voyage pour cerf-volants; cordons pour planches de surf cerf-
volant; harnais pour planches de surf cerf-volant; portefeuilles;
serviettes pour sportifs; bonnets de bain; visières; bourses;
bagages; petites casquettes; cordons; sacs en filet; eau de
Cologne; grosses tasses; planches à neige; vidéos et DVD
concernant la planche à neige; sacs pour planches à neige;
fixations de planche à neige; lunettes à coques pour planche à
neige; gants de planche à neige; bottes de planche à neige;
décalcomanies; systèmes GPS pour le ski; couteaux de poche
tout usage contenant lames de tailles différentes, tire-bouchon,
ouvre-boîte, tournevis, pincettes et ciseaux; plates-formes pour
fixations de planches à neige; trousses médicales de voyage;
lampes de poche; appareils-radio; petits sacs pour appareils-
photo; oreillers de voyage; réveille-matin; sacs de voyage pour
CD; parapluies; brosses à dents; pochettes à bijoux; sacs d’eau;
étuis pour téléphones mobiles; anneaux à clés et mousquetons;
ceintures bananes; thermomètres; boussoles; ciseaux repliables;
étiquettes d’identification pour bagages; trousses de réparation de
crevaison; pompes à pied et à main; sèche-cheveux; brosses;
peignes; coussins de plage gonflables; chaises longues
gonflables; chaises flottantes gonflables; kayaks gonflables;
canots pneumatiques et canots; récipients pour pompes; matelas
de piscine gonflables; matelas gonflables; flotteurs de fantaisie;
jeux de plongée pour la piscine; jouets pour la piscine; anneaux
pour piscine; piscines et glissades d’eau gonflables; tapis de sol;
lampes; couvre-piscines; échelles pour piscines; filets pour
l’entretien des piscines; ballons de basket-ball de piscine; ballons
de volley-ball de piscine; trampolines nautiques; jouets

radiocommandés; selles nautiques; pistolets à eau; seaux et
pelles, (13) accessoires pour patinage à roues alignées et planche
à roulettes, nommément patins à roues alignées; lunettes de
soleil; planches à roulettes; casques, protège-poignets;
genouillères et coudières; gants de course; roues/roulements;
bandages pour pieds; outils/clés hexagonales pour patins à roues
alignées ou planches à roulettes; fart; patins; chaussures à
roulettes; bandes antidérapantes; rampes pour planches à
roulettes; rails pour planches à roulettes, (14) articles chaussants
pour hommes, femmes et enfants, nommément tongs, souliers de
piscine, souliers de plage, bottes de pluie, sandales, chaussures
d’entraînement et de course, espadrilles mode; bottes; bottes de
randonnée; chaussures de cyclisme; semelles; lacets; mules;
pantoufles, (15) vêtements de maternité, (16) sous-vêtements,
vêtements de nuit, pantalons, chemises, robes, shorts, jerseys,
tee-shirts, débardeurs, cache-maillots et peignoirs pour hommes,
femmes et enfants, (17) uniformes pour équipes sportives, (18)
gaines pour la mise en valeur du corps, (19) bijoux, (20)
accessoires de plage, nommément parasols, serviettes de plage
et ballons de plage, (21) équipement et accessoires de water-
polo, nommément ballons de water-polo, filets de water-polo,
bâtons de water-polo, tableaux de pointage et chronomètres de
water-polo; bonnets de water-polo; lunettes à coques de water-
polo; cache-oreilles et bouchons pour les oreilles; vêtements de
water-polo, (22) sacs imperméables, (23) ensembles
imperméables, (24) lunettes à coques, nommément lunettes à
coques pour utilisation sous l’eau, (25) brassards gonflables, (26)
sacs à dos, (27) sacs polochon, (28) sacs de natation, (29)
chronomètres, (30) pince-nez, (31) bouchons d’oreilles, (32)
foulards, (33) bidons, (34) bonnets de bain, (35) sifflets, (36)
chaînes porte-clés, (37) chronomètres, (38) ceintures pour le
transport d’accessoires d’hydratation, (39) équipement de
sécurité pour activités sportives et de conditionnement physique
et accessoires thérapeutiques pour blessures physiques,
nommément vêtements moulants pour le corps; supports pour
coudes, poignets et genoux; harnais thoracique; attelles pour
chevilles; supports pour le dos; attelles pour tibias; protège-dos;
jambières, (40) équipement pour activités sportives et de
conditionnement physique, nommément poids et haltères; tapis
d’exercice; bancs d’exercice; vélos d’exercice; machines
d’exercice cardio-vasculaire, nommément appareils
d’entraînement elliptiques, tapis roulants, machines à ramer et
marches d’exercice cardio-vasculaire; serviettes de
conditionnement physique; gants d’haltérophilie; ballons
d’exercice; sangles de résistance; poids stationnaires; bicyclettes;
trampolines d’exercice; cordes à sauter; poids plats; tremplins;
ceintures d’haltérophilie; barres de poussée; bandages pour
genoux; coussinets pour barres à disque; supports pour poids;
câbles élastiques; coquilles; poignées; poignées pour barres à
disque; mini marches d’exercice; appareils de conditionnement
physique domestiques; machines pour l’entraînement des
muscles abdominaux; exerciseurs pour poignets; appareils pour
la tonification des muscles de la taille; roues et rouleaux pour
l’entraînement des muscles de l’abdomen. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,253,199. 2005/04/06. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

JANUVIA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases
and disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders
of the central nervous system, namely, central nervous system
depressants and central nervous system stimulants,
gastrointestinal diseases and disorders, obesity, inflammation and
inflammatory diseases, namely, anti-inflammatories, respiratory
diseases and disorders, musculo-skeletal disorders, namely,
connective tissue diseases, arthritis, rheumatic disorders, and
neoplasms of bones and joints, osteoporosis, anti-infective
preparations, anti-viral preparations, pharmaceutical preparations
for the treatment of immunological diseases, namely,
immunological deficiencies, hypersensitivity and other allergic
disorders, analgesic preparations, and antiemetic preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicomanie, de l’incontinence urinaire, du
diabète, des maladies et troubles cardiovasculaires, des maladies
et troubles cérébrovasculaires, de l’angoisse, de la dépression,
des troubles de sommeil, des troubles cognitifs, des maladies et
troubles du système nerveux central, nommément
neurodépresseurs pour le système nerveux central et stimulants
du système nerveux central, des troubles gastro-entériques, de
l’obésité, de l’inflammation et des maladies inflammatoires,
nommément anti-inflammatoires, des affections et troubles des
voies respiratoires, des troubles musculo-squelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, arthrite, troubles
rhumatismaux et tumeurs des os et des articulations et
ostéoporose, anti-infectieux, antiviraux, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
immunologiques, nommément déficiences immunitaires,
hypersensibilité et autres troubles allergiques, préparations
analgésiques et préparations antiémétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,253,200. 2005/04/06. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

JANUVEL 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases
and disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders
of the central nervous system, namely, central nervous system
depressants and central nervous system stimulants,
gastrointestinal diseases and disorders, obesity, inflammation and
inflammatory diseases, namely, anti-inflammatories, respiratory
diseases and disorders, musculo-skeletal disorders, namely,
connective tissue diseases, arthritis, rheumatic disorders, and
neoplasms of bones and joints, osteoporosis, anti-infective
preparations, anti-viral preparations, pharmaceutical preparations
for the treatment of immunological diseases, namely,
immunological deficiencies, hypersensitivity and other allergic
disorders, analgesic preparations, and antiemetic preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicomanie, de l’incontinence urinaire, du
diabète, des maladies et troubles cardiovasculaires, des maladies
et troubles cérébrovasculaires, de l’angoisse, de la dépression,
des troubles de sommeil, des troubles cognitifs, des maladies et
troubles du système nerveux central, nommément
neurodépresseurs pour le système nerveux central et stimulants
du système nerveux central, des troubles gastro-entériques, de
l’obésité, de l’inflammation et des maladies inflammatoires,
nommément anti-inflammatoires, des affections et troubles des
voies respiratoires, des troubles musculo-squelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, arthrite, troubles
rhumatismaux et tumeurs des os et des articulations et
ostéoporose, anti-infectieux, antiviraux, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
immunologiques, nommément déficiences immunitaires,
hypersensibilité et autres troubles allergiques, préparations
analgésiques et préparations antiémétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,253,750. 2005/04/12. Charles Martell t/a Charles Martell & Son,
Laurel Farm, Dymock, Gloucestershire, GL18 2DP, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

STINKING BISHOP 
WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
October 2002 on wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on February 02, 2001
under No. 2243928 on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 02
février 2001 sous le No. 2243928 en liaison avec les
marchandises.
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1,253,891. 2005/04/04. TMW Marketing Company, Inc., 40650
Encyclopedia Circle, Fremont, California 94538-2453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word CLEANERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dry cleaning and laundry services; tailoring and
clothing alteration. Priority Filing Date: March 22, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/592,802 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 17, 2006 under No. 3,160,709
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de nettoyage à sec et de blanchisserie;
façon tailleur et retouche de vêtements. Date de priorité de
production: 22 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/592,802 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2006 sous le No. 3,160,709 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,253,892. 2005/04/04. TMW Marketing Company, Inc., 40650
Encyclopedia Circle, Fremont, California 94538-2453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

YOU’RE GOING TO LIKE THE WAY WE 
CARE FOR YOUR CLOTHING...OR IT’S 

ON US. 
The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dry cleaning and laundry services; tailoring and
clothing alteration. Priority Filing Date: March 22, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/592,791 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 31, 2006 under No. 3,166,522
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de nettoyage à sec et de blanchisserie;
façon tailleur et retouche de vêtements. Date de priorité de
production: 22 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/592,791 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2006 sous le No. 3,166,522 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,254,077. 2005/04/14. NICHOLAS V. PERRICONE, N.V.
Perricone, M.D., Limited, 639 Research Parkway, Meriden,
Connecticut 06450, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THE PERRICONE PRESCRIPTION 
WARES: Nutritional supplements in capsule form for weight
control and vitamins; publications, namely books and newsletters
containing advice and information about health and skin care.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs sous forme de capsule
pour le contrôle du poids et vitamines; publications, nommément
livres et bulletins contenant services de conseil et d’information
ayant trait à la santé et aux soins de la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,224. 2005/04/15. NICHOLAS V. PERRICONE, N.V.
Perricone, M.D., Limited, 639 Research Parkway, Meriden,
Connecticut 06450, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THE PERRICONE PROMISE 
WARES: Publications, namely books, newsletters, and a
periodically published column sold separately or syndicated in
magazines and newspapers containing advice and information
about health and skin care. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, bulletins, et
colonne périodique vendue séparément ou souscrite dans des
revues et des journaux, contenant des conseils et de l’information
sur la santé et les soins de la peau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,254,902. 2005/04/14. Shangri-La International Hotel
Management Limited, a limited liability company incorporated
under the laws of the British Virgin Islands, Trident Chambers,
Wickhams Cay, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS
(BRITISH) Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

LIVING SHANGRI-LA 
SERVICES: (1) Marketing, promotional, advertising management
and sales services in the fields of condominiums, apartment
rentals, time shares and fractional ownership of residential and
commercial property. (2) Business management of hotels, motels,
apartment and condominium services, guest house/
accommodation, spa, beauty services, bar, cafe, cafeteria, coffee
shop, catering, restaurants, wine club, cocktail lounge services
and snack-bar for others; dissemination of promotional materials
for others, namely coupons, brochures and printed
advertisements related to the catering, hotel and tourist industry;
advertising agency services; advertising services, namely,
advertising the wares and services of others; rental of advertising
space; services of publicity; organization of exhibitions for others
for commercial or advertising purposes; business organization
consultancy; business research; economic forecasting; business
management assistance for the sale of goods, business
management consultancy for the sale of goods, commercial
management assistance for the sale of goods; sales promotion,
namely promoting the sales of others in the catering, hotel and
tourist industries; retail store services relating to souvenirs in
hotels and guesthouse, food and beverages, goods for spa,
beauty services; wholesaling services; provision of information,
management, consultancy and advisory services for the aforesaid
services. (3) Hotels and motels, apartment and condominium
services, guest house services; hotel accommodation reservation;
bar, cafe, cafeteria, snack bar, coffee-shop, restaurant and
catering services; hotel lounge services; providing facilities for
conferences and exhibitions; booking agency services for hotel
accommodation, arranging of and letting of holiday
accommodation, letting and/or reservation of tourist
accommodation, tourist office and travel agency services for
booking accommodation; provision of food and beverages
services, preparation of food and drink, self-service and/or fast
food restaurant; providing information relating to hotel services on-
line from a computer database or via the Internet or extranets;
providing information relating to preparation of foods and
beverages and catering services on-line from a computer
database or via the Internet or extranets; providing information
relating to restaurants and bars services on-line from a computer
database or via the Internet or extranets; provision of information,
management, consultancy and advisory services for the aforesaid
services. (4) Resort and spa services; florist and flower arranging
services; provision of sauna, solarium and sun deck facilities;
beauty salon services, skin care beauty treatment services,
hairdressing services, massage services, physical fitness
services, namely, personal fitness and lifestyle training, including
fitness evaluation, counselling, dietary and lifestyle evaluation,

cardiovascular and weight training; pedicure and manicure
services, provision of information and advisory relating to the use
of skin, beauty treatment and cosmetic products, ; providing
information relating to beauty and hair salon services on-line from
a computer database or via the Internet or extranets; providing
information relating to medical services on-line from a computer
database or via the Internet or extranets; provision of information,
management, consultancy and advisory services for the aforesaid
services. Used in CANADA since at least as early as September
2004 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2),
(3), (4).

SERVICES: (1) Services de gestion et de vente commerciale,
promotionnelle, publicitaire dans les domaines suivants :
condominiums, locations d’appartements, parts ayant vocation à
la jouissance temporelle et copropriété d’immeubles résidentiels
et de biens à usage commercial. (2) Gestion des affaires d’hôtels,
motels, services d’appartements et de logements en copropriété,
petits hôtels/logements, spas, services de beauté, bars, cafés-
salons, cafétérias, cafés-restaurants, traiteurs, restaurants, caves
à vin, services de bar-salon et casse-croûte pour des tiers;
diffusion de matériels promotionnels dans les industries de la
restauration, de l’hôtellerie et du tourisme pour des tiers,
nommément bons de réduction, brochures et publicités
imprimées; services d’agence de publicité; services de publicité,
nommément publicité pour des marchandises et services de tiers;
location d’espace publicitaire; services de publicité; organisation
d’expositions à des fins commerciales et de publicité pour des
tiers; conseil en association d’entreprises; recherche
commerciale; prévisions économiques; aide en gestion des
affaires pour la vente de marchandises, conseil en gestion des
affaires pour la vente de marchandises, aide en gestion
commerciale pour la vente de marchandises; promotion des
ventes, nommément promotion des ventes de tiers dans les
industries de la restauration, de l’hôtellerie et du tourisme; service
de magasin de vente au détail de souvenirs dans les hôtels et
petits hôtels, d’aliments et boissons, de marchandises pour spas
et services de beauté; services de vente en gros; services
d’information, gestion et avis et conseils à l’appui des services ci-
haut mentionnés. (3) Services d’hôtels et de motels,
d’appartements et d’habitations en copropriété, services d’hôtels
privés; réservation de chambres d’hôtel; services de bar, café,
cafétéria, casse-croûte, café-restaurant, restaurant et traiteur;
services de bars d’hôtel; fourniture d’installations pour
conférences et expositions; services d’agence de location de
chambres d’hôtel, organisation et location d’hébergement de
vacances, location et/ou réservation d’hébergement touristique,
services de bureau touristique et d’agence de voyage pour
réservations d’hébergement; services d’aliments et de boissons,
préparation d’aliments et de boissons, restaurant libre-service et/
ou à service rapide; fourniture d’information en ligne ayant trait
aux services d’hôtellerie au moyen d’une base de données
informatisées ou de l’Internet ou d’extranets; fourniture
d’information en ligne ayant trait à la préparation des aliments et
boissons et aux services de traiteur au moyen d’une base de
données informatisées ou de l’Internet ou d’extranets; fourniture
d’information en ligne ayant trait aux services de restaurant et de
bar au moyen d’une base de données informatisées ou de
l’Internet ou d’extranets; fourniture de services d’information, de
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gestion et d’avis/conseil en rapport avec les services précités. (4)
Services de lieu de villégiature et de cuves thermales; services de
fleuriste et de composition florale; fourniture d’installations de
sauna et de solarium; services de salon de beauté, services de
traitement de beauté, services de coiffure, services de massage;
services de conditionnement physique, nommément
entraînement en conditionnement physique et en mode de vie
personnels, comprenant les points suivants : évaluation de la
condition physique, conseils, évaluation du régime diététique et
du mode de vie, entraînement cardiovasculaire, et entraînement
aux poids et haltères; services de pédicure et de manucure,
fourniture d’informations et de conseils ayant trait à l’utilisation des
produits de traitement de la peau, des produits de beauté et des
cosmétiques; fourniture d’informations ayant trait aux services de
salon de beauté et de salon de coiffure en ligne, à partir d’une
base de données informatique, ou au moyen de l’Internet ou
d’extranets; fourniture d’informations ayant trait aux services
médicaux en ligne, à partir d’une base de données informatique,
ou au moyen de l’Internet ou d’extranets; fourniture de services
d’information, de gestion, de consultation et de conseils pour les
services susmentionnés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2004 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2),
(3), (4).

1,255,804. 2005/04/28. Parasuco Jeans Inc., 128 Deslauriers
Street, St-Laurent, QUEBEC H4N 1V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

IN DENIM WE TRUST 
The right to the exclusive use of DENIM, in respect of "jean
jackets, jean coats, jean pants, jeans, jean one-piece dresses,
jean two-pieces dresses, jean jumpers, jean rompers, jean shirts,
jean skirts, jean tops, jean vests, jean shorts, jean hats", is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jean jackets. (2) Clothing, namely, bandannas,
bands, cravats, kerchiefs, neckerchiefs, neckties, scarves, stoles,
gloves, winter gloves, leather gloves for clothing, textile gloves for
clothing, mittens, mufflers, lingerie, garters, slips, petticoats,
undershirts, briefs, underwear, blazers, coats, long coats, short
coats, overcoats, jackets, jean coats, wind-proof jackets, parkas,
raincoats, waistcoats, suits, pants, dress pants, casual pants,
pantsuits, capri pants, jean pants, jeans, slacks, trousers, pedal
pushers, culottes, overalls, jodhpurs, dungarees, jogging suits,
sweat pants, sport pants, clothes for sports, smocks, tunics,
dresses, one-piece dresses, two-piece dresses, evening dresses/
gowns, jean one-piece dresses, jean two-piece dresses, jumpers,
jean jumpers, rompers, jean rompers, chemises, shirts, body
shirts, dress shirts, polo shirts, t-shirts, jean shirts, halters,
sweaters, cardigans, pullovers, sweatshirts, skirts, jean skirts,
socks, tops, tank tops, knit tops, jean tops, turtlenecks, vests, jean
vests, shorts, jean shorts, skorts, uniforms; Footwear, namely

shoes, leather shoes, rubber shoes, galoshes, low heel shoes,
heels, rain shoes, work shoes, athletic looking shoes for indoors
and outdoors (for all seasons), sandals, boots; Headgear, namely
hats, jean hats, caps, headbands, ear muffs, hoods. Used in
CANADA since at least as early as 1987 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de DENIM, en liaison avec "les vestes
en denim, les manteaux en denim, les pantalons en denim, jeans,
robes une pièce en denim, robes deux pièces en denim, jumpers-
jeans, barboteuses en denim, chemises en denim, jupes en
denim, hauts en denim, vestes en denim, shorts en denim,
chapeaux en denim", en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vestes en denim. (2) Vêtements,
nommément bandanas, bandeaux, cache-cols, mouchoirs de
tête, mouchoirs de cou, cravates, foulards, étoles, gants, gants
d’hiver, gants en cuir (vêtements), gants textiles (vêtements),
mitaines, cache-nez, lingerie, jarretelles, combinaisons-jupons,
jupons, gilets de corps, slips, sous-vêtements, blazers, manteaux,
manteaux longs, manteaux courts, paletots, vestes, manteaux en
denim, vestes coupe-vent, parkas, imperméables, gilets,
costumes, pantalons, pantalons habillés, pantalons sport,
pantailleurs, pantalons corsaire, pantalons en denim, jeans,
pantalons sport, pantalons, pantalons corsaire, jupes-culottes,
salopettes, jodhpurs, salopettes, tenues de jogging, pantalons de
survêtement, pantalons de sport, linges pour sports, blouses,
tuniques, robes, robes une pièce, robes deux pièces, robes du
soir, robes une pièce en denim, robes deux pièces en denim,
chasubles, jumpers en denim, barboteuses, barboteuses en
denim, chemises, chemises, corsages-culottes, chemises
habillées, polos, tee-shirts, chemises en denim, bain-de-soleil,
chandails, cardigans, pulls, pulls d’entraînement, jupes, jupes en
denim, chaussettes, hauts, débardeurs, hauts en tricot, hauts en
denim, chandails à col roulé, gilets, vestes de denim, shorts,
shorts en denim, jupes-shorts, uniformes; articles chaussants,
nommément chaussures, chaussures en cuir, chaussures en
caoutchouc, caoutchoucs, souliers à talons bas, talons,
chaussures de pluie, chaussures de travail, chaussures de type
sport pour l’intérieur et l’extérieur (pour toutes saisons), sandales,
bottes; chapellerie, nommément chapeaux, chapeaux en denim,
casquettes, bandeaux, cache-oreilles et capuchons. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).
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1,256,021. 2005/05/02. SPRINGBOARD RETAIL NETWORKS
INC., Suite 320, 207 Queen’s Quay West, Toronto, ONTARIO
M5J 1A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The trade-mark consists of the colour yellow applied to the whole
of the visible surface of the particular object shown in dotted
outline in the attached drawing. The space within the rectangle
formed by the interior dotted line within the particular object shown
in the attached drawing does not form a part of the trade-mark.
The drawing is lined for the colour yellow.

WARES: (1) Shopping carts; transport carts; and shopping
baskets. (2) Handles for shopping carts; transport carts; and
shopping basket. (3) Shopping cart, transport cart, and shopping
basket information, tracking and return systems, namely systems
comprising computer hardware and software, wireless
transmitters, transceivers and static and interactive graphical user
interfaces connected to one or more host computer systems via
one or more local, wide area or global computer networks,
extranets, intranets, the internet, the worldwide web, telephone
networks or cable networks, to track the in-store or on premises
location, shopping patterns, movement patterns, purchases and
selections of persons using shopping carts, transport carts and
shopping baskets, and to provide information, directions,
advertising and entertainment to those persons while they are
using those shopping carts, transport carts and shopping baskets.
(4) Shopping cart, transport cart, and shopping basket
information, tracking and return systems, namely systems
comprising computer hardware and software, wireless
transmitters, transceivers and static and interactive graphical user
interfaces connected to one or more host computer systems via
one or more local, wide area or global computer networks,
extranets, intranets, the internet, the worldwide web, telephone
networks or cable networks, to ensure the return of shopping
carts, transport carts, and shopping baskets. (5) Computer
software for use in association with real time commerce
applications and real time electronic commerce applications,
namely, shopping cart, transport cart and shopping basket
applications, electronic marketplaces, catalogue, inventory and
price list browsing, internet browsing, order processing, order
confirmation, purchase processing, purchase tallying, credit card
processing, debit card processing, inventory control and
restocking, price and product comparison, rain check, coupon and

special offer notification, registration, issuance and redemption,
conveyance of product, service, recipe and how to information,
conveyance of advertising, promotional and educational
information, conveyance of audio, visual and audio-visual
entertainment, electronic mail and text messaging, data mining,
consumer and user surveys. (6) Computer software to facilitate
real time communications with purchasers and others using
shopping carts, transport carts or shopping basket, via one or
more local, wide area or global computer networks, extranets,
intranets, the internet, the worldwide web, telephone networks or
cable networks. SERVICES: (1) Consulting services in the areas
of computer hardware and software namely, the design,
development, modification, installation, management and
maintenance of computer systems, hardware and software, to
meet third party specifications. (2) Consulting services in the
design, development and maintenance of computer
infrastructures, namely the design, development, modification,
installation, management and maintenance of computer networks,
networked applications, computer system administration,
managed hosting, electronic mail and text messaging
management, database management, and database and network
integrity, to meet third party specifications. (3) Technical support
services in the field of computers and information technology by
the electronic transmission of data via one or more local, wide
area or global computer networks, extranets, intranets, the
internet, the worldwide web, telephone networks or cable
networks, namely the provision of electronic mail and text
messaging services, and the provision of virtual on-line
communities for bulletin board, instant and electronic messaging
services accessible via one or more local, wide area or global
computer networks, extranets, intranets, the internet, the
worldwide web, telephone networks, or cable networks. (4)
Business process outsourcing services, namely, web site design,
electronic marketing and promotion, data mining, collection and
analysis, commerce and electronic commerce transaction hosting,
real time customer support to enhance commerce transactions for
the users of same, content management, electronic payment
services and integrated customer support services, electronic
deliver of audio, visual and audio-visual entertainment,
advertising, promotional and educational information. (5)
Advertising, marketing, promotion and consulting services,
namely the design, co-ordination, facilitation, implementation,
production and conduct of advertising, media and promotional
programs and advertising content, commerce and electronic
commerce communications namely announcements, press
releases, newsletters, contests, promotional sales, discount,
coupon, special offer and gift giveaway programs, corporate
identity and sponsorship programs, and radio, television, print and
on-line advertising, media and promotion campaigns, all of the
foregoing for the advertisement, promotion and marketing of the
brands, businesses, profiles, wares and services of others. (6)
Telecommunication services, namely, the operation of one or
more web sites featuring articles, information and advise
pertaining to commerce and electronic commerce transacting. (7)
Telecommunication services, namely, the electronic transmission
of data namely, the provision of electronic mail, voice, video and
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text messaging services, and the provision of virtual on-line
communities for bulletin board, instant, voice, video and electronic
messaging services accessible via one or more local, wide area or
global computer networks, extranets, intranets, the internet, the
worldwide web, telephone networks or cable networks. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

La marque de commerce est constituée de la couleur jaune
appliquée à l’ensemble de la surface visible de l’objet représenté
en pointillé dans le dessin joint. Les espaces que l’on voit dans le
rectangle formé par l’intérieur de la ligne pointillée intérieure qui
apparaît dans l’objet représenté dans le dessin joint ne fait pas
partie de la marque de commerce. La partie hachurée du dessin
est en jaune.

MARCHANDISES: (1) Poussettes de marché, chariots de
transport et paniers de magasinage. (2) Poignées pour poussettes
de marché; chariots de transport; paniers de magasinage. (3)
Poussettes de marché, chariots de transport et systèmes
d’information, de localisation et de retour de poussettes de
marché, nommément systèmes comprenant matériel informatique
et logiciels, émetteurs sans fil, émetteurs-récepteurs et interfaces
utilisateur graphique statiques et interactives connectées à un ou
plusieurs systèmes informatiques hôtes par le biais d’un ou
plusieurs réseaux locaux, réseaux étendus ou réseaux
informatiques mondiaux, réseaux externes et réseaux internes, de
l’Internet, du Web, de réseaux téléphoniques ou de réseaux
câblés, pour localiser les personnes qui utilisent les poussettes de
marché, chariots de transport et paniers de magasinage,
déterminer leur itinéraire, leurs achats et leurs choix, et leur
communiquer des informations, les guider, les divertir et diffuser
des publicités. (4) Systèmes de retour, de repérage et de
renseignements sur chariot, chariot de transport et poussette de
marché, nommément systèmes comprenant du matériel
informatique et des logiciels, des émetteurs sans fil, des
émetteurs-récepteurs et des interfaces graphiques statiques et
interactives raccordées à un ou plusieurs one ou more systèmes
informatiques hôtes au moyen d’un ou de plusieurs réseaux
locaux, réseaux de longue portée ou réseaux informatiques
mondiaux, extranets, réseaux internes, Internet, le web mondial,
réseaux téléphoniques ou réseaux de câble, afin d’assurer le
retour de chariots, de chariots de transport et de poussettes de
marché. (5) Logiciels pour utilisation en liaison avec des
applications commerciales en temps réel et de commerce
électronique en temps réel, nommément applications concernant
les poussettes de marché, chariots de transport et paniers de
magasinage, marchés électroniques, catalogues, consultation de
stocks et de prix et de catalogues de prix, consultation de
l’Internet, traitement de commandes, confirmation des
commandes, traitement des achats, comptabilisation des achats,
traitement des cartes de crédit, traitement des cartes de débit,
contrôle des stocks et réapprovisionnement, comparaison de prix
et de produits, bons de réduction différée, dépôt, émission et
remboursement de bons de réduction et offres spéciales,
communication d’information concernant des produits et des
services, de recettes et de modes d’emploi, communication
d’information publicitaire, promotionnelle et éducative, diffusion de
divertissement sonore, visuel et audiovisuel, courrier électronique
et messagerie texte, exploration en profondeur de données et
enquêtes auprès des consommateurs et des utilisateurs. (6)

Logiciels pour faciliter les communications en temps réel avec les
clients et des tiers au moyen de poussettes de marché, de chariot
de transport ou de panier à provisions, au moyen d’un ou de
plusieurs réseaux informatiques locaux, étendus ou mondiaux,
extranets, intranets, de l’Internet, du World Wide Web, réseaux
téléphoniques ou réseaux câblés. SERVICES: (1) Services de
conseil dans le domaine du matériel informatique et des logiciels,
nommément conception, développement, modification,
installation, gestion et maintenance de systèmes informatiques,
matériel informatique et logiciels selon les spécifications de tiers.
(2) Services de consultation liés à la conception, au
développement et à la maintenance d’infrastructures
informatiques, nommément conception, développement,
modification, installation, gestion et maintenance de réseaux
d’ordinateurs, applications en réseau, administration de système
informatique, hébergement géré, gestion de courriers
électroniques et de messagerie texte, gestion de bases de
données, et intégrité de bases de données et de réseaux, pour
répondre aux spécifications de tiers. (3) Services de soutien
technique dans le domaine des ordinateurs et de la technologie de
l’information au moyen de la transmission électronique de
données par le biais d’un ou plusieurs réseaux notamment
réseaux locaux, réseaux étendus ou réseaux informatiques
mondiaux, extranets, réseaux internes, Internet, Web, réseaux
téléphoniques ou réseaux câblés, nommément fourniture de
services de courrier électronique et de messagerie textuelle, et
fourniture de communautés virtuelles en ligne pour services de
babillard, de messagerie instantanée et de messagerie
électronique accessibles par le biais d’un ou plusieurs réseaux
notamment réseaux locaux, réseaux étendus ou réseaux
informatiques mondiaux, extranets, réseaux internes, Internet,
Web, réseaux téléphoniques ou réseaux câblés. (4) Services
d’impartition de processus administratifs, nommément conception
de sites web, marketing et promotion électroniques, exploration,
collecte et analyse de données, hébergement des opérations
commerciales et des opérations commerciales électroniques,
soutien à la clientèle en temps réel afin d’aider les utilisateurs à
améliorer les opérations commerciales, gestion de contenu,
services de paiement électroniques et services intégrés de
soutien à la clientèle, diffusion électronique de renseignements à
des fins promotionnelles et éducatives et dans le domaine du
divertissement et de la publicité. (5) Services de publicité, de
commercialisation, de promotion et de consultation, nommément
conception, coordination, facilitation, mise en oeuvre, production
et réalisation de programmes de publicité, média et de promotion
et de contenu publicitaire, de communications commerciales et de
communications en rapport avec le commerce électronique,
nommément annonces, communiqués, bulletins, concours,
ventes promotionnelles, remises, coupons, programmes d’offres
spéciales et de cadeaux publicitaires, programmes d’identité
visuelle d’entreprise et de parrainage, et publicité radiodiffusée,
télédiffusée, imprimée et en ligne, campagnes médias et
campagnes promotionnelles, tous à des fins de publicité, de
promotion et de commercialisation de marques, d’entreprises, de
profils, de marchandises et de services de tiers. (6) Services de
télécommunication, nommément exploitation d’un ou plusieurs
sites web contenant des articles, de l’information et des conseils
sur les opérations commerciales et les opérations commerciales
électroniques. (7) Services de télécommunications, nommément
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transmission électronique de données, nommément mise à
disposition de services de courrier électronique, services de
messagerie vocale, vidéo et textuelle, et mise à disposition de
communautés virtuelles en ligne pour services de babillard
électronique, de messagerie instantanée, vocale et vidéo et de
messagerie électronique accessibles par le biais d’un ou plusieurs
des réseaux suivants : réseaux informatiques locaux, réseaux
étendus, réseaux informatiques mondiaux, réseaux externes,
réseaux internes, Internet, Web, réseaux téléphoniques et
réseaux câblés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,256,022. 2005/05/02. SPRINGBOARD RETAIL NETWORKS
INC., Suite 320, 207 Queen’s Quay West, Toronto, ONTARIO
M5J 1A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The trade-mark consists of the colour orange applied to the whole
of the visible surface of the particular object shown in dotted
outline in the attached drawing. The space within the rectangle
formed by the interior dotted line within the particular object shown
in the attached drawing does not form a part of the trade-mark.
The drawing is lined for the colour orange.

WARES: (1) Shopping carts; transport carts; and shopping
baskets. (2) Handles for shopping carts; transport carts; and
shopping basket. (3) Shopping cart, transport cart, and shopping
basket information, tracking and return systems, namely systems
comprising computer hardware and software, wireless
transmitters, transceivers and static and interactive graphical user
interfaces connected to one or more host computer systems via
one or more local, wide area or global computer networks,
extranets, intranets, the internet, the worldwide web, telephone
networks or cable networks, to track the in-store or on premises
location, shopping patterns, movement patterns, purchases and
selections of persons using shopping carts, transport carts and
shopping baskets, and to provide information, directions,
advertising and entertainment to those persons while they are
using those shopping carts, transport carts and shopping baskets.
(4) Shopping cart, transport cart, and shopping basket
information, tracking and return systems, namely systems
comprising computer hardware and software, wireless
transmitters, transceivers and static and interactive graphical user
interfaces connected to one or more host computer systems via

one or more local, wide area or global computer networks,
extranets, intranets, the internet, the worldwide web, telephone
networks or cable networks, to ensure the return of shopping
carts, transport carts, and shopping baskets. (5) Computer
software for use in association with real time commerce
applications and real time electronic commerce applications,
namely, shopping cart, transport cart and shopping basket
applications, electronic marketplaces, catalogue, inventory and
price list browsing, internet browsing, order processing, order
confirmation, purchase processing, purchase tallying, credit card
processing, debit card processing, inventory control and
restocking, price and product comparison, rain check, coupon and
special offer notification, registration, issuance and redemption,
conveyance of product, service, recipe and how to information,
conveyance of advertising, promotional and educational
information, conveyance of audio, visual and audio-visual
entertainment, electronic mail and text messaging, data mining,
consumer and user surveys. (6) Computer software to facilitate
real time communications with purchasers and others using
shopping carts, transport carts or shopping basket, via one or
more local, wide area or global computer networks, extranets,
intranets, the internet, the worldwide web, telephone networks or
cable networks. SERVICES: (1) Consulting services in the areas
of computer hardware and software namely, the design,
development, modification, installation, management and
maintenance of computer systems, hardware and software, to
meet third party specifications. (2) Consulting services in the
design, development and maintenance of computer
infrastructures, namely the design, development, modification,
installation, management and maintenance of computer networks,
networked applications, computer system administration,
managed hosting, electronic mail and text messaging
management, database management, and database and network
integrity, to meet third party specifications. (3) Technical support
services in the field of computers and information technology by
the electronic transmission of data via one or more local, wide
area or global computer networks, extranets, intranets, the
internet, the worldwide web, telephone networks or cable
networks, namely the provision of electronic mail and text
messaging services, and the provision of virtual on-line
communities for bulletin board, instant and electronic messaging
services accessible via one or more local, wide area or global
computer networks, extranets, intranets, the internet, the
worldwide web, telephone networks, or cable networks. (4)
Business process outsourcing services, namely, web site design,
electronic marketing and promotion, data mining, collection and
analysis, commerce and electronic commerce transaction hosting,
real time customer support to enhance commerce transactions for
the users of same, content management, electronic payment
services and integrated customer support services, electronic
deliver of audio, visual and audio-visual entertainment,
advertising, promotional and educational information. (5)
Advertising, marketing, promotion and consulting services,
namely the design, co-ordination, facilitation, implementation,
production and conduct of advertising, media and promotional
programs and advertising content, commerce and electronic
commerce communications namely announcements, press
releases, newsletters, contests, promotional sales, discount,
coupon, special offer and gift giveaway programs, corporate
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identity and sponsorship programs, and radio, television, print and
on-line advertising, media and promotion campaigns, all of the
foregoing for the advertisement, promotion and marketing of the
brands, businesses, profiles, wares and services of others. (6)
Telecommunication services, namely, the operation of one or
more web sites featuring articles, information and advise
pertaining to commerce and electronic commerce transacting. (7)
Telecommunication services, namely, the electronic transmission
of data namely, the provision of electronic mail, voice, video and
text messaging services, and the provision of virtual on-line
communities for bulletin board, instant, voice, video and electronic
messaging services accessible via one or more local, wide area or
global computer networks, extranets, intranets, the internet, the
worldwide web, telephone networks or cable networks. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

La marque de commerce est constituée de la couleur orange
appliquée à l’ensemble de la surface visible de l’objet représenté
en pointillé dans le dessin joint. Les espaces que l’on voit dans le
rectangle formé par la ligne pointillée intérieure dans l’objet
représenté dans le dessin ne fait pas partie de la marque de
commerce. La partie hachurée du dessin est en orange.

MARCHANDISES: (1) Poussettes de marché, chariots de
transport et paniers de magasinage. (2) Poignées pour poussettes
de marché; chariots de transport; paniers de magasinage. (3)
Poussettes de marché, chariots de transport et systèmes
d’information, de localisation et de retour de poussettes de
marché, nommément systèmes comprenant matériel informatique
et logiciels, émetteurs sans fil, émetteurs-récepteurs et interfaces
utilisateur graphique statiques et interactives connectées à un ou
plusieurs systèmes informatiques hôtes par le biais d’un ou
plusieurs réseaux locaux, réseaux étendus ou réseaux
informatiques mondiaux, réseaux externes et réseaux internes, de
l’Internet, du Web, de réseaux téléphoniques ou de réseaux
câblés, pour localiser les personnes qui utilisent les poussettes de
marché, chariots de transport et paniers de magasinage,
déterminer leur itinéraire, leurs achats et leurs choix, et leur
communiquer des informations, les guider, les divertir et diffuser
des publicités. (4) Systèmes de retour, de repérage et de
renseignements sur chariot, chariot de transport et poussette de
marché, nommément systèmes comprenant du matériel
informatique et des logiciels, des émetteurs sans fil, des
émetteurs-récepteurs et des interfaces graphiques statiques et
interactives raccordées à un ou plusieurs one ou more systèmes
informatiques hôtes au moyen d’un ou de plusieurs réseaux
locaux, réseaux de longue portée ou réseaux informatiques
mondiaux, extranets, réseaux internes, Internet, le web mondial,
réseaux téléphoniques ou réseaux de câble, afin d’assurer le
retour de chariots, de chariots de transport et de poussettes de
marché. (5) Logiciels pour utilisation en liaison avec des
applications commerciales en temps réel et de commerce
électronique en temps réel, nommément applications concernant
les poussettes de marché, chariots de transport et paniers de
magasinage, marchés électroniques, catalogues, consultation de
stocks et de prix et de catalogues de prix, consultation de
l’Internet, traitement de commandes, confirmation des
commandes, traitement des achats, comptabilisation des achats,
traitement des cartes de crédit, traitement des cartes de débit,
contrôle des stocks et réapprovisionnement, comparaison de prix

et de produits, bons de réduction différée, dépôt, émission et
remboursement de bons de réduction et offres spéciales,
communication d’information concernant des produits et des
services, de recettes et de modes d’emploi, communication
d’information publicitaire, promotionnelle et éducative, diffusion de
divertissement sonore, visuel et audiovisuel, courrier électronique
et messagerie texte, exploration en profondeur de données et
enquêtes auprès des consommateurs et des utilisateurs. (6)
Logiciels pour faciliter les communications en temps réel avec les
clients et des tiers au moyen de poussettes de marché, de chariot
de transport ou de panier à provisions, au moyen d’un ou de
plusieurs réseaux informatiques locaux, étendus ou mondiaux,
extranets, intranets, de l’Internet, du World Wide Web, réseaux
téléphoniques ou réseaux câblés. SERVICES: (1) Services de
conseil dans le domaine du matériel informatique et des logiciels,
nommément conception, développement, modification,
installation, gestion et maintenance de systèmes informatiques,
matériel informatique et logiciels selon les spécifications de tiers.
(2) Services de consultation liés à la conception, au
développement et à la maintenance d’infrastructures
informatiques, nommément conception, développement,
modification, installation, gestion et maintenance de réseaux
d’ordinateurs, applications en réseau, administration de système
informatique, hébergement géré, gestion de courriers
électroniques et de messagerie texte, gestion de bases de
données, et intégrité de bases de données et de réseaux, pour
répondre aux spécifications de tiers. (3) Services de soutien
technique dans le domaine des ordinateurs et de la technologie de
l’information au moyen de la transmission électronique de
données par le biais d’un ou plusieurs réseaux notamment
réseaux locaux, réseaux étendus ou réseaux informatiques
mondiaux, extranets, réseaux internes, Internet, Web, réseaux
téléphoniques ou réseaux câblés, nommément fourniture de
services de courrier électronique et de messagerie textuelle, et
fourniture de communautés virtuelles en ligne pour services de
babillard, de messagerie instantanée et de messagerie
électronique accessibles par le biais d’un ou plusieurs réseaux
notamment réseaux locaux, réseaux étendus ou réseaux
informatiques mondiaux, extranets, réseaux internes, Internet,
Web, réseaux téléphoniques ou réseaux câblés. (4) Services
d’impartition de processus administratifs, nommément conception
de sites web, marketing et promotion électroniques, exploration,
collecte et analyse de données, hébergement des opérations
commerciales et des opérations commerciales électroniques,
soutien à la clientèle en temps réel afin d’aider les utilisateurs à
améliorer les opérations commerciales, gestion de contenu,
services de paiement électroniques et services intégrés de
soutien à la clientèle, diffusion électronique de renseignements à
des fins promotionnelles et éducatives et dans le domaine du
divertissement et de la publicité. (5) Services de publicité, de
commercialisation, de promotion et de consultation, nommément
conception, coordination, facilitation, mise en oeuvre, production
et réalisation de programmes de publicité, média et de promotion
et de contenu publicitaire, de communications commerciales et de
communications en rapport avec le commerce électronique,
nommément annonces, communiqués, bulletins, concours,
ventes promotionnelles, remises, coupons, programmes d’offres
spéciales et de cadeaux publicitaires, programmes d’identité
visuelle d’entreprise et de parrainage, et publicité radiodiffusée,
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télédiffusée, imprimée et en ligne, campagnes médias et
campagnes promotionnelles, tous à des fins de publicité, de
promotion et de commercialisation de marques, d’entreprises, de
profils, de marchandises et de services de tiers. (6) Services de
télécommunication, nommément exploitation d’un ou plusieurs
sites web contenant des articles, de l’information et des conseils
sur les opérations commerciales et les opérations commerciales
électroniques. (7) Services de télécommunications, nommément
transmission électronique de données, nommément mise à
disposition de services de courrier électronique, services de
messagerie vocale, vidéo et textuelle, et mise à disposition de
communautés virtuelles en ligne pour services de babillard
électronique, de messagerie instantanée, vocale et vidéo et de
messagerie électronique accessibles par le biais d’un ou plusieurs
des réseaux suivants : réseaux informatiques locaux, réseaux
étendus, réseaux informatiques mondiaux, réseaux externes,
réseaux internes, Internet, Web, réseaux téléphoniques et
réseaux câblés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,256,962. 2005/05/09. OTT’S FRICTION SUPPLY, INC., (an
Oregon corporation), 201 N. Columbia Blvd., Portland, Oregon
97217, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUEBEC, H3B5C9 

OFS 
WARES: (1) Brake linings; brake shoe hardware kits. (2) Brake
linings for land vehicles; brake shoe hardware for vehicles.
Priority Filing Date: May 04, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/623,049 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 08, 2006 under No. 3126130 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Garnitures de freins; nécessaires de
montage pour segment de frein. (2) Garnitures de freins pour
véhicules terrestres; quincaillerie pour sabots de frein pour
véhicules. Date de priorité de production: 04 mai 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/623,049 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août
2006 sous le No. 3126130 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,257,876. 2005/05/17. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE, Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

 

MARCHANDISES: Produits cosmétiques, nommément: crèmes,
laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de
maquillage, nommément: brillants et rouges à lèvres, ombre à
paupières, crayons, mascaras, eyeliner, vernis à ongles, fonds de
teint, fards à joues. Date de priorité de production: 17 mai 2005,
pays: OHMI (CE), demande no: 4 398 681 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
06 juin 2006 sous le No. 004398681 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; milks, gels and oils for
suntanning and after-sun; make-up products, namely lip gloss and
lipstick, eyeshadow, pencils, mascaras, eyeliner, nail polish,
make-up foundations, blushes. Priority Filing Date: May 17, 2005,
Country: OHIM (EC), Application No: 4 398 681 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in or for OHIM (EC) on June 06, 2006 under No. 004398681 on
wares.

1,258,587. 2005/05/24. Autonomy Corporation PLC, Cambridge
Business Park, Cowley Road, Cambridge CB4 0WZ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Computer software that automates the processing of
unstructured, semi-structured and structured information and
data, namely, computer software used for management of
information stored in databases, e-mail archives, document
management systems, multimedia files, intranet sites, Internet
sites and contained in telephone or voicemail messages, and for
identifying concepts and topics contained in such information;
computer software that analyzes concepts contained in
information stored in databases, e-mail archives, document
management systems, multimedia files, intranet sites, Internet
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sites and contained in telephone or voicemail messages and for
creating summaries of that information based on the concepts
identified; computer software for creating and inserting metatags
into documents and information stored in databases, e-mail
archives, document management systems, multimedia files,
intranet sites, Internet sites, telephone or voicemail messages to
facilities operation or search engine software; computer software
for creating and inserting hyperlinks connecting conceptually or
topically related documents and information stored in databases,
e-mail archives, document management systems, multimedia
files, intranet sites, Internet sites, telephone or voicemail
messages; computer database software for creating, maintaining,
and updating databases containing information stored in email
archives, document management systems, multimedia files,
intranet sites, Internet sites telephone or voicemail messages,
computer database searching software that allows users to search
and retrieve information stored in databases, e-mail archives,
document management systems, multimedia files, intranet sites,
Internet sites, telephone or voicemail messages; computer
software for analyzing and generating summaries of information
stored in databases, e-mail archives, document management
systems, multimedia files, intranet sites, Internet sites and
contained in telephone or voicemail messages; computer software
that creates, updates and maintains profiles of users of local,
wide-area, and global computer networks and delivers information
from databases, e-mail archives, document management
systems, multimedia files, intranet sites, Internet sites and
contained in telephone or voicemail messages based on those
profiles; computer software that transmits information from
computer network servers, intranet sites and the Internet to
desktop computers, mobile telephones, personal digital
assistants, pagers and portable email devices; computer software
that creates, updates and maintains customized portal sites for
users of local, wide-area and global computer networks; computer
software for customer relationship management, namely, for
receiving customer inquiries via telephone and email,
automatically identifying concepts and topics contained in those
inquires, automatically generating a response to those inquiries,
and forwarding those inquiries to an appropriate technical advisor;
computer software for human resources management, namely, for
receiving employee inquiries via telephone and email,
automatically identifying concepts and topics contained in those
inquiries, and automatically generating a response to those
inquiries; speech recognition computer software; text recognition
computer software; image recognition computer software;
computer operating system software; computer software for use in
data analysis, namely, software that retrieves information about
users of computer networks and information management
systems, identifies interests or specialized skills of those users
based on that information, generating and delivering reports to
those users, and identifying and presenting information available
on computer networks to users based on their identified interests
and skills; customer relationship management software; on-line
and off-line publishing computer software applications; computer
software for providing on-line and off-line navigation of the global
computer information network and for running web-site searches;
computer software for performing concept matching, namely,
searching data and returning references to documents that are
conceptually related to the content identified as the initial

reference; computer software used to develop computer programs
for managing multimedia content, customer service, on-line and
off-line publishing and electronic commerce; computer software
for creating, maintaining and updating software agents that
automatically and systematically conduct searches of computer
databases, intranet sites and the Internet; computer search
engine software; computer software used for conducting standard
text searches; computer programs that allow other computer
programs to adapt their behaviour according to a user’s
instructions or response by personalizing and profiling for
individual end-users the retrieval, management, and delivery of
data in knowledge management, new media, customer
relationship management, and e-commerce computer software
applications; computer software used to create and manage
Internet and intranet portal sites; computer software for
management and processing of electronic commerce
transactions; computer software used to retrieve information
about current events, business, and sports from computer
databases, Internet sites, intranet sites and other computer
networks and transmitting the same to users via computer data
networks, mobile telephones, personal digital assistants, pagers
and portable email devices; computer software for email
management; computer software that functions to alert users of
the existence of and contact information for other users with
common interest; computer software for analyzing data contained
in email archives, document management systems, multimedia
files, intranet sites, Internet sites, telephone or voicemail
messages; computer software and computer programs all capable
of integration with other software to provide secure access and
communication and/or user identification and entitlement;
computer software and computer programs which enable a
manually intensive legacy keyword system to become an
automated infrastructure putting information into context;
computer programs and computer software which enables users
to automatically form a contextual understanding of people’s
interests, behaviour and on-going interaction with any type of
information regardless of format, location or device. SERVICES:
Providing multiple user access to the Internet and/or intranet sites
and computer networks; telecommunication services, namely,
transmitting and processing information stored on a database,
computer network, intranet site or the Internet to mobile
telephones and other handheld digital devices from one person to
another and/or between a website and/or mobile telephone or
other handheld digital devices; computer services, namely, search
engine services; leasing and rental of computer software;
computer services, namely, providing temporary use of on-line
non-downloadable computer software for automating information
management, namely, for analyzing information stored in
databases, email archives, document management systems,
multimedia files, intranet sites, Internet sites and contained in
telephone or voicemail messages, and identifying concepts and
topics contained in such information; computer services, namely,
providing temporary use of on-line non-downloadable computer
software used to create and insert metatags into documents and
information stored in databases, e-mail archives, document
management systems, multimedia files, intranet sites, Internet
sites, telephone or voicemail messages to facilitate operation of
search engine software; computer services, namely, providing
temporary use of on-line non-downloadable computer software for
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creating and inserting hyperlinks connecting conceptually or
topically related documents and information stored in databases,
e-mail archives, document management systems, multimedia
files, intranet sites, Internet sites, telephone or voice mail
messages; providing temporary use of on-line non-downloadable
computer database searching software that allows users to search
and retrieve information stored in databases, e-mail archives,
document management systems, multimedia files, intranet sites,
Internet sites, telephone or voicemail messages; computer
services, namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable computer software for analyzing and generating
summaries of information stored in databases, e-mail archives,
document management systems, multimedia files, intranet sites,
Internet sites and contained in telephone or voicemail messages;
computer services, namely, providing temporary use of on-line
non downloadable computer software that creates, updates and
maintains profiles of users of local, wide-area, and global
computer networks and delivers information from databases,
email archives, document management systems, multimedia files,
intranet sites, Internet sites and contained in telephone or
voicemail messages based on those profiles; computer services,
namely, providing temporary use of on-line non-downloadable
computer software that transmits information from computer
network servers, intranet sites and the Internet to desktop
computers, mobile telephones, personal digital assistants, pagers
and portable email devices; computer services, namely, providing
temporary use of on-line non-downloadable computer software
that creates, updates and maintains customized portal sites for
users of local, wide-area and global computer networks; computer
services, namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable computer software for customer relationship
management, namely, for receiving customer inquiries via
telephone and e-mail, automatically identifying concepts and
topics contained in those inquiries, automatically generating a
response to those inquiries, and forwarding those inquiries to an
appropriate technical advisor; computer services, namely,
providing temporary use of on-line non-downloadable computer
software for human resources management, namely, for receiving
employee inquiries via telephone and email, automatically
identifying concepts and topics contained in those inquiries, and
automatically generating a response to those inquiries; computer
services, namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable speech recognition computer software; computer
services namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable text recognition computer software; computer
services, namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable image recognition computer software; computer
services, namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable computer operating system software; computer
services, namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable computer software for use in data analysis, namely,
software that retrieves information about users of computer
networks and information management systems, identifies
interests or specialized skills of those users based on that
information, generating and delivering reports to those users, and
identifying and presenting information available on computer
networks to users based on their identified interests and skills;
providing temporary use of on-line non-downloadable customer
relationship management, on-line publishing and e-commerce

computer software applications; computer services, namely,
providing temporary use of on-line non-downloadable computer
software for providing on-line navigation of the global computer
information network and for running web site searches; computer
services, namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable computer software for performing concept
matching, namely, searching data and returning references to
documents that are conceptually related to the content identified
as the initial reference; computer services, namely, providing
temporary use of on-line non-downloadable computer software
used to develop computer programs for managing multimedia
content, customer services, on-line publishing and electronic
commerce; computer services, namely, providing temporary use
of on-line non-downloadable computer software for creating,
maintaining and updating software agents that automatically and
systematically conduct searches of databases, intranet sites and
the Internet; computer services, namely, providing temporary use
of on-line non-downloadable computer search engine software;
computer services, namely, providing temporary use of on-line
non-downloadable computer software used for conducting
standard text searches; computer services, namely, providing
temporary use of on-line non-downloadable computer programs
that allows other computer programs to adapt their behaviour
according to a user’s instructions or responses by personalizing
and profiling for individual end-users the retrieval, management,
and delivery of data in knowledge management, new media,
customer relationship management, and e-commerce computer
software applications; computer services, namely providing
temporary use of on-line non-downloadable computer software
used to create and manage internet and intranet portal sites;
computer services, namely, providing temporary use of on-line
non-downloadable computer software for management and
processing of electronic commerce transactions; computer
services, namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable computer software used to retrieve information
about current events, business, and sports from databases,
Internet, intranet sites and other computer networks and
transmitting the same via computer data networks, mobile
telephones, personal digital assistants, pagers and portable email
devices; computer services, namely, providing temporary use of
on-line non-downloadable computer software for email
management; computer services, namely, providing temporary
use of on-line non-downloadable computer software that alerts
users of computer networks to the existence of and contact
information for other users with common interests; computer
services, namely, providing temporary use of on-line non-
downloadable computer software for data analysis; computer
consultation; computer software design for others; maintenance of
computer software and programs for others; installation of
computer software and programs for others; rental of computer
software; computer software design services and consulting
services in the fields of knowledge management, new media, and
e-commerce; computer software applications that provide
information via the global computer information network, mobile
telephones, personal digital assistants, pagers and portable e-
mail devices; computer services for concept matching, namely
searching for data on computer networks, intranet sites and the
Internet and identifying conceptually related documents available
on computer networks, intranet sites and the Internet; computer
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services namely, creating, updating, maintaining and providing
temporary use of on-line non-downloadable software used to
create, update and maintain computer software agents that
conduct user-specified text searches on an automatic and
systematic basis; computer services, namely, designing,
maintaining and updating computer software used to navigate the
Internet and conduct searches on websites; website design and
hosting services for others; database searching services for
others; providing design, development, customization,
implementation and maintenance services in respect of
knowledge management, new media, e-commerce, on-line
publishing, e-mail routing, business intelligence, enterprise
information portals, customer relationship and document
management software; computer software services providing
secure access and communication within an integrated computer
system and/or to user identification and entitlement; computer
systems consultancy; computer software services, namely,
providing temporary use of on-line, non-downloadable software
for use in profiling users based on their interests and providing
users with contact information for other users with similar
interests; computer software services automatically forming a
contextual understanding of people’s interests behaviour and on-
going interaction with any other type of information regardless of
format, location or device; computer software security services;
security services relating to accessing the Internet or databases or
worldwide websites; computer software services for intensive
legacy keyword systems to enable them to become an automated
infrastructure putting information into context; licensing computer
software. Priority Filing Date: March 23, 2005, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2387764 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui automatisent le traitement
d’information et de données structurées, semi-structurées et non
structurées, nommément logiciels utilisés à des fins de gestion de
l’information stockée dans des bases de données, des archives de
courrier électronique, des systèmes de gestion de documents et
des fichiers multimédias, sur des sites intranet, sur des sites
Internet et dans des messages téléphoniques ou de messagerie
vocale et à des fins d’identification des concepts et des sujets
contenus dans cette information; logiciels utilisés à des fins
d’analyse des concepts renfermés dans l’information stockée
dans des bases de données, des archives de courrier
électronique, des systèmes de gestion de documents et des
fichiers multimédias, sur des sites intranet et des sites Internet et
dans des messages téléphoniques ou de messagerie vocale et à
des fins de création de résumés de cette information basés sur les
concepts identifiés; logiciels utilisés à des fins de création et
d’insertion de balises Meta dans des documents et des
informations stockés dans des bases de données, des archives de
courrier électronique, des systèmes de gestion de documents et
fichiers multimédias, sur des sites intranet et des sites Internet et
dans des messages téléphoniques ou de messagerie vocale en
vue de faciliter l’exploitation de logiciels de moteur de recherche;
logiciels utilisés à des fins de création et d’insertion de liens
hypertexte en fonction des concepts et du sujet des documents et
des informations stockés dans des bases de données, des
archives de courrier électronique, des systèmes de gestion de

documents et fichiers multimédias, sur des sites intranet et des
sites Internet et dans des messages téléphoniques ou de
messagerie vocale; logiciels de base de données informatisées
utilisés à des fins de création, de gestion et d’actualisation de
bases de données contenant des informations stockées dans des
bases de données, des archives de courrier électronique, des
systèmes de gestion de documents et fichiers multimédias, sur
des sites intranet et sites Internet et dans des messages
téléphoniques ou de messagerie vocale, logiciels de recherche de
base de données informatisées permettant aux utilisateurs de
rechercher et de récupérer des informations stockées dans des
bases de données, des archives de courrier électronique, des
systèmes de gestion de documents et fichiers multimédias, sur
des sites intranet et des sites Internet et dans des messages
téléphoniques ou de messagerie vocale, logiciels utilisés à des
fins d’analyse et de production de résumés de l’information
stockée dans des bases de données, des archives de courrier
électronique, de systèmes de gestion de documents et des
fichiers multimédias, sur des sites intranet et sites Internet et dans
des messages téléphoniques ou de messagerie vocale; logiciels
utilisés à des fins de création, de gestion et d’actualisation de
profils d’utilisateurs de réseaux locaux, de réseaux étendus et de
réseaux informatiques mondiaux et qui livrent l’information
contenue dans des bases de données, des archives de courrier
électronique, des systèmes de gestion de documents et fichiers
multimédias, sur des sites intranet et des sites Internet et dans des
messages téléphoniques ou de messagerie téléphonique en
fonction de ces profils; logiciels utilisés à des fins de transmission
d’information à partir de serveurs de réseau informatique, de sites
intranet et de l’Internet vers des ordinateurs de table, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, téléavertisseurs et
dispositifs de courrier électronique portables; logiciels utilisés à
des fins de création, de gestion et d’actualisation, sites portails
personnalisés pour utilisateurs de réseaux informatiques locaux,
étendus et mondiaux; logiciels utilisés à des fins de gestion des
relations avec les clients, nommément à des fins de réception de
demandes de renseignements aux clients par téléphone et par
courriel, d’identification automatique des concepts et des sujets
contenus dans ces demandes, de production automatique de
réponses à ces demandes et d’acheminement au conseiller
technique approprié; logiciels de gestion des ressources
humaines, nommément logiciels utilisés à des fins de réception de
demandes de renseignements d’employés par téléphone et par
courriel, d’identification automatique des concepts et sujets
contenus dans ces demandes et de production automatique de
réponses à ces demandes; logiciels de reconnaissance de la
parole; logiciels de reconnaissance textuelle; logiciels de
reconnaissance d’images; logiciels de système d’exploitation;
logiciels d’analyse de données, nommément logiciels qui
récupèrent de l’information au sujet d’utilisateurs de réseaux
d’ordinateurs et de systèmes de gestion de l’information, qui
déterminent les intérêts ou les compétences spécialisées de ces
utilisateurs sur la base de cette information, qui produisent et
livrent des comptes rendus à ces utilisateurs, et qui identifient et
présentent l’information disponible sur des réseaux informatiques
aux utilisateurs sur la base de leurs intérêts et compétences
identifiés; logiciels de gestion des relations avec les clients;
applications logicielles d’édition en ligne et hors ligne; logiciels
utilisés à des fins de navigation en ligne et hors ligne sur le réseau
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informatique mondial et de recherche de sites Web; logiciels
d’appariement de concept, nommément recherche de données et
référence à des documents liés de manière conceptuelle au
contenu identifié comme la référence initiale; logiciels utilisés à
des fins d’élaboration de programmes informatiques utilisés à des
fins de contenu multimédia, de service à la clientèle, d’édition en
ligne et hors ligne et de commerce électronique; logiciels utilisés
à des fins de création, de gestion et d’actualisation d’agents
logiciels qui effectuent des recherches de manière automatique et
systématique dans des bases de données informatisées, sur des
sites intranet et sur l’Internet; logiciels de moteur de recherche;
logiciels utilisés à des fins de recherche de texte standard;
programmes informatiques permettant à d’autres programmes
informatiques d’adapter leur comportement selon les instructions
d’un usager ou de répondre en personnalisant et en établissant,
pour chaque utilisateur final, un profil de récupération, de gestion
et de livraison de données dans des applications de gestion des
connaissances, de nouveaux supports, de gestion des relations
avec les clients et de commerce électronique; logiciels utilisés
pour la création et la gestion de sites de portail intranet et Internet;
logiciels en vue de la gestion et du traitement d’opérations de
commerce électronique; logiciels utilisés à des fins de
récupération de l’information dans le domaine de l’actualité, des
affaires et des sports à partir de bases de données informatisées,
de sites Internet et de réseaux internes et d’autres réseaux
d’ordinateurs et de transmission de cette information à des
utilisateurs au moyen de réseaux de données informatiques,
téléphones mobiles, assistants numériques personnels,
téléavertisseurs et dispositifs de courrier électronique portables;
logiciels de gestion du courrier électronique; logiciels qui signalent
l’existence aux utilisateurs ayant des intérêts comparables et
indiquent la façon de communiquer avec eux; logiciels utilisés à
des fins d’analyse de données contenues dans des archives de
courriel, des systèmes de gestion de documents et des fichiers
multimédias, sur de sites intranet et des sites Internet et dans des
messages téléphoniques ou de messagerie vocale; logiciels et
programmes informatiques ayant tous la capacité d’intégration
avec d’autres logiciels à des fins de sécurisation d’accès et de
communications et/ou de contrôle de l’identité/droits des
utilisateurs; logiciels et programmes informatiques permettant à
un système existant de mots-clés intensif à commande manuelle
de devenir une infrastructure automatisée plaçant de l’information
en contexte; programmes informatiques et logiciels permettant
aux utilisateurs de former automatiquement une compréhension
contextuelle des intérêts de personnes, de comportement et
d’interaction continue avec tous les types d’information sans
égard au format, à l’emplacement ou au dispositif. SERVICES:
Fourniture d’accès multi-utilisateurs à des sites Internet et/ou
intranet et à des réseaux d’ordinateurs; services de
télécommunications, nommément transmission et traitement
d’information stockée sur une base de données, un réseau
informatique, un site intranet ou Internet vers des téléphones
mobiles et d’autres dispositifs numériques à main depuis une
personne vers une autre et/ou entre un site web et/ou un
téléphone mobile ou d’autres dispositifs numériques à main;
services d’informatique, nommément services de moteur de
recherche; crédit-bail et location de logiciels; services
d’informatique, nommément fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne pour l’automatisation de la

gestion de l’information, nommément pour analyser de
l’information stockée dans des bases de données, des archives de
courriel, des systèmes de gestion de documents, des fichiers
multimédias, des sites intranet, des sites Internet et de
l’information contenue dans des messages téléphoniques ou de
messagerie vocale, et pour identifier les concepts et les sujets
contenus dans cette information; services d’informatique,
nommément fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne utilisés pour créer et pour insérer des
balises Meta dans des documents et de l’information stockés dans
des bases de données, des archives de courriel, des systèmes de
gestion de documents, des fichiers multimédias, des sites
intranet, des sites Internet, des messages téléphoniques ou de
messagerie vocale en vue de faciliter l’exploitation de logiciels de
moteur de recherche; services d’informatique, nommément
fourniture d’utilisation temporaire en ligne de logiciels non
téléchargeables pour la création et l’insertion de liens hypertexte
raccordant de façon conceptuelle ou topique des documents et de
l’information stockés dans des bases de données, des archives de
courriel, des systèmes de gestion de documents, des fichiers
multimédias, des sites intranet, des sites Internet, des messages
téléphoniques ou de messagerie vocale; fourniture d’utilisation
temporaire en ligne de base de données informatisées non
téléchargeables recherchant des logiciels permettant aux
utilisateurs de rechercher et de récupérer de l’information stockée
dans des bases de données, des archives de courriel, des
systèmes de gestion de documents, des fichiers multimédias, des
sites intranet, des sites Internet, des messages téléphoniques ou
de messagerie vocale; services d’informatique, nommément
fourniture d’utilisation temporaire en ligne de logiciels non
téléchargeables pour analyser et générer des résumés de
l’information stockée dans des bases de données, des archives de
courriel, des systèmes de gestion de documents, des fichiers
multimédias, des sites intranet, des sites Internet, et de
l’information contenue dans des messages téléphoniques ou de
messagerie vocale; services d’informatique, nommément
fourniture d’utilisation temporaire en ligne de logiciels non
téléchargeables en vue de la création, de la mise à jour et de la
conservation de profils d’utilisateurs de réseaux locaux, de longue
portée et de réseaux informatiques mondiaux et en vue de la
livraison d’information à partir de bases de données, archives de
courriel, systèmes de gestion de documents, fichiers multimédias,
sites intranet, sites Internet et d’information contenue dans des
messages téléphoniques ou de messagerie vocale basée sur ces
profils; services d’informatique, nommément fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
qui transmettent de l’information à partir de serveurs de réseau
informatique, sites intranet et l’Internet vers des ordinateurs de
table, téléphones mobiles, assistants numériques personnels,
téléavertisseurs et dispositifs de courriel portables; services
d’informatique, nommément fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne en vue de créer, de mettre
à jour et de conserver des sites de portail personnalisés pour des
utilisateurs de réseaux locaux, longue portée et des réseaux
informatiques mondiaux; services d’informatique, nommément
fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables
en ligne pour la gestion des relations avec les clients, nommément
pour la réception de demandes de renseignements de client au
moyen de téléphone et de courrier électronique, pour assurer
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automatiquement l’identification des concepts et des sujets
contenus dans ces demandes de renseignements, pour générer
automatiquement une réponse à ces demandes et pour assurer
l’acheminement de ces demandes à un conseiller technique
approprié; services d’informatique, nommément fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
visant la gestion des ressources humaines, nommément pour la
réception des demandes de renseignements d’employé au moyen
du téléphone et de courriel, pour l’assurance automatique de
l’identification des concepts et des sujets contenus dans ces
demandes de renseignements et pour la génération automatique
d’une réponse à ces demandes; services d’informatique
nommément fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne de reconnaissance de la parole; services
d’informatique, nommément fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne de reconnaissance
textuelle; services d’informatique, nommément fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
de reconnaissance d’images; services d’informatique,
nommément fourniture d’utilisation temporaire de logiciels de
système d’exploitation non téléchargeables en ligne; services
d’informatique, nommément fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne pour utilisation dans
l’analyse de données, nommément logiciels qui récupèrent de
l’information au sujet d’utilisateurs de réseaux d’ordinateurs et de
systèmes de gestion de l’information, qui identifient les intérêts ou
les compétences spécialisées de ces utilisateurs sur la base de
cette information, qui génèrent et livrent des comptes rendus à ces
utilisateurs, et qui identifient et présentent l’information disponible
sur des réseaux d’ordinateurs aux utilisateurs sur la base de leurs
intérêts et compétences identifiés; fourniture d’utilisation
d’applications logicielles non téléchargeables en ligne de gestion
des relations avec les clients, de publication en ligne et de
commerce électronique; services d’informatique, nommément
fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables
en ligne pour la fourniture de navigation en ligne du réseau
mondial d’information sur ordinateur et pour l’exécution de
recherche de site web; services d’informatique, nommément
fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables
en ligne pour effectuer l’appariement de concept, nommément la
recherche de données et le retour de références aux documents
qui sont liés de façon conceptuelle au contenu identifié comme la
référence initiale; services d’informatique, nommément fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
utilisés pour élaborer des programmes informatiques pour la
gestion de contenu multimédia, le service à la clientèle, la
publication en ligne et le commerce électronique; services
d’informatique, nommément fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne en vue de la création, de
l’entretien et de la mise à jour d’agents logiciels qui effectuent
automatiquement et systématiquement des recherches de bases
de données, de sites intranet et de l’Internet; services
d’informatique, nommément fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne de moteur de recherche;
services d’informatique, nommément fourniture d’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne utilisés pour
effectuer des recherches de texte standard; services
d’informatique, nommément fourniture d’utilisation temporaire de
programmes informatiques non téléchargeables en ligne

permettant à d’autres programmes informatiques d’adapter leur
comportement selon les instructions d’un utilisateur ou de
réponses au moyen de la personnalisation et de l’établissement
de profil pour le compte d’utilisateurs finaux, la récupération, la
gestion et la livraison de données dans la gestion des
connaissances, les nouveaux médias, la gestion des relations
avec les clients et les applications logicielles de commerce
électronique; services d’informatique, nommément fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
utilisés pour la création et la gestion de sites à portail Internet et
intranet; services d’informatique, nommément fourniture
d’utilisation temporaire de programmes informatiques non
téléchargeables en ligne pour la gestion et le traitement
d’opérations de commerce électronique; services d’informatique,
nommément fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne utilisés pour récupérer de l’information
au sujet de l’actualité, des affaires et des sports à partir de bases
de données, d’Internet, de sites intranet et d’autres réseaux
d’ordinateurs et la transmission de l’information précitée au
moyen de réseaux de données informatiques, de téléphones
mobiles, d’assistants numériques personnels, de téléavertisseurs
et de dispositifs de courriel portables; services d’informatique,
nommément fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne pour la gestion de courriel; services
d’informatique, nommément fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne qui avertissent les
utilisateurs de réseaux d’ordinateurs de l’existence d’information
et qui communiquent cette information à d’autres utilisateurs avec
des intérêts communs; services d’informatique, nommément
fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables
en ligne pour l’analyse de données; conseils en informatique;
conception de logiciels pour des tiers; entretien de logiciels et de
programmes pour des tiers; installation de logiciels et de
programmes pour des tiers; location de logiciels; services de
conception de logiciels et services de consultation dans les
domaines de la gestion des connaissances, des nouveaux médias
et du commerce électronique; applications logicielles qui
fournissent de l’information au moyen du réseau mondial
d’information sur ordinateur, téléphones mobiles, assistants
numériques personnels, téléavertisseurs et dispositifs de courriel
portables; services d’informatique en vue de l’appariement de
concept, nommément la recherche de données sur des réseaux
d’ordinateurs, des sites intranet et l’Internet et l’identification de
documents liés de manière conceptuelle disponibles sur des
réseaux d’ordinateurs, des sites intranet et l’Internet; services
d’informatique, nommément création, mise à jour, entretien et
fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables
en ligne utilisés pour la création, la mise à jour et la conservation
d’agents logiciels qui effectuent des recherches textuelles
spécifiées par l’usager sur une base automatique et systématique;
services d’informatique, nommément conception, entretien et
mise à jour de logiciels utilisés pour naviguer sur l’Internet et
effectuer des recherches sur des sites web; services de
conception et d’hébergement de site web pour des tiers; services
de recherche de base de données pour des tiers; fourniture de
services de conception, d’élaboration, de personnalisation, de
mise en oeuvre et d’d’entretien en liaison avec la gestion des
connaissances, les nouveaux médias, le commerce électronique,
l’édition en ligne, le routage de courrier électronique, l’intelligence
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d’affaires, les portails de renseignements d’entreprises, les
relations avec les clients et les logiciels de gestion de documents;
services de logiciels offrant accès protégé et communication à
l’intérieur d’un système informatique intégré et/ou à l’identification
et au droit de l’utilisateur; consultation en systèmes informatiques;
services de logiciels, nommément fourniture d’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne pour
utilisation dans l’établissement de profil d’utilisateurs basé sur leur
intérêts et offrant aux utilisateurs des renseignements sur des
personnes-ressources pour d’autres utilisateurs ayant des intérêts
semblables; services de logiciels à formation automatique d’une
compréhension contextuelle du comportement des intérêts de
personnes et d’interaction continue avec tous les autres types
d’information sans égard au format, à l’emplacement ou au
dispositif; services de sécurité de logiciels; services de sécurité
ayant trait à l’accès à l’Internet ou à des bases de données ou à
des sites web mondiaux; services de logiciels pour systèmes de
mots-clés existants intensifs leur permettant de devenir une
infrastructure automatisée qui met de l’information en contexte;
octroi de licence de logiciels. Date de priorité de production: 23
mars 2005, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2387764 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,258,977. 2005/05/26. Superior Plus Inc., 3408 400 3 Avenue
SW, Calgary, ALBERTA T2P 4H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 
 

WARES: Printed materials, namely books, journals, magazines,
manuals, newsletters and reports; Electronic publications, namely
books, journals, magazines, manuals, newsletters and reports.
SERVICES: Consulting services, namely health and safety and
environmental management consulting services in the field of
natural gas liquids, namely propane, butane and other liquefied
petroleum gasses and refined petroleum products. Used in
CANADA since January 01, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, revues,
magazines, manuels, bulletins et rapports; publications
électroniques, nommément livres, revues, magazines, manuels,
bulletins et rapports. SERVICES: Services de conseil,
nommément services de conseil en hygiène et santé et en gestion
de l’environnement dans le domaine des liquides de gaz naturel,
nommément propane, butane et autres gaz de pétrole liquéfiés et
produits pétroliers raffinés. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,259,713. 2005/05/24. Staatliches Hofbräuhaus in München,
Hofbräu Allee 1, 81829 München, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Computer software, namely, computer games and
accounting software; prerecorded data carriers, namely, floppy
disks, CDs and DVDs featuring computer software namely,
accounting and bookkeeping software and computer games;
blank magnetic data carriers, namely, blank recording discs, blank
audio cassettes, blank video cassettes, blank CDs and blank
DVDs; pre-recorded magnetic data carriers, namely, recording
discs, cassettes, CDs, video cassettes, and DVDs all featuring
music or video and music; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound and images, namely, video recorders and
magnetic tape recorders; coin-operated music apparatus, namely,
jukeboxes; cameras; sunglasses; including glasses cases;
watches, wristwatches, pendulum clocks and other instruments
showing time, namely, alarm clocks, radio controlled watches,
desk and table watches; precious metals and their alloys and
goods made of precious metals or coated therewith, namely,
jewelry, precious stones, pins and key rings; printed matter,
namely, informative books and cooking books, posters, picture
postcards, greeting cards, pictures, photographs, holographs,
diaries, calendars, address books, notebooks, paper
handkerchiefs; writing instruments, namely, pens and pencils;
stationery, namely, writing paper, note cards, envelopes; stickers;
leather and imitations of leather and goods made of these
materials, namely, trunks, traveling bags, rucksacks, wallets,
pocket books, purses, shoulder bags, satchels and briefcases;
umbrellas, parasols, walking sticks; harness and saddlery; horse-
blankets, saddle bags, saddle cloths for horses, straps for stirrups;
covers for saddles for horses; trunks, traveling bags and
rucksacks not made of leather; glassware, namely, mugs,
beverage glassware, cups steins, goblets, wine glasses, beer
glasses; porcelain and earthenware, namely, dishes, plates and
bowls; household or kitchen utensils and containers not of
precious metal or coated therewith, namely, cooking pots, and
cooking pot sets, mess-tins, pans and frying pans; textile
handkerchiefs, towels, bath and sauna towels; textiles and textile
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goods, namely, bed and table covers; clothing, namely, T-shirts,
sweatshirts, rain jackets, rain coats; ties, braces, gloves; cravats
and head scarves; national costumes, aprons and belts;
headgear, namely, hats, caps, toques and visors; footwear,
namely, boots, shoes, sandals and slippers; games and
playthings, namely, dice, cups for dice; quoits (horseshoes) as
tossing game; darts; miniature automobiles; coin slot operated
gaming machines; playing cards; gymnastic and sporting articles,
namely, skis and snowboards (including bindings), toboggans,
skateboards and in line skates, balls, namely, footballs, tennis
balls and hand balls, billiard balls, billiard queues, kites, bicycles,
golf clubs, golf bags, golf gloves, fishing tackle, fish hooks, reels
for fishing, fishing rods, guts for fishing; golf balls; beer; beer
flavoured non-alcoholic soft drinks; non-alcoholic drinks, namely,
fruit juices; mineral water and aerated water (all carbonated and
non carbonated); syrups and other preparations for making non-
alcoholic beverages, namely, powdered drink mixes. SERVICES:
Consulting services, namely, providing legal and technical
assistance to others with respect to franchising in the restaurant
trade; services for providing food and drink, namely, operation of
restaurants, hotels and motels; temporary accommodations,
namely, operation of hotels and motels; restaurant trade, namely
providing food and drink in connection with entertainment, namely,
musical presentations. Priority Filing Date: December 03, 2004,
Country: GERMANY, Application No: 304 68 682.4/43 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on January 14, 2005 under No.
304 68 682 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément jeux d’ordinateur et
logiciels de comptabilité; supports de données préenregistrés,
nommément disquettes, disques compacts et disques DVD
contenant des logiciels, nommément logiciels de comptabilité et
de tenue de livres, et jeux d’ordinateur; supports de données
magnétiques vierges, nommément disques vierges,
audiocassettes vierges, vidéocassettes vierges, disques
compacts vierges et disques DVD vierges; supports de données
magnétiques préenregistrés, nommément disques
d’enregistrement, cassettes, disques compacts, vidéocassettes et
disques DVD, tous contenant de la musique ou des vidéos et de
la musique; appareils pour enregistrement, transmission ou
reproduction de sons et d’images, nommément magnétoscopes et
magnétophones; appareils de musique payants, nommément
phonos mécaniques; appareils de prise de vues; lunettes de soleil,
y compris étuis à lunettes; montres, montres-bracelets, pendules
et autres instruments indiquant l’heure, nommément réveille-
matin, montres radiocommandées, horloges de bureau et
horloges de table; métaux précieux purs et alliés, et articles en
métaux précieux ou plaqués de ces métaux, nommément bijoux,
pierres précieuses, épinglettes et anneaux porte-clés; imprimés,
nommément livrets de renseignements et livres de recettes,
affiches, cartes postales illustrées, cartes de souhaits, immages,
photographies, holographes, agendas, calendriers, carnets
d’adresses, carnets, papiers-mouchoirs; instruments d’écriture,
nommément stylos et crayons; articles de papeterie, nommément
papier à lettres, cartes de correspondance, enveloppes;
autocollants; cuir et similicuir, et articles constitués de ces

matières, nommément malles, sacs de voyage, sacs à dos,
portefeuilles, livres de poche, porte-monnaie, sacs à bandoulière,
sacoches et porte-documents; parapluies, parasols, cannes de
marche; harnais et sellerie; couvertures de cheval, sacoches de
selle, toiles de selle pour chevaux, sangles pour étriers;
couvertures pour selles à chevaux; malles, sacs de voyage et
sacs à dos autres qu’en cuir; verrerie, nommément grosses
tasses, verrerie à boissons, tasses, chopes, gobelets, verres à vin,
verres à bière; articles en porcelaine et en terre cuite, nommément
plats, assiettes et bols; ustensiles et contenants ménagers ou de
cuisine en métal ordinaire ou plaqués de ce métal, nommément
chaudrons et batteries de cuisine, gamelles, casseroles et poêles
à frire; mouchoirs en tissu, serviettes, serviettes de bain et
serviettes de sauna; textiles et articles textiles, nommément
couvre-lits et dessus de table; vêtements, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, vestes de pluie, imperméables; cravates,
bretelles, gants; cravates et écharpes; costumes, tabliers et
ceintures nationaux; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, tuques et visières; articles chaussants, nommément
bottes, souliers, sandales et pantoufles; jeux et articles de jeu,
nommément dés à jouer, cornets à dés; jeu de palet (fers à
cheval) comme jeu de lancer; fléchettes; automobiles miniatures;
appareils de jeux de hasard à fente à pièces de monnaie; cartes à
jouer; articles de gymnastique et de sport, nommément skis et
planches à neige (y compris fixations), toboggans, planches à
roulettes et patins à roues alignées; balles et ballons, nommément
ballons de football, balles de tennis et balles de balle au mur,
boules de billard, queues de billard, cerfs-volants, bicyclettes,
bâtons de golf, sacs de golf, gants de golf, articles de pêche,
hameçons, moulinets de pêche, cannes à pêche, tripaille de
pêche; balles de golf; bière; boissons gazeuses non alcoolisées
aromatisées à la bière; boissons non alcoolisées, nommément jus
de fruits; eau minérale et eau gazeuse (toutes gazéifiées ou non
gazéifiées); sirops et autres préparations pour confectionner des
boissons non alcoolisées, nommément mélanges pour boissons
en poudre. SERVICES: Services de consultation, nommément
fourniture d’aide juridique et d’aide technique à des tiers
relativement au franchisage dans la restauration; services de
fourniture d’aliments et de boissons, nommément exploitation de
restaurants, d’hôtels et de motels; hébergement temporaire,
nommément exploitation d’hôtels et de motels; restauration,
nommément fourniture d’aliments et de boissons en rapport avec
le divertissement, nommément représentations musicales. Date
de priorité de production: 03 décembre 2004, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 304 68 682.4/43 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14 janvier 2005 sous
le No. 304 68 682 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,259,793. 2005/06/06. Reyhan Sofraci, 505 Sherbrooke Street
East, 2nd floor, Montreal, QUEBEC H2L 4N3 
 

WARES: (1) Beachwear; namely swimwear, robes, beach bags,
waist bags, ankle bags, arm bags, thigh bags, hats, sandals,
jewellery, belts, storage necklaces, storage belts. (2) Resortwear,
namely t-shirts, tank tops, halter tops, tube tops, wraps, shorts,
pants, skirts, capris, dresses and coverups. (3) Lingerie, namely
bustiers, underwear, corsets, bras, slips, sleepwear, loungewear,
boxers. Sportswear, namely exercise shorts, pants, shirts, shirts,
tank tops, halters, sports bags, sport shoes. SERVICES: Design,
manufacture, sale and distribution of clothing, bags, footwear,
clothing accessories, and jewelery . Used in CANADA since June
01, 2005 on wares (1), (2) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements de plage, nommément maillots
de bain, peignoirs, sacs de plage, sacoches de ceinture, sacs de
cheville, sacs à main, sacs-cuissardes, chapeaux, sandales,
bijoux, ceintures, colliers avec pochettes et sacs-banane. (2)
Vêtements de villégiature, nommément tee-shirts, débardeurs,
corsages bain-de-soleil, bustiers tubulaires, manteaux, shorts,
pantalons, jupes, capris, robes et cache-maillot. (3) Lingerie,
nommément bustiers, sous-vêtements, corsets, soutiens-gorge,
combinaisons-jupons, vêtements de nuit, robes d’intérieur,
caleçons boxeur; vêtements sport, nommément shorts d’exercice,
pantalons, chemises, t-shirts, débardeurs, bain-de-soleil, sacs de
sport et souliers de sport. SERVICES: Conception, fabrication,
vente et distribution de vêtements, sacs, articles chaussants,
accessoires vestimentaires et bijoux. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2005 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3).

1,260,011. 2005/06/06. Industrielle Alliance, Assurance et
services financiers inc., 1080 Grande Allée Ouest, Québec,
QUÉBEC G1K 7M3 

MARI 

SERVICES: Services financiers, nommément une mesure et
évaluation des directives d’investissement. Employée au
CANADA depuis 26 février 2004 en liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely measurement and
evaluation of investment instructions. Used in CANADA since
February 26, 2004 on services.

1,260,585. 2005/06/09. CE.M.O.N. S.R.L., Viale Gramsci N. 18,
80122 Napoli, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DYNAMIS 
WARES: Preparations and traditional Homeopathic medicines
made from a combination of herbal extracts, vitamins, minerals
and animal extracts in the form of liquid capsules, cream,
tinctures, tablets, soft gels, powders, suppository for human and
veterinary use for the treatment of indigestion, constipation,
esophagitis, enteritis, duodenal ulcer, dysentery, hepatitis, liver
diseases, laryngitis, pharyngitis, stomach ailments, stomach ulcer,
gastro-intestinal diseases, insomnia, headache, neurasthenia,
migraines, memory loss, improvement of memory, stress,
depression, anxiety, fears, anguish, phobia, fever, influenza,
rheumatic arthritis, poliomyelitis, tonsillitis, colds; for enhancing
immune system, promoting blood circulation, and for anti-aging,
prevention of flu, cough, tracheitis, pneumonia, asthma, acne,
rubella, eczema, dermatitis, apoplexy, heat stroke, anemia,
bruise, endocrinopathy, menstrual disorder, endocrine diseases,
cervical lesion, joint pain, arthritis, joint cartilage degeneration,
sprains, lubrification of joints, prostate malfunction, reproductive
system ailment, trachoma, conjunctivitis, exanthematic diseases,
and malaria. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et médicaments
homéopathiques conventionnels constitués d’une combinaison
d’extraits d’herbes, de vitamines, de minéraux et d’extraits
d’animaux, sous forme de gélules liquides, de crème, de teintures,
de comprimés, de gels mous, de poudres, de suppositoires pour
l’utilisation humaine et vétérinaire, pour le traitement des
affections suivantes : indigestion, constipation, oesophagite,
entérite, ulcère duodénal, dysenterie, hépatite, maladies du foie,
laryngite, pharyngite, malaises stomacaux, ulcère de l’estomac,
maladies gastro-intestinales, insomnie, céphalée, neurasthénie,
migraines, amnésie, mémoire défectueuse, stress, dépression,
angoisse, hantises, anxiété, phobie, fièvre, grippe, arthrite
rhumatismale, poliomyélite, amygdalite, rhume; pour
l’amélioration du système immunitaire, la facilitation de la
circulation sanguine et pour l’anti-vieillissement, la prévention de
la grippe, de la toux, de la trachéïte, de la pneumonie, de l’asthme,
de l’acné, de la rubéole, de l’eczéma, de la dermatite, de
l’apoplexie, des maladies du coeur, de l’anémie, des ecchymoses,
de l’endocrinopathie, des troubles menstruels, des maladies
endocriniennes, des lésions cervicales, des douleurs articulaires,
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de l’arthrite, de la dégénérescence du cartilage articulaire, des
entorses, de la lubrification défectueuse des articulations, du
dysfonctionnement de la prostate, d’une affection de l’appareil
génital, du trachome, de la conjonctivite, des maladies
exanthémateuses et de la malaria. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,260,790. 2005/06/10. Breeze Freeze, Inc., 41303 Concept
Drive, Plymouth, Michigan 48170, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BREEZE FREEZE 
WARES: Non-alcoholic frozen and semi-frozen bases,
concentrates and mixes for use in making frozen and semi-frozen
alcoholic and non-alcoholic slush type soft drinks (such
concentrates and mixes not themselves containing alcohol). Used
in CANADA since at least as early as July 2002 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 16, 2004 under No.
2,822,339 on wares.

MARCHANDISES: Bases, concentrés et mélanges congelés et
semi-congelés sans alcool pour la préparation de boissons
gazeuses de type barbotine alcoolisées et non alcoolisées
congelées et semi-congelées, nommément concentrés et
mélanges sans alcool. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004 sous le No. 2,822,339 en liaison
avec les marchandises.

1,261,671. 2005/06/17. Natural Le Coultre S.A., Avenue de
Secheron 6-8, Geneve, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

SERVICES: (1) Business management; business administration;
obtaining of certificates for cultural goods; sales of works of art;
sales by auction; investigations relating to cultural goods and
works of art. (2) Clearance of goods for others; financing for and
insurance services relating to cultural goods and works of art;
safety vault, strong room services. (3) Transporting cultural goods
and works of art; packaging, warehousing and storing of goods;
works of art packaging; national and international freight,
freighting and transport brokerage operations; logistic services in
transport and freight forwarding including by means of global
computers networks. Priority Filing Date: February 22, 2005,
Country: SWITZERLAND, Application No: 532392 in association
with the same kind of services. Used in SWITZERLAND on
services. Registered in or for SWITZERLAND on April 12, 2005
under No. 532392 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Gestion des affaires; administration des affaires;
obtention de certificats pour des marchandises culturelles; ventes
d’oeuvres d’art; ventes aux enchères; enquêtes ayant trait à des
marchandises culturelles et à des oeuvres d’art. (2)
Dédouanement de marchandises pour des tiers; financement et
services d’assurances dans le domaine des marchandises
culturelles et des oeuvres d’art; services de coffres-forts et de
chambres fortes. (3) Transport de produits culturels et d’oeuvres
d’art; emballage, entreposage et conservation de marchandises;
emballage d’oeuvres d’art; services de transport et de courtage de
transport national et international; services de logistique du
transport et d’acheminement de marchandises, notamment au
moyen d’un réseau d’ordinateurs mondial. Date de priorité de
production: 22 février 2005, pays: SUISSE, demande no: 532392
en liaison avec le même genre de services. Employée: SUISSE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
12 avril 2005 sous le No. 532392 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,261,827. 2005/06/20. Skate Canada/Patinage Canada, 865
Shefford Road, Gloucester, ONTARIO K1J 1H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SKATE CANADA FESTIVAL OF 
SYNCHRONIZED SKATING 

The right to the exclusive use of the words SKATE and FESTIVAL
OF SYNCHRONIZED SKATING (with respect to services) and
CANADA (with respect to wares and services) is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medals; printed publications namely programs.
SERVICES: Organization, promotion of synchronized figure
skating competitions through the distribution of printed materials
and athletic and casual clothing, in the placement of
advertisements on radio, television and over the internet;
entertainment services namely synchronized figure skating
competitions. Used in CANADA since at least as early as 2002 on
wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SKATE et FESTIVAL OF
SYNCHRONIZED SKATING (en ce qui concerne les services) et
CANADA (en ce qui concerne les marchandises et les services)
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Médailles; publications imprimées,
nommément programmes. SERVICES: Organisation et promotion
de compétitions de patinage artistique synchronisé au moyen de
la distribution d’imprimés et de vêtements de sport et d’athlétisme
et du placement de publicités à la radio, à la télévision et sur
l’Internet; services de divertissement, nommément compétitions
de patinage artistique synchronisé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,261,888. 2005/06/21. Skate Canada/Patinage Canada, 865
Shefford Road, Gloucester, ONTARIO K1J 1H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SKATE CANADA EASTERN 
CHALLENGE 

The right to the exclusive use of the words SKATE (with respect to
the services) and CANADA (with respect to the wares and
services) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, fleeces, scarves, vests. SERVICES:
Organization, promotion of figure skating competitions through the
distribution of printed materials and athletic and casual clothing, in
the placement of advertisements on radio, television and over the
internet; entertainment services namely figure skating
competitions and exhibitions. Used in CANADA since at least as
early as 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SKATE (en ce qui concerne
les services) et CANADA (en ce qui concerne les marchandises et
les services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, vêtements molletonnés, foulards
et gilets. SERVICES: Organisation et promotion de compétitions
de patinage artistique au moyen de la distribution d’imprimés et de
vêtements de sport et d’athlétisme et du placement de publicités
à la radio, à la télévision et sur l’Internet; services de
divertissement, nommément compétitions et démonstrations de
patinage artistique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,261,894. 2005/06/21. Skate Canada/Patinage Canada, 865
Shefford Road, Gloucester, ONTARIO K1J 1H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SKATE CANADA WESTERN 
CHALLENGE 

The right to the exclusive use of the words SKATE (with respect to
services) and CANADA (with respect to wares and services) is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, fleeces, vests, scarves. SERVICES:
Organization, promotion of figure skating competitions through the
distribution of printed materials and athletic and casual clothing, in
the placement of advertisements on radio, television and over the
internet; entertainment services namely figure skating exhibitions
and competitions. Used in CANADA since at least as early as
2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SKATE (en ce qui concerne
les services) et CANADA (en ce qui concerne les marchandises et
les services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, vêtements molletonnés, gilets et
foulards. SERVICES: Organisation, promotion de compétitions de
patinage artistique au moyen de la distribution d’imprimés et de
vêtements de sport et d’athlétisme, au moyen du placement de
publicités à la radio, à la télévision et sur l’Internet; services de
divertissement, nommément démonstrations et compétitions de
patinage artistique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,261,897. 2005/06/21. Skate Canada/Patinage Canada, 865
Shefford Road, Gloucester, ONTARIO K1J 1H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SKATE CANADA SYNCHRONIZED 
SKATING NATIONAL 

CHAMPIONSHIPS 
The right to the exclusive use of the words SKATE and
SYNCHRONIZED SKATING NATIONAL CHAMPIONSHIPS (with
respect to the services) and CANADA (with respect to the wares
and services) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely jackets, vests, turtlenecks, headbands,
sweatshirts, t-shirts, toques, scarves; novelty items namely pins,
posters; medals; printed publications, namely programs.
SERVICES: Organization, promotion of synchronized figure
skating competitions through the distribution of printed materials
and athletic and casual clothing, in the placement of
advertisements on radio, television and over the internet;
entertainment services made available to the public live and
through the medium of television and cable TV in the nature of
synchronized figure skating exhibitions and competitions. Used in
CANADA since at least as early as 2002 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SKATE et SYNCHRONIZED
SKATING NATIONAL CHAMPIONSHIPS (with respect to the
services) et CANADA (with respect to the wares et services) en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, gilets,
chandails à col roulé, bandeaux, pulls d’entraînement, tee-shirts,
tuques, foulards; articles de fantaisie, nommément épinglettes,
affiches; médailles; publications imprimées, nommément
programmes. SERVICES: Organisation, promotion de concours
de patinage artistique synchronisé au moyen de la distribution de
publications imprimées, et de vêtements d’athlétisme et de tenues
décontractées, dans le placement d’annonces publicitaires à la
radio, à la télévision et sur l’Internet; services de divertissement
disponibles auprès du public, en direct, et au moyen de la
télévision et de la câblodistribution, sous forme de démonstrations
et de concours de patinage artistique synchronisé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,262,561. 2005/06/27. NewStep Networks Inc., 276 King Street
West, Suite 200, Toronto, ONTARIO M5V 1J2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONVERGED SERVICES NODE 
The right to the exclusive use of the words SERVICES NODE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software, namely
telecommunications software and associated computer hardware
for enabling the delivery of telecommunications services across
both legacy and packet networks. SERVICES: Consulting in the
field of computer hardware and computer software; computer
services in the fields of custom development of computer
software, installing and repairing related computer hardware and
software, all in relation to the delivery of telecommunications
services across legacy and packet telecommunications networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES NODE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels, nommément
logiciels de télécommunication et matériel informatique connexe
pour la mise à disposition de services de télécommunication au
moyen de réseaux patrimoniaux et réseaux à commutation de
paquets. SERVICES: Conseil dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels; services d’informatique dans le
domaine de la conception à façon de logiciels, installation et
réparation de matériel informatique et de logiciels, tous en rapport
avec la fourniture de services de télécommunication empruntant
des réseaux de télécommunications anciens et par paquets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,262,923. 2005/06/28. Kubota Matsushitadenko Exterior Works,
Ltd., 2-27, Siromi 1-chome, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CERACLAD 

WARES: Irons and steels; nonferrous metals and their alloys for
further manufacturing; ores of metal; metal materials for building
or construction namely, chimney shafts [of metal], stair treads [of
metal], fasteners for casement windows [of metal], guardrails [of
metal], wall linings [of metal], pilings [of metal], gratings [of metal],
tunneling materials [of metal], fences [of metal], shutters [of metal],
water-pipes [of metal], tiles [of metal], steel frames for building,
shelf boards [of metal], hinges [of metal], handrails [of metal],
gabions of steel wire [of metal], ceiling boards [of metal], ceiling
decorations [of metal], electric poles [of metal], door knockers [of
metal], gutters [of metal], gutter brackets [of metal], sliding door
pulleys or rollers [of metal], doors [of metal], door handles [of
metal], door closers [of metal], pillars [of metal] wainscottings [of
metal], beams [building material of metal], grilles [of metal], wire
fences, fire retarding doors [of metal], floor pavings [of metal]
windows [of metal], window knobs [of metal], window frames [of
metal], window pulleys [of metal], manhole covers [of metal], gates
[of metal], barbed wires, floor boards [of metal], louver doors [of
metal], rock slide retention wire nets, laths [of metal], roof
materials [of metal], ridges for ventilation [of metal], throating
plates [of metal]; prefabricated building assembly kits of metal;
loading and unloading pallets of metal; turn-tables of metal for load
handling; traversers of metal for load handling; artificial fish reefs
of metal; poultry cages of metal; paint spraying booths of metal;
metal moulds for forming cement products; pulleys of metal, not
machine elements namely, pulleys of metal for climbing hardware,
and pulleys of metal for exercise machines; springs of metal, not
machine elements namely, Spiral springs [of metal, not machine
elements], and laminated leaf- springs [of metal, not machine
elements]; valves of metal, not machine elements namely, angle
valves of metal, not machines element, ball valves of metal, not
machines element, cocks of metal, not machines element,
automatic control valves of metal, not machines element, and
butterfly valves of metal, not machines element; metal junctions
for pipes; metal flanges; keys for mechanical element; metal cotter
pins; railway points; non-luminous and non-mechanical road signs
of metal; non-luminous beacons of metal; liquid storage tanks or
reservoirs made of metal; industrial water storage tanks of metal;
liquefied gas storage tanks of metal; gas storage tanks of metal;
internal floating lids of aluminum for use with gas or liquefied gas
storage tanks; curing tank of metal; metal fastening anchors;
mooring bitts of metal; mooring bollards of metal; containers of
metal for transportation of goods; anvils; swage blocks; metal
hardware namely, clips used for siding, hat-shaped joiners, clip
screws, threaded nails, and groundsill flashing; wire ropes; wire
nets and gauzes; industrial packaging containers of metal for
transportation of goods; metal stoppers for industrial packaging
containers; metal lids and caps for industrial packaging
containers; metal nameplates and door nameplates; metal chains
for dogs; metal stepladders and ladders; letter boxes of metal; hat-
hanging hooks of metal; money boxes of metal; water tanks of
metal for household purposes; tool boxes of metal; towel
dispensers of metal; metal joinery fittings namely, sliding doors [of
metal]; metal safes; door mats of metal; upright signboards of
metal; transportable greenhouses of metal for household use;
metal tombs and metal tomb plaques; buckles of metal; ferrules of
metal for canes and walking-sticks; diving platforms of metal;
stirrups of metal; spurs; sculptures of metal; tar and pitch; non-
metallic minerals for building or construction namely, andesite,
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amphibole [amphibolite], granite, volcanic ash, tuff, silica stone,
sandstone, serpentine, gravel, rock crystal, sand, limestone
[calcareous stone], gypsum, liparite, fireclay, marble [building
material], cobbles and boulders, feldspar [felspar], pottery stone,
clay ash, slate, calcite, and agalmatolite [pyrophylite or pagodite];
ceramic building materials, bricks and refractory products namely,
fired bricks, insulating refractory bricks, clay roofing tiles, terra
cotta, ceramic roofing tiles, ceramic tiles, ceramic drain pipes, clay
pipes and conduits, unfired bricks, mortars, refractory products of
pyrophilite, and ceramic wallboards; linoleum building materials
namely, linoleum wallboards, linoleum tiles, and linoleum
floorboards; plastic building materials namely, plastic wallboards,
plastic boundary marking posts, plastic tiles, plastic floorboards,
plastic rain gutters, and plastic roofing tiles; synthetic building
materials namely, synthetic boards, soundproofing materials for
floors, walls and ceilings, and synthetic flooring materials or wall
claddings; asphalt [for building purposes], asphalt felt [for building
purposes], asphalt roofing felt [for building purposes], asphalt
roofing paper [for building purposes]; rubber building or
construction materials namely, rubber asphalt roofing, and joint
sealing; plaster; lime building or construction materials namely,
silica calcium boards; building or construction materials of plaster
namely, plaster boards; rockfall prevention nets of textile;
prefabricated building kits, not of metal; vegetation seed-carrier
sheets for prevention of earth collapse or landslide; plastic security
windows allowing communication; demarcating tapes; cement
and its products namely, almina cement, Portland blast-furnace
slag cement, concrete pipes, concrete piles, concrete road
pavement boards, concrete poles, concrete blocks, silica cement
[pozzolanic cement], cement roofing tiles, cement boards, cement
pipes, cement slates, cement chimneys, slag-lime cement,
cement mortar roofing tiles, cement mortar pipes, cement mortar
slates, hume pipes, Portland cement, magnesia cement, wood
fiber reinforced cement boards [cement excelsiorboards], and
fiber reinforced cement boards; building timber; building stone;
building glass; non-metal artificial fish reefs; prefabricated hen-
houses and poultry cages, not of metal; paint spraying booths, not
of metal; moulds for forming cement products, not of metal; water
pipe valves, neither of metal nor plastics; non-luminous and non-
mechanical road signs; non-metal and non-luminous beacons;
liquid storage tanks of masonry for building purposes; water tanks
of masonry for industrial purposes; water tanks of masonry for
household purposes; mooring bitts and bollards, not of metal;
letter boxes of masonry; joinery fittings, not of metal namely,
Japanese sliding screens of thin paper [Shoji], sliding doors [not of
metal], and Japanese style indoor sliding partitions [Fusuma];
stone lanterns; transportable greenhouses for household
purposes, not of metal; gravestones and tomb plaques, not of
metal; diving platforms, not of metal; stone sculptures; concrete
sculptures; marble sculptures; boards and powder of inorganic
fiber, not of asbestos namely, boards and powder of rock wool,
and boards and powder of glass fibre; plaster boards; slag.
SERVICES: Construction, namely, general building construction
works, dredging, generally civil engineering works, road paving,
masonry, glazing [glasswork], steel structure construction works,
plastering, carpentry, tile laying, bricklaying or block laying,
joinery, building reinforcing, painting, scaffolding, earthworks, or
concrete construction, upholstering, metal plating, building damp-
proofing, roofing services, plumbing, machinery installation,

drilling of wells, electrical works, telecommunication wiring, and
thermal insulating for buildings; construction consultancy namely,
house construction consultancy, and roofing services
consultancy; operation and maintenance of building construction
equipment; shipbuilding; repair or maintenance of vessels; aircraft
maintenance or repair; repair of bicycles; repair or maintenance of
automobiles; repair or maintenance of railway rolling stock; repair
or maintenance of two-wheeled motor vehicles; repair or
maintenance of cinematographic machines and apparatus; repair
or maintenance of optical machines and instruments; repair or
maintenance of photographic machines and apparatus; repair or
maintenance of loading-unloading machines and apparatus;
repair or maintenance of fire alarms; repair or maintenance of
office machines and apparatus; repair or maintenance of air-
conditioning apparatus for industrial purposes; burner
maintenance or repair; repair or maintenance of boilers; pump
repair or maintenance; repair or maintenance of freezing
machines and apparatus; repair or maintenance of electronic
machines and apparatus; repair or maintenance of telephone
apparatus; repair or maintenance of radio or television sets; repair
or maintenance of telecommunication machines and apparatus
other than telephone sets, radio receivers and television
receivers; repair or maintenance of construction machines and
apparatus; repair or maintenance of consumer electric appliances;
repair or maintenance of electric lighting apparatus; repair or
maintenance of power distribution or control machines and
apparatus; repair or maintenance of power generators; repair or
maintenance of electric motors; repair or maintenance of
laboratory apparatus and instruments; repair or maintenance of
measuring and testing machines and instruments; repair or
maintenance of medical machines and apparatus; repair or
maintenance of firearms; repair or maintenance of printing or
bookbinding machines and apparatus; repair or maintenance of
chemical processing machines and apparatus; repair or
maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus; repair or maintenance of fishing machines and
instruments; repair or maintenance of metalworking machines and
tools; repair or maintenance of shoe making machines and
instruments; repair or maintenance of industrial furnaces; repair or
maintenance of mining machines and apparatus; repair or
maintenance of rubber-goods manufacturing machines and
apparatus; repair or maintenance of integrated circuits
manufacturing machines and systems; repair or maintenance of
semiconductor manufacturing machines and systems; repair or
maintenance of machines and apparatus for processing foods or
beverages; repair or maintenance of machines and apparatus for
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making; repair or
maintenance of textile machines and apparatus; repair or
maintenance of tobacco processing machines; repair or
maintenance of painting machines and apparatus; repair or
maintenance of plowing machines and implements other than
hand-held tools; repair or maintenance of cultivating machines
and implements; repair or maintenance of harvesting machines
and implements; repair or maintenance of plant fiber processing
machines and implements; repair or maintenance of fodder
presses; repair or maintenance of fodder cutters; repair or
maintenance of fodder mixers; repair or maintenance of fodder
mills; repair or maintenance of milk filters; repair or maintenance
of milking machines; repair or maintenance of chick brooders;
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repair or maintenance of egg incubators; repair or maintenance of
sericultural machines and implements; repair or maintenance of
machines and apparatus for pulp-making, papermaking or paper-
working; repair or maintenance of plastic processing machines
and apparatus; repair or maintenance of packing or wrapping
machines and apparatus; repair or maintenance of sewing
machines; repair or maintenance of storage tanks; repair or
maintenance of gasoline station equipment; repair or maintenance
of mechanical parking systems; repair or maintenance of bicycle
parking apparatus; repair or maintenance of industrial dish
washing machines; repair or maintenance of cooking apparatus
for industrial purposes; repair or maintenance of industrial
washing machines; repair or maintenance of vehicle washing
installation; repair or maintenance of vending machines; repair or
maintenance of power-driven floor cleaning machines; repair or
maintenance of amusement machines and apparatus; repair or
maintenance of machines and apparatus for use in beauty salons
or barbers’ shops; repair or maintenance of water pollution control
equipment; repair or maintenance of water purifying apparatus;
repair or maintenance of waste compacting machines and
apparatus; repair or maintenance of waste crushing machines and
apparatus; repair or maintenance of diving machines and
apparatus; repair or maintenance of nuclear power plants; repair
or maintenance of chemical plants; furniture restoration; umbrella
repair; repair or maintenance of musical instruments; repair or
maintenance of safes; shoe repair; clock and watch repair or
maintenance; sharpening of scissors and kitchen knives; setup or
repair of locks; repair or maintenance of gas water heaters; repair
or maintenance of non-electric cooking heaters; repair or
maintenance of cooking pots and pans; repair or maintenance of
signboards; repair of bags or pouches; repair of personal
ornaments; repair of toys or dolls; repair of sports equipment;
repair of billiard equipment; repair of game machines and
apparatus; repair or maintenance of bathtubs and the like; repair
of toilet stool units with a washing water; repair of fishing tackle;
repair of spectacles; fur care and repair; laundering; pressing of
clothing; clothing repair; fluffing of cotton batting for
futon(Japanese bedding); repair of tatami mats; chimney
sweeping; cleaning of building exterior surfaces; window cleaning;
carpet and rug cleaning; floor polishing; septic tank cleaning;
bathtub and bath boiler cleaning; street cleaning; storage tank
cleaning; disinfecting of telephone hand-sets; extermination of
vermin; sterilization of medical machines and apparatus; rental of
construction machines and apparatus namely, rental of cranes
[construction equipment], and rental of bulldozers; rental of floor
cleaning machines; rental of mops; rental of car washing
machines; rental of electric washing machines; rental of laundry
dryers; rental of spin dryers for clothes; rental of space cooling
apparatus; rental of mining machines and apparatus; rental of air-
conditioning apparatus. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Fer et acier; métaux non ferreux et leurs
alliages à des fins de fabrication; minerais métalliques; matériaux
en métal pour bâtiments ou construction, nommément souches de
cheminée en métal, girons d’escalier en métal, attaches pour
fenêtres à battants en métal, barres de retenue en métal,
revêtements muraux en métal, pilots de construction en métal,
grilles en métal, matériaux de tunnelisation en métal, clôtures en

métal, persiennes en métal, conduites d’eau en métal, carreaux
en métal, charpentes métalliques pour bâtiments, rayons en
métal, charnières en métal, garde- fous en métal, gabions en fil
d’acier, panneaux-plafond en métal, décorations de plafond en
métal, poteaux électriques en métal, heurtoirs de porte en métal,
gouttières en métal, supports de gouttières en métal, poulies et
galets de porte coulissante en métal, portes en métal, poignées en
métal (pour dispositifs de fermeture), colonnes en métal,
lambrissages en métal, poutres en métal, grilles en métal, clôtures
en grillage en métal, portes retardatrices du feu en métal,
revêtements de sol en métal, fenêtres en métal, poignées de
fenêtre en métal, cadres de fenêtre en métal, poulies pour fenêtre
en métal, couvercles de regard de visite en métal, barrières en
métal, barbelés en métal, lames à parquet en métal, porte-
persiennes en métal, filets en fil métallique pour rétention de
glissements rocheux, lattes en métal, matériaux de couverture en
métal, faîtages pour ventilation en métal, plaques de seuil en
métal; modules métalliques de constructions préfabriquées à
assembler; palettes métalliques de chargement et de
déchargement; plaques tournantes pour la manutention; chariots
transbordeurs pour la manutention; récifs artificiels métalliques
pour poissons; cages métalliques pour volaille; cabines
métalliques pour la peinture au pistolet; moules métalliques pour
le façonnage de produits en ciment; poulies en métal, à l’exclusion
des éléments de machines, nommément poulies en métal pour
matériel d’escalade et poulies en métal pour machines d’exercice;
ressorts en métal, à l’exclusion des éléments de machines,
nommément ressorts spiraux en métal, à l’exclusion des éléments
de machines, et lames de ressorts comprimées en métal, à
l’exclusion des éléments de machines; appareils de robinetterie
en métal, à l’exclusion des éléments de machines, nommément
robinets d’équerre en métal, à l’exclusion des éléments de
machines, robinets à tournant sphérique en métal, à l’exclusion
des éléments de machines, robinets en métal, à l’exclusion des
éléments de machines, robinetterie de commande automatique
en métal, à l’exclusion des éléments de machines, et robinets à
papillon en métal, à l’exclusion des éléments de machines; joints
métalliques pour tuyaux; brides métalliques; clés (éléments
mécaniques); goupilles fendues en métal; aiguilles de chemin de
fer; panneaux de signalisation routière métalliques non lumineux
ni mécaniques; balises métalliques non lumineuses; cuves ou
réservoirs métalliques pour le stockage de liquides; réservoirs
métalliques industriels pour le stockage d’eau; réservoirs
métalliques pour le stockage de gaz liquéfié; réservoirs
métalliques pour le stockage de gaz; dispositifs de fermeture
internes flottants en aluminium destinés à des réservoirs de gaz
ou de gaz liquéfiés; cuves de séchage métalliques; dispositifs
d’ancrage métalliques; outils d’amarrage métalliques; bollards
d’amarrage métalliques; conteneurs en métal pour le transport de
marchandises; enclumes; estampes universelles; pièces de
fixation métalliques, nommément pinces pour revêtements
extérieurs, raccords de tuyauterie en oméga, vis à borne, clous
filetés, solins sur terre; câbles métalliques; filets et gazes
métalliques; emballages métalliques à usage industriel pour le
transport de marchandises; arrêts métalliques pour emballages à
usage industriel; couvercles et bouchons métalliques pour
emballages à usage industriel; plaques nominatives métalliques
et plaques nominatives métalliques pour portes d’entrée; chaînes
métalliques pour chiens; marchepieds et échelles métalliques;
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boîtes aux lettres métalliques; crochets à chapeau métalliques;
tirelires en métal; réservoirs à eau métalliques à usage
domestique; boîtes à outils en métal; distributeurs de serviettes en
métal; articles métalliques de menuiserie d’agencement,
nommément portes coulissantes en métal; coffres-forts
métalliques; essuie-pieds métalliques; panneaux de signalisation
verticaux en métal; serres métalliques portables à usage
domestique; pierres tombales et plaques tombales métalliques;
boucles métalliques; viroles métalliques pour cannes et bâtons de
marche; plates-formes de plongée métalliques; étriers
métalliques; éperons; sculptures en métal; goudron et brai;
minéraux de construction non métalliques, nommément andésite,
amphibole amphibolite, granit, cendres volcaniques, tuf, pierres
de silice, grès, serpentine, gravier, cristal de roche, sable, pierres
à chaux calciques, gypse, rhyolithe, argile réfractaire, matériaux
de construction en marbre, pierres des champs et blocs,
feldspath, pierres à poterie, cendres d’argile, ardoise, calcite et
pyrophillite ou agalmatolite; matériaux de construction en
céramique, briques et produits réfractaires, nommément briques
cuites, briques réfractaires isolantes, tuiles de couverture en
argile, terre-cuite, tuiles de couverture en céramique, carreaux de
céramique, conduits d’évacuation en céramique, tuyaux et
conduits en argile, briques non cuites, mortiers, produits
réfractaires en pyrophillite et panneaux muraux en céramique;
matériaux de construction en linoléum, nommément panneaux
muraux en linoléum, carreaux en linoléum et planches de plancher
en linoléum; matériaux de construction en plastique, nommément
panneaux muraux en plastique; poteaux de bornage en plastique;
carreaux en plastique; planches de plancher en plastique,
gouttières en plastique et tuiles de couverture en plastique;
matériaux de construction synthétiques, nommément planches
synthétiques, matériaux d’insonorisation pour planchers, murs et
plafonds, matériaux synthétiques de revêtement de sol et de
revêtement mural; asphalte pour la construction, feutre d’asphalte
pour la construction, feutre d’asphalte de revêtement pour la
construction, papier d’asphalte de toiture pour la construction;
matériaux de construction à base de caoutchouc, nommément
papier-toiture en caoutchouc asphalté, joints de scellement;
plâtre; matériaux de construction à base de chaux, nommément
planches en silice de calcium; matériaux de construction à base
de plâtre, nommément placoplâtre; filets ou textiles non
métalliques pour la prévention des éboulements; modules de
construction préfabriqués non métalliques; géotextiles porteurs de
graines et favorisant la végétation pour prévenir les affaissements
ou les glissements de terrain; fenêtres de sécurité en plastique
permettant la communication; bandes de démarcation; produits
en ciment et ses produits dérivés, nommément ciment d’alumine,
ciment de laitier Portland pour hauts fourneaux, tuyaux en béton,
pilots en béton, panneaux de revêtements de route en béton,
poteaux en béton, blocs de béton, ciment de silice (ciment
pouzzolanique), tuiles de couverture en ciment, panneaux de
fibragglo-ciment, tuyaux en ciment, ardoises en ciment,
cheminées en ciment, ciment de castine, tuiles de couverture en
mortier de ciment Portland, tuyaux en mortier de ciment Portland,
ardoises en mortier de ciment Portland, tuyaux Hume, ciment
Portland, ciment magnésien, plaques de ciment renforcées de
fibres de bois et plaques de ciment renforcées de fibres; bois de
charpente; pierre de construction; verre pour bâtiments; récifs
artificiels non métalliques pour poissons; poulaillers et cages à

volaille préfabriquées non métalliques; cabines non métalliques
pour la peinture au pistolet; moules non métalliques pour le
façonnage de produits en ciment; appareils de robinetterie pour
conduites d’eau, non métalliques ni en matières plastiques;
panneaux de signalisation routière non lumineux ni mécaniques;
balises non métalliques ni lumineuses; réservoirs pour le stockage
de liquides de maçonnerie à des fins de construction; réservoirs à
eau de maçonnerie à usage industriel; réservoirs à eau de
maçonnerie à usage domestique; outils et bollards d’arrimage non
métalliques; boîtes aux lettres en maçonnerie; articles non
métalliques de menuiserie d’agencement, nommément écrans
coulissants japonais en papier mince (shoji), portes coulissantes
non métalliques et cloisons coulissantes d’intérieur de style
japonais (fusuma) ; lanternes en pierre; serres non métalliques
pour usage domestique; pierres tombales et plaques tombales
(non métalliques); plates-formes de plongée (non métalliques);
sculptures de pierre; sculptures de béton; sculptures de marbre;
panneaux et poudres en fibres inorganiques, non en amiante,
nommément panneaux et poudres de laine minérale et panneaux
et poudres en fibre de verre; placoplâtre; scories. SERVICES:
Construction, nommément travaux généraux de construction de
bâtiments, dragage, travaux généraux de génie civil, pavage de
routes, travaux de maçonnerie, pose de vitrages, travaux de
construction de structures d’acier, travaux de plâtrerie, travaux de
menuiserie, pose de carreaux, pose de briques ou de parpaings,
ébénisterie, consolidation de bâtiments, peinture, montage
d’échafaudages, travaux de terrassement, travaux de
construction en béton, rembourrage, placage de métaux, services
d’étanchéité (bâtiments), couverture de toits, plomberie,
installation de machines, forage de puits, travaux électriques,
raccordement aux réseaux de télécommunication, isolation
thermique de bâtiments; services de conseil en construction,
nommément conseil en matière de construction de maisons et
conseil en matière de services de couverture de toits; exploitation
et entretien d’équipement de construction de bâtiments;
construction navale; réparation ou entretien de bateaux;
réparation ou entretien d’aéronefs; réparation de bicyclettes;
réparation ou entretien d’automobiles; réparation ou entretien de
matériel roulant de chemin de fer; réparation ou entretien de
véhicules automobiles à deux roues; réparation ou entretien de
machines et d’appareils cinématographiques; réparation ou
entretien de machines et d’instruments optiques; réparation ou
entretien de machines et d’appareils photographiques; réparation
ou entretien de machines et d’appareils de chargement et de
déchargement; réparation ou entretien d’avertisseurs d’incendie;
réparation ou entretien de machines et d’appareils de bureau;
réparation ou entretien d’appareils de climatisation à usage
industriel; réparation ou entretien de brûleurs; réparation ou
entretien de chaudières; réparation ou entretien de pompes;
réparation ou entretien de machines et d’appareils de congélation;
réparation ou maintenance de machines et d’appareils
électroniques; réparation ou maintenance d’appareils
téléphoniques; réparation d’appareils-radio et de téléviseurs,
réparation ou maintenance de machines et d’appareils de
télécommunication autres que des appareils téléphoniques,
appareils-radio et téléviseurs; réparation ou entretien d’engins et
appareils de construction; réparation ou entretien d’appareils
électriques grand public; réparation ou entretien d’appareils
d’éclairage électriques; réparation ou entretien de machines et
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d’appareils de commande et distribution d’énergie; réparation ou
entretien de blocs-électrogènes; réparation ou entretien de
moteurs électriques; réparation ou entretien d’appareils et
d’instruments de laboratoire; réparation ou entretien de machines
et d’instruments de mesure et d’essai; réparation ou entretien de
machines et d’appareils médicaux; réparation ou entretien
d’armes à feu; réparation ou entretien de machines et d’appareils
d’impression ou de reliure; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de traitement de produits chimiques; réparation ou
entretien de machines et d’appareils de fabrication de verrerie;
réparation ou entretien de machines et d’instruments destinés au
secteur de la pêche; réparation ou entretien d’outils et de
machines à travailler les métaux; réparation ou entretien de
machines et d’instruments de fabrication de chaussures;
réparation ou entretien de machines et d’appareils de fabrication
de produits en caoutchouc; réparation ou entretien de machines
et de systèmes de fabrication de circuits intégrés; réparation ou
entretien de machines et de systèmes de fabrication de
semiconducteurs; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de transformation des aliments et boissons; réparation
ou entretien de machines et d’appareils pour l’exploitation
forestière, le travail du bois ou la fabrication de bois de plaquage
ou de contreplaqué; réparation ou entretien de machines et
d’appareils pour l’industrie textile; maintenance de machines et
d’appareils pour l’industrie textile; réparation ou entretien de
machines de traitement du tabac; réparation ou entretien de
machines et d’appareils à peinturer; réparation ou entretien de
machines et d’instruments à labourer, autres que des outils à
mains; réparation ou entretien de machines et d’instruments
agricoles; réparation ou entretien de machines et d’instruments à
moissonner; réparation ou entretien de machines et d’instruments
de traitement des fibres végétales; réparation ou entretien de
presses à fourrage; réparation ou entretien de hache-fourrage;
réparation ou entretien de malaxeurs à fourrage; réparation ou
entretien de moulins à fourrage; réparation ou entretien de filtres
à lait; réparation ou entretien de trayeuses; réparation ou entretien
d’éleveuses de poussins; réparation ou entretien d’incubateurs à
oeufs; réparation ou entretien de machines et d’instruments de
sériculture; réparation ou entretien de machines et d’appareils de
fabrication de pâte, de fabrication de papier ou de travail du
papier; réparation ou entretien de machines et d’appareils de
transformation du plastique; réparation ou entretien de machines
à emballer ou à paqueter; réparation ou entretien de machines à
coudre; réparation ou entretien de réservoirs de stockage;
réparation ou entretien d’équipement de station-service;
réparation ou entretien de systèmes de stationnement
mécaniques; réparation ou entretien d’appareils de stationnement
de bicyclettes; réparation ou entretien de lave-vaisselles
industriels; réparation ou entretien d’appareils de cuisson à usage
industriel; réparation ou entretien de machines à laver
industrielles; réparation ou entretien d’installations de lave-auto;
réparation ou entretien de machines distributrices; réparation ou
entretien de machines à laver les planchers; réparation ou
entretien de machines et d’appareils de jeux; réparation ou
entretien de machines et d’appareils pour utilisation dans les
salons de beauté ou de coiffure; réparation ou entretien
d’équipement de dépollution de l’eau; réparation ou entretien
d’appareils d’épuration de l’eau; réparation ou entretien de
machines et d’appareils de compactage de déchets; réparation ou

entretien de machines et d’appareils à broyer les déchets;
réparation ou entretien de machines et d’appareils de plongée;
réparation ou entretien de centrales nucléaires; réparation ou
entretien d’usines de produits chimiques; restauration de
meubles; réparation de parapluies; réparation ou entretien
d’instruments de musique; réparation ou entretien de coffres-forts;
réparation de chaussures; réparation ou entretien d’horloges et de
montres; affûtage de ciseaux et de couteaux; configuration ou
réparation de verrous; réparation ou entretien de chauffe-eau au
gaz; réparation ou entretien d’appareils de cuisson non
électriques; réparation ou entretien de batteries de cuisine;
réparation ou entretien de panneaux de signalisation; réparation
de sacs ou de pochettes; réparation d’ornements personnels;
réparation de jouets ou de poupées; réparation d’équipement de
port; réparation d’équipement de billard; réparation de machines
et d’appareils de jeu; réparation ou entretien de baignoires et
d’articles du même type; réparation de sièges de toilette avec
dispositifs de lavage à l’eau; réparation d’attirail de pêche;
réparation de lunettes; entretien et réparation de fourrures;
blanchissage; repassage de vêtements; raccommodage de
vêtements; débourrage de l’ouate de coton pour futon (literie
japonaise); réparation de tatami (matelas japonais); ramonage de
cheminées; nettoyage de surfaces extérieures de bâtiments;
lavage de vitres; nettoyage de tapis et de moquettes; polissage de
planchers; vidage de fosses septiques; nettoyage de baignoires et
de chauffe-eau de baignoire; nettoyage de rues; nettoyage de
réservoirs de stockage; désinfection de combinés de téléphone;
extermination des animaux nuisibles; stérilisation de machines et
d’appareils médicaux; location de machines et d’engins de
construction, nommément location de grues (équipement de
construction) et location de bulldozers; location de machines à
nettoyer les planchers; location de vadrouilles; location de
machines de lave-auto; location de machines à laver électriques;
location de sèche-linges; location d’essoreuses centrifuges pour
vêtements; location d’appareils de conditionnement de l’air;
location de machines et d’appareils d’exploitation minière; location
de climatiseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,263,105. 2005/06/20. Blue Lane Technologies, Inc., a
California corporation, 10450 Bubb Road, Cupertino, California,
95014-4150, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

BLUE LANE 
WARES: Computer hardware and software used to provide data
security for computer networks. Priority Filing Date: December
20, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/535,571 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 08, 2006 under No.
3,128,003 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
sécurité de données pour réseaux d’ordinateurs. Date de priorité
de production: 20 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/535,571 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août 2006 sous le No.
3,128,003 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,679. 2005/07/06. LES IMPORTATIONS S.M.D INC, 555,
rue Chabanel Ouest, No.803, Montréal, QUÉBEC H2N 2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HENRI SIMON, 60, RUE ST-JACQUES OUEST, BUREAU 200,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1L5 

D. FIRENZE COLLECTION 
Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de mode nommément : foulards,
ceintures, bijoux, chapeaux, gants, lunettes, montres, sac à main;
articles promotionnels nommément: bagage, sac à dos, porte-
clés, horloge, stylo, porte-monnaie, porte photo, cadre, jetons de
jeu, plumes nommément plumes fontaine et plumes orientales
apposée à un vêtement, boite à cadeaux vides, et gadgets
nommément gadgets à caractère de blagues, nommément petits
objets amusants pour jouer des tours et faire rire; articles de
couture nommément trousses à couture, tissus, ruban, aiguille à
coudre; articles de fumeur, nommément pipe, nettoie-pipe, porte-
cigarette, briquet. Employée au CANADA depuis 30 septembre
1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fashion accessories namely: scarves, belts, jewellery,
hats, gloves, eyeglasses, watches, handbags; promotional items
namely: luggage, backpacks, key holders, clocks, pens, change
holders, photo holders, frames, playing chips, pens namely
fountain pens and decorative pens affixed to clothing, empty gift
boxes, and gadgets namely gag gadgets, namely small novelty
items for playing jokes and eliciting laughter; sewing items namely
sewing kits, fabrics, tape, sewing needles; smokers articles,
namely pipes, pipe cleaners, cigarette holders, lighters. Used in
CANADA since September 30, 1996 on wares.

1,265,257. 2005/07/18. Champion Products Corp., 1030 Walker
Road, Windsor, ONTARIO N8Y 2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the sale of
cleaning products and cleaning apparatus. Used in CANADA
since July 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de produits nettoyants et d’appareils de nettoyage. Employée au
CANADA depuis juillet 2004 en liaison avec les services.

1,265,500. 2005/07/20. C.G. Emery International Limited, 165
Idema Road, Markham, ONTARIO L3R 1A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PURE CAMO 
The right to the exclusive use of the word CAMO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cotton, polyester, wool and synthetic fabrics used for
apparel having camouflage patterns namely pants, shirts, coats,
caps, hats, insulated and non-insulated jackets, parkas, rainwear,
technical outerwear, waders, bibs, coveralls, gloves, t-shirts, belts,
sweaters, hoodies, vests, jeans, scent control clothing, bug control
clothing, and underwear; textiles and textile goods having
camouflage patterns namely blankets and beds for dogs and gun
cases; printed camouflage patterns for use on hard surfaces
namely luggage, backpacks, fanny packs, duffel bags, beverage
holders having camouflage patterns; footwear namely rubber
boots and wading boots, waders, rainwear having camouflage
patterns; head covers namely masks, hats, toques, and caps
having camouflage patterns; bows used for hunting and archery,
archery equipment, shooting equipment, ammunition, guns, and
gun cases; optics namely scopes, sights, rangefinders, and
scouting/trail cameras; tree stands, tree steps, ladders, and
various hunting stands; decoys and calls used for hunting; flasks,
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mugs, cups, and coolers having camouflage patterns; camping
equipment namely tents, packs and bags, sleeping bags,
compasses, fire starters, insect repellent, headlamps, flashlights;
ATVS having camouflage patterns; sunglasses and shooting
glasses having camouflage patterns applied to frame; hunting
accessories namely knives, sharpeners, and multi-tools; pet
accessories for dogs namely collars and training supplies, pet
carriers, kennels, dog vests, having camouflage patterns; hunting
books, videos, and magazines; electronics associated with
hunting namely GPS, radios (including two-way). Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coton, polyester, laine et tissus synthétiques
utilisés pour des articles vestimentaires comportant des motifs de
camouflage, nommément pantalons, chemises, manteaux,
casquettes, chapeaux, vestes isolantes et non isolantes, parkas,
vêtements imperméables, vêtements techniques de plein air,
cuissardes, bavoirs, combinaisons, gants, tee-shirts, ceintures,
chandails, gilets à capuchon, gilets, jeans, vêtements éliminateurs
d’odeur, vêtements insectifuges, et sous-vêtements; produits en
tissu et articles textiles comportant des motifs de camouflage,
nommément couvertures et lits pour chiens et étuis à armes à feu;
motifs de camouflage imprimés pour utilisation sur des surfaces
dures, nommément bagages, sacs à dos, sacs banane, sacs
polochon, supports à boissons comportant des motifs de
camouflage; articles chaussants, nommément bottes en
caoutchouc et bottes cuissardes, cuissardes, vêtements
imperméables comportant des motifs de camouflage; couvre-
chefs, nommément masques, chapeaux, tuques et casquettes
comportant des motifs de camouflage; boucles pour la chasse et
le tir à l’arc, équipement de tir à l’arc, accessoires de tir, munitions,
fusils et étuis à armes à feu; accessoires optiques, nommément
lunettes, viseurs, télémètres et caméras de reconnaissance/de
surveillance; supports d’arbre, marches tree-step, échelles et
divers affûts pour la chasse; formes et appels pour la chasse;
flacons, grosses tasses, tasses et glacières comportant des motifs
de camouflage; équipement de camping, nommément tentes,
emballages et sacs, sacs de couchage, compas, allume-feux,
insectifuges, lampes frontales, lampes de poche; véhicules tout-
terrain comportant des motifs de camouflage; lunettes de soleil et
lunettes de tir comportant des motifs de camouflage sur la
monture; accessoires de chasse, nommément couteaux,
aiguisoirs, porte-outils multiples; accessoires pour chiens,
nommément matériel d’entraînement, cages, chenils, gilets pour
chiens comportant des motifs de camouflages; livres, vidéos et
magazines de chasse; accessoires électroniques assimilés à la
chasse, nommément GPS, appareils-radio (y compris avec
émetteur et récepteur). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,267,311. 2005/08/04. TV Network Limited, Brewer Higgins, 19
High Street, Marlow, Buckinghamshire, SL7 1AU, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCKAY-CAREY & COMPANY, 1900 SUN LIFE
PLACE, 10123 - 99 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3H1 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The top dot
between ’TV’ and ’NETWORK’ is the color red, the middle dot is
the color green and the bottom dot is the color blue.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of BETTER
apart from the trade-mark with respect to all services. The
applicant disclaims the right to the exclusive use of TV NETWORK
apart from the trade-mark with respect to the services identified as
"advertising the goods of others by means of television
commercials; marketing the goods of others by means of
television commercials; publication of publicity and promotional
materials of others by means of television; promotion of the sale
of goods of others by means of television; television commercials
and infomercials; production of television commercials and
infomercials; Television broadcasting; Production of television
programmes; editing of television programmes".

SERVICES: Advertising the goods of others by means of
television commercials, mail order and the Internet; the bringing
together, for the benefit of others, a variety of goods, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from a
general merchandise catalogue by mail order, by the means of
telecommunication, or by means of the Internet; business
management; business administration and office functions
provided to others with respect to the sale of goods of others;
marketing the goods of others by means of television
commercials, mail order and the Internet; publication of publicity
and promotional materials of others by means of television, mail
order and the Internet; business advice relating to marketing;
demonstration of goods; administration of funds received for the
sale of goods of others by means of television, mail order and the
Internet; promotion of the sale of goods of others by means of
television, mail order and the Internet; clerical services for the
taking of sales orders; business account management,
preparation of statements of account; procurement of contracts
[for others] relating to the sales of goods; television commercials
and infomercials; production of television commercials and
infomercials; compilation of information into computer databases;
information, advisory and consultancy services relating to the
aforesaid services; Television broadcasting; advisory and
consultancy services relating to the aforesaid services; Production
of television programmes; editing of television programmes;
advisory and consultancy services relating to the aforesaid
services. Priority Filing Date: February 04, 2005, Country: OHIM
(EC), Application No: 004276416 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le point du haut qui apparaît entre TV et
NETWORK est en rouge, le point du milieu est en vert et le point
du bas est en bleu.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot BETTER
en dehors de la marque de commerce en ce qui concerne tous les
services. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des
mots TV NETWORK en dehors de la marque de commerce en ce
qui concerne les services, nommément publicité des
marchandises de tiers au moyen de commerciaux télévisés;
commercialisation des marchandises de tiers au moyen de
commerciaux télévisés; diffusion du matériel publicitaire et
promotionnel de tiers au moyen de la télévision; promotion de la
vente des marchandises de tiers au moyen de la télévision; films
publicitaires pour la télévision et infopublicités télévisées;
production de films publicitaires pour la télévision et infopublicités
télévisées; télédiffusion; production d’émissions de télévision;
montage d’émissions de télévision.

SERVICES: Publicité des marchandises de tiers au moyen de
commerciaux télévisés, de services de commande par
correspondance et de l’Internet; rassemblement, au profit de tiers,
de marchandises de toutes sortes afin de permettre aux clients de
les examiner à loisir et de les acheter au moyen de catalogues de
marchandises diverses, de services de vente par
correspondance, par des moyens de télécommunication ou par le
biais de l’Internet; gestion des affaires; services administratifs et
travaux de bureau pour des tiers en rapport avec la vente des
marchandises de tiers; commercialisation des marchandises de
tiers au moyen de commerciaux télévisés et de services de vente
par correspondance et par le biais de l’Internet; publication de
matériel publicitaire et promotionnel de tiers au moyen de la
télévision, de publipostage et de l’Internet; services de conseils
d’affaires ayant trait à la commercialisation; démonstration de
produits; administration de fonds reçus à des fins de vente de
marchandises de tiers au moyen de la télévision et de services de
commande par correspondance et par le biais de l’Internet;
promotion de la vente des produits de tiers au moyen de la
télévision et de services de vente par correspondance et par le
biais de l’Internet; services de bureau pour la prise des
commandes de clients; gestion de comptes d’entreprise,
préparation d’états de compte; acquisition de contrats de vente de
marchandises pour des tiers; commerciaux télévisés et
infopublicités; production de commerciaux télévisés et
d’infopublicités; compilation d’information dans des bases de
données informatisées; services d’information, de conseil et de
consultation ayant trait aux services susmentionnés; télédiffusion;
services de conseil et consultation ayant trait aux services
susmentionnés; production d’émissions de télévision; montage
d’émissions de télévision; services de conseil et de consultation
ayant trait aux services susmentionnés. Date de priorité de
production: 04 février 2005, pays: OHMI (CE), demande no:
004276416 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,267,493. 2005/08/05. Carnival Corporation, 3655 N.W. 87th
Avenue, Miami, Florida 33178, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

CARNIVAL COMFORT BED 
The right to the exclusive use of the word BED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mattresses; mattress foundations; mattress toppers;
head-supporting pillows; duvet covers; bed sheets; duvet covers;
pillow cases. Priority Filing Date: July 28, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/680,362 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 12, 2006 under No. 3184917 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas; bases de matelas; surmatelas;
oreillers appuie-tête; housses de couette; draps de lit; taies
d’oreiller. Date de priorité de production: 28 juillet 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/680,362 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2006
sous le No. 3184917 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,730. 2005/08/03. Winick Repetski & Associates Inc., 55
Glen Cameron Rd, Suite 201, Markham, ONTARIO L3T 1P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
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SERVICES: (1) Real property development services, namely
condominium construction management, the leasing and sales of
condominium units, and condominium advertising and marketing
services, namely: (i) design of a sales centre that markets,
promotes and advertises a condominium project; (ii) creation of
names, symbols and logos that market, promote and advertise a
condominium project; (iii) creation of a web site that markets,
promotes and advertises a condominium project; (iv) use of web-
based direct marketing that markets, promotes and advertises a
condominium project; (v) creation of signage that markets,
promotes and advertises a condominium project; (vi) creation of a
3-D virtual-reality walk-through and fly-over that markets,
promotes and advertises a condominium project; (vii)
development of sales literature that markets, promotes and
advertises a condominium project; (viii) creation of merchandise
that markets, promotes and advertises a condominium project; (ix)
sponsorship of third-party events that market, promote and
advertise a condominium project. (2) Condominium maintenance
and repair services. Used in CANADA since at least as early as
February 07, 2005 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

SERVICES: (1) Services de promotion immobilière, nommément
gestion de construction de logements en copropriété, crédit-bail et
vente de logements en copropriété et services de publicité et de
commercialisation de logements en copropriété, nommément (i)
conception d’un centre de vente chargé de la commercialisation,
de la promotion et de la publicité d’un complexe de logements en
copropriété; (ii) création de noms, de symboles et de logos à des
fins de commercialisation, de promotion et de publicité d’un
complexe de logements en copropriété; (iii) création d’un site Web
à des fins de commercialisation, de la promotion et de la publicité
d’un complexe de logements en copropriété; (iv) utilisation du
marketing direct basé sur le Web à des fins de commercialisation,
de promotion et de publicité d’un complexe de logements en
copropriété; (v) création de panneaux à des fins de
commercialisation, de la promotion et de la publicité d’un
complexe de logements en copropriété; (vi) création de visites
virtuelles et de survols de réalité virtuelle en trois dimensions à
des fins de commercialisation, de la promotion et de la publicité
d’un complexe de logements en copropriété; (viii) création de
marchandises promotionnelles à des fins de commercialisation,
de la promotion et de la publicité d’un complexe de logements en
copropriété; (ix) parrainage d’événements de tiers à des fins de
commercialisation, de la promotion et de la publicité d’un
complexe de logements en copropriété. (2) Services d’entretien et
de réparation d’appartements en copropriété. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 février 2005 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,267,770. 2005/08/09. De Rigo S.p.A., Zona Industriale
Villanova 12, 32013 Longarone BL, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POLICE 

WARES: (1) Clothing, footwear and headgear, namely bathing
suits, belts, blazers, blouses, bonnets, breeches, caftans, caps,
cardigans, cassocks, chemises, cloaks, coats, collars, foulards,
gilets, gloves, gowns, hats, hosiery, jackets, jeans, jerseys,
jumpers, loungewear, mantles, neckties, night-gowns, overalls,
overcoats, pyjamas, panty-hose, pants, pelisses, petticoats,
pullovers, raincoats, robes, scarves, shawls, shirts, shorts, skirts,
slacks, slippers, socks, stockings, stoles, suits, sweaters, tailleurs,
ties, tights, trench coats, trousers, trunks, T-shirts, tunics,
underwear, vests, waistcoats, wind resistant jackets; belts; shoes;
boots; slippers. (2) Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely rings, bracelets
necklaces, pendants, brooches, earrings and cutlery; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely clocks and watches; chronographs; table clocks; hanging
clocks; alarm clocks; wrist watches, sand watches, stop watches;
leather and imitations of leather, and goods made of these
materials, namely cosmetic cases, wallets, key rings, key cases,
purses, travel bags, suitcases, trolleys, belts, change purses,
cases for glasses, back packs, cabin bags, brief cases and
computer cases; whips; trunks, namely travelling trunks; travelling
bags; animal skins; hides; umbrellas; parasols; walking sticks.
Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares (1).
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
November 22, 1995 under No. 662976 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, articles chaussants et
chapellerie, nommément maillots de bain, ceintures, blazers,
chemisiers, bonnets, culottes, cafetans, casquettes, cardigans,
casaques, chemises, manteaux, collets, foulards, gilets, gants,
peignoirs, chapeaux, bonneterie, vestes, jeans, jerseys,
chasubles, robes d’intérieur, mantes, cravates, chemises de nuit,
salopettes, paletots, pyjamas, bas-culottes, pantalons, sarraus,
jupons, pulls, imperméables, peignoirs, foulards, châles,
chemises, shorts, jupes, pantalons sport, pantoufles, chaussettes,
mi-chaussettes, étoles, costumes, chandails, tailleurs, cravates,
collants, trench-coats, pantalons, sur-culottes, tee-shirts,
tuniques, sous-vêtements, gilets, blousons coupe-vent; ceintures;
chaussures; bottes; pantoufles. (2) Métaux précieux purs et alliés
et marchandises en métal précieux ou recouvertes de ces
derniers, nommément bagues, bracelets, colliers, pendentifs,
broches, boucles d’oreilles et coutellerie; bijoux, pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément horloges et montres; chronographes; horloges de
table; horloges suspendues; réveille-matin; montres-bracelets,
sabliers, chronomètres; cuir et similicuir, et articles constitués de
ces matières, nommément étuis à cosmétiques, portefeuilles,
anneaux à clés, étuis à clés, bourses, sacs de voyage, valises,
chariots, ceintures, porte-monnaie, étuis à lunettes, sacs à dos,
sacs de cabine, porte-documents et mallettes pour ordinateurs;
fouets; malles, nommément malles; sacs de voyage; peaux
d’animaux; cuirs bruts; parapluies; parasols; cannes de marche.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 22
novembre 1995 sous le No. 662976 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,268,119. 2005/08/05. AGILENT TECHNOLOGIES, INC., 5301
Stevens Creek Boulevard, M/S 1A-LC, Santa Clara, California
95051, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Computer software for developing engineering, data
acquisition, and test and measurement software applications.
Priority Filing Date: February 15, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/568,081 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels de création d’applications dans le
domaine de l’ingénierie, de l’acquisition de données et des essais
et mesures. Date de priorité de production: 15 février 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/568,081 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,189. 2005/08/11. Corus Radio Company, c/o 181 Bay
Street, Suite 1630, Toronto, ONTARIO M5J 2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JANE
HARRISON, (NELVANA LIMITED), 135 LIBERTY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M6K1A7 

FRESH FM 
The right to the exclusive use of the word FM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely shirts, t-shirts, tank tops,
sweatshirts, sweaters, pants, sweatpants, shorts, jerseys, jackets,
windbreakers, hats, caps, toques, gloves, mittens, scarves, socks
and underwear. (2) Sleepwear. (3) Backpacks. (4) Totebags. (5)
Watches. (6) Badges. (7) Cloth, paper and plastic bibs. (8)
Housewares, namely towels, blankets, and cushions. (9) Printed
materials, namely posters, postcards, stickers, decals, writing
paper, envelopes, notepads, notebooks, calendars, books,
manuals, greeting cards, children’s activity books, colouring
books. (10) Keyrings. (11) Magnets. (12) Buttons. (13)
Ornamental novelty pins. (14) Clocks. (15) Mugs. (16) Drinking
glasses. (17) Lunch boxes. (18) Christmas tree ornaments. (19)
Bookmarks. (20) Placemats. (21) Book covers. (22) Pens. (23)
Pencils. (24) Pen or pencil boxes. (25) Drawing rulers. (26)
Erasers. (27) Paper party hats, bags, decorations and party
favours in the nature of small toys. (28) Playthings and
recreational articles, namely, modeling clay, putty, cut-outs, stamp
sets, basketballs, footballs, soccer balls, golf balls, card games,
trading cards, board games, tabletop games, role-playing games,
educational games, playing cards, toy animals, inflatable toys,
squeeze toys, toy cameras, Halloween masks, costumes and
make-up kits, children’s multiple activity toys, toy hoop sets, toy
mobiles, toy vehicles, sponge toys, sculpture toys, wind up toys,
squeezable squeaking toys, toy hobby craft kits, colouring kits, two
dimensional and three dimensional woodboard, cardboard and
plastic puzzles, water squirting toys, plush toys, puppets,
marionettes, train sets, gliding disks, kites, tops, twirling and flying
tops, punching balls, toy musical instruments, musical toys,
noisemakers, whistles, magic sets, jack-in-the-boxes,
kaleidoscopes, marbles, buckets, pail and shovel sets and sand
toys, bathtub toys and water toys, wagons, ride on toys, bubble
toys, pull toys, bean bags, skateboards, in-line skates, rubber
action balls, toy planes, toy sail boats, toy telephones, toy boxes,
toy watches, walkie-talkies, pinball games, costumes; computer
software, namely computer games, video games and parts
therefore. (29) Magazines. SERVICES: (1) Promotional services,
namely promoting listeners of a radio station through the
distribution of printed materials and promotional contest. (2)
Promotional services, namely promoting goods and services by
arranging for sponsors to affilliate goods and services with a
specific activity, namely a particular entertainment event promoted
by the radio station. (3) Promotional services, namely promoting
the sale of goods and services through promotional contests
whereby eligible listeners are awarded prizes offered in
association with radio broadcasting. (4) Development, production,
distribution, transmission, and broadcast of radio programming.
(5) Entertainment services, namely the development, production,
distribution, transmission and boradcast of radio programming. (6)
Entertainment services, namely the development, production,
scheduling, providing advertising airtime for the wares and
services of others, and conducting of live entertainment
performances, personal appearances featuring individuals from
music groups and televisions shows, personal appearances
featuring individuals, characters and items associated with a radio
program. (7) On-line distrubution, transmission and broadcast
through computer networks of radio programming and related
promotional contests whereby eligible listeners are awarded
prizes. (8) Operation of a business, namely the administration and
operation of a radio station, management and coordination of an
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entity that develops, produces, distributes, transmits and
broadcast radio programming. (9) Radio broadcasting. (10)
Entertainment services, namely the development, production,
distribution, transmission and broadcast of radio programming.
(11) Telecommunication services, namely the carrying,
distributing, transmitting, and broadcasting of radio programming
consisting of messages, programs data and information by means
of radio waves, whether encrypted or not. (12) Telecommunication
services, namely the carrying, distributing, transmitting, and
broadcasting of radio programming consisting of messages,
programs, data and information by means of radio waves, whether
encrypted or not to the public for the reception thereof. (13)
Carrying, distributing, transmitting, re-transmitting, and
broadcasting of radio programming consisting of audio and video
signals by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre
optic cable, whether encrypted or not. (14) Providing
entertainment services namely visual and audio programming
through the medium of radio programming, via the media of
computer and via the Internet. (15) Entertainment and educational
services in the field of television broadcasting, relating to television
programming through the medium of television, including audio
and video recording. (16) Internet services namely, the operation
of an Internet web site relating to the online distribution,
transmission of broadcast of information and entertainment
services, radio broadcasting, music publishing and distribution
and sale of audio and video entertainment and printed
publications, namely books. (17) Providing multiple user access to
a global computer information network for the transfer and
dissemination of a wide range of information. (18) Promotion of
radio programs and the sale of related goods and services of other
through the distribution of print, audio and visual advertising and
the distribution of promotional items. (19) Promotional services,
namely promoting radio programs and the sale of related goods.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, débardeurs, pulls d’entraînement, chandails, pantalons,
pantalons de survêtement, shorts, jerseys, vestes, blousons,
chapeaux, casquettes, tuques, gants, mitaines, foulards,
chaussettes et sous-vêtements. (2) Vêtements de nuit. (3) Sacs à
dos à armature. (4) Fourre-tout. (5) Montres. (6) Insignes. (7)
Tissu, papier et bavoirs en plastique. (8) Articles ménagers,
nommément serviettes, couvertures et coussins. (9) Imprimés,
nommément affiches, cartes postales, autocollants,
décalcomanies, papier à écrire, enveloppes, blocs-notes, carnets,
calendriers, livres, manuels, cartes de souhaits, livres d’activités
pour enfants, livres à colorier. (10) Anneaux porte-clés. (11)
Aimants. (12) Macarons. (13) Épinglettes de fantaisie décoratives.
(14) Horloges. (15) Grosses tasses. (16) Verres à boissons. (17)
Boîtes-repas. (18) Ornements d’arbre de Noël. (19) Signets. (20)
Napperons. (21) Couvertures de livre. (22) Stylos. (23) Crayons.
(24) Stylos ou boîtes à crayons. (25) Règles non divisées. (26)
Gommes à effacer. (27) Chapeaux de fête en papier, sacs,
décorations et articles de fête sous forme de petits jouets. (28)
Articles de jeu et articles récréatifs, nommément argile à modeler,
mastic, découpages, ensembles de timbres, ballons de basket-
ball, ballons de football, ballons de soccer, balles de golf, jeux de

cartes, cartes à échanger, jeux de table, jeux sur table, centres
d’activités, jeux de rôle, jeux pédagogiques, cartes à jouer,
animaux jouets, jouets gonflables, jouets à presser, appareils-
photo jouets, masques d’Halloween, costumes et trousses de
maquillage, jouets multi-activités pour enfants, jeux d’anneaux,
mobiles pour enfants, véhicules-jouets, éponge jouets, sculpture
jouets, jouets remontables, jouets sonores souples, trousses
d’artisanat jouets, ensembles de coloriage, casse-tête
bidimensionnels et tridimensionnels en carton de bois, en carton
mince et en plastique, jouets arroseurs à presser, jouets en
peluche, marionnettes, ensembles de train jouets, disques
planants, cerfs-volants, hauts, toupies et toupies volantes,
punching-ball, instruments de musique jouets, jouets musicaux,
bruiteurs, sifflets, nécessaires de magie, boîtes à surprise,
kaléidoscopes, billes, seaux, ensembles de seau et de pelle et
jouets pour le sable, jouets pour le bain et jouets pour l’eau,
wagons, jouets enfourchables, jouets à bulles, jouets à tirer, jeux
de poches, planches à roulettes, patins à roues alignées, balles de
caoutchouc, modèles réduits d’avions, voiliers jouets, téléphones
jouets, boîtes à jouets, montres jouets, talkies-walkies, billards
électriques, costumes; logiciels, nommément jeux sur ordinateur,
jeux vidéo et pièces connexes. (29) Revues. SERVICES: (1)
Services de promotion, nommément promotion d’une station de
radio au moyen de la distribution d’imprimés et de l’exploitation de
concours publicitaires. (2) Services promotionnels, nommément
promotion de biens et services en faisant en sorte que des
commanditaires associent leurs biens et services à des activités,
nommément un événement de divertissement dont la station de
radio fait la promotion. (3) Services de promotion, nommément
promotion de la vente de biens et services au moyen de concours
promotionnels permettant aux auditeurs admissibles d’obtenir des
prix offerts en association avec des services de radiodiffusion. (4)
Élaboration, production, distribution, transmission et diffusion
d’émissions de radio. (5) Services de divertissement, nommément
élaboration, production, distribution, transmission et diffusion de
programmation d’émissions de radio. (6) Services de
divertissement, nommément élaboration, production, planification
et mise à disposition de temps d’antenne à des fins de publicité de
produits et services de tiers, et représentations de divertissement
en direct, apparitions en personne de membres de groupes de
musique et de comédiens de la télévision, apparitions en
personne de personnages, personnes et articles associés à une
émission de radio. (7) Distribution, transmission et diffusion en
ligne via des réseaux informatiques d’une programmation
radiophonique et de concours promotionnels permettant aux
auditeurs qualifiés de remporter des prix. (8) Exploitation d’une
entreprise, nommément administration et exploitation d’une
station de radio, gestion et coordination d’une entité qui élabore,
produit, distribue, transmet et diffuse des émissions de radio. (9)
Radiodiffusion. (10) Services de divertissement, nommément
élaboration, production, distribution, transmission et diffusion
d’émissions radiophoniques. (11) Services de
télécommunications, nommément transport, distribution,
transmission et émissions de radio constituées de messages, de
programmes, de données et d’information par voie hertzienne,
codées ou non codées. (12) Services de télécommunications,
nommément transport, distribution, transmission et diffusion
d’émissions de radio, y compris messages, programmes,
données et information, par voie hertzienne, codées ou non
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codées, à des fins de réception par le grand public. (13) Stockage,
distribution, transmission, transmission en différé et diffusion
d’une programmation radiophonique consistant en des signaux
audio et vidéo chiffrés ou non chiffrés par ondes radioélectriques,
satellite, câble coaxial, câble en fibres optiques. (14) Services de
divertissement, nommément programmes visuels et sonores
diffusés au moyen de la radio, par ordinateur et par le biais de
l’Internet. (15) Services de divertissement et d’éducation dans le
domaine de la télédiffusion ayant trait à des émissions
télédiffusées, y compris enregistrement audio et vidéo. (16)
Services Internet, nommément l’exploitation d’un site Web ayant
trait à la distribution en ligne, la transmission et la diffusion
d’information, de services de divertissement, de radiodiffusion,
d’édition musicale, de distribution et de vente de divertissement
audio et vidéo et de publications imprimées, nommément livres.
(17) Fourniture à des utilisateurs multiples d’accès à un réseau
mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion d’un large
éventail d’informations. (18) Promotion d’émissions
radiophoniques et vente de produits et services connexes de tiers
au moyen de la distribution de publicité imprimée, sonore et
visuelle et de la distribution d’articles promotionnels. (19) Services
de promotion, nommément promotion d’émissions
radiophoniques et vente de marchandises connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,268,386. 2005/08/12. Hirschmann Electronics GmbH,
Stuttgarter Strasse 45-51, D-72654 Neckartenzlingen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SDARShark 
WARES: Transmitters, receivers, antennas and amplifiers for
mobile receiving and/or mobile transmitting of radio signals in
vehicles. Priority Filing Date: March 01, 2005, Country:
GERMANY, Application No: 305 11 833.1/09 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Émetteurs, récepteurs, antennes et
amplificateurs pour réception et/ou transmission mobile de
signaux radio dans les véhicules. Date de priorité de production:
01 mars 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 11 833.1/09
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,580. 2005/08/15. Animas Corporation, 200 Lawrence
Drive, West Chester, Pennsylvania 19380, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MICROWATCH 

WARES: Medical instruments, namely insulin pumps and glucose
monitors and parts and acessories therefor, namely disposable
cartridges, infusion sets and pump batteries. Priority Filing Date:
February 15, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/568,030 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément pompes
d’insuline, dispositifs de surveillance du glucose et leurs pièces et
accessoires, nommément cartouches jetables, ensemble de
perfusion et piles pour pompes. Date de priorité de production: 15
février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
568,030 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,262. 2005/08/29. BELDEN TECHNOLOGIES, INC., a legal
entity, 7701 Forsyth Boulevard, Suite 800, St. Louis, Missouri
63105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

10GX 
WARES: Wire, cable, cabling systems comprised of cable and
connectors, and parts and fittings therefor, for voice, data, video
and control all for use in networking, networking wires and cables,
cabling systems comprised of networking cables and connectors,
and parts and fittings therefor, all for voice, data, video or
information transmission. Used in CANADA since at least as early
as January 2005 on wares. Priority Filing Date: March 04, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
580,493 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 11, 2006 under No.
3,079,204 on wares.

MARCHANDISES: Fil métallique, câble, systèmes de câblage
comprenant câble et connecteurs, et pièces et accessoires
connexes, pour voix, données, vidéo et contrôle, tous pour
utilisation dans le domaine du réseautage, fils et câbles de réseau,
systèmes de câblage comprenant câbles et connecteurs réseau,
et pièces et accessoires connexes, tous pour téléphonie, transfert
de données et transmission de vidéo ou d’informations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2005 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 04 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/580,493 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2006 sous le No. 3,079,204 en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2733

March 14, 2007 93 14 mars 2007

1,270,282. 2005/08/29. International Truck Intellectual Property
Company, LLC, 4201 Winfield Road, P.O. Box 1488, Warrenville,
Illinois 60555, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 
 

The right to the exclusive use of the words TRUCK and SERVICE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and maintenance of vehicles. Priority Filing
Date: April 08, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/605,045 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
24, 2006 under No. 3163983 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUCK et SERVICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et entretien de véhicules. Date de priorité
de production: 08 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/605,045 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2006 sous le No. 3163983 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,270,395. 2005/08/30. Humanscale Corporation, 11 East 26th
Street, New York, New York 10010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100
MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

LIBERTY 
WARES: (1) Office chairs. (2) Office furniture. (3) Office furniture,
office seating namely, chairs and stools. Used in CANADA since
at least as early as May 2005 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 24, 2006 under No.
3,161,231 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sièges de bureau. (2) Meubles de bureau.
(3) Meubles de bureau, sièges de bureau, nommément chaises et
tabourets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2005 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
octobre 2006 sous le No. 3,161,231 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,270,631. 2005/09/01. Ms. Karen Ka Yan Wong, 111 - 113
Yorkville ave., 3rd Floor, unit 7, Toronto, ONTARIO M5R 1C1 
 

WARES: Casual clothing, handbags, jewelry, scarves, hair-
accessories. SERVICES: Retail sale of casual clothing,
handbags, jewelry, scarves, hair-accessories. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements de sport, sacs à main, bijoux,
foulards et accessoires pour les cheveux. SERVICES: Vente au
détail de vêtements de sport, sacs à main, bijoux, foulards et
accessoires pour les cheveux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,270,666. 2005/09/01. Innovative Graphics Inc., 110 Sheppard
Avenue, East, Toronto, ONTARIO M2N 6Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OUTSERT 
WARES: Printed advertisement material, namely, flyers,
brochures and fact sheets containing advertising and promotional
information that feature the goods and services of others.
SERVICES: Operation of a business dealing in the advertising
and promotion of wares and services of others through the
distribution of printed advertisements and other printed material to
consumers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériels publicitaires imprimés, nommément
prospectus, brochures et fiches d’information contenant de
l’information pour la promotion et la publicité de produits et
services de tiers. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la publicité et la promotion des produits et
services de tiers au moyen de la distribution de publicités
imprimées et d’autres imprimés aux consommateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,270,824. 2005/08/29. DANIEL TAILLEFER, faisant affaires
sous le nom commercial CENTRE DE CONSULTATION ET DE
FORMATION EN PSYCHOGÉRIATRIE, 910, rue Bélanger est,
Bureau 200, Montréal, QUÉBEC H2S 3P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE BOUCHER,
(MARCHAND, MELANÇON, FORGET, S.E.N.C.R.L.), 1, PLACE
VILLE-MARIE, BUREAU 1900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C3 

INFO CCFP 
Le droit à l’usage exclusif du mot INFO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées spécialisées dans
le domaine de la psychogériatrie, nommément bulletin
d’information en psychogériatrie. (2) Publications sur supports
électroniques spécialisées dans le domaine de la psychogériatrie,
nommément bulletin d’information en psychogériatrie.
SERVICES: (1) Édition de publications imprimées spécialisées
dans le domaine de la psychogériatrie, nommément bulletin
d’information en psychogériatrie. (2) Édition de publications sur
supports électroniques spécialisées dans le domaine de la
psychogériatrie, nommément bulletin d’information en
psychogériatrie. (3) Information sur les connaissances dans le
domaine de la psychogériatrie et sur les pathologies du
vieillissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1996 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1), (3); décembre 1997 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the word INFO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Specialty print publications in the field of
psychogeriatrics, namely a psychogeriatrics newsletter. (2)
Publications on specialty electronic media in the field of
psychogeriatrics, namely a psychogeriatrics newsletter.
SERVICES: (1) Release of specialty print publications in the field
of psychogeriatrics, namely a psychogeriatrics newsletter. (2)
Release of publications on specialty electronic media in the field
of psychogeriatrics, namely a psychogeriatrics newsletter. (3)
Information on knowledge in the psychogeriatrics and on the
pathologies of aging. Used in CANADA since at least as early as
January 1996 on wares (1) and on services (1), (3); December
1997 on wares (2) and on services (2).

1,270,948. 2005/09/02. CBA Mezzanine Capital Holdings, LLC,
(limited liability corporation incorporated under the laws of the
State of Delaware, U.S.A.), 51 JFK Parkway, Short Hills, New
Jersey 07078, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MEZZ CAP 

SERVICES: Financial services, namely, real estate securitization
services; origination, purchase, sale, servicing and securitization
of mortgage loans; real estate financing services; and financial
and real estate consultancy, advisory and information services
relating to all the foregoing services. Priority Filing Date: April 20,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78613119 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
titrisation en immobilier; ouverture de dossier, achat, vente,
administration et titrisation de prêts hypothécaires; services de
financement immobilier; services de conseil, de consultation et
d’information en matière de finances et d’immobilier ayant tous
trait aux services susmentionnés. Date de priorité de production:
20 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78613119 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,271,441. 2005/09/09. Cathay Pacific Airways Limited, 35th
Floor, Two Pacific Place, 88, Queensway, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word ASIA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Newsletters; pamphlets; promotional materials,
namely brochures and pamphlets & flyers; photographs and
posters; brochures; baggage cards; postcards; membership
cards; booklets; guides; paper folders; paper racks (for holding
application forms); envelopes; writing papers; forms; luggage tag
cards; printed matter, namely monthly statement and application
forms and gift vouchers. (2) Magazines. (3) Advertising boards of
paper or cardboard, countertop displays; display signs. (4)
Newspapers. (5) Pens. (6) Diaries. (7) Note paper; note pads &
cards. (8) Merchandise catalogues; periodicals; journals;
manuals; paper bags; plastic bags; greeting cards; leaflets. (9)
Paper wallets. (10) Magazines, inflight entertainment magazines;
publications relating to travel and recreational information;
merchandise catalogues; newsletters; periodicals; pamphlets;
journals, manuals; promotional publications; advertisement
boards of paper or cardboard; photographs; posters; paper bags,
carrier and containers; plastic bags; posters; greeting cards,
maps; calendars; announcement cards; cards; playing cards;
plastic materials for packaging; stickers; brochures; postcards,
leaflets, booklets, timetables, guides, paper wallets, paper folders,
Christmas cards, Chinese New Year cards, Lai See (gift money)
packets, pens, pencils, tape dispensers, plastic racks (for holding
brochures), plastic folders and files, diaries, note paper,
envelopes, writing paper, books, beer mats, table napkins,
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printers’ type, cliches, wrapping paper, forms, certificates,
catalogues, luggage tag cards. SERVICES: (1) Tourist office and
travel agency services for arranging travel; package holiday
services; transport of passengers’ vehicles by air; car and truck
rental and charter services; provision of free and discounted
travel; travel upgrade and club travel services; reservation
services for travel by air, rail, sea and car rental; services provided
by airlines in the nature of frequent flyer and bonus programs for
frequent air travellers including membership privileges, loyalty
recognition programs, club membership and the supply of benefits
in connection with transportation and travel, including priority
boarding, check-in, seating and reservation services, ticket
upgrades, augmented frequent flyer mileage; planning, booking,
ticketing and information services relating to travel and transport
provided by electronic means and communication with customers;
booking services for hotel accommodation. (2) Provision of tourist
information. (3) Air transport services; tourist office and travel
agency services for arranging travel; package holiday services;
provision of tourist travel information; air passenger transport and
air cargo transport services; travel courier services; transport of
passengers vehicle; vehicle rental and charter services; provision
of free and discounted travel; inflight information services relating
to travel and transportation; arranging of tours; reservation
services for travel by air, rail, sea, and car rental; booking services
for hotel accommodation. Used in CANADA since at least as early
as 1999 on wares (7); February 1999 on wares (1) and on services
(1); March 1999 on wares (2); 2000 on wares (6); January 2000 on
wares (3); 2002 on wares (5); April 2002 on wares (4); November
2002 on wares (9). Used in HONG KONG, CHINA on wares (10)
and on services (3). Registered in or for HONG KONG, CHINA on
September 19, 1998 under No. 2000B07745AA on wares (10) and
on services (3). Proposed Use in CANADA on wares (8) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ASIA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bulletins; dépliants; matériel de promotion,
nommément brochures et prospectus, dépliants; photographies et
affiches; brochures; cartes de bagages; cartes postales; cartes de
membre; livrets; guides; chemises en papier; séparations pour le
papier (pour entreposage de formulaires de demande);
enveloppes; papier à écrire; formulaires; étiquettes à bagages;
imprimés, nommément états mensuels et formulaires de
demande, bons-cadeaux. (2) Revues. (3) Panneaux publicitaires
en papier ou en carton, présentoirs de comptoir; enseignes. (4)
Journaux. (5) Stylos. (6) Agendas. (7) Papier à notes; blocs-notes
et cartes. (8) Catalogues de marchandises; périodiques; revues;
manuels; sacs en papier; sacs de plastique; cartes de souhaits;
dépliants. (9) Portefeuilles en papier. (10) Magazines, magazines
de divertissement en vol; publications ayant trait aux voyages et
contenant de l’information dans le domaine des loisirs; catalogues
de marchandises; bulletins; périodiques; dépliants; revues,
manuels; publications publicitaires; tableaux d’affichage en papier
ou en carton; photographies; affiches; dispositifs de transport,
récipients et sacs en papier; sacs de plastique; affiches; cartes de
souhaits, cartes; calendriers; faire-part; cartes; cartes à jouer;
matériaux plastiques d’emballage; autocollants; brochures; cartes
postales, dépliants, livrets, horaires, guides, portefeuilles en
papier, chemises de classement en papier, cartes de Noël, cartes

du Nouvel An chinois, pochettes pour cadeaux en argent ("lai
see"), stylos, crayons, dévidoirs de ruban adhésif, supports en
plastique pour brochures, chemises et classeurs en plastique,
agendas, papier à notes, enveloppes, papier à écrire, livres,
dessous de bouteille, serviettes de table, caractères d’imprimerie,
clichés, papier d’emballage, formulaires, certificats, catalogues et
étiquettes à bagages. SERVICES: (1) Services de bureau
touristique et d’agence de voyage pour organisation de voyages;
services de forfaits-vacances; transport de véhicules de passager
par air; services d’affrètement et de location d’automobiles et de
camions; fourniture de voyages gratuits et à prix réduit; services
de club de voyage et de surclassement de voyageurs; services de
réservation de voyages par avion, train et bateau et de location
d’automobile; services fournis par des compagnies aériennes
sous forme de programmes pour grands voyageurs et de primes
pour grands voyageurs aériens y compris privilèges pour
membres, programmes de fidélisation, cartes de membre et
fourniture de prestations en rapport avec le transport et les
voyages, y compris embarquement prioritaire, enregistrement,
sélection de siège et services de réservation, surclassement et
millage augmenté pour grands voyageurs aériens; services
d’information, de planification, de réservation et de billetterie ayant
trait aux voyages et au transport rendus au moyen de
communications avec les clients et par des moyens électroniques;
services de réservation de chambres d’hôtel. (2) Fourniture de
renseignements touristiques. (3) Services de transport aérien;
services de bureau touristique et d’agence de voyage pour
organisation de voyages; services de forfaits-vacances; mise à
disposition d’information touristique; services de transport aérien
de passagers et de fret; services de messagerie pour voyageurs;
transport de véhicules de passagers; services d’affrètement et de
location de véhicules; fourniture de voyages gratuits et à prix
réduit; services d’information en vol ayant trait aux voyages et au
transport; organisation de circuits; services de réservation de
voyages aériens, ferroviaires et maritimes et location
d’automobiles; services d’enregistrement pour chambres d’hôtel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises (7); février 1999 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); mars 1999 en
liaison avec les marchandises (2); 2000 en liaison avec les
marchandises (6); janvier 2000 en liaison avec les marchandises
(3); 2002 en liaison avec les marchandises (5); avril 2002 en
liaison avec les marchandises (4); novembre 2002 en liaison avec
les marchandises (9). Employée: HONG KONG, CHINE en
liaison avec les marchandises (10) et en liaison avec les services
(3). Enregistrée dans ou pour HONG KONG, CHINE le 19
septembre 1998 sous le No. 2000B07745AA en liaison avec les
marchandises (10) et en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (8) et en
liaison avec les services (2).
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1,271,492. 2005/09/09. Seiko Epson Kabushiki Kaisha also
trading as Seiko Epson Corporation, a legal entity, 4-1, Nishi-
Shinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

READ PAD 
WARES: Computer hardware; computer peripherals, namely,
electronic display systems comprising computer-like hardware,
computer operating software and modular display panels for
storing and displaying sheet information, electronic paper, paper-
like displays, personal digital assistants (PDAs) having electronic
paper-like displays, computer terminals, digital cameras,
keyboards, modems, mouse, printers, scanners, speakers, video
recorders, audio recorders, DVD recorders, CD recorders, MD
recorders; utility software to display text and images for use by
third-party software developers as a component of other software;
utility software for the manipulation of data for use by third-party
software developers as a component of other software; computer
software for the storage and retrieval of data; computer software
for the manipulation of data. Priority Filing Date: August 09, 2005,
Country: JAPAN, Application No: 2005-074365 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on September 01, 2006 under No. 4984207 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; périphériques,
nommément systèmes d’affichage électroniques comprenant du
matériel informatique, des logiciels d’exploitation et des panneaux
d’affichage modulaires pour conservation et affichage
d’information sous forme de feuilles, papier électronique,
afficheurs de type papier, assistants numériques personnels
dotés d’afficheur de type papier, terminaux informatiques,
appareils photographiques numériques, claviers, modems, souris,
imprimantes, lecteurs optiques, haut-parleurs, magnétoscopes,
enregistreurs de son, enregistreurs de DVD, enregistreurs de CD,
enregistreurs de MD; logiciels utilitaires utilisés à des fins
d’affichage de texte et d’images pour utilisation par des
concepteurs de logiciels tiers comme éléments d’autres logiciels;
logiciels utilitaires utilisés à des fins de manipulation de données
pour utilisation par des concepteurs de logiciels tiers comme
éléments d’autres logiciels; logiciels de stockage et de
récupération de données; logiciels de manipulation de données.
Date de priorité de production: 09 août 2005, pays: JAPON,
demande no: 2005-074365 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 01
septembre 2006 sous le No. 4984207 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,733. 2005/09/13. Whistle Away Crime, Inc., 13 Tamarade
Drive, LIttleton, Colorado 80127, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON LAW CORPORATION, P.O. BOX
49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

WHISTLE AWAY CRIME 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
WHISTLE apart from the trade-mark but only in respect of whistles
and whistle mascots.

WARES: (1) Pre-recorded CDs, video tapes, laser disks and
DVDs featuring child safety, security programs and signal
whistles. (2) Whistles; clothing, namely, t-shirts, sweatshirts,
windbreakers and vests; hats; lanyards; carabineers; self
adhesive wrist bands; colouring books; posters; books; stuffed
animals and whistle pillow mascots. (3) Pre-recorded video tapes
featuring child safety and security programs. SERVICES:
Educational services in the field of child safety and security,
namely, teaching children about safety and security in their daily
activities. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1),
(3) and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 20, 2004 under No. 2865474 on wares (3) and
on services; UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2006
under No. 3,157,481 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot WHISTLE,
mais uniquement à l’égard des sifflets et des sifflets mascottes en
dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts, bandes vidéo, disques
laser et DVD préenregistrés ayant trait à la sécurité des enfants,
programmes de sécurité et sifflets de signalisation. (2) Sifflets;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
blousons et gilets; chapeaux; cordons; mousquetons; serre-
poignets autoadhésifs; livres à colorier; affiches; livres; animaux
rembourrés et mascottes-oreilles sifflets. (3) Bandes vidéo
préenregistrées contenant des programmes dans le domaine de
la sécurité des enfants. SERVICES: Services éducatifs dans le
domaine de la sécurité des enfants, nommément enseignement
aux enfants de la sécurité dans leurs activités quotidiennes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (3) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 2004 sous
le No. 2865474 en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2006
sous le No. 3,157,481 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,272,560. 2005/09/19. Woodridge Labs, Inc. (a California
corporation), 16217 Kittridge Street, Van Nuys, California 91406,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

UNDER EYEBRYTEN 
The word EYEBRYTEN does not translate into French or English
as submitted by the applicant.

WARES: Skin care preparations and creams. Used in CANADA
since at least as early as August 17, 2005 on wares.

Selon le requérant, il n’existe pas de traduction en français ou en
anglais pour le mot EYEBRYTEN.

MARCHANDISES: Produits et crèmes pour soins de la peau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août
2005 en liaison avec les marchandises.

1,273,077. 2005/09/22. PLM Private Label Management GmbH,
Aschaffenburger Staße 28, D-63762 Großostheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NANGAPARBAT 
WARES: Perfumery; essential oils for personal use; cosmetics
namely cosmetic preparations for skin care; body and beauty care
cosmetics for care of the body, face, eyes, lips, nails, teeth and
mouth, skin, hair and neck; hair lotions; clothing, namely, shirts,
sweat shirts, t-shirts, polo shirts, clothing tops, blouses, pullovers,
sweaters, sweater vests, jackets, sweat jackets, vests, blazers,
coats, scarfs, hats, caps, pants, skirts, dresses. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on August
18, 2005 under No. 3794112 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie; huiles essentielles pour les soins
du corps; cosmétiques, nommément cosmétiques pour les soins
de la peau; cosmétiques de soins de beauté et du corps pour les
soins du corps, du visage, des yeux, des lèvres, des ongles, des
dents et de la bouche, de la peau, des cheveux et du cou; lotions
capillaires; vêtements, nommément chemises, pulls
d’entraînement, tee-shirts, polos, hauts de vêtements, chemisiers,
pulls, chandails, gilets en tricot, vestes, vestes d’entraînement,
gilets, blazers, manteaux, écharpes, chapeaux, casquettes,
pantalons, jupes, robes. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 18
août 2005 sous le No. 3794112 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,280. 2005/09/23. Spring Air/Sommex Company, 53
Bakersfield Street, Toronto, ONTARIO M3J 1Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

SLEEP SENSE 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mattresses and bedding products, namely bed blankets,
duvets, duvet covers, bed pads, bed linen, dust ruffles, bed skirts,
pillows, pillow cases, pillow shams and comforters. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas et produits de literie, nommément
couvertures de lit, couettes, housses de couette, matelas de lit,
literie, volants de lit, juponnages de lit, oreillers, taies d’oreiller,
taies d’oreiller à volant et édredons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,273,583. 2005/09/27. Hewitt Equipment Limited, 5001, rte
Transcanadienne, Pointe-Claire, QUÉBEC H9R 1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE
VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot HEWITT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Electric sets and materials handling
equipment, heavy construction and materials’ handling equipment
namely, track loaders, wheel loaders, wheel dozers, compactors,
moto graders, track-type tractors, towed scrapers and tractor
down scrapers, skidders, pipelayers, push-pull scrappers, off-
highway trucks, tandem powered scrapers, standard scrapers,
elevating scrapers, engines, lift trucks (electrical, gas diesel and
propane) namely hi-lift fork trucks, walkie rider tractors and low-lift
pallet trucks, parts for the above namely air compressors,
batteries, brake boosters, carburators, cylinder heads, electric
starters, fuel transfer pumps, generators, regulators, hydraulic
pumps, hydraulic controls, transmission pumps, magnetos, idlers
and rollers for heavy equipment, sprockets, steering clutches,
steering boosters, starting engines, starter pinion groups, diesel
engines, torque converters, injectors, master clutches, powershift
transmissions, turbochargers, water pumps, governors and truck
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roller frames. SERVICES: The repair and maintenance of the
above mentioned equipment and parts namely the distribution,
sale and the custom manufacture of electric sets and materials
handling equipment, heavy construction and materials’ handling
equipment in accordance with customer’s requirements.The
providing of engineering design in connection therewith namely
the testing of electric sets, idler and roller rebuilding for the under-
carriages of heavy equipment,fuel injector testing, track press for
pin and bushing turning, dynamometer testing for rebuilt engines
horsepower, hydraulic test bench, as well as furnishing the
following programs, namely, scheduled oil sampling, parts
exchange service, preventive maintenance custom track service,
pre-conditioning and filter washing service, together with the
following support services, namely, equipment application and
selection counsel, job study and analysis, seismic analysis,
equipment demonstration, weight tests, financial counsel,
equipment appraisal, equipment modification, operator training,
used equipment selection, parts rebuilding, parts assembly
exchange, parts inventory counsel, used parts stock, shop repair
rebuilding, field repair service, field inspection, maintenance
training, engine engineering, power analysis, engine rebuilding
and emergency rent. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1975 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word HEWITT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ensembles électriques et équipement de manutention
de matériaux, équipement de manutention de matériaux et de
construction lourde, nommément chargeuses sur rails,
chargeuses sur roues, bulldozers à roues, compacteurs, moto
niveleuses, tracteurs à chenilles, décapeuses tractées et
décapeuses à tracteur, débusqueuses, tracteurs poseurs de
canalisations, décapeuses tire-pousse, camions de chantier,
décapeuses auto-motrices avec moteur benne, décapeuses à un
train moteur, scrapers élévateurs, moteurs, chariots élévateurs
(électriques, au gaz diesel et au propane), nommément chariots
élévateurs à grande levée, chariots élévateurs à fourche à
conducteur à pied et chariots élévateurs à fourche à petite hauteur
de levée, pièces pour les marchandises susmentionnées,
nommément compresseurs d’air, piles, servofreins, carburateurs,
têtes de vérin, démarreurs électriques, pompes de transfert de
carburant, génératrices, régulateurs, pompes hydrauliques,
commandes hydrauliques, pompes de transmission, magnétos,
pignons fous et cylindres pour équipement lourd, pignons,
embrayages de direction, accélérateurs de direction, moteurs de
démarrage, groupes pignons du démarreur, moteurs diesel,
convertisseurs de couple, injecteurs, embrayages principaux,
servotransmissions, turbocompresseurs, pompes à eau,
régulateurs de vitesse et longerons de chenille de chariot.
SERVICES: La réparation et l’entretien de l’équipement et des
pièces susmentionnés, nommément la distribution, la vente et la
fabrication à façon d’ensembles électriques et d’équipement de
manutention, d’équipement de manutention de matériaux et de
construction lourde selon les exigences du client. La conception
technique en la matière, nommément les essais d’ensembles
électriques, reconstruction de pignon fou et de cylindre pour le
châssis de roulement de matériel lourd, essais d’injecteur de
carburant, serrage de l’axe et tournage de coussinet, essais

dynamométriques pour cheval-puissance de moteurs remis à
neuf, banc d’essai ainsi que la fourniture des programmes
suivants, nommément échantillonnage d’huile prévu, service
d’échange de pièces, entretien préventif, entretien de chenilles
personnalisé, pré-conditionnement et service de lavage de filtre,
avec les services de soutien suivants, nommément conseil en
application et sélection d’équipement, analyse et étude de
travaux, analyse séismale, démonstration équipement, examens
de poids, conseils financiers, évaluation d’équipement,
modification d’équipement, formation d’opérateur, sélection
d’équipement usagé, remise à neuf de pièces, échange
d’assemblage de pièces, conseils en inventaire de pièces, stock
de pièces d’occasion, remise à neuf d’atelier, service de
réparation sur place, inspection sur place, formation du personnel
chargé de l’entretien, génie de moteur, analyse de puissance,
remise à neuf de moteur et location d’urgence. Used in CANADA
since January 01, 1975 on wares and on services.

1,273,699. 2005/09/22. FRATELLI ZANGHERI & C. S.r.l., Via
Manzoni, 2, CERASOLO AUSA DI CORIANO, (RIMINI), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: (1) Natural and reconstituted wood veneers; boards of
wood chips, plywood, ennobled wood boards; semi-worked wood;
wood panelling; wood paving; wood pulp board for building. (2)
Mirrors; frames; furniture for camping; elastic mattresses; pillows.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on October
30, 2000 under No. 827985 on wares.

MARCHANDISES: (1) Placages naturels et en bois recomposés;
panneaux de copeaux de bois, contreplaqué, panneaux de bois
ennobli; bois mi-ouvré; lambris de bois; pavage en bois; panneaux
en pâte de bois pour bâtiment. (2) Miroirs; boîtiers; meubles pour
camping; matelas en matière élastique; oreillers. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 30 octobre 2000 sous le No. 827985 en liaison
avec les marchandises.

1,273,822. 2005/09/28. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO M8Z 5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NATURE PRESERVATION FUND 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2733

March 14, 2007 99 14 mars 2007

The applicant disclaims the right, for the purposes of this
application, and in association with the services "educational
services in the fields of environmental issues, recycling,
sustainable agriculture, and natural resources" only, to the
exclusive use of the words NATURE PRESERVATION, apart from
the trade mark.

WARES: Air freshening preparations; air purifying preparations;
room air fresheners; preparations for perfuming or fragrancing the
air; household deodorant, room deodorant for domestic use;
preparations for neutralizing odors, namely, odor neutralizing
preparations for use in the home; all purpose disinfectants other
than for laying or absorbing dust; insecticides; germicides.
SERVICES: Educational services in the fields of environmental
issues, recycling, sustainable agriculture, and natural resources.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Pour les fins de la présente demande, le requérant renonce au
droit à l’usage exclusif des mots NATURE PRESERVATION en
liaison avec les services éducatifs dans le domaine des questions
liées à l’environnement, au recyclage, à l’agriculture durable et
aux ressources naturelles seulement, en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Préparations d’assainissement de l’air;
préparations pour purifier l’air; assainisseurs d’air pour pièce;
préparations pour parfumer l’air; désodorisant à usage ménager,
désodorisants pour pièces pour usage domestique; préparations
pour neutraliser les mauvaises odeurs, nommément produits pour
neutraliser les odeurs pour usage ménager; désinfectants tout
usage autres que pour agglomérer ou absorber la poussière;
insecticides; germicides. SERVICES: Services éducatifs dans les
domaines des questions liées à l’environnement, du recyclage, de
l’agriculture durable et des ressources naturelles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,274,014. 2005/09/29. Nutramax Laboratories, Inc., (a Maryland
Corporation), 2208 Lakeside Boulevard, Edgewood, Maryland,
21040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OXSTRIN 
WARES: Dietary and nutritional supplements for animals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels pour
animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,274,659. 2005/10/05. Davis + Henderson, Limited Partnership,
939 Eglinton Avenue East, Suite 201, Toronto, ONTARIO M4G
4H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

BIZASSIST 
SERVICES: Concierge services, professional referral services,
identity theft-related services, legal referral services; legal and
business consultation services, data imaging and back-up
services, small business support services, namely financing,
management and organizational support for small businesses;
financial sector support services, namely coordinating
relationships between small businesses and financial institutions.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conciergerie, services de
recommandation de spécialistes, services ayant trait à
l’usurpation d’identité, services de recommandations juridiques;
services de conseil juridique et commercial, services d’imagerie
de données et de sauvegarde de données, services de soutien
des petites entreprises, nommément financement, gestion et
soutien organisationnel pour petites entreprises; services de
soutien pour le secteur financier, nommément coordination des
relations entre les petites entreprises et les établissements
financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,275,087. 2005/10/07. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-
7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

EFRIDOM 
WARES: Human pharmaceutical preparations for the treatment of
the central nervous system, namely,central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders, spinal cord diseases,
encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s
disease, Huntington’s disease, brain injury and spinal cord injury;
and for treatment of inflammatory diseases, namely, inflammatory
bowel diseases and inflammatory connective tissue diseases; and
for the treatment of oncological, cardiovascular and
autoimimmune diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément infections,
maladies cérébrales, troubles moteurs associés au système
nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies de la
moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson, maladie de
Huntington, traumatismes crâniens et traumatisme médullaire;
pour le traitement de maladies inflammatoires, nommément
maladies intestinales inflammatoires et maladies du tissu
conjonctif inflammatoires; et pour le traitement de maladies
oncologiques, cardiovasculaires et auto-immunes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,275,284. 2005/10/11. Radio Systems Corporation, 10427
Electric Avenue, Knoxville TN 37932, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Animal collars with an electronic receiver attached;
electronic animal confinement systems; electronic animal training
systems comprised of a hand-held transmitter and an animal collar
with receiver attached; electronic animal training devices, namely
hand-held ultrasonic sound emitters; animal training collars;
animal tracking and locating devices, which use an electronically-
generated signal to track and locate animals; printed instructional
materials and instructional videotapes pertaining to animal
training. Used in CANADA since January 31, 2003 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 07, 2006
under No. 3,167,345 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Colliers pour animaux auxquels est fixé un
récepteur électronique; dispositifs électroniques pour animaux;
systèmes électroniques de dressage d’animaux comprenant un
émetteur principal fixé à un collier; dispositifs électroniques de
dressage d’animaux, nommément émetteurs ultrasoniques
portables; colliers pour le dressage d’animaux; dispositifs de
repérage et localisation d’animaux qui utilisent des signaux
produits par des moyens électroniques pour surveiller et localiser
les animaux; documents imprimés et bandes vidéo ayant trait au
dressage des animaux. Employée au CANADA depuis 31 janvier
2003 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 novembre 2006
sous le No. 3,167,345 en liaison avec les marchandises.

1,275,457. 2005/10/12. Velocys, Inc., 7950 Corporate Boulevard,
Plain City, Ohio 43064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

VELOCYS 
WARES: Microchannel-based apparataus in the nature of fluid
separators, heat exchangers, reactors, mixers, pumps,
compressors, heaters, and coolers for use in fluid processing in
manufacturing and laboratories. Priority Filing Date: May 03,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/621,890 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils à micro-canaux, nommément
séparateurs de fluides, échangeurs de chaleur, réacteurs,
mélangeurs, pompes, compresseurs, appareils de chauffage et
refroidisseurs pour utilisation à des fins de traitement de fluides
dans un environnement de fabrication et dans des laboratoires.
Date de priorité de production: 03 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/621,890 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,275,478. 2005/10/12. Sierra Entertainment, Inc., 14205 SE
36th Street, Suite 220, Bellevue, Washington 98006, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

KING’S QUEST 
WARES: (1) Computer game software; pre-recorded DVDs, CDs
and CD-ROMs featuring musical scores and dialog; entertainment
software in the nature of a game capable of being played on a
personal computer, television gaming system, portable gaming
system, global computer network, or mobile phone; software
enabling transfer of data between mobile communication devices,
personal digital assistants or wireless communication devices;
data cards containing computer game software; electronic
publications, namely newsletters, magazines and catalogues;
video game cartridges; video game cassettes. (2) Computer game
programs recorded on magnetic diskettes and tapes and
cartridges. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
30, 1984 under No. 1,302,842 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Ludiciels; DVD, disques compacts et CD-
ROM préenregistrés contenant des partitions et des dialogues;
logiciels de divertissement, nommément un jeu pouvant être
utilisé sur des ordinateurs personnels, des systèmes de jeux de
télévision, des systèmes de jeux portables, un réseau
informatique mondial ou des téléphones mobiles; logiciels
permettant le transfert de données entre des dispositifs de
communications mobiles, des assistants numériques personnels
ou des dispositifs de communications sans fil; cartes de données
contenant des ludiciels; publications électroniques, nommément
bulletins, magazines et catalogues; cartouches de jeux vidéo;
cassettes de jeux vidéo. (2) Ludiciels enregistrés sur disquettes



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2733

March 14, 2007 101 14 mars 2007

magnétiques, sur bandes et sur cartouches. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 1984 sous le No.
1,302,842 en liaison avec les marchandises (2).

1,275,738. 2005/10/14. World Healing Center Church, Inc., 3400
William D. Tate Avenue, Grapevine, Texas 76051, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055
W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

BENNY HINN MINISTRIES 
The right to the exclusive use of the word MINISTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio tapes, video tapes, CDs and DVDs
in the field of religion featuring music, ministerial training and
evangelical sermons; printed materials, namely, books,
newsletters, prayer journals, religious booklets, calendars,
photographs, book marks, leather book covers, and educational
and teaching materials, namely, study guides, all in the field of
religion. SERVICES: Evangelistic and ministerial services;
conducting conferences, workshops, seminars and crusades in
the field of religion; educational and entertainment services in the
nature of ongoing television programs in the field of religion. Used
in CANADA since May 13, 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINISTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes sonores, bandes vidéo, disques
compacts et DVD préenregistrés dans le domaine de la religion et
contenant de la musique, de la formation ministérielle et de
sermons évangéliques; imprimés, nommément livres, bulletins,
livrets de prières, livrets religieux, calendriers, photographies,
signets, couvertures de livre en cuir et matériel pédagogique et
didactique, nommément guides d’étude, tous dans le domaine de
la religion. SERVICES: Services de prédication et de ministère;
tenue de conférences, ateliers, séminaires et missions dans le
domaine de la religion; services pédagogiques et de
divertissement sous forme d’émissions de télévision continues
dans le domaine de la religion. Employée au CANADA depuis 13
mai 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,275,820. 2005/10/07. NRA & ASSOCIATES MANAGEMENT
CONSULTANTS LTD., Box 175, Mont Nebo, SASKATCHEWAN
S0J 1X0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERTSON STROMBERG PEDERSEN LLP,
600, 105 - 21ST STREET EAST, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K0B3 

 

SERVICES: Business management consulting services;
Websites design. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires; conception de sites
web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,276,118. 2005/10/18. Innovative USA, Inc., 18 Ann Street,
Norwalk, Connecticut 06854, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

IBABY 
WARES: Books, namely, baby books, children’s books, children’s
activity books, comic books, electronic books, educational books
for arithmetic, geography, languages, history, spelling, phonics
and reading, joke books, riddle books, picture books, reference
books, story books, talking children’s books, coloring books,
novelty books, foam books, board books, lift the flap books,
painting sets, and arts and craft kits; toys, namely, baby multiple
activity toys, bath toys, art activity toys, toy building blocks, toy
boxes, cases for toy structures, collectible toy figures, construction
toys, electronic toys, drawing toys, foam toys, inflatable toys, pop-
up toys, talking toys, wind-up toys and dolls; mechanical action
toys, mechanical toys, musical toys, play mats containing infant
toys, plush toys, stuffed toy animals and toy figures; toys designed
to be attached to or used with books, namely, plush toys, puzzle
pieces and plastic action figures; games, namely, children’s party
games, board games and card games, electronic games, and role
playing games; games in the nature of activities associated with
books and manipulative games, namely card games, board
games and puzzle games. Priority Filing Date: June 10, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
648,542 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livres, nommément livres pour bébés, livres
pour enfants, livres d’activités pour enfants, illustrés, livres
électroniques, livres éducatifs pour arithmétique, géographie,
langues, histoire, orthographe, phonétique et lecture, livres
d’humour, livres d’énigmes, livres d’images, livres de référence,
livres de contes, livres parlés pour enfants, livres à colorier, livres
de fantaisie, livres en mousse, livres plastifiés, livres animés,
coffrets de peinture et d’artisanat; jouets, nommément jouets
multi-activités pour bébés, jouets pour le bain, jouets d’activités
artistiques, blocs pour jeux de construction, boîtes à jouets,
coffrets pour structures jouets, personnages jouets à
collectionner, jouets de construction, jouets électroniques,
trousses à dessiner pour enfants, jouets en mousse, jouets
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gonflables, jouets animés, jouets parlants, jouets à remonter et
poupées; jouets d’action mécaniques, jouets mécaniques, jouets
musicaux, carpettes de jeu contenant des jouets pour bébés,
jouets en peluche, personnages jouets et animaux jouets en
peluche; jouets destinés à être fixés à des livres ou à être utilisés
avec des livres, nommément jouets en peluche, pièces de casse-
tête et figurines d’action en plastique; jeux, nommément jeux de
réception pour enfants, jeux de combinaison et jeux de cartes,
jeux électroniques et jeux de rôles; jeux sous forme d’activités
associées à des livres et jeux de manipulation, nommément jeux
de cartes, jeux de table et jeux de casse-tête. Date de priorité de
production: 10 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/648,542 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,276,119. 2005/10/18. Innovative USA, Inc., 18 Ann Street,
Norwalk, Connecticut 06854, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

IKIDS 
WARES: Books, namely, baby books, children’s books, children’s
activity books, comic books, electronic books, educational books
for arithmetic, geography, languages, history, spelling, phonics
and reading, joke books, riddle books, picture books, reference
books, story books, talking children’s books, coloring books,
novelty books, foam books, board books, lift the flap books,
painting sets, and arts and craft kits; toys, namely, baby multiple
activity toys, bath toys, art activity toys, toy building blocks, toy
boxes, cases for toy structures, collectible toy figures, construction
toys, electronic toys, drawing toys, foam toys, inflatable toys, pop-
up toys, talking toys, wind-up toys and dolls; mechanical action
toys, mechanical toys, musical toys, play mats containing infant
toys, plush toys, stuffed toy animals and toy figures; toys designed
to be attached to or used with books, namely, plush toys, puzzle
pieces and plastic action figures; games, namely, children’s party
games, board games and card games, electronic games, and role
playing games; games in the nature of activities associated with
books and manipulative games, namely card games, board
games and puzzle games. Priority Filing Date: April 25, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
616,309 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livres, nommément livres pour bébés, livres
pour enfants, livres d’activités pour enfants, illustrés, livres
électroniques, livres éducatifs pour arithmétique, géographie,
langues, histoire, orthographe, phonétique et lecture, livres
d’humour, livres d’énigmes, livres d’images, livres de référence,
livres de contes, livres parlés pour enfants, livres à colorier, livres
de fantaisie, livres en mousse, livres plastifiés, livres animés,
coffrets de peinture et d’artisanat; jouets, nommément jouets
multi-activités pour bébés, jouets pour le bain, jouets d’activités
artistiques, blocs pour jeux de construction, boîtes à jouets,
coffrets pour structures jouets, personnages jouets à
collectionner, jouets de construction, jouets électroniques,

trousses à dessiner pour enfants, jouets en mousse, jouets
gonflables, jouets animés, jouets parlants, jouets à remonter et
poupées; jouets d’action mécaniques, jouets mécaniques, jouets
musicaux, carpettes de jeu contenant des jouets pour bébés,
jouets en peluche, personnages jouets et animaux jouets en
peluche; jouets destinés à être fixés à des livres ou à être utilisés
avec des livres, nommément jouets en peluche, pièces de casse-
tête et figurines d’action en plastique; jeux, nommément jeux de
réception pour enfants, jeux de combinaison et jeux de cartes,
jeux électroniques et jeux de rôles; jeux sous forme d’activités
associées à des livres et jeux de manipulation, nommément jeux
de cartes, jeux de table et jeux de casse-tête. Date de priorité de
production: 25 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/616,309 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,276,133. 2005/10/18. Fortune Dynamic Inc., 21923 Ferrero
Parkway, City of Industry, CA 91789-4210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SODA 
WARES: Footwear, namely, shoes. Used in CANADA since at
least as early as September 1993 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1993 en liaison avec les marchandises.

1,276,204. 2005/10/18. Entertainment Networks Limited, La
Corvee House, La Corvee, Alderney, GY9 3TQ, CHANNEL
ISLANDS Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The depiction of
a person is in the colour red.

The right to the exclusive use of the words POKER and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely gaming software
downloadable from the Internet; interactive electronic apparatus
for use in gaming, amusement and entertainment services namely
hand-held gaming consoles and keyboards; computer systems for
on-line gaming through local and global communication networks;
electronic board games; electronic publications and information
provided on-line from databases or the Internet
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(downloadable)related to casinos, gaming, betting and
amusement/entertainment services; electronic publications
provided by electronic mail related to casinos, gaming, betting and
amusement/entertainment services; Casino games; gaming
equipment and accessories for casino games namely, card
shufflers, dealer shoes, betting chips, poker chips, playing cards,
dice roulette wheels, poker tables, cases for gaming chips, game
layout and cloths, blind and dealer buttons, card markers, table
felt; gambling chips; gaming tables; gaming equipment namely,
card shufflers, dealer shoes, betting chips, poker chips, playing
cards, dice roulette wheels, poker tables, cases for gaming chips,
game layout and cloths, blind and dealer buttons, card markers,
table felt; gaming machines for use in gaming establishments.
SERVICES: Provision of casino services; betting, gambling and
gaming services and information services relating thereto;
operation of on-line betting, gambling and gaming services via the
Internet. Priority Filing Date: September 09, 2005, Country: OHIM
(EC), Application No: 4633591 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La représentation de la personne est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots POKER et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels
téléchargeables depuis l’Internet; appareils électroniques
interactifs pour utilisation en association avec des services de jeu,
récréatifs et de divertissement, nommément consoles de jeu
portables et claviers; systèmes informatiques permettant de jouer
en ligne par le biais de réseaux de télécommunication locaux et
mondiaux; jeux électroniques de table; publications électroniques
et information accessibles en ligne par le biais de bases de
données ou de l’Internet (téléchargeables) concernant les
casinos, les jeux de hasard, les paris et les services d’amusement/
divertissement; publications électroniques accessibles au moyen
du courrier électronique ayant trait aux casinos, aux jeux de
hasard, aux paris et aux services d’amusement/divertissement;
jeux de casino; matériel pour jeux de hasard et accessoires pour
jeux de casino, nommément batteur de cartes, jetons pour paris,
jetons de poker, cartes à jouer, dés, roulettes, tables de poker,
étuis pour jetons de jeu, tapis de jeu, boutons de croupier et
boutons pour mise à l’aveugle, marqueurs de cartes, tapis de
table; jetons; tables de jeu; matériel de jeu, nommément batteur
de cartes, chaussures de croupier, jetons pour paris, jetons de
poker, cartes à jouer, dés, roulettes, tables de poker, étuis pour
jetons de jeu, tapis de jeu, boutons de croupier et boutons pour
mise à l’aveugle, marqueurs de cartes, tapis de table; machines
de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux. SERVICES:
Services de casino; services de pari, jeu et pratique de jeux, et
services d’information en la matière; exploitation de services de
pari, jeu et pratique de jeux en ligne par l’internet. Date de priorité
de production: 09 septembre 2005, pays: OHMI (CE), demande
no: 4633591 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,276,280. 2005/10/19. Samba, Inc., 927 Calle Negocio, Suite J,
San Clemente, California 92673, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Nutritional supplements, namely vitamin
supplements and antioxidant supplements, namely, powders and
capsules derived from acai berries; nutritional supplements
containing Guarana and Assail powder. (2) Non-alcoholic fruit
beverages, non-alcoholic Guarana soda and fruit flavored drinks.
(3) Nutritional supplements, namely vitamin supplements and
antioxidant supplements, namely, powders and capsules derived
from acai berries; nutritional supplements containing Guarana and
Assail powder; frozen processed fruit purees; non-alcoholic fruit
beverages, non-alcoholic Guarana soda and fruit flavored drinks.
Used in CANADA since January 2004 on wares (2); September
2005 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 11, 2004 under No. 2,841,851 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Suppléments nutritifs, nommément
suppléments de vitamines et suppléments antioxydants,
nommément poudres et capsules dérivées de baies d’acai;
suppléments nutritifs contenant de la poudre de guarana et d’acai.
(2) Boissons aux fruits non alcoolisées, soda au guarana sans
alcool et boissons aromatisées aux fruits. (3) Suppléments
nutritifs, nommément suppléments de vitamines et suppléments
antioxydants, nommément poudres et capsules dérivées des
baies d’acai; suppléments nutritifs contenant de la poudre de
guarana et d’acai; purées de fruits transformés surgelées;
boissons aux fruits non alcoolisées, soda au guarana sans alcool
et boissons aromatisées aux fruits. Employée au CANADA
depuis janvier 2004 en liaison avec les marchandises (2);
septembre 2005 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mai
2004 sous le No. 2,841,851 en liaison avec les marchandises (3).
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1,276,363. 2005/10/19. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

HEROX 
WARES: SYNTHETIC RESINS FOR USE IN THE
MANUFACTURE OF MOLDED COMPOUNDS AND
FILAMENTS. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques pour la fabrication de
filaments et de composés moulés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,276,542. 2005/10/20. Giorgifred Company, 300 Delaware
Avenue, Suite 900, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

SALAD ’SHROOMS 
WARES: Fresh mushrooms. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 28, 2006 under No. 3,178,349 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Champignons frais. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2006
sous le No. 3,178,349 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,276,794. 2005/10/21. BitTorrent, Inc., 2325 3rd Street, Suite
218, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TORRENT 
WARES: Software for providing access to on-line directories,
indices and searchable databases relating to a variety of
information and data available on a global computer network.
Used in CANADA since at least as early as 2002 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 21, 2006 under
No. 3,173,147 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour fourniture accès à des
répertoires en ligne, des index et des bases de données
consultables ayant trait à une foule de renseignements et de
données disponibles sur un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2002 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2006
sous le No. 3,173,147 en liaison avec les marchandises.

1,276,923. 2005/10/24. Ariafina Kabushiki Kaisha, 1-9,
Fuchinobe 2-chome, Sagamihara-shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Range hood, cooker hood, range hood fan, ventilating
fan, electric cooking range, electric cooking oven, electric cooking
stove, gas cooking range, gas cooking oven, gas cooking stove.
Priority Filing Date: August 31, 2005, Country: JAPAN,
Application No: 2005-81387 in association with the same kind of
wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
September 15, 2006 under No. 4988002 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hottes de cuisinière, hottes aspirantes,
ventilateurs de hotte de cuisinière, ventilateurs, cuisinières
électriques, fours électriques, cuisinières à gaz et fours à gaz.
Date de priorité de production: 31 août 2005, pays: JAPON,
demande no: 2005-81387 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 15
septembre 2006 sous le No. 4988002 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,276,948. 2005/10/25. TLC VISION (USA) CORPORATION,
540 Maryville Centre Drive, Suite 200, St. Louis, Missouri, 63141,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

LASIK SELECT 
The right to the exclusive use of the words LASIK and SELECT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Laser vision correction services. Priority Filing Date:
September 07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/707906 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 12, 2006 under No. 3,184,950 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LASIK et SELECT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de correction de la vue au laser. Date de
priorité de production: 07 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/707906 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2006 sous le No. 3,184,950 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,277,240. 2005/10/26. Physicians Hair Loss Clinics inc., 10670
Yonge Street, Richmond Hill, ONTARIO L4C 3C9 
 

The right to the exclusive use of PHYSICIANS and HAIR LOSS
CLINICS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hair Restoration. Used in CANADA since February
02, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif de PHYSICIANS et HAIR LOSS
CLINICS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Restauration des cheveux. Employée au CANADA
depuis 02 février 2005 en liaison avec les services.

1,277,556. 2005/10/28. The Wall Talk Company, R.R.#1, Grand
Valley, ONTARIO L0N 1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CARTER & ASSOCIATES,
211 BROADWAY, P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO,
L9W1K4 

WALL TALK 
The right to the exclusive use of the word WALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative wall hangings consisting of words, letters,
symbols and numbers for use in home, office, business or
institutional settings; promotional merchandise, namely pens,
pencils, decals, mugs, school bags, travel bags, tote bags,
umbrellas, plastic key rings and hats; printed publications, namely,
calendars, catalogues, brochures, booklets, handbooks,
pamphlets; office supplies and stationery, namely, letterheads and
envelopes. SERVICES: Retail sale, wholesale and distribution of
decorative wall hangings consisting of words, letters, symbols,
and numbers for use in home, office, business or institutional
settings; operation of a website providing information relating to
the retail sale, wholesale and distribution of decorative wall
hangings consisting of words, letters, symbols, and numbers for
use in home, office, business or institutional settings. Used in
CANADA since at least as early as April 04, 2005 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décorations murales, nommément mots,
lettres, symboles et chiffres pour utilisation à domicile, au bureau,
en entreprise ou dans les établissements; articles promotionnels,
nommément stylos, crayons, décalcomanies, grosses tasses,
sacs d’écolier, sacs de voyage, fourre-tout, parapluies, anneaux
en plastique pour clés et chapeaux; publications imprimées,
nommément calendriers, catalogues, brochures, livrets, manuels
et dépliants; articles de bureau et papeterie, nommément papier à
en-tête et enveloppes. SERVICES: Vente au détail, vente en gros
et distribution de décorations murales, nommément mots, lettres,
symboles et chiffres pour utilisation à domicile, au bureau, en
entreprise ou dans les établissements; exploitation d’un site Web
contenant de l’information ayant trait à la vente au détail, à la
vente en gros et à la distribution de décorations murales,
nommément mots, lettres, symboles et chiffres pour utilisation à
domicile, au bureau, en entreprise ou dans les établissements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril
2005 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,277,851. 2005/10/31. Viacom International Inc., 1515
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TEMPO 
WARES: (1) Video game machines for use with television; audio
output game machines for use with television; video game
cartridges; video games recorded on cd-rom for use in
freestanding video game machines; and computer products,
namely, game cartridges for computer video games and video
output game machines and instructional materials sold as a unit;
computer game cassettes; computer game tapes and manuals
sold as a unit; theatrical or musical sound recordings, namely, pre-
recorded compact discs containing music; theatrical or musical
video recordings, namely, namely, pre-recorded audio and video
cassettes featuring dramatic and non-dramatic performances of
musical works; pre-recorded laser discs and digital video discs/
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digital versatile discs (’dvd’) containing movies, music, photos,
and films; downloadable wireless game software; downloadable
wireless entertainment software, namely, downloadable computer
software for listening to music; downloadable images, namely,
images downloadable to personal video game machines via a
global communications network; and computer software for
creating and playing wireless games; sunglasses. (2) Paper,
cardboard and goods made from these materials relating to the
Applicant’s television programming services and operation of a
television channel, namely, printing cardboard and art cardboard;
printed matter relating to the Applicant’s television programming
services and operation of a television channel, namely, book
covers, posters, bumper stickers, paper banners, calendars,
notebooks, diaries, paper napkins, note paper and loose leaf
paper, notepads, writing pads, greeting cards, transfers
(decalcomanias), posters, photograph albums, ring binders,
folders, note-books, diaries, calendars, postcards, drawing
(graphic), namely, decorative stickers, stickers, stencils, bumper
stickers, fine paper, gift vouchers, namely, gift voucher books,
labels, namely, iron-on labels, printed paper labels, printed
shipping labels, note-paper, paper packaging materials, namely,
interleaving paper and dividers, corrugated paperboard,
chipboard, paper tissues, printing paper, tickets for musical
performances and dramatic acts, wrapping paper, writing paper,
cardboard, printed computer programs, namely, computer
manuals, paper tape and cards, namely, magnetic coded card
readers for use in data processing, parts and fittings for all the
aforesaid goods; bookbinding material, namely, binding strips,
bookbinding cloth, covers and cords, bookbinding tape,
bookbinding wire; photographs; stationery relating to the
Applicant’s television programming services and operation of a
television channel, namely, writing paper, envelopes, paper party
decorations, writing pads, greeting cards, paper party decorations;
adhesives for stationery or household purposes; artists’ materials,
namely, paint palettes, paint applicator rollers, stencils, modeling
clays, drawing boards; paint brushes; typewriters and office
requisites relating to the Applicant’s television programming
services and operation of a television channel, namely, pencil
sharpeners, thumbtacks, clips, erasers, seals, stickers, rulers,
folders for papers, adhesive tapes, adhesive tape dispensers,
paperweights, staplers; instructional and teaching material
relating to the Applicant’s television programming services and
operation of a television channel, namely, books, newsletters,
workbooks, periodicals and pamphlets; plastic materials for
packaging, namely, bags, films and packs, sheets of plastic,
cellophane wrap, plastic wrap, plastic covers; printers’ type;
printing blocks; magazines and periodical publications relating to
the Applicant’s television programming services and operation of
a television channel, namely, newsletters, bulletins, pamphlets,
magazines, journals, leaflets, books and newspaper; paper and
cardboard articles relating to the Applicant’s television
programming services and operation of a television channel,
namely, boxes, cartons and containers; writing instruments,
namely, markers, crayons, pencils, pens; figurines (statuettes) of
papier mache; instructional and teaching materials relating to the
Applicant’s television programming services and operation of a
television channel, namely, instructional manuals; writing
machines, namely, computer keyboards; office machines, namely,
paper shredders, photocopiers, fax machines, pocket calculators,

telephone answering machines, dictating machines, computer
printers, desk calculators and typewriters; printed publications
relating to the Applicant’s television programming services and
operation of a television channel, namely, journals, guide
booklets, course books and training booklets, booklets,
catalogues, guides, carrier bags, paper bags, pamphlets,
brochures, news sheets, newsletters; crayons; paint brushes;
erasers; rulers; pencil sharpeners, pencil boxes and cases; pencil
holders; outerwear clothing, namely, vests, warm-up suits,
jackets, coats, trench coats, rain coats, parkas; sportswear;
leisurewear; casual wear; swimwear; nightwear; footwear,
namely, shoes, boots, slippers, sandals, sneakers; headgear,
namely, hats, caps, bandanas, visors, earmuffs, berets,
headbands; t-shirts; belts; scarves; jackets; suits; trousers; skirts;
stocking; tights; neckties; gloves; sweaters; dresses; blouses;
shirts; hats; caps; boots; shoes; slippers. SERVICES: (1) Cable
and satellite television broadcasting services; telecommunication
services, namely, electronic transmission and broadcast of voice,
data, pictures, and audio and video files, namely, digital audio,
video, graphics, and electronic messages, via computer and
communications networks to mobile communications devices,
namely, cellular telephones; providing graphics, ring tones and
voice recordings to mobile communications devices. (2)
Entertainment services, namely, television programs featuring live
action, drama, comedy, instructional, sci-fi, animation, music and
news; production of television programs, namely, dance shows,
animation, music shows, video award shows, comedy shows,
game shows, travel shows, cooking shows and sports events
before live audiences which are broadcast live or taped for later
broadcast; live musical concerts and tv news shows; production of
talent contests and music and television award events; organizing
exhibitions for the display of entertainment memorabilia and
products relating to style and fashion; providing graphics,
ringtones, and audio recordings for consumer use via wireless
devices and the global computer network; providing online
information in the field of entertainment concerning television
programs distributed via a global computer network. Priority
Filing Date: April 29, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/619,867 in association with the
same kind of wares (1); April 29, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/619,873 in association with the
same kind of services (1); April 29, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/619,874 in association
with the same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines de jeux vidéo pour utilisation
avec des téléviseurs; machines de jeu à sortie audio pour
utilisation avec des téléviseurs; cartouches de jeux vidéo; jeux
vidéo enregistrés sur CD-ROM pour machines de jeux vidéo
autonomes; produits informatiques, nommément cartouches de
jeux vidéo informatiques et machines de jeux vidéo et matériel de
formation vendus comme un tout; cassettes de jeux
informatiques; bandes de jeux informatiques et manuels vendus
comme un tout; enregistrements sonores d’oeuvres dramatiques
ou musicales, nommément disques compacts préenregistrés
contenant de la musique; enregistrements vidéo d’oeuvres
dramatiques ou musicales, nommément audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées contenant des représentations



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2733

March 14, 2007 107 14 mars 2007

dramatiques et non dramatiques d’oeuvres musicales; disques
laser et DVD vidéo numériques préenregistrés contenant des
films, de la musique, des photos et des films; ludiciels
téléchargeables pour sans fil; logiciels de divertissement
téléchargeables pour sans fil, nommément logiciels
téléchargeables pour écoute de musique; images
téléchargeables, nommément images téléchargeables pour
machines de jeux vidéo personnelles par le biais d’un réseau
mondial de télécommunications; logiciels pour création et
utilisation de jeux sans fil; lunettes de soleil. (2) Papier, carton et
articles en papier et en carton ayant trait aux services de
programmation télévisuelle et d’exploitation d’un canal de
télévision du requérant, nommément carton mince pour imprimer
et carton mince pour oeuvres d’art; imprimés ayant trait aux
services de programmation télévisuelle et d’exploitation d’un
canal de télévision du requérant, nommément couvertures de
livre, affiches, autocollants pour pare-chocs, banderoles en
papier, calendriers, carnets, agendas, serviettes de table en
papier, papier à notes et feuilles mobiles, bloc-notes, blocs-
correspondance, cartes de souhaits, décalcomanies, affiches,
albums à photos, classeurs à anneaux, chemises, carnets,
agendas, calendriers, cartes postales, articles dessinés
(graphiques), nommément autocollants décoratifs, autocollants,
pochoirs, autocollants pour pare-chocs, papier fin, bons-cadeaux,
nommément carnets de coupons-cadeaux, étiquettes,
nommément étiquettes à appliquer au fer chaud, étiquettes de
papier imprimées, étiquettes d’expédition imprimées, papier à
notes, matériaux d’emballage de papier, nommément papiers
d’insertion et séparateurs, carton ondulé, carton gris, mouchoirs
de papier, papier à imprimer, billets pour représentations
musicales et pièces de théâtre, papier d’emballage, papier à
écrire, carton mince, imprimés concernant les programmes
informatiques, nommément manuels d’ordinateur, cartes et
rubans de papier, nommément lecteurs de cartes magnétiques
codées pour traitement des données, pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné; matériaux à reliure, nommément
bandes de reliure, toile à reliure, couvertures et fils, ruban à
reliure, fil métallique à reliure; photographies; papeterie ayant trait
aux services de programmation télévisuelle et d’exploitation d’un
canal de télévision du requérant, nommément papier à écrire,
enveloppes, décorations en papier pour fêtes, blocs-
correspondance, cartes de souhaits, décorations en papier pour
fêtes; articles adhésifs de papeterie ou de maison; matériel
d’artiste, nommément palettes de peinture, rouleaux à peinture,
pochoirs, argiles à modeler, planches à dessin; pinceaux;
machines à écrire et accessoires de bureau ayant trait aux
services de programmation télévisuelle et d’exploitation d’un
canal de télévision du requérant, nommément taille-crayons,
punaises, pinces, gommes à effacer, sceaux, autocollants, règles,
chemises pour journaux, rubans adhésifs, dévidoirs de ruban
adhésif, presse-papiers, agrafeuses; matériel didactique ayant
trait aux services de programmation télévisuelle et d’exploitation
d’un canal de télévision du requérant, nommément livres,
bulletins, cahiers, périodiques et dépliants; matériaux plastiques
d’emballage, nommément sacs, films et enveloppes, feuilles de
plastique, pellicule cellulosique, film étirable, produits de
recouvrement en plastique; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; magazines et périodiques ayant trait aux services de
programmation télévisuelle et d’exploitation d’un canal de

télévision du requérant, nommément bulletins, dépliants,
magazines, revues, dépliants, livres et journaux; articles en papier
et en carton ayant trait aux services de programmation télévisuelle
et d’exploitation d’un canal de télévision du requérant,
nommément boîtes, cartons et récipients; instruments d’écriture,
nommément marqueurs, crayons à dessiner, crayons, stylos;
figurines (statuettes) en papier mâché; matériel instructif et
pédagogique ayant trait aux services de programmation
télévisuelle et d’exploitation d’une chaîne de télévision du
requérant, nommément manuels d’instructions; appareils
d’écriture, nommément claviers d’ordinateur; machines de
bureau, nommément déchiqueteuses à papier, photocopieurs,
télécopieurs, calculatrices de poche, répondeurs téléphoniques,
appareils de dictée, imprimantes, calculatrices de bureau et
machines à écrire; publications imprimées ayant trait aux services
de programmation télévisuelle et d’exploitation d’un canal de
télévision du requérant, nommément revues, livrets- guides, livres
de cours et livrets de formation, livrets, catalogues, guides, sacs
de transport, sacs en papier, dépliants, brochures, feuillets de
nouvelles, bulletins; crayons à dessiner; pinceaux; gommes à
effacer; règles; taille-crayons, boîtes et étuis à crayons; porte-
crayons; vêtements de plein air, nommément gilets,
survêtements, vestes, manteaux, trench-coats, imperméables,
parkas; vêtements sport; vêtements de loisir; vêtements de
détente; maillots de bain; vêtements de nuit; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, sandales,
espadrilles; chapellerie, nommément chapeaux, casquettes,
bandanas, visières, cache-oreilles, bérets, bandeaux; tee-shirts;
ceintures; foulards; vestes; costumes; pantalons; jupes; bas;
collants; cravates; gants; chandails; robes; chemisiers; chemises;
chapeaux; casquettes; bottes; chaussures; pantoufles.
SERVICES: (1) Services de câblodistribution et télédiffusion par
satellite; services de télécommunications, nommément
transmission et diffusion électroniques de voix, de données,
d’images, et de fichiers audio et vidéo, nommément messages
numériques audio, vidéo, graphiques et électroniques, au moyen
de réseaux informatiques et de communications, pour dispositifs
de communications mobiles, nommément téléphones cellulaires;
fourniture de graphismes, de tonalités d’appel et
d’enregistrements vocaux aux dispositifs de communications
mobiles. (2) Services de divertissement, nommément émissions
de télévision dans le domaine des films sur le vif, des drames, de
la comédie, du matériel pédagogique, de la science-fiction, des
dessins animés, de la musique et des nouvelles; production
d’émissions de télévision, nommément émissions ayant trait à la
danse, émissions animées, représentations musicales, émissions
de remise de prix dans le domaine de la vidéo, comédies, jeux-
questionnaires, émissions sur les voyages, émissions de cuisine
et événements sportifs filmés devant public et diffusés en direct ou
en différé; émissions de nouvelles télévisées et concerts
musicaux en direct; production de spectacles d’amateurs et de
spectacles de remise de prix dans le domaine de la musique et de
la télévision; organisation d’expositions d’objets commémoratifs et
de produits de divertissement ayant trait au style et à la mode;
fourniture de graphiques, de sonneries de téléphone et
d’enregistrements sonores pour consommateurs au moyen de
dispositifs sans fil et du réseau informatique mondial; mise à
disposition d’information en ligne dans le domaine du
divertissement concernant les émissions de télévision distribuée
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au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 29 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/619,867 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 29 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/619,873 en liaison avec le même
genre de services (1); 29 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/619,874 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,277,913. 2005/11/01. Digital Recorders, Inc., 5949 Sherry
Lane, Suite 1050, Dallas, Texas 75225, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

VACTELL 
WARES: Video security devices for urban transit vehicles,
namely, digital video recorders (DVRs), cables, connectors,
wireless transmitters, cellular communication networks, private
radio communication networks, packet networks, on-board bus
networks, on board bus communication standards units,
computers, integrated computer boards, cameras, personal digital
assistants (PDAs), cell phones, fixed facility centres for reviewing
and handling of live video, TV monitors, power supplies, antennas
for wireless communication, antenna pigtails, recording tapes,
DVDs and other media for recording and storing video events,
computer hardware; computer software for providing video
security for urban transit vehicles including software for facilitating
automatic vehicle monitoring, software communication protocols,
software for alarm notification, and software for reporting live video
incidents and generating reports; and systems comprised of the
combination of some or all of the aforementioned security devices
and computer software. Priority Filing Date: August 08, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
688,045 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs vidéo de sécurité pour véhicules de
transport urbain, nommément enregistreurs vidéonumériques
(DVR), câbles, connecteurs, transmetteurs sans fil, réseaux de
communication cellulaire, réseaux de radiocommunications
privés, réseaux à commutation de paquets, réseaux en bus
embarqués, appareils de normes de communication en bus
embarqués, ordinateurs, cartes d’ordinateur intégrées, appareils
de prise de vues, assistants numériques personnels (ANP),
téléphones cellulaires, centres à installations fixes pour examen et
traitement de vidéo en direct, moniteurs de télévision,
alimentations, antennes pour communication sans fil, antennes
queues de cochon, bandes d’enregistrement, disques DVD et
autres supports pour enregistrement et conservation de scènes
vidéo, matériel informatique; logiciels pour fourniture de sécurité
vidéo, pour véhicules de transport urbain, comprenant des
logiciels pour facilitation de la surveillance automatique de
véhicules, protocoles logiciels de communication, logiciels pour
avis d’alarme, et logiciels pour signaler des incidents vidéo en

direct et produire des rapports; et systèmes combinant certains ou
la totalité des dispositifs et des logiciels de sécurité
susmentionnés. Date de priorité de production: 08 août 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/688,045 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,278,125. 2005/11/02. MasterLift Truck Services Inc, 2899
Plymouth Dr., Oakville, ONTARIO 
 

Color is claimed as a characteristic of the mark; red and black
logo; Masterlift is in black letters, the swirls around the logo are in
red.

The right to the exclusive use of the word TRACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brochures and flyers. SERVICES: Forklift Fleet
Management Services. Used in CANADA since April 01, 2005 on
wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque;
le logo est en rouge et noir; le mot Masterlift est en noir, les
tourbillons qui apparaissent autour du logo sont en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures et prospectus. SERVICES:
Services de gestion de parc d’élévateurs à fourche. Employée au
CANADA depuis 01 avril 2005 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,278,147. 2005/11/02. HOOVER’S, INC., 5800 Airport
Boulevard, Austin, Texas, 78752, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
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WARES: Printed reference books and directories featuring a wide
variety of business research information related to current
business news, company and industry profiles, investment
information, job searches and related business matters.
SERVICES: Computerized, on-line business information featuring
a wide variety of business research information related to current
business news, company and industry profiles, investment
information, job searches and related business matters. Priority
Filing Date: May 02, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/620,760 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 14, 2006 under No. 3,172,436 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres de référence imprimés ayant trait à une
vaste gamme d’informations de recherche commerciale dans le
domaine des actualités commerciales, des profils d’entreprises et
d’industries, de l’information de placement et de la recherche
d’emploi ainsi que dans d’autres domaines connexes des affaires.
SERVICES: Renseignements commerciaux informatisés et en
ligne ayant trait à une vaste gamme d’informations de recherche
commerciale dans le domaine des actualités commerciales, des
profils d’entreprises et d’industries, de l’information de placement
et de la recherche d’emploi ainsi que dans d’autres domaines
connexes des affaires. Date de priorité de production: 02 mai
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
620,760 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 novembre 2006 sous le No. 3,172,436 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,278,180. 2005/11/02. Trace Applications Inc., Suite 1920, The
Phipps McKinnon, Building, 10020- 101 A Avenue, Edmonton,
ALBERTA T5J 3G2 

LivestockTrace 
The right to the exclusive use of the words LIVESTOCK and
TRACE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Document and records management computer software
which has standalone, client server and Internet capabilities used
for imaging, storage and retrieval of documentation and
incorporating a comprehensive reference indexing capability for
use in the raising, harbouring, warehouseing, sales, marketing,
slaughtering and distribution, in whole or in part, of domestic
animals raised for profit (commonly referred to as livestock). Used
in CANADA since October 15, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIVESTOCK et TRACE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de documents et
d’archives dotés de fonctions autonomes de client/serveur et
d’Internet utilisés à des fins d’imagerie, de stockage et de
récupération de documents et comprenant une fonctionnalité
globale d’indexation de renvois pour utilisation à des fins
d’élevage, d’hébergement, d’entreposage, de vente, de
commercialisation, d’abattage et de distribution, en tout ou en
partie, d’animaux domestiques élevés à des fins commerciales,
nommément bétail. Employée au CANADA depuis 15 octobre
2005 en liaison avec les marchandises.

1,278,377. 2005/11/03. 1618465 Ont. inc., Trading as NX Martial
Arts and Fitness, 11-1344 Youville dr., Orleans, ONTARIO K1C
2X8 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The letters
MARTIAL ARTS AND FITNESS are in black, the NX is in white,
and the circle with four points is royal blue.

The right to the exclusive use of the words MARTIAL ARTS AND
FITNESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, shooter shirts, cap sleeve shirts, hooded shirts,
sweat shirts, ball caps, toques, shorts, board shorts, pants, winter
jackets, tracksuits, martial arts uniforms, sport bags, bags, sport
bottles, head bands, wrist bands, stickers. SERVICES: Operation
of a Martial Arts School. Used in CANADA since February 01,
2005 on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres MARTIAL ARTS AND FITNESS
sont en noir, le NX est en blanc, et le cercle avec les quatre
pointes sont en bleu royal.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARTIAL ARTS AND
FITNESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chemises shooter, chemises à
mancherons, chemises à capuchon, pulls d’entraînement,
casquettes de baseball, tuques, shorts, shorts de promenade,
pantalons, vestes d’hiver, tenues d’entraînement, costumes d’arts
martiaux, sacs de sport, sacs, bidons pour sportifs, bandeaux,
serre-poignets, autocollants. SERVICES: Exploitation d’une école
d’arts martiaux. Employée au CANADA depuis 01 février 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,278,531. 2005/11/04. THE SCORE TELEVISION NETWORK
LTD., 1605 Main Street West, Hamilton, ONTARIO L8S 1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

HARDCORE SPORTS RADIO 
The right to the exclusive use of the words SPORTS RADIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Information and entertainment services, namely the
production, broadcast, recording, transimission, and/or
distribution of programs relating to sports and/or associated
events. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORTS RADIO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information et de divertissement,
nommément production, diffusion, enregistrement, transmission
et/ou distribution de programmes ayant trait aux sports et/ou à des
événements connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,278,877. 2005/11/08. Viacom International Inc., 1515
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Video game machines for use with television; audio
output game machines for use with television; video game
cartridges; video games recorded on cd-rom for use in
freestanding video game machines; and computer products,
namely, game cartridges for computer video games and video
output game machines and instructional materials sold as a unit;
computer game cassettes; computer game tapes and manuals
sold as a unit; theatrical or musical sound recordings, namely, pre-
recorded compact discs containing music; theatrical or musical

video recordings, namely, namely, pre-recorded audio and video
cassettes featuring dramatic and non-dramatic performances of
musical works; pre-recorded laser discs and digital video discs/
digital versatile discs (’dvd’) containing movies, music, photos,
and films; downloadable wireless game software; downloadable
wireless entertainment software, namely, downloadable computer
software for listening to music; downloadable images, namely,
images downloadable to personal video game machines via a
global communications network; and computer software for
creating and playing wireless games; sunglasses. (2) Paper,
cardboard and goods made from these materials relating to the
Applicant’s television programming services and operation of a
television channel, namely, printing cardboard and art cardboard;
printed matter relating to the Applicant’s television programming
services and operation of a television channel, namely, book
covers, posters, bumper stickers, paper banners, calendars,
notebooks, diaries, paper napkins, note paper and loose leaf
paper, notepads, writing pads, greeting cards, transfers
(decalcomanias), posters, photograph albums, ring binders,
folders, note-books, diaries, calendars, postcards, drawing
(graphic), namely, decorative stickers, stickers, stencils, bumper
stickers, fine paper, gift vouchers, namely, gift voucher books,
labels, namely, iron-on labels, printed paper labels, printed
shipping labels, note-paper, paper packaging materials, namely,
interleaving paper and dividers, corrugated paperboard,
chipboard, paper tissues, printing paper, tickets for musical
performances and dramatic acts, wrapping paper, writing paper,
cardboard, printed computer programs, namely, computer
manuals, paper tape and cards, namely, magnetic coded card
readers for use in data processing, parts and fittings for all the
aforesaid goods; bookbinding material, namely, binding strips,
bookbinding cloth, covers and cords, bookbinding tape,
bookbinding wire; photographs; stationery relating to the
Applicant’s television programming services and operation of a
television channel, namely, writing paper, envelopes, paper party
decorations, writing pads, greeting cards, paper party decorations;
adhesives for stationery or household purposes; artists’ materials,
namely, paint palettes, paint applicator rollers, stencils, modeling
clays, drawing boards; paint brushes; typewriters and office
requisites relating to the Applicant’s television programming
services and operation of a television channel, namely, pencil
sharpeners, thumbtacks, clips, erasers, seals, stickers, rulers,
folders for papers, adhesive tapes, adhesive tape dispensers,
paperweights, staplers; instructional and teaching material
relating to the Applicant’s television programming services and
operation of a television channel, namely, books, newsletters,
workbooks, periodicals and pamphlets; plastic materials for
packaging, namely, bags, films and packs, sheets of plastic,
cellophane wrap, plastic wrap, plastic covers; printers’ type;
printing blocks; magazines and periodical publications relating to
the Applicant’s television programming services and operation of
a television channel, namely, newsletters, bulletins, pamphlets,
magazines, journals, leaflets, books and newspaper; paper and
cardboard articles relating to the Applicant’s television
programming services and operation of a television channel,
namely, boxes, cartons and containers; writing instruments,
namely, markers, crayons, pencils, pens; figurines (statuettes) of
papier mache; instructional and teaching materials relating to the
Applicant’s television programming services and operation of a
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television channel, namely, instructional manuals; writing
machines, namely, computer keyboards; office machines, namely,
paper shredders, photocopiers, fax machines, pocket calculators,
telephone answering machines, dictating machines, computer
printers, desk calculators and typewriters; printed publications
relating to the Applicant’s television programming services and
operation of a television channel, namely, journals, guide
booklets, course books and training booklets, booklets,
catalogues, guides, carrier bags, paper bags, pamphlets,
brochures, news sheets, newsletters; crayons; paint brushes;
erasers; rulers; pencil sharpeners, pencil boxes and cases; pencil
holders; outerwear clothing, namely, vests, warm-up suits,
jackets, coats, trench coats, rain coats, parkas; sportswear;
leisurewear; casual wear; swimwear; nightwear; footwear,
namely, shoes, boots, slippers, sandals, sneakers; headgear,
namely, hats, caps, bandanas, visors, earmuffs, berets,
headbands; t-shirts; belts; scarves; jackets; suits; trousers; skirts;
stocking; tights; neckties; gloves; sweaters; dresses; blouses;
shirts; hats; caps; boots; shoes; slippers. SERVICES: (1) Cable
and satellite television broadcasting services; telecommunication
services, namely, electronic transmission and broadcast of voice,
data, pictures, and audio and video files, namely, digital audio,
video, graphics, and electronic messages, via computer and
communications networks to mobile communications devices,
namely, cellular telephones; providing graphics, ring tones and
voice recordings to mobile communications devices. (2)
Entertainment services, namely, television programs featuring live
action, drama, comedy, instructional, sci-fi, animation, music and
news; production of television programs, namely, dance shows,
animation, music shows, video award shows, comedy shows,
game shows, travel shows, cooking shows and sports events
before live audiences which are broadcast live or taped for later
broadcast; live musical concerts and tv news shows; production of
talent contests and music and television award events; organizing
exhibitions for the display of entertainment memorabilia and
products relating to style and fashion; providing graphics,
ringtones, and audio recordings for consumer use via wireless
devices and the global computer network; providing online
information in the field of entertainment concerning television
programs distributed via a global computer network. Priority
Filing Date: October 21, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/737,858 in association with the
same kind of wares (1); October 21, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/737,862 in association
with the same kind of services (1); October 21, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/737,865 in
association with the same kind of services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines de jeux vidéo pour utilisation
avec des téléviseurs; machines de jeu à sortie audio pour
utilisation avec des téléviseurs; cartouches de jeux vidéo; jeux
vidéo enregistrés sur CD-ROM pour machines de jeux vidéo
autonomes; produits informatiques, nommément cartouches de
jeux vidéo informatiques et machines de jeux vidéo et matériel de
formation vendus comme un tout; cassettes de jeux
informatiques; bandes de jeux informatiques et manuels vendus
comme un tout; enregistrements sonores d’oeuvres dramatiques
ou musicales, nommément disques compacts préenregistrés

contenant de la musique; enregistrements vidéo d’oeuvres
dramatiques ou musicales, nommément audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées contenant des représentations
dramatiques et non dramatiques d’oeuvres musicales; disques
laser et DVD vidéo numériques préenregistrés contenant des
films, de la musique, des photos et des films; ludiciels
téléchargeables pour sans fil; logiciels de divertissement
téléchargeables pour sans fil, nommément logiciels
téléchargeables pour écoute de musique; images
téléchargeables, nommément images téléchargeables pour
machines de jeux vidéo personnelles par le biais d’un réseau
mondial de télécommunications; logiciels pour création et
utilisation de jeux sans fil; lunettes de soleil. (2) Papier, carton et
articles en papier et en carton ayant trait aux services de
programmation télévisuelle et d’exploitation d’un canal de
télévision du requérant, nommément carton mince pour imprimer
et carton mince pour oeuvres d’art; imprimés ayant trait aux
services de programmation télévisuelle et d’exploitation d’un
canal de télévision du requérant, nommément couvertures de
livre, affiches, autocollants pour pare-chocs, banderoles en
papier, calendriers, carnets, agendas, serviettes de table en
papier, papier à notes et feuilles mobiles, bloc-notes, blocs-
correspondance, cartes de souhaits, décalcomanies, affiches,
albums à photos, classeurs à anneaux, chemises, carnets,
agendas, calendriers, cartes postales, articles dessinés
(graphiques), nommément autocollants décoratifs, autocollants,
pochoirs, autocollants pour pare-chocs, papier fin, bons-cadeaux,
nommément carnets de coupons-cadeaux, étiquettes,
nommément étiquettes à appliquer au fer chaud, étiquettes de
papier imprimées, étiquettes d’expédition imprimées, papier à
notes, matériaux d’emballage de papier, nommément papiers
d’insertion et séparateurs, carton ondulé, carton gris, mouchoirs
de papier, papier à imprimer, billets pour représentations
musicales et pièces de théâtre, papier d’emballage, papier à
écrire, carton mince, imprimés concernant les programmes
informatiques, nommément manuels d’ordinateur, cartes et
rubans de papier, nommément lecteurs de cartes magnétiques
codées pour traitement des données, pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné; matériaux à reliure, nommément
bandes de reliure, toile à reliure, couvertures et fils, ruban à
reliure, fil métallique à reliure; photographies; papeterie ayant trait
aux services de programmation télévisuelle et d’exploitation d’un
canal de télévision du requérant, nommément papier à écrire,
enveloppes, décorations en papier pour fêtes, blocs-
correspondance, cartes de souhaits, décorations en papier pour
fêtes; articles adhésifs de papeterie ou de maison; matériel
d’artiste, nommément palettes de peinture, rouleaux à peinture,
pochoirs, argiles à modeler, planches à dessin; pinceaux;
machines à écrire et accessoires de bureau ayant trait aux
services de programmation télévisuelle et d’exploitation d’un
canal de télévision du requérant, nommément taille-crayons,
punaises, pinces, gommes à effacer, sceaux, autocollants, règles,
chemises pour journaux, rubans adhésifs, dévidoirs de ruban
adhésif, presse-papiers, agrafeuses; matériel didactique ayant
trait aux services de programmation télévisuelle et d’exploitation
d’un canal de télévision du requérant, nommément livres,
bulletins, cahiers, périodiques et dépliants; matériaux plastiques
d’emballage, nommément sacs, films et enveloppes, feuilles de
plastique, pellicule cellulosique, film étirable, produits de
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recouvrement en plastique; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; magazines et périodiques ayant trait aux services de
programmation télévisuelle et d’exploitation d’un canal de
télévision du requérant, nommément bulletins, dépliants,
magazines, revues, dépliants, livres et journaux; articles en papier
et en carton ayant trait aux services de programmation télévisuelle
et d’exploitation d’un canal de télévision du requérant,
nommément boîtes, cartons et récipients; instruments d’écriture,
nommément marqueurs, crayons à dessiner, crayons, stylos;
figurines (statuettes) en papier mâché; matériel instructif et
pédagogique ayant trait aux services de programmation
télévisuelle et d’exploitation d’une chaîne de télévision du
requérant, nommément manuels d’instructions; appareils
d’écriture, nommément claviers d’ordinateur; machines de
bureau, nommément déchiqueteuses à papier, photocopieurs,
télécopieurs, calculatrices de poche, répondeurs téléphoniques,
appareils de dictée, imprimantes, calculatrices de bureau et
machines à écrire; publications imprimées ayant trait aux services
de programmation télévisuelle et d’exploitation d’un canal de
télévision du requérant, nommément revues, livrets-guides, livres
de cours et livrets de formation, livrets, catalogues, guides, sacs
de transport, sacs en papier, dépliants, brochures, feuillets de
nouvelles, bulletins; crayons à dessiner; pinceaux; gommes à
effacer; règles; taille-crayons, boîtes et étuis à crayons; porte-
crayons; vêtements de plein air, nommément gilets,
survêtements, vestes, manteaux, trench-coats, imperméables,
parkas; vêtements sport; vêtements de loisir; vêtements de
détente; maillots de bain; vêtements de nuit; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, sandales,
espadrilles; chapellerie, nommément chapeaux, casquettes,
bandanas, visières, cache-oreilles, bérets, bandeaux; tee-shirts;
ceintures; foulards; vestes; costumes; pantalons; jupes; bas;
collants; cravates; gants; chandails; robes; chemisiers; chemises;
chapeaux; casquettes; bottes; chaussures; pantoufles.
SERVICES: (1) Services de câblodistribution et télédiffusion par
satellite; services de télécommunications, nommément
transmission et diffusion électroniques de voix, de données,
d’images, et de fichiers audio et vidéo, nommément messages
numériques audio, vidéo, graphiques et électroniques, au moyen
de réseaux informatiques et de communications, pour dispositifs
de communications mobiles, nommément téléphones cellulaires;
fourniture de graphismes, de tonalités d’appel et
d’enregistrements vocaux aux dispositifs de communications
mobiles. (2) Services de divertissement, nommément émissions
de télévision dans le domaine des films sur le vif, des drames, de
la comédie, du matériel pédagogique, de la science-fiction, des
dessins animés, de la musique et des nouvelles; production
d’émissions de télévision, nommément émissions ayant trait à la
danse, émissions animées, représentations musicales, émissions
de remise de prix dans le domaine de la vidéo, comédies, jeux-
questionnaires, émissions sur les voyages, émissions de cuisine
et événements sportifs filmés devant public et diffusés en direct ou
en différé; émissions de nouvelles télévisées et concerts
musicaux en direct; production de spectacles d’amateurs et de
spectacles de remise de prix dans le domaine de la musique et de
la télévision; organisation d’expositions d’objets commémoratifs et
de produits de divertissement ayant trait au style et à la mode;
fourniture de graphiques, de sonneries de téléphone et
d’enregistrements sonores pour consommateurs au moyen de

dispositifs sans fil et du réseau informatique mondial; mise à
disposition d’information en ligne dans le domaine du
divertissement concernant les émissions de télévision distribuée
au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 21 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/737,858 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 21 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/737,862 en liaison avec le même
genre de services (1); 21 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/737,865 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,279,150. 2005/11/10. Frigoglass Commercial Refrigeration
S.A.I.C., 15, A. Metaxa Street, 145 64 Kifisia, GREECE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRIGOGLASS 
WARES: Refrigerators. SERVICES: (1) Dissemination of
information relating to commercial refrigeration over a global
information network; and creation of web sites for third parties. (2)
Fax transmission, electronic mail, dissemination of information
relating to commercial refrigeration over a global information
network; and creation of web sites for third parties. Used in OHIM
(EC) on wares and on services (1). Registered in or for OHIM
(EC) on June 02, 2005 under No. 004473948 on wares and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

MARCHANDISES: Réfrigérateurs. SERVICES: (1) Diffusion
d’information dans le domaine de la réfrigération commerciale par
le biais d’un réseau d’information mondial et création de sites Web
pour des tiers. (2) Télécopie, courrier électronique, diffusion
d’information dans le domaine de la réfrigération commerciale par
le biais d’un réseau d’information mondial; création de sites Web
pour des tiers. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 02 juin 2005 sous le No. 004473948
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2).

1,279,507. 2005/11/14. Bangrup S.R.L., Via Selva Bergamasca
3, Piubega, (Mantova), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
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WARES: Socks, stockings, tights, panty hose, heelpieces for
stockings and for shoes, brassieres, corsets, singlets, tank tops,
leotards, knickers, briefs, panties, underpants, petticoats,
nightgowns, gloves, neckties, leggings, shirts, t-shirts, sock,
stocking suspenders and stay-ups stockings. Used in CANADA
since at least as early as December 31, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes, mi-chaussettes, collants, bas-
culottes, talonnettes pour chaussettes et pour chaussures,
soutiens-gorge, corsets, maillots de corps, débardeurs, maillots,
culottes de golf, slips, culottes, caleçons, jupons, robes de nuit,
gants, cravates, caleçons, chemises, tee-shirts, chaussette, demi-
guêtres et mi-chaussettes avec jarretières. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,279,516. 2005/11/14. Real Indigo, LLC, 3735 Glen Lake Drive,
Suite 100, Charlotte, North Carolina, 28208, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely,
bottoms, namely denim jeans and skirts; dresses; tops, namely,
shirts, blouses, and t-shirts; outerwear, namely jackets;
underwear. Priority Filing Date: August 30, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/703,080 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément bas, nommément jeans et jupes en denim; robes;
hauts, nommément chemises, chemisiers et tee-shirts; vêtements
de plein air, nommément vestes; sous-vêtements. Date de priorité
de production: 30 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/703,080 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,279,614. 2005/11/15. Visual Solutions Company, Inc., 145
Tyee Drive, Suite 1204, Point Roberts, Washington 98281-9602,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GETDECORATING.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: On-line publication of photographs and text in the
field of interior design, architecture and landscaping. Used in
CANADA since at least as early as June 26, 2000 on services.
Priority Filing Date: November 14, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/753,213 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 17, 2006 under No. 3,158,082 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publication en ligne de photographies et de texte
dans le domaine de la décoration intérieure, de l’architecture et de
l’aménagement paysager. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 juin 2000 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 14 novembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/753,213 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2006 sous le No.
3,158,082 en liaison avec les services.

1,279,766. 2005/11/16. Hawkins Cookers Limited, Maker Tower
F 101, Cuffe Parade, P.O. Box 16083, Mumbai-400 005, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VENTURA 
WARES: Pressure cookers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Autocuiseurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,279,771. 2005/11/16. Hawkins Cookers Limited, Maker Tower
F 101, Cuffe Parade, P.O. Box 16083, Mumbai-400 005, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EKOBASE 
WARES: Pressure cookers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Autocuiseurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,279,802. 2005/11/16. The Canadian Bar Association, Suite
500, 865 Carling Avenue, Ottawa, ONTARIO K1S 5S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CANADIAN BAR LAW FOR THE 
FUTURE FUND 
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The right to the exclusive use of the words CANADIAN BAR, LAW
and FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sponsoring of legal research and research in the
areas of legal education, legislation, law reform and the
administration of justice by means of grants; raising of funds to
enable the provision the services aforesaid by solicitation of
financial contributions from the lawyers, law firms, legal
organizations, foundations and corporations. Used in CANADA
since November 1981 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN BAR, LAW et
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Parrainage de recherches juridiques et de
recherches dans le domaine de l’éducation juridique, du droit, de
la réforme du droit et de l’administration de la justice au moyen de
subventions; mobilisation de fonds dans le but de permettre la
fourniture des services susmentionnés au moyen de la sollicitation
de la contribution financière d’avocats, de cabinets d’avocats,
d’organismes juridiques, de fondations et de sociétés. Employée
au CANADA depuis novembre 1981 en liaison avec les services.

1,279,886. 2005/11/17. Kringle Pharma, Inc., Senri Asahi Hankyu
Bldg. 8F, 5-3, Shinsenrihigashimachi 1-chome, Toyonaka-shi,
Osaka 560-0082, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The broken rings
appear in the colour blue with decreasing intensity for each
successive ring moving down and to the right.

WARES: Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations,
namely, pharmaceutical preparations for the suppression of
tumors, pharmaceutical preparations for the treatment of cancers,
leukemia, or lymphoma, pharmaceutical preparations for the
treatment of liver diseases, namely, liver cirrhosis, liver fibrosis,
hepatitis, pharmaceutical preparations for the treatment of renal
diseases, namely, renal fibrosis, acute renal failure, chronic renal
failure, nephritis, pharmaceutical preparations for the treatment of
multiple organ failure caused by injury, burns, intoxication,
ischemia or cancer, and pharmaceutical preparations for the
suppression of the rejection and fibrosis of grafted organs; agents

affecting nervous system, namely, pharmaceutical preparations
for the treatment of neurological diseases, namely, Alzheimer’s,
Huntington’s, Parkinson’s, stroke, brain injury, spinal cord injury,
amyotrophic lateral sclerosis; antipyretic analgesics; anti-
epileptics; analeptics; hypnotic sedatives; general anesthetics;
anti-motionsickness agents; local anesthetics; skeletal muscle
relaxants; anhidrotics; antispasmodics; diaphoretics; agents for
ophthalmic use, namely, pharmaceutical preparations for the
treatment of ophthalmic diseases, namely, eye infection, macular
degeneration, retinopathy; agents for otic and nasal use, namely
pharmaceutical preparations for the treatment of otic diseases,
namely, otitis, hearing impairment, and pharmaceutical
preparations for the treatment of nasal diseases, namely, rhinitis,
sinusitis; antiallergic agents; anti-histamines; cardiovascular
agents, namely pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, namely, cardiac infarction,
cardiomyopathies, myocardial ischemia, myocarditis,
arteriosclerosis; cardiotonics; antihypertensives; vasoconstrictors;
capillary stabilizers; cerebral hemorrhage prophylactics;
antiarrhythmic agents; diuretics; agents affecting respiratory
organs, namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory organ diseases, namely, pneumonia, lung fibroses,
lung emphysema, asthma; anti-cough drops; anti-tussive
expectorants; agents affecting digestive organs, namely,
pharmaceutical preparations for the treatment of digestive organ
diseases, namely, gastiritis, gastric ulcer, interstinal ulcer, colon
ulcer, enteritis; clysters; evacuants (purgatives); stomachics and
digestives; agents for oral use, namely pharmaceutical
preparations for the treatment of oral inflammations, namely,
stomatitis; breath refreshers; emetics; medicines for dental
purposes, namely pharmaceutical preparations for the treatment
of gingivostomatitis, alveolar abscess, or alveoloclasia; antacids;
antiemetics; castor oil (for medical purposes); cholagogues,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
gallbladder and/or cystic duct diseases, namely, cholecystitis,
cholelithiasis, biliary atresai; hormones for medical purposes,
namely, hormones for medical purpose for the treatment of
endocrinological diseases, namely, dwarfism, hypothyroidism,
hormones for medical purpose for the treatment of menopausal
syndrome, breast cancer, prostate cancer, and hormones for the
treatment of allergy; thyroid and para-thyroid hormone
preparations; pancreas hormone preparations; salivary gland
hormone preparations; pituitary hormone preparations; adrenal
hormone preparations; agents for uro-genitial and anal organs,
namely pharmaceutical preparations for the treatment of uro-
genitial and anal diseases; oxytocics; antihemorrhoidals;
emmenagogues; contraceptives (preparation); agents for
epidermis, namely, pharmaceutical preparations for the treatment
of skin diseases, namely, skin ulcer, injuries, keloids,
scleroderma; dermatics for purulence; anti-dermoinfectives;
antimicrobials for dermatologic use; anti-inflammatory agents,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
inflammatory diseases, namely, pancreatitis, peritonitis, arthritis;
analgesics; talcum powder; emollients, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment of dry skin; hair remedies, namely,
agents for hair regeneration; medicated baby oils; vitamin
preparations; cod-liver oil drops; mixed vitamin preparations;
vitamin A preparations; vitamin C preparations; Vitamin D
preparations; Vitamin B preparations; multi-vitamin preparations;
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amino acid preparations; threonine preparations; tryptophane
preparations; methionine preparations; lysine preparations; royal
jelly (for medical purposes); calcium supplements; chondroitin
preparations; organotherapeutics; protein and amino acid
preparations; saccharide preparations, namely, sugars; mineral
preparations, namely, mineral supplements; hemotoropic agents,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
hypoproteinemia, anemia, leukopenia, or thrombocytopenia;
anticoagulants; blood substitutes; blood plasma; hemostatics;
agents affecting metabolism, namely, pharmaceutical preparation
for the treatment of metabolic diseases, namely, diabetes,
hyperlipemia; antidotes; enzyme preparations; lactagogues;
agents for habitual intoxication, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment of side effects caused by anticancer
therapy or immunosuppresants; anti-cancer preparations; anti-
sarcoma preparations; agents for treating physically caused
lesions, namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
physically caused lesions, namely, injuries, burns, crash
syndrome; agents for treating chemically caused disorders,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
chemically caused disorders, namely, chemical burn, side effects
of anticancer drugs or immunosuppresants; chlorine-detoxication
agents, arsenic-detoxication agents and benzol-detoxication
agents, all namely, pharmaceutical preparations for the treatment
of intoxication caused by toxins, organic or inorganic
compositions, or some elements, namely, chloride, arsenite,
benzole, or mercury; antibiotic preparations; erythromycin
preparations; chloramphenicol preparations; colistin-polymixin
preparations; salkomycin preparations; streptomycin
preparations; thiolutin preparations; tetracycline preparations;
trichomycin preparations; mixed antibiotic preparations; penicillin
preparations; chemotherapeutics, namely, chemotherapeutics for
the treatment of cancers; antisyphilitics; sulfonamide
preparations; biological preparations for medical purposes,
namely, biological preparations for regenerative therapy; antitoxic
sera; antitoxins; preparations for biological tests, namely,
preparations for biological tests, namely, assay kits for detection
of hormones, growth factors or cytokines; agents against
parasites, namely, pharmaceutical preparations for the treatment
of parasite infections; anthelmintics; antiprotozoan agents,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of protozoa
infections; coloring agents (for drugs); ointment bases for drugs;
diagnostic preparations, namely, diagnostic preparations for the
measurement of growth factor concentration; x-ray contrast
agents; diagnostic reagents; diagnostic media for bacteriological
cultures; radio-isotope markers for therapeutic or diagnostic use;
opium alkaloid preparations; coca alkaloid preparations; crude
drugs, namely, plants extracts for treating organ failure,
inflammation, injury, or fibrosis; veterinary preparations, namely,
veterinary preparations for treatment of renal diseases, namely,
acute or chronic renal failure, and veterinary preparations for
treatment of cancers; mosquito-repellent incenses; germicides
and fungicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides
(weedkillers); insect-repellents; antiseptics. Priority Filing Date:
October 31, 2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-102116
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les anneaux brisés sont en bleu devenant plus
clair vers le bas et vers la droite.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, pharmaceutiques
et sanitaires, nommément préparations pharmaceutiques pour la
suppression de tumeurs, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de cancers, leucémie ou de lymphome, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies du foie,
nommément cirrhose du foie, fibrose du foie, hépatite,
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
rénales, nommément fibrose rénale, insuffisance rénale aiguë,
insuffisance rénale chronique, néphrite, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’insuffisance organique
multiple provoquée par des blessures, brûlures, intoxication,
ischémie ou cancer, et préparations pharmaceutiques pour la
suppression du rejet et de la fibrose d’organes greffés; agents
ayant une incidence sur le système nerveux, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
neurologiques, nommément maladie d’Alzheimer, maladie de
Huntington, maladie de Parkinson, accidents cérébrovasculaires,
traumatismes crâniens, traumatisme médullaire, sclérose latérale
amyotrophique; analgésiques antipyrétiques; anti-épileptiques;
analeptiques; sédatifs hypnotiques; anesthésie générale; agents
anti-mal des transports; anesthésiques locaux; myorelaxants
squelettiques; anhidrotiques; antispasmodiques; diaphorétiques;
agents pour utilisation ophtalmique, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies ophtalmiques,
nommément infections des yeux, dégénérescence maculaire,
rétinopathie; agents pour utilisation otique et nasale, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
otiques, nommément otite, altération auditive et préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies nasales,
nommément rhinite, sinusite; antiallergiques; antihistaminiques;
agents cardiovasculaires, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies
cardiovasculaires, nommément infarcissement,
cardiomyopathies, ischémie myocardique, myocardite,
artériosclérose; cardiotoniques; antihypertenseurs;
vasodilatateurs; stabilisateurs capillaires; prophylactiques
d’hémorragie cérébrale; agents anti-arhythmique; diurétiques;
agents ayant une incidence sur l’appareil respiratoire,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies des organes respiratoires, nommément pneumonie,
fibrose pulmonaire, emphysème pulmonaire, asthme; pastilles
contre la toux; expectorants antitussifs; agents ayant une
incidence sur l’appareil digestif, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies des organes
digestifs, nommément gastrite, ulcère gastrique, ulcère interstinal,
ulcère du côlon, entérite; lavements; évacuants (purgatifs);
stomachiques et digestifs; agents pour utilisation orale,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement
d’inflammations buccales, nommément stomatite; rafraîchisseurs
d’haleine; émétiques; remèdes à des fins dentaires, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
gingivostomatite, abcès alvéolaire ou alvéoloclasie; antiacides;
antiémétiques; huile de ricin (à des fins médicales); cholagogues,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies de la vésicule biliaire et/ou du canal cystique,
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nommément cholécystite, lithiase biliaire, atrésie biliaire
hormones à des fins médicales, nommément hormones à des fins
médicales pour le traitement de maladies endocriniennes,
nommément nanisme, hypothyroïdisme, hormones à des fins
médicales pour le traitement du syndrome ménopausal, cancer du
sein, cancer de la prostate et hormones pour le traitement
d’allergie; composés à base d’hormones de thyroïde et para-
thyroïde; composés à base d’hormones de pancréas; composés à
base d’hormones de glande salivaire; composés à base
d’hormones pituitaires; composés à base d’hormones de
surrénale; agents pour organes uro-génitaux et anaux,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies uro-genitales et anales; ocytociques; préparations
antihémorrhoïdales; emménagogues; contraceptifs (préparation);
agents pour l’épiderme, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies de la peau,
nommément ulcère de la peau, blessures, chéloïdes,
sclérodermie; produits dermiques pour purulence; agents anti-
dermo-infectieux; antimicrobiens pour utilisation dermatologique;
agents anti-inflammatoires, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies inflammatoires,
nommément pancréatite, péritonite, arthrite; analgésiques;
poudre de talc; émollients nommément, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la peau sèche;
médicaments pour les cheveux, nommément agents pour la
régénération des cheveux; huiles médicamenteuses pour bébés;
composés vitaminés; gouttes d’huile de foie de morue; composés
vitaminés mélangés; préparations de vitamine A; préparations de
vitamine C; préparations de vitamine D; préparations de vitamine
B; préparations de multi-vitamine; préparations d’acides aminés;
préparations de thréonine; préparations de tryptophane;
préparations de méthionine; préparations de lysine; gelée royale
(à des fins médicales); suppléments de calcium; préparations de
chondroïne; organothérapeutiques; préparations de protéine et
d’acides aminés; préparations de saccharide, nommément
sucres; préparations minérales, nommément suppléments
minéraux; agents hémotoropiques, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’hypoprotéinimie, anémie,
leucopénie ou thrombocytopénie; anticoagulants; succédanés de
sang; plasma sanguin; hémostatiques; agents ayant une
incidence sur le métabolisme, nommément préparation
pharmaceutique pour le traitement de maladies métaboliques,
nommément diabète, hyperlipémie; antidotes; préparations
d’enzymes; lactagogues; agents pour intoxication habituelle,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement
des effets secondaires causés par la thérapie anticancéreuse ou
les immundépresseurs; préparations anticancéreuses;
préparations anti-sarcomes; agents pour le traitement de lésions
ayant une cause physique, nommément, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de lésions ayant une cause
physique, nommément blessures, brûlures, syndrome
C.R.A.S.H.; agents pour le traitement de troubles ayant une cause
chimique, nommément préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles ayant une cause chimique, nommément
brûlure chimique, effets secondaires de médicaments
anticancéreux ou immunodépresseurs; agents de désintoxication
de chlore, agents de désintoxication d’arsenic et agents de
désintoxication de benzène, tous nommément, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’intoxication provoquée

par les toxines, compositions organiques ou inorganiques ou
certains éléments, nommément chlore, arsénite, benzène ou
mercure; préparations antibiotiques; préparations
d’érythromycine; préparations de chloramphénicol; préparations
de colistine-polymyxine; préparations de salkomycine;
préparations de streptomycine; préparations de thiolutine;
préparations de tétracycline; préparations de trichomycine;
préparations antibiotiques mélangées; préparations de pénicilline;
agents chimiothérapeutiques, nommément agents
chimiothérapeutiques pour le traitement de cancers;
antisyphilitiques; préparations de sulfonamide; préparations
biologiques à des fins médicales, nommément préparations
biologiques pour thérapie de régénération; sérums antitoxyde;
antitoxines; préparations pour essais biologiques, nommément
préparations pour essais biologiques, nommément trousses pour
épreuves pour la détection d’hormones, de facteurs de croissance
ou de cytokines; agents anti-parasites, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement d’infections parasitaires;
anthelmintiques; agents antiprotozoaires, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement de dysenterie
amibienne; colorants (pour médicaments); excipients d’onguent
pour médicaments; préparations de diagnostic, nommément
préparations de diagnostic pour le mesurage de concentration de
facteur de croissance; agents de contraste pour rayons X ; réactifs
de diagnostic; supports de diagnostic pour cultures
bactériologiques; marqueurs radio-isotopes pour utilisation
thérapeutique ou diagnostique; préparations d’alcaloïde d’opium;
préparations d’alcaloïde de coca; matières premières,
nommément extraits de plantes pour le traitement de défaillance
d’organe, d’inflammation, de blessure ou de fibrose; préparations
vétérinaires, nommément préparations vétérinaires pour
traitement de maladies rénales, nommément insuffisance rénale
chronique ou aiguë, et préparations vétérinaires pour le traitement
de cancers; encens répulsif de moustique; germicides et
fongicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides
(weedkillers); insectifuges; antiseptiques. Date de priorité de
production: 31 octobre 2005, pays: JAPON, demande no: 2005-
102116 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,279,888. 2005/11/17. Kringle Pharma, Inc., Senri Asahi Hankyu
Bldg. 8F, 5-3, Shinsenrihigashimachi 1-chome, Toyonaka-shi,
Osaka 560-0082, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word PHARMA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations,
namely, pharmaceutical preparations for the suppression of
tumors, pharmaceutical preparations for the treatment of cancers,
leukemia, or lymphoma, pharmaceutical preparations for the
treatment of liver diseases, namely, liver cirrhosis, liver fibrosis,
hepatitis, pharmaceutical preparations for the treatment of renal
diseases, namely, renal fibrosis, acute renal failure, chronic renal
failure, nephritis, pharmaceutical preparations for the treatment of
multiple organ failure caused by injury, burns, intoxication,
ischemia or cancer, and pharmaceutical preparations for the
suppression of the rejection and fibrosis of grafted organs; agents
affecting nervous system, namely, pharmaceutical preparations
for the treatment of neurological diseases, namely, Alzheimer’s,
Huntington’s, Parkinson’s, stroke, brain injury, spinal cord injury,
amyotrophic lateral sclerosis; antipyretic analgesics; anti-
epileptics; analeptics; hypnotic sedatives; general anesthetics;
anti-motionsickness agents; local anesthetics; skeletal muscle
relaxants; anhidrotics; antispasmodics; diaphoretics; agents for
ophthalmic use, namely, pharmaceutical preparations for the
treatment of ophthalmic diseases, namely, eye infection, macular
degeneration, retinopathy; agents for otic and nasal use, namely
pharmaceutical preparations for the treatment of otic diseases,
namely, otitis, hearing impairment, and pharmaceutical
preparations for the treatment of nasal diseases, namely, rhinitis,
sinusitis; antiallergic agents; anti-histamines; cardiovascular
agents, namely pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, namely, cardiac infarction,
cardiomyopathies, myocardial ischemia, myocarditis,
arteriosclerosis; cardiotonics; antihypertensives; vasoconstrictors;
capillary stabilizers; cerebral hemorrhage prophylactics;
antiarrhythmic agents; diuretics; agents affecting respiratory
organs, namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory organ diseases, namely, pneumonia, lung fibroses,
lung emphysema, asthma; anti-cough drops; anti-tussive
expectorants; agents affecting digestive organs, namely,
pharmaceutical preparations for the treatment of digestive organ
diseases, namely, gastiritis, gastric ulcer, interstinal ulcer, colon
ulcer, enteritis; clysters; evacuants (purgatives); stomachics and
digestives; agents for oral use, namely pharmaceutical
preparations for the treatment of oral inflammations, namely,
stomatitis; breath refreshers; emetics; medicines for dental
purposes, namely pharmaceutical preparations for the treatment
of gingivostomatitis, alveolar abscess, or alveoloclasia; antacids;
antiemetics; castor oil (for medical purposes); cholagogues,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
gallbladder and/or cystic duct diseases, namely, cholecystitis,
cholelithiasis, biliary atresai; hormones for medical purposes,
namely, hormones for medical purpose for the treatment of
endocrinological diseases, namely, dwarfism, hypothyroidism,
hormones for medical purpose for the treatment of menopausal
syndrome, breast cancer, prostate cancer, and hormones for the
treatment of allergy; thyroid and para-thyroid hormone
preparations; pancreas hormone preparations; salivary gland
hormone preparations; pituitary hormone preparations; adrenal
hormone preparations; agents for uro-genitial and anal organs,
namely pharmaceutical preparations for the treatment of uro-
genitial and anal diseases; oxytocics; antihemorrhoidals;
emmenagogues; contraceptives (preparation); agents for
epidermis, namely, pharmaceutical preparations for the treatment

of skin diseases, namely, skin ulcer, injuries, keloids,
scleroderma; dermatics for purulence; anti-dermoinfectives;
antimicrobials for dermatologic use; anti-inflammatory agents,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
inflammatory diseases, namely, pancreatitis, peritonitis, arthritis;
analgesics; talcum powder; emollients, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment of dry skin; hair remedies, namely,
agents for hair regeneration; medicated baby oils; vitamin
preparations; cod-liver oil drops; mixed vitamin preparations;
vitamin A preparations; vitamin C preparations; Vitamin D
preparations; Vitamin B preparations; multi-vitamin preparations;
amino acid preparations; threonine preparations; tryptophane
preparations; methionine preparations; lysine preparations; royal
jelly (for medical purposes); calcium supplements; chondroitin
preparations; organotherapeutics; protein and amino acid
preparations; saccharide preparations, namely, sugars; mineral
preparations, namely, mineral supplements; hemotoropic agents,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
hypoproteinemia, anemia, leukopenia, or thrombocytopenia;
anticoagulants; blood substitutes; blood plasma; hemostatics;
agents affecting metabolism, namely, pharmaceutical preparation
for the treatment of metabolic diseases, namely, diabetes,
hyperlipemia; antidotes; enzyme preparations; lactagogues;
agents for habitual intoxication, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment of side effects caused by anticancer
therapy or immunosuppresants; anti-cancer preparations; anti-
sarcoma preparations; agents for treating physically caused
lesions, namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
physically caused lesions, namely, injuries, burns, crash
syndrome; agents for treating chemically caused disorders,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of
chemically caused disorders, namely, chemical burn, side effects
of anticancer drugs or immunosuppresants; chlorine-detoxication
agents, arsenic-detoxication agents and benzol-detoxication
agents, all namely, pharmaceutical preparations for the treatment
of intoxication caused by toxins, organic or inorganic
compositions, or some elements, namely, chloride, arsenite,
benzole, or mercury; antibiotic preparations; erythromycin
preparations; chloramphenicol preparations; colistin-polymixin
preparations; salkomycin preparations; streptomycin
preparations; thiolutin preparations; tetracycline preparations;
trichomycin preparations; mixed antibiotic preparations; penicillin
preparations; chemotherapeutics, namely, chemotherapeutics for
the treatment of cancers; antisyphilitics; sulfonamide
preparations; biological preparations for medical purposes,
namely, biological preparations for regenerative therapy; antitoxic
sera; antitoxins; preparations for biological tests, namely,
preparations for biological tests, namely, assay kits for detection
of hormones, growth factors or cytokines; agents against
parasites, namely, pharmaceutical preparations for the treatment
of parasite infections; anthelmintics; antiprotozoan agents,
namely, pharmaceutical preparations for the treatment of protozoa
infections; coloring agents (for drugs); ointment bases for drugs;
diagnostic preparations, namely, diagnostic preparations for the
measurement of growth factor concentration; x-ray contrast
agents; diagnostic reagents; diagnostic media for bacteriological
cultures; radio-isotope markers for therapeutic or diagnostic use;
opium alkaloid preparations; coca alkaloid preparations; crude
drugs, namely, plants extracts for treating organ failure,
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inflammation, injury, or fibrosis; veterinary preparations, namely,
veterinary preparations for treatment of renal diseases, namely,
acute or chronic renal failure, and veterinary preparations for
treatment of cancers; mosquito-repellent incenses; germicides
and fungicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides
(weedkillers); insect-repellents; antiseptics. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, pharmaceutiques
et sanitaires, nommément préparations pharmaceutiques pour la
suppression de tumeurs, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de cancers, leucémie ou de lymphome, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies du foie,
nommément cirrhose du foie, fibrose du foie, hépatite,
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
rénales, nommément fibrose rénale, insuffisance rénale aiguë,
insuffisance rénale chronique, néphrite, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’insuffisance organique
multiple provoquée par des blessures, brûlures, intoxication,
ischémie ou cancer, et préparations pharmaceutiques pour la
suppression du rejet et de la fibrose d’organes greffés; agents
ayant une incidence sur le système nerveux, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
neurologiques, nommément maladie d’Alzheimer, maladie de
Huntington, maladie de Parkinson, accidents cérébrovasculaires,
traumatismes crâniens, traumatisme médullaire, sclérose latérale
amyotrophique; analgésiques antipyrétiques; anti-épileptiques;
analeptiques; sédatifs hypnotiques; anesthésie générale; agents
anti-mal des transports; anesthésiques locaux; myorelaxants
squelettiques; anhidrotiques; antispasmodiques; diaphorétiques;
agents pour utilisation ophtalmique, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies ophtalmiques,
nommément infections des yeux, dégénérescence maculaire,
rétinopathie; agents pour utilisation otique et nasale, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
otiques, nommément otite, altération auditive et préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies nasales,
nommément rhinite, sinusite; antiallergiques; antihistaminiques;
agents cardiovasculaires, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies
cardiovasculaires, nommément infarcissement,
cardiomyopathies, ischémie myocardique, myocardite,
artériosclérose; cardiotoniques; antihypertenseurs;
vasodilatateurs; stabilisateurs capillaires; prophylactiques
d’hémorragie cérébrale; agents anti-arhythmique; diurétiques;
agents ayant une incidence sur l’appareil respiratoire,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies des organes respiratoires, nommément pneumonie,
fibrose pulmonaire, emphysème pulmonaire, asthme; pastilles
contre la toux; expectorants antitussifs; agents ayant une
incidence sur l’appareil digestif, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies des organes
digestifs, nommément gastrite, ulcère gastrique, ulcère interstinal,
ulcère du côlon, entérite; lavements; évacuants (purgatifs);
stomachiques et digestifs; agents pour utilisation orale,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement
d’inflammations buccales, nommément stomatite; rafraîchisseurs

d’haleine; émétiques; remèdes à des fins dentaires, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
gingivostomatite, abcès alvéolaire ou alvéoloclasie; antiacides;
antiémétiques; huile de ricin (à des fins médicales); cholagogues,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies de la vésicule biliaire et/ou du canal cystique,
nommément cholécystite, lithiase biliaire, atrésie biliaire
hormones à des fins médicales, nommément hormones à des fins
médicales pour le traitement de maladies endocriniennes,
nommément nanisme, hypothyroïdisme, hormones à des fins
médicales pour le traitement du syndrome ménopausal, cancer du
sein, cancer de la prostate et hormones pour le traitement
d’allergie; composés à base d’hormones de thyroïde et para-
thyroïde; composés à base d’hormones de pancréas; composés à
base d’hormones de glande salivaire; composés à base
d’hormones pituitaires; composés à base d’hormones de
surrénale; agents pour organes uro-génitaux et anaux,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies uro-genitales et anales; ocytociques; préparations
antihémorrhoïdales; emménagogues; contraceptifs (préparation);
agents pour l’épiderme, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies de la peau,
nommément ulcère de la peau, blessures, chéloïdes,
sclérodermie; produits dermiques pour purulence; agents anti-
dermo-infectieux; antimicrobiens pour utilisation dermatologique;
agents anti-inflammatoires, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies inflammatoires,
nommément pancréatite, péritonite, arthrite; analgésiques;
poudre de talc; émollients nommément, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la peau sèche;
médicaments pour les cheveux, nommément agents pour la
régénération des cheveux; huiles médicamenteuses pour bébés;
composés vitaminés; gouttes d’huile de foie de morue; composés
vitaminés mélangés; préparations de vitamine A; préparations de
vitamine C; préparations de vitamine D; préparations de vitamine
B; préparations de multi-vitamine; préparations d’acides aminés;
préparations de thréonine; préparations de tryptophane;
préparations de méthionine; préparations de lysine; gelée royale
(à des fins médicales); suppléments de calcium; préparations de
chondroïne; organothérapeutiques; préparations de protéine et
d’acides aminés; préparations de saccharide, nommément
sucres; préparations minérales, nommément suppléments
minéraux; agents hémotoropiques, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’hypoprotéinimie, anémie,
leucopénie ou thrombocytopénie; anticoagulants; succédanés de
sang; plasma sanguin; hémostatiques; agents ayant une
incidence sur le métabolisme, nommément préparation
pharmaceutique pour le traitement de maladies métaboliques,
nommément diabète, hyperlipémie; antidotes; préparations
d’enzymes; lactagogues; agents pour intoxication habituelle,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement
des effets secondaires causés par la thérapie anticancéreuse ou
les immundépresseurs; préparations anticancéreuses;
préparations anti-sarcomes; agents pour le traitement de lésions
ayant une cause physique, nommément, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de lésions ayant une cause
physique, nommément blessures, brûlures, syndrome
C.R.A.S.H.; agents pour le traitement de troubles ayant une cause
chimique, nommément préparations pharmaceutiques pour le
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traitement de troubles ayant une cause chimique, nommément
brûlure chimique, effets secondaires de médicaments
anticancéreux ou immunodépresseurs; agents de désintoxication
de chlore, agents de désintoxication d’arsenic et agents de
désintoxication de benzène, tous nommément, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’intoxication provoquée
par les toxines, compositions organiques ou inorganiques ou
certains éléments, nommément chlore, arsénite, benzène ou
mercure; préparations antibiotiques; préparations
d’érythromycine; préparations de chloramphénicol; préparations
de colistine-polymyxine; préparations de salkomycine;
préparations de streptomycine; préparations de thiolutine;
préparations de tétracycline; préparations de trichomycine;
préparations antibiotiques mélangées; préparations de pénicilline;
agents chimiothérapeutiques, nommément agents
chimiothérapeutiques pour le traitement de cancers;
antisyphilitiques; préparations de sulfonamide; préparations
biologiques à des fins médicales, nommément préparations
biologiques pour thérapie de régénération; sérums antitoxyde;
antitoxines; préparations pour essais biologiques, nommément
préparations pour essais biologiques, nommément trousses pour
épreuves pour la détection d’hormones, de facteurs de croissance
ou de cytokines; agents anti-parasites, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement d’infections parasitaires;
anthelmintiques; agents antiprotozoaires, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement de dysenterie
amibienne; colorants (pour médicaments); excipients d’onguent
pour médicaments; préparations de diagnostic, nommément
préparations de diagnostic pour le mesurage de concentration de
facteur de croissance; agents de contraste pour rayons X ; réactifs
de diagnostic; supports de diagnostic pour cultures
bactériologiques; marqueurs radio-isotopes pour utilisation
thérapeutique ou diagnostique; préparations d’alcaloïde d’opium;
préparations d’alcaloïde de coca; matières premières,
nommément extraits de plantes pour le traitement de défaillance
d’organe, d’inflammation, de blessure ou de fibrose; préparations
vétérinaires, nommément préparations vétérinaires pour
traitement de maladies rénales, nommément insuffisance rénale
chronique ou aiguë, et préparations vétérinaires pour le traitement
de cancers; encens répulsif de moustique; germicides et
fongicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides;
insectifuges; antiseptiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,280,064. 2005/11/21. Clean Air Foundation, 1216 Yonge
Street, Suite 201, Toronto, ONTARIO M4T 1W1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAR HEAVEN 
The right to the exclusive use of the word CAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Vehicle retirement program to reduce the number of
older, higher-polluting vehicles on the road, namely vehicle
recycling services. Used in CANADA since July 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de mise au rancart de véhicules visant à
réduire le nombre de véhicules âgés et polluants sur la route,
nommément services de recyclage de véhicules. Employée au
CANADA depuis juillet 2000 en liaison avec les services.

1,280,066. 2005/11/21. Clean Air Foundation, 1216 Yonge
Street, Suite 201, Toronto, ONTARIO M4T 1W1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOW DOWN POLLUTION 
The right to the exclusive use of the words MOW and POLLUTION
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting environmentally clean lawnmowers
through a gas-powered lawnmower and trimmer retirement
program, namely providing gas-powered lawnmower and trimmer
recycling services. Used in CANADA since May 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOW et POLLUTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de tondeuses à gazon écologiques au
moyen d’un programme de mise au rancart de tondeuses et de
tailles-bordures à essence, nommément services de recyclage de
tondeuses et de tailles-bordures à essence. Employée au
CANADA depuis mai 2001 en liaison avec les services.

1,280,267. 2005/11/21. Diageo Brands B.V., Molenwerf 10-12,
1014 BG Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TANQUERAY RANGPUR 
The right to the exclusive use of the word RANGPUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely gin. Priority Filing Date:
November 04, 2005, Country: OHIM (EC), Application No:
004723821 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on October 18, 2006 under No. 004723821 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RANGPUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément gin. Date
de priorité de production: 04 novembre 2005, pays: OHMI (CE),
demande no: 004723821 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
18 octobre 2006 sous le No. 004723821 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,280,437. 2005/11/22. Christian City Church Sydney Ltd, Cnr
Wakehurst & Dreadnought Road, Oxford Falls, New South
Wales, 2100, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SMITH
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 
 

The right to the exclusive use of the words CHRISTIAN and
CHURCH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in religious education;
computer software for use in the field of religious education that
may be downloaded from a global computer network; computer
software recorded on CD-ROM for use in the field of religious
education; prerecorded and downloadable computer programs for
use in the field of religious education; pre-recorded compact discs,
CD-ROMS, DVD’s, audio cassettes, video tapes, laser disks, and
video game cartridges for the reproduction and viewing of sound,
images, text and computer generated special effects in the field of
religious education; pre-recorded compact discs featuring music
and religious sermons; visual recordings and audio visual
recordings featuring computer generated animation;
downloadable telephone and mobile phone ring tones, graphics
and music via a global computer network and wireless devices;
pre-recorded sound, text and video recordings featuring religious
education; cinematographic films featuring religious education;
on-line downloadable music, on-line downloadable books
featuring religious education, and on-line downloadable
newsletter publications featuring religious education; electronic
publications, namely, books, magazine and manuals featuring
religious education recorded on computer media and viewed on
computer monitors, on-line downloadable publications, namely,
books, magazines and manuals featuring religious education
viewed on computer monitors; computer software for use in
religious education and instructional material for the software, sold
together. SERVICES: (1) Educational services, namely
conducting classes and seminars in the field of religion; singing,
including gospel choir singing; bible study courses; training
services in the field of religion; arranging and conducting training,
entertainment, cultural, sporting, recreational and educational
activities and facilities in the field of religion; multimedia production
in the field of religion and religious education; religious and
spiritual mentoring and coaching; training seminars in the field of
religious educations; vocational teaching services in the field of
religious education; supervision of children’s playgrounds;
educational research services; educational information, facilities
and events for children; publication of books, electronic books,
online books (not downloadable), magazines and music;

correspondence courses; educational, entertainment, sporting
and cultural information services, including online; educational,
entertainment, sporting and cultural activity centres; art exhibitions
and galleries; art shows; production of music and music festivals;
musical performances; physical education, and physical fitness
instruction; health and fitness clubs, health clinics and beauty
salons; wine appreciation, art appreciation and cuisine
appreciation courses and seminars; religious educational services
providing religious educational institutions; producing, organizing
and presenting conferences; organizing and conducting training,
festivals, lectures, seminars and workshops; publication of
newsletters, magazines and other printed matter; provision and
operation of educational facilities; training consultancy; production
of audio and video productions; commissioned writing for others;
providing information, including by electronic means and via a
global computer network, about all of the aforesaid services. (2)
Religious services; pastoral counseling; ministerial services;
memorial services; religious services offered at religious retreats;
spiritual counseling services; evangelistic services; funeral and
cremation services; baptism services; marriage services;
marriage guidance counseling; career counseling (other than
education and training advice); chaperoning services; dating
services, including computer dating services; charitable services,
namely spiritual mentoring and personal mentoring; fostering of
children; genealogical services; mediation services for marital
disputes; meditation services for spiritual purposes; social work
services; spiritual recovery services; providing information,
including by electronic means and via a global computer network,
about all of the aforesaid services. Used in AUSTRALIA on wares
and on services. Registered in or for AUSTRALIA on April 13,
2005 under No. 1050641 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTIAN et CHURCH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation à des fins
d’éducation religieuse; logiciels pour utilisation dans le domaine
de l’éducation religieuse qui peuvent être téléchargés par le biais
d’un réseau informatique mondial; logiciels enregistrés sur CD-
ROM pour utilisation dans le domaine de l’éducation religieuse;
programmes informatiques préenregistrés et téléchargeables
pour utilisation dans le domaine de l’éducation religieuse; disques
compacts, CD-ROM, DVD, audiocassettes, bandes vidéo et
disques laser préenregistrés et cartouches de jeux vidéo pour la
reproduction et la visualisation de sons, d’images, de texte et
d’effets spéciaux produits par ordinateur dans le domaine de
l’éducation religieuse; disques compacts préenregistrés
contenant de la musique et des sermons religieux;
enregistrements visuels et audiovisuels contenant de l’oeuvre
d’animation par ordinateur; sonneries, images et musique pour
téléphones et téléphones mobiles téléchargeables par le biais au
moyen d’un réseau informatique mondial et de dispositifs sans fil;
enregistrements audio, vidéo et de texte dans le domaine de
l’éducation religieuse; films cinématographiques dans le domaine
de l’éducation religieuse; musique téléchargeable en ligne, livres
téléchargeables en ligne dans le domaine de l’éducation
religieuse, bulletins téléchargeables en ligne dans le domaine de
l’éducation religieuse; publications électroniques, nommément
livres, magazine et manuels dans le domaine de l’éducation
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religieuse enregistrés sur supports informatiques pour affichage
sur des moniteurs d’ordinateur, publications en ligne
téléchargeables, nommément livres, magazines et manuels dans
le domaine de l’éducation religieuse pour affichage sur des
moniteurs d’ordinateur; logiciels pour utilisation à des fins
d’éducation religieuse et matériel d’enseignement pour les
logiciels, vendus comme un tout. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément cours et séminaires dans le domaine de la
religion; chant, y compris gospel; cours d’études bibliques;
services de formation dans le domaine de la religion; organisation
et conduite d’activités de formation, de divertissement, culturelles,
sportives, récréatives et éducatives et mise à disposition
d’installations dans le domaine de la religion; production
multimédia dans le domaine de la religion et l’enseignement
religieux; encadrement religieux et spirituel; séminaires de
formation dans le domaine des études religieuses; services
d’enseignement dans le domaine des études religieuses;
surveillance de terrains de jeux pour enfants; services de
recherche pédagogique; informations, installations et événements
pédagogiques pour enfants; publication de livres, livres
électroniques, livres en ligne (non téléchargeables), magazines et
musique; cours par correspondance; services d’information
pédagogique, de divertissement, sportive et culturelle, y compris
en ligne; centres d’activités pédagogiques, de divertissement,
sportives et culturelles; exposition et galeries d’oeuvres d’art;
spectacles artistiques; production de musique et de festivals de
musique; représentations musicales; éducation physique et
enseignement du conditionnement physique; clubs de santé et de
conditionnement physique, cliniques de santé et salons de
beauté; cours et séminaires dans le domaine de l’appréciation du
vin, de l’art et de la cuisine; services d’éducation religieuse pour
établissements d’enseignement religieux; production,
organisation et présentation de conférences; organisation et
conduite de cours de formation, de festivals, de causeries, de
séminaires et d’ateliers; publication de bulletins, magazines et
autres imprimés; mise à disposition et exploitation d’installations
pédagogiques; conseil en matière de formation; production audio
et vidéo; services de rédaction sur commande pour des tiers; mise
à disposition d’information, y compris par des moyens
électroniques et par le biais d’un réseau informatique mondial, en
rapport avec tous les services susmentionnés. (2) Services
religieux; conselling pastoral; services de ministère religieux;
services commémoratifs; services religieux fournis lors de
retraites religieuses; services de conseils d’ordre spirituel;
services évangéliques; services funèbres et services
d’incinération; services de baptême; services de mariage;
consultation matrimoniale; orientation professionnelle (autre
qu’éducation et que conseils en formation); services de
chaperonnage; services de rencontres, y compris services de
rencontres par ordinateur; services de bienfaisance, nommément
encadrement spirituel et personnel; prise des enfants en nourrice;
services généalogiques; services de médiation pour différends
conjugaux; services de méditation pour fins de spiritualité;
services de travail social; services de guérison spirituelle;
fourniture d’informations, y compris par moyens électroniques et
au moyen d’un réseau informatique mondial, sur tous les services

susmentionnés. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 13 avril 2005 sous le No. 1050641 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,280,615. 2005/11/23. New York Mercantile Exchange, Inc.,
World Financial Center, One North End Avenue, New York, New
York 10282-1101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

NYMEX DIRECT 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing open out-cry and electronic exchange
markets for trading, clearing, and confirmation of transactions for
exchange market transactions in the field of commodity futures,
options and other derivatives. (2) Providing temporary on-line use
of non-downloadable software for trading, clearing and
confirmation of transactions for exchange market transactions in
the field of commodity futures, options and other derivations.
Priority Filing Date: May 23, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/634,622 in association with the
same kind of services (1); May 23, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/634,625 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 02, 2006 under No. 3,087,659 on services (1);
UNITED STATES OF AMERICA on May 02, 2006 under No.
3,087,660 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Mise à disposition de marchés boursiers à la criée
et électroniques ouverts pour commerce, compensation et
confirmation d’opérations boursières portant sur des contrats à
terme sur marchandises, des options et d’autres produits dérivés.
(2) Fourniture d’utilisation temporaire en ligne de logiciels non
téléchargeables pour commerce, compensation et confirmation
d’opérations boursières portant sur des contrats à terme sur
marchandises, des options et d’autres produits dérivés. Date de
priorité de production: 23 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/634,622 en liaison avec le même
genre de services (1); 23 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/634,625 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mai 2006 sous le No. 3,087,659 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mai 2006
sous le No. 3,087,660 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,280,679. 2005/11/23. Verizon Trademark Services LLC, 1320
North Court House Road, Arlington, Virginia 22201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VERIZON 
WARES: Telecommunications and information technology
equipment, components, supplies and systems, namely, pagers,
telephones, computer programs, namely, financial accounting
system software, software used for detecting and preventing
fraud, software used for the provision of online information
services, network management software, computer proxy
software for use with other software programs, billing analysis
software, and software for use in network access control, and
creating and maintaining firewalls; computer programs for
accessing a global computer network and interactive computer
communications network; machine-readable, magnetically
encoded cards, namely, telephone calling cards and credit cards;
blank smart cards; Printed matter, namely, telephone directories,
books, newsletters, pamphlets, brochures, printed sheets and
cards, and instructional manuals and handouts all in the fields of
telecommunications, information technology, safety, news, sports,
entertainment, culture, business and finance, and travel; non-
magnetically encoded paper and plastic cards for use as
telephone calling cards. SERVICES: Telephone directory
services; advertising services, namely, promoting the goods and
services of others through printed advertising, printed directories,
through encoded media and through the dissemination of
promotional materials; business management services, excluding
agricultural business management services, and consulting
services in the field of advertising; business information services
in the field of telecommunications, advertising, information
technology, marketing and change management, business ethics,
business organization, business leadership, acquisitions,
mergers, business strategy, customer relations, accounting,
management, finance, economics, negotiations, e-commerce,
web hosting, web design, consulting and business law; billing
services; data processing services; retail store services, mail
order catalog services, and electronic ordering services all in the
fields of telecommunication and information technology products;
office equipment leasing services; providing telephone and
Internet address directory information via telephone, and global
communications networks, providing information via telephone
and global communications networks in the field of business,
namely, change management, business ethics, business
organization, business leadership, acquisitions, mergers,
business strategy, customer relations, accounting, management,
finance, economics, negotiations, e-commerce, web hosting, web
design, consulting and business law; credit card services;
telephone calling-card services; providing information via a global
communications network in the field of finance; financial
sponsorship of sports, educational and entertainment programs
and events; Installation, maintenance and repair of
telecommunications, computer hardware, audio and video
equipment, components, and systems; Telecommunications and

information technology services, namely the wireless transmission
of voice, data, images, audio, and video via telephone lines, and
wide-area networks; personal communications services; pager
services; leasing telecommunications equipment, components,
systems and supplies; electronic mail services; providing multiple-
user access to a global communications network; consulting in the
field of telecommunications; providing news in the nature of
current events reporting and entertainment information via a
global communications network; hosting the web pages of others
on a computer server for a global computer network; web page
design services for others; technical operation of electronic
information networks for others; computer consulting in the fields
of information technology, computer programming, and global
communication networks; design for others in the fields of
information technology, computer programming,
telecommunications and global computer networks; installation,
maintenance and repair of computer software; providing
information on a wide variety of topics of general interest, namely,
telecommunications, information technology, safety, news, sports,
entertainment, culture, business and finance, weather and travel,
to the consuming public via telephone, television and global
computer networks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 21, 2004 under No. 2,886,813 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel, composants, fournitures et systèmes
de télécommunication et d’informatique, nommément
téléavertisseurs, téléphones, programmes informatiques,
nommément logiciels de comptabilité, logiciels utilisés à des fins
de détection et de prévention de la fraude, logiciels utilisés à des
fins de fourniture de services d’information en ligne, logiciels de
gestion de réseau, logiciels mandataires pour utilisation avec
d’autres logiciels, logiciels d’analyse de la facturation et logiciels
pour utilisation à des fins de contrôle d’accès aux réseaux, et
création et maintenance de pare-feu; programmes informatiques
pour accès à un réseau informatique mondial et à un réseau de
télématique interactif; cartes à codage magnétique lisibles par une
machine, nommément cartes d’appels téléphoniques et cartes de
crédit; cartes intelligentes vierges; imprimés, nommément
annuaires téléphoniques, livres, bulletins, dépliants, brochures,
feuilles et fiches imprimées et manuels d’instructions et
documents distribués, tous dans le domaine des
télécommunications, de la technologie de l’information, de la
sécurité, des nouvelles, du sport, du divertissement, de la culture,
des affaires, des finances et des voyages; cartes papier et
plastiques non codées pour utilisation comme cartes d’appels
téléphoniques. SERVICES: Services d’annuaire téléphonique;
services de publicité, nommément promotion des biens et
services de tiers au moyen de publicités imprimées et de
répertoires imprimés, par des moyens codés et au moyen de la
diffusion de matériel de promotion; services de gestion des
affaires, à l’exclusion des services de gestion des entreprises
agricoles, et services de consultation dans le domaine de la
publicité; services de renseignements commerciaux dans le
domaine des télécommunications, de la publicité, de la
technologie de l’information, de la commercialisation et de la
gestion du changement, de l’éthique commerciale, de



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2733

March 14, 2007 123 14 mars 2007

l’organisation des entreprises, de la direction d’entreprise, des
acquisitions, des regroupements, des stratégies d’entreprise, des
relations avec les clients, de la comptabilité, de la gestion, des
finances, de l’économie, des négociations, du commerce
électronique, de l’hébergement Web, de la création de sites Web,
de la consultation et du droit commercial; services de facturation;
services de traitement de données; service de magasin de détail,
services de vente par correspondance et services de commande
électronique, tous dans le domaine des produits de la technologie
des télécommunications et de l’information; services de location
d’équipement de bureau; mise à disposition d’information de
répertoire, notamment numéros de téléphone et adresses
Internet, par téléphone et par le biais de réseaux de
communications mondiaux, mise à disposition d’information par
téléphone et par le biais de réseaux de communications mondiaux
dans le domaine des affaires, nommément gestion du
changement, éthique commerciale, organisation des entreprises,
direction d’entreprise, acquisitions, regroupements, stratégies
d’entreprise, relations avec les clients, comptabilité, gestion,
finances, économie, négociations, commerce électronique,
hébergement Web, création de sites Web, consultation et droit
commercial; services de cartes de crédit; services de cartes
d’appels téléphoniques; mise à disposition d’information par le
biais d’un réseau mondial de télécommunications dans le
domaine des finances; parrainage financier de programmes et
événements sportifs, éducatifs et de divertissement; installation,
maintenance et réparation d’appareils, de composants et
systèmes audio et vidéo, de télécommunication et d’informatique,
nommément transmission sans fil de la voix, de données,
d’images, d’audio et de vidéo au moyen de lignes téléphoniques
et de réseaux étendus; services de communications personnelles;
services de téléavertisseur; crédit-bail d’équipement,
composants, systèmes et fournitures de télécommunication;
services de courrier électronique; fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial de télécommunications; services
de conseil dans le domaine des télécommunications; fourniture de
nouvelles, nommément actualités et information de
divertissement, par le biais d’un réseau mondial de
télécommunication; hébergement des pages Web de tiers sur un
serveur informatique connecté à un réseau informatique mondial;
services de conception de pages Web pour des tiers; exploitation
technique de réseaux d’information électroniques pour des tiers;
conseils en matière d’informatique dans le domaine de la
technologie de l’information, de programmation informatique et
des réseaux mondiaux de télécommunication; conception pour
des tiers dans le domaine de la technologie de l’information, de la
programmation informatique, des télécommunications et des
réseaux informatiques mondiaux; installation, maintenance et
réparation de logiciels; mise à disposition d’information sur une
vaste gamme de sujets d’intérêt général, nommément
télécommunications, technologie de l’information, sécurité,
nouvelles, sports, divertissement, culture, affaires et finances,
météo et voyages, à l’intention du grand public par téléphone,
télévision et au moyen de réseaux informatiques mondiaux.

Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 2004 sous
le No. 2,886,813 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,280,731. 2005/11/24. ARBROFER INC, 1896, rue St-
Dominique, Roberval, QUÉBEC G8H 3P3 
 

MARCHANDISES: Équipement forestier, industriel et sylvicole,
nommément chargeuses forestières sur roues; chargeuses
forestières sur rails; chargeuses forestières fixes sur base.
SERVICES: Fabrication, modification et réparation de machinerie
forestière; services d’usinage, de soudure, de mécanique,
d’électricité et d’hydraulique de machinerie forestière; vente de
pièces mécaniques et hydrauliques pour équipement forestier,
industriel et sylvicole. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1991 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Forestry, industrial and silvicultural equipment, namely
log loaders on wheels; log loaders on rails; stationary log loaders
attached to a base. SERVICES: Manufacturing, modification and
repair of forestry machinery; milling, welding, mechanical,
electrical and hydraulic services relating to forestry machinery;
sale of mechanical and hydraulic parts for forestry, industrial and
silvicultural equipment. Used in CANADA since January 01, 1991
on wares and on services.

1,281,186. 2005/11/29. ROQUETTE FRERES, 62136 Lestrem,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMART CALORIES 
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WARES: (1) Flours, food starch, dextrins, proteins, glucose
syrups, maltodextrins, sugars and derivatives, polyols and
derivatives, organic acids, salts from the aforesaid composition
and derivatives, all derivatives from starch materials, and
cosmetic industry, pharmaceutical industry and human food
industry. (2) Flours, food starch, dextrins, proteins, glucose
syrups, maltodextrins, sugars and derivatives, polyols and
derivatives, all derivatives from starch materials for
pharmaceutical and dietetic use; dietetic products namely, meal
replacement bars, meal replacement drink mixes; food for babies.
(3) Flours, food starch, dextrins, gluten, glucose syrups,
maltodextrins, sugars and derivatives, polyols and derivatives,
organic acids, salts from the aforesaid composition and the
derivatives, all derivatives from starch materials for human food
consumption; molasses syrups, sweeteners. SERVICES:
Telecommunication services, namely, interactive electronic
communication services, namely, the operation of an interactive
web site providing information in the field of food and food
preparation, diets and health as well as food ingredients; e-
commerce services, namely, the management of an interactive
web site allowing consumers to order and buy on-line foodstuff
and dietetic products. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Farines, amidon d’usage alimentaire,
dextrines, protéines, sirops de glucose, maltodextrines, sucres et
dérivés, polyols et dérivés, acides organiques, sels provenant des
composés et dérivés susmentionnés, tous dérivés de matériaux
d’amidon, et industrie cosmétique, industrie pharmaceutique et
industrie alimentaire. (2) Farines, amidon d’usage alimentaire,
dextrines, protéines, sirops de glucose, maltodextrins, sucres et
dérivés, polyols et dérivés, tous les dérivés étant à partir de
matériaux d’amidon pour utilisation pharmaceutique et diététique;
produits diététiques, nommément substituts de repas en barres,
préparations à boissons de substituts de repas; aliments pour
bébés. (3) Farines, amidon d’usage alimentaire, dextrines, gluten,
sirops de glucose, maltodextrines, sucres et dérivés, polyols et
dérivés, acides organiques, sels provenant des composés et
dérivés susmentionnés, tous dérivés de matériaux d’amidon pour
alimentation humaine; sirops de mélasse et édulcorants.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de communications électroniques interactives,
nommément exploitation d’un site Web interactif contenant de
l’information dans le domaine des aliments, des préparations
alimentaires, de la diététique et de la santé ainsi que des
ingrédients alimentaires; services de commerce électronique,
nommément gestion d’un site Web interactif permettant aux
consommateurs de commander et d’acheter des aliments et des
produits diététiques en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,281,288. 2005/11/17. PROSPECTOR INTERNATIONAL
NETWORKS INC., 2002, Worthy Down, Graeme Hall, Chryst
Church, BARBADE Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL-ANDRE MATHIEU, CORPORATION
D’AVOCATS MATHIEU INC., 5515, CHEMIN DE LA COTE ST-
LUC, MONTREAL, QUÉBEC, H3X2C6 

PROSPECTOR FUNNEL 

MARCHANDISES: Application logicielle, basée sur le web et
accessible à distance qui permet de suivre en détail un processus
de vente à partir de l’identification d’un prospect jusqu’à la
transaction. Cette application permet d’avoir un aperçu général de
la transaction, des prévisions de ventes, le détail de performance
d’un vendeur et le suivi des comptes. Employée au CANADA
depuis décembre 2004 en liaison avec les marchandises.

WARES: Computer software that is web-based and can be
accessed remotely that monitors in detail the sales process from
identification of a prospect through to the transaction. This
application provides a general overview of the transaction, sales
projections, performance of a salesperson and account
monitoring. Used in CANADA since December 2004 on wares.

1,281,290. 2005/11/17. PROSPECTOR INTERNATIONAL
NETWORKS INC., 2002, Worthy Down, Graeme Hall, Chryst
Church, BARBADE Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL-ANDRE MATHIEU, CORPORATION
D’AVOCATS MATHIEU INC., 5515, CHEMIN DE LA COTE ST-
LUC, MONTREAL, QUÉBEC, H3X2C6 

FINDIT 
MARCHANDISES: Logiciel utilisé dans la gestion des bases de
données, utilisé dans le secteur de la vente et du marketing,
permettant de faire des recherche à partir des critères de
recherches suivants: secteurs d’activités considérés, secteurs
d’activité exclus, volume d’affaires, nombre d’employés, poste au
sein de l’entreprise, pays, province ou état, ville et code postal.
Employée au CANADA depuis décembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Software used in the management of databases, used in
the sales and marketing sector, used to research from the
following research criteria: sectors of activity considered, sectors
of activity excluded, business volume, number of employees,
mailing internally, country, province or state, city and code postal.
Used in CANADA since December 2004 on wares.

1,281,620. 2005/12/01. Kureha Corporation, 3-3-2, Nihonbashi-
Hamacho, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The outer letter
S is black and the inner letter S is blue.
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WARES: Stickers [stationery]; tableware [not of precious metal];
cups, not of precious metal; handkerchiefs of textile; towels of
textile; clothing, namely, T-shirts, polo shirts; gloves; mittens; hats;
caps; blousons; ornamental stickers for front jackets; insignias for
wear [not of precious metal]; badges for wear [not of precious
metal]; buckles for clothing; brooches for clothing; special sash
clips for obi [Obi-dome]; bonnet pins [not of precious metal];
brassards; fishing tackle; fishing lines. Priority Filing Date:
October 27, 2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-100896
in association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on September 22, 2006 under
No. 4988806 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La lettre S extérieure est en noir et la lettre S
intérieure est en bleu.

MARCHANDISES: Autocollants [papeterie]; ustensiles de table
non en métal précieux; tasses, non en métal précieux; mouchoirs
en tissu; serviettes en tissu; vêtements, nommément tee-shirts,
polos; gants; mitaines; chapeaux; casquettes; blousons;
autocollants ornementaux pour vestes à découpe devant;
insignes pour vêtements non en métal précieux; insignes à porter
(non faits de métal précieux); boucles pour vêtements; broches
pour vêtements; broches à écharpe spéciales pour obi [obi-dome];
épingles à bonnets non en métal précieux; brassards; articles de
pêche; lignes de pêche. Date de priorité de production: 27 octobre
2005, pays: JAPON, demande no: 2005-100896 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 22
septembre 2006 sous le No. 4988806 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,698. 2005/11/22. InTransit BC Limited Partnership, 1800 -
1075 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V6E 3C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER L. BENNETT, (DAVIS &
COMPANY), 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

Colour is NOT claimed as a feature of the Trade Mark.

Consent from the Province of British Columbia is of record.

The right to the exclusive use of the words TRANSIT and BC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Transit maps. (2) Brochures, newsletters and
magazines containing information regarding public transportation.
(3) Clothing, namely: caps, hats, jackets; sweaters; visors; gloves;
shirts; shorts; slacks; socks; rain suits; rain pants; vests; wind
shirts; pullovers; wind breakers; sweatshirts; t-shirts; sweat pants;
warm-up suits; wind pants; scarves; bath robes; pyjamas;

bandannas; boxer shorts; belts; ties; and earmuffs. (4) Watches.
(5) Promotional items, namely, glasses; pens; pencils; umbrellas;
key chains; towels; clocks; bag tags; cups; mugs; coasters; place
mats; video; greeting cards; posters; photographs; calendars;
pins; badges; crests; iron-on emblems and decals; license plate
frames; writing paper and envelopes; plates; pennants; banners;
back packs; postcards; sunglasses; lunch bags; cigarette lighters;
money clips; coffee mugs; beer mugs; coasters; fridge magnets;
wallets; ashtrays; matchbooks; bumper stickers; bottle openers;
paperweights; refrigerator magnets; souvenir coins; pocket
knives; hair combs; maps; playing cards; address books; stickers;
change purses; key cases; billfolds and portfolios; belt buckles;
handkerchiefs; and water bottles. SERVICES: (1) Conducting
public consultations regarding the design and construction of rapid
transportation systems. (2) Designing and constructing rapid
transportation systems. (3) Operating, maintaining and managing
a rapid transportation system for the public. (4) Providing
information to the public regarding public transportation. (5)
Advertising services, namely: renting advertising space to others,
advertising the wares and services of others by providing
advertising space in and on public transportation vehicles and
stations, installing advertising materials, and providing consulting
services regarding advertising. (6) Management and maintenance
of retail space at public transportation stations. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 2005 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (3), (4), (5),
(6).

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le consentement de la province de Colombie-Britannique a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSIT et BC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cartes de transports en commun. (2)
Brochures, bulletins et magazines contenant de l’information
ayant trait aux transports en commun. (3) Vêtements,
nommément casquettes, chapeaux, vestes; chandails; visières;
gants; chemises; shorts; pantalons sport; chaussettes; ensembles
imperméables; pantalons pour la pluie; gilets; chemises coupe-
vent; pulls; coupe-vents; pulls d’entraînement; tee-shirts;
pantalons de survêtement; survêtements; pantalons coupe-vent;
foulards; robes de chambre; pyjamas; bandanas; caleçons
boxeur; ceintures; cravates; cache-oreilles. (4) Montres. (5)
Articles promotionnels, nommément verres; stylos; crayons;
parapluies; chaînes porte-clés; serviettes; horloges; étiquettes
pour sacs; tasses; grosses tasses; sous-verres; napperons; vidéo;
cartes de souhaits; affiches; photographies; calendriers; épingles;
insignes; écussons; emblèmes appliqués au fer chaud et
décalcomanies; supports de plaque d’immatriculation; papier à
écrire et enveloppes; plaques; fanions; bannières; sacs à dos;
cartes postales; lunettes de soleil; sacs-repas; briquets; pinces à
billets; grosses tasses à café; chopes à bière; sous-verres;
aimants pour réfrigérateur; portefeuilles; cendriers; pochettes
d’allumettes; autocollants pour pare-chocs; décapsuleurs; presse-
papiers; aimants pour réfrigérateur; pièces de monnaie
commémoratives; canifs; peignes; cartes; cartes à jouer; carnets
d’adresses; autocollants; porte-monnaie; étuis à clés; porte-billets
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et portefeuilles; boucles de ceinture; mouchoirs; bidons.
SERVICES: (1) Tenue de consultations publiques concernant la
conception et la construction de systèmes de transport rapides.
(2) Conception et construction de systèmes de transport rapide.
(3) Exploitation, maintien et gestion d’un système de transport
rapide pour le public. (4) Fourniture au grand public d’information
concernant les transports en commun. (5) Services de publicité,
nommément location d’espace publicitaire à des tiers, publicité
des produits et services de tiers au moyen de la fourniture
d’espace publicitaire à l’intérieur et à l’extérieur de véhicules et de
stations de transport en commun, installation de matériaux
publicitaires et fourniture de services de consultation ayant trait à
la publicité. (6) Gestion et entretien de locaux de commerce de
détail dans des stations de transport en commun. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2005 en liaison
avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (3), (4), (5),
(6).

1,281,881. 2005/11/23. mondoBIOTECH AG, Aeschengraben 9,
CH-4051 Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: HICKS INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, 709 MAIN STREET, SUITE 300, CANMORE,
ALBERTA, T1W2B2 

MONDOBIOTECH 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
infectious diseases, namely respiratory infections, central nervous
system infections, gastrointestinal infections, genitourinary
infections, ocular infections, dermatological infections, immune
system infections, liver infections, hepatic infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
system diseases and asthma; pharmaceutical preparations for the
treatment of hypertension; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases, immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for use in oncology; pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer; pharmaceutical
preparations for the treatment of inflammatory diseases, namely
inflammatory bowel diseases, inflammatory connective tissue
diseases, psoriasis; pharmaceutical preparations for use in
opthamology; pharmaceutical preparations for treatment of dental
and oral diseases; pharmaceutical preparations for the treatment
of neurological diseases, namely Alzheimer’s, Huntington’s
Disease, cerebral palsy; pharmaceutical preparations for the
treatment of neurological disorders, namely brain injury, spinal
cord injury, seizure disorders; sanitary preparations for use in the
cleaning of skin; chemical preparations for use in the manufacture
of pharmaceuticals; chemical preparations for use in biological
research; disinfectants for use in the cleaning of medical surfaces;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides;
chemicals for use in the manufacture of pharmaceuticals;
chemicals for use in biological research; diagnostic reagents for
medical diagnostic use; diagnostic reagents for medical research
use; contrast agents for medical use. SERVICES: Medical and
scientific development and research services in the field of

medical, biochemical, pharmaceutical and medicine-technological
research; commissioned development of pharmaceutical
preparations; commissioned planning, arranging, conducting and
evaluation of clinical trials and clinical phases, commissioned
planning, arranging and conducting of statutory approval
procedures for new drugs; assessment and evaluation services
for scientific research projects in the field of medical, biochemical,
pharmaceutical and medicine-technological research;
assessment and evaluation services for clinical studies and
clinical trials in the field of medical, biochemical, pharmaceutical
and medicine-technological research; franchising, namely offering
technical assistance in the establishment and/or operation of
medical, biochemical, pharmaceutical and medicine-technological
research laboratories; franchising, namely offering technical
assistance in the establishment and/or operation of medical,
biochemical, pharmaceutical and medicine-technological product
manufacturing laboratories; technical consulting services in the
field of medical, biochemical, pharmaceutical and medicine-
technological research; technical consulting services in the field of
product development; legal consulting services in the field of
intellectual property; consulting services for business acquisition
and merger in the field of medicine, pharmacy, biology, chemistry
or medicine-technology; commercialization of scientific projects in
the field of medicine, pharmacy, biology, chemistry or medicine-
technology; services of a medical, bacteriological, biochemical
testing laboratory; services of a hospital; services of medical
practitioner; services of a laboratory for analysis of samples from
individuals; services of a pharmacist. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections du système nerveux central, infections
gastro-intestinales, infections génito-urinaires, infections
oculaires, infections cutanées, infections du système immunitaire
et infections du foie; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies de l’appareil respiratoire et de l’asthme;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de maladies cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de maladies immunologiques, nommément
maladies auto-immunes, syndromes de déficience immunitaire;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du cancer;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
inflammatoires, nommément affections abdominales
inflammatoires, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs,
psoriasis; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
ophtalmologie; préparations pharmaceutiques pour traitement de
maladies dentaires et buccales; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de maladies neurologiques, nommément
maladie d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice
cérébrale; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
troubles neurologiques, nommément traumatismes crâniens,
traumatisme médullaire, troubles épileptiques; préparations
hygiéniques pour utilisation à des fins de nettoyage de la peau;
préparations de produits chimiques pour la fabrication de produits
pharmaceutiques; préparations de produits chimiques pour
utilisation en recherche biologique; désinfectants pour utilisation à
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des fins de nettoyage de surfaces médicales; composés servant à
détruire la vermine; fongicides; herbicides; produits chimiques
pour la fabrication de produits pharmaceutiques; produits
chimiques pour utilisation en recherche biologique; réactifs de
diagnostic pour usage diagnostic médical; réactifs de diagnostic
pour utilisation en recherche médicale; agents de contraste à
usage médical. SERVICES: Services de recherche et de
développement médicaux et scientifiques, à savoir recherche
dans les domaines médical, de la biochimie, de la pharmacologie
et de la technologie au service de la médecine; développement
commandé de composés pharmaceutiques; planification,
organisation, direction et évaluation commandées d’essais
cliniques et de phases cliniques, planification, organisation et
direction commandées de procédures d’approbation obligatoires
de nouveaux médicaments; services d’appréciation et
d’évaluation de recherches cliniques et d’essais cliniques dans les
domaines médical, de la biochimie, de la pharmacologie et de la
technologie au service de la médecine; franchisage, nommément
aide technique pour ce qui est de l’établissement et/ou de
l’exploitation de laboratoires de recherche dans les domaines
médical, de la biochimie, de la pharmacologie et de la technologie
au service de la médecine; franchise, nommément aide technique
pour ce qui est de l’établissement et/ou de l’exploitation de
laboratoires pour la fabrication de produits dans les domaines
médical, de la biochimie, de la pharmacologie et de la technologie
au service de la médecine; services de conseils techniques pour
ce qui est de la recherche dans les domaines médical, de la
biochimie, de la pharmacologie et de la technologie au service de
la médecine; services de conseils techniques dans le domaine du
développement de produits; services de conseil juridique en
propriété intellectuelle; services de consultation pour ce qui est de
l’acquisition et de la fusion d’entreprises oeuvrant dans les
domaines de la médecine, de la pharmacologie, de la biologie, de
la chimie et de la technologie au service de la médecine;
commercialisation de projets scientifiques dans les domaines de
la médecine, de la pharmacologie, de la biologie, de la chimie et
de la technologie au service de la médecine; services d’un
laboratoire spécialisé dans les essais médicaux, bactériologiques
et biochimiques; services d’un hôpital; services d’un médecin
praticien; services de laboratoire pour l’analyse d’échantillons
humains; services d’un pharmacien. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,282,157. 2005/12/06. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

INTIMATE COLLECTION 
WARES: Massage oils, personal lubricants and printed booklet,
namely, a guide to massage. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Huiles de massage, lubrifiants pour usage
personnel et livrets imprimés, nommément un guide de massage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,533. 2005/12/09. Diageo Brands B.V., Molenwerf 10-12,
1014 BG Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Distilled alcoholic beverages, namely gin. Priority Filing
Date: November 21, 2005, Country: OHIM (EC), Application No:
004751814 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on November 16, 2006 under No. 004751814 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
gin. Date de priorité de production: 21 novembre 2005, pays:
OHMI (CE), demande no: 004751814 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 16 novembre 2006 sous le No. 004751814 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,282,807. 2005/12/13. RECKITT BENCKISER (UK) LIMITED,
Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ON EST BIEN A LA MAISON 
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WARES: Perfuming preparations for the atmosphere; potpourri;
incense and incense cones; essential oils for use in the
manufacture of scented products; room perfume sprays; candles,
fragranced or scented candles; illuminating wax; nightlights;
wicks; air freshening preparations; air purifying preparations; room
air fresheners; preparations for perfuming or fragrancing the air;
air, carpet and room deodorizers; preparations for neutralising
odours; apparatus and instruments, all for scenting, purifying or
freshening the atmosphere, namely air scenting units, air purifying
units, and air freshening units; parts and fittings for all the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie d’ambiance; pot-
pourri; encens et cornets d’encens; huiles essentielles à utiliser
dans la fabrication des produits parfumés; parfums en aérosols
pour pièces; bougies, bougies parfumées; cire d’éclairage;
veilleuses; mèches; produits d’assainissement de l’air; produits
pour purifier l’air; assainisseurs d’air pour pièce; produits pour
parfumer l’air; désodorisants d’air, à tapis et pour pièces; produits
pour neutraliser les mauvaises odeurs; appareils et instruments,
tous pour parfumer, purifier ou rafraîchir l’air ambiant,
nommément parfumeurs d’air, purificateurs d’air et assainisseurs
d’air; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,283,258. 2005/12/15. Klohn Crippen Berger Ltd., Suite 500 -
2955 Broadway Tech, Centre, Virtual Way, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V5M 4X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRSTEN SEVERSON, KLS
TRADEMARK SERVICES, PO BOX 19126, 4TH AVENUE
POSTAL OUTLET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6K4R8 
 

The right to the exclusive use of the words KLOHN and CRIPPEN
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of consulting services for others namely,
engineering and environmental consulting services in the field of
civil, geotechnical and environmental engineering. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KLOHN et CRIPPEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation rendus à des tiers,
nommément services de conseil en ingénierie et en
environnement dans le domaine du génie civil, géotechnique et
environnemental. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,283,937. 2005/12/15. Six Elements Inc., 322 Kenilworth
Avenue, Toronto, ONTARIO M4L 3S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words SOLD and STAGING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed and electronic publications in the field of
interior decoration and design and in the field of establishing and
operating an interior decoration and design business, namely,
newsletters, pamphlets, books, booklets, guides, manuals,
magazines. (2) Downloadable electronic publications and
recordings in the field of interior decoration and design and in the
field of establishing and operating an interior decoration and
design business, namely, newsletters, pamphlets, books,
booklets, guides, manuals, audio recordings, namely, pre-
recorded CD’s. (3) Kits for use in preparing and decorating homes
for sale comprising measuring tapes, pre-printed checklists for
use in decorating and preparing a home for sale, training
programs namely pre-recorded CD’s, video tapes, laser disks and
DVD’s consisting of audio/visual content with instruction to start an
interior decoration and design business, planning system for floor
plan layouts and for furniture layout and placement namely
magnetic boards with magnetic pieces; pre-printed forms for use
in decorating and preparing a home for sale; software for use in
operating and managing an interior decoration and design
business including templates for creating invoices, brochures,
marketing materials, business plans, and advertising; and pre-
recorded CD’s, video tapes, laser disks and DVD’s consisting of
audio/visual education and instruction in the field of interior
decoration and design, and in the field of establishing and
operating an interior decoration and design business. SERVICES:
(1) Interior and exterior home decoration and design services for
the purpose of preparing homes for sale; consultation and
advisory services in the field of interior design and decoration,
home improvement, and landscaping design; arranging for others
to provide home repair services, home renovation services,
landscaping design services, and home improvement services;
and referral services to promote the services of others in the field
of small home repairs, property and home maintenance,
landscaping, and household products and accessories; education,
coaching and training services in the field of design and decorating
and in the field of establishing and operating an interior decoration
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and design business; educational and training services, namely
conducting education and training courses, seminars, sessions
and workshops in the field of interior design and decoration and in
the field of establishing and operating an interior decoration and
design business. (2) On-line resource and advisory services,
namely providing an on-line interactive website and resource
center in the field of interior design and decoration, home
improvement, and landscaping, and in the field of establishing and
operating an interior decoration and design business. Used in
CANADA since at least as early as January 19, 2005 on wares (1),
(2) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots SOLD et STAGING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et électroniques
dans le domaine de la décoration intérieure et du design et dans
le domaine de l’établissement et de l’exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la décoration intérieure et le design, nommément
bulletins, dépliants, livres, livrets, guides, manuels, magazines. (2)
Publications électroniques et enregistrements téléchargeables
dans le domaine de la décoration intérieure et du design et dans
le domaine de l’établissement et de l’exploitation d’une entreprise
spécialisée en décoration intérieure et en design, nommément
bulletins, dépliants, livres, livrets, guides, manuels,
enregistrements sonores, nommément disques compacts
préenregistrés. (3) Nécessaires pour la préparation et la
décoration de maisons pour la vente, comprenant rubans à
mesurer, listes de contrôle préimprimées et utilisées pour la
décoration et la préparation de maisons pour la vente,
programmes de formation, nommément disques compacts,
bandes vidéo, disques laser et DVD préenregistrés audio/visuels
contenant des directives pour lancer une entreprise en design et
en décoration intérieure, système de planification pour
l’aménagement des étages et l’emplacement du mobilier,
nommément tableaux aimantés avec pièces magnétiques;
formulaires préimprimés pour la préparation et la décoration de
maisons pour la vente; logiciels utilisés pour l’exploitation et la
gestion d’une entreprise en design et en décoration intérieure, y
compris modèles pour créer des factures, brochures, articles de
commercialisation, plan d’affaires, et publicité; et disques
compacts, bandes vidéo, disques laser et DVD préenregistrés
audio/vidéos contenant de la formation et des directives dans le
domaine du design et de la décoration intérieure, et dans le
domaine de l’établissement et l’exploitation d’une entreprise en
design et en décoration intérieure. SERVICES: (1) Services de
design et de décoration intérieurs et extérieurs de maisons
destinés à la préparation de celles-ci pour la vente; services d’avis
et conseils dans le domaine du design et de la décoration
intérieurs et extérieurs, de l’amélioration des maisons et de la
création paysagiste; organisation pour des tiers pour ce qui est de
fournir des services de réparation de maisons, des services de
rénovation de maisons, des services de création paysagiste et des
services d’amélioration des maisons; et services de présentation
visant à promouvoir les services de tiers, à savoir menues
réparations de maisons, entretien des propriétés et des maisons,
aménagement paysager, et produits et accessoires de ménage;
services d’éducation, d’accompagnement et de formation dans le
domaine du design et de la décoration et dans le domaine de
l’établissement et de l’exploitation d’une entreprise de design et de

décoration intérieurs; services pédagogiques et de formation,
nommément cours, séminaires, séances et ateliers pédagogiques
et de formation dans le domaine du design et de la décoration
intérieurs et dans le domaine de l’établissement et de l’exploitation
d’une entreprise de design et de décoration intérieurs. (2)
Services de ressources et de conseil en ligne, nommément mise
à disposition d’un site Web et d’un centre de ressource interactifs
en ligne dans le domaine du design et de la décoration d’intérieur,
de la rénovation domiciliaire et de l’aménagement paysager, et
dans le domaine de l’établissement et de l’exploitation d’une
entreprise de décoration et de design d’intérieur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 janvier 2005 en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,284,180. 2005/12/21. DONALD VENTURA, 9 STEWARD, PT.
CLAIRE, QUEBEC H9S 5T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SELENA ALTRO, 4141
SHERBROOKE ST. W., SUITE 650, WESTMOUNT, QUEBEC,
H3Z1B8 
 

WARES: Metal railings, metal gates & fences, namely for stair
cases, balconies, front and backyards, pools and wine cellars;
Metal lamps, namely lighting fixtures; Metal furniture namely,
chairs, tables, garden and lawn furniture, chaises lounges and
trellises; Metal and wood doors namely for exterior and interior
residential and commercial buildings; Kitchen cabinets and
fireplace mantels. SERVICES: Restoration and importer of
furniture. Used in CANADA since November 27, 1998 on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Garde-fous en métal, barrières et clôtures en
métal, nommément pour escaliers, balcons, cours avant et arrière,
piscines et caves à vin; lampes métalliques, nommément
appareils d’éclairage; meubles métalliques, nommément chaises,
tables, meubles de jardin, chaises longues et treillis; portes en
métal et en bois, nommément portes d’extérieur et d’intérieur pour
immeubles résidentiels et commerciaux; armoires de cuisine et
manteaux de cheminée. SERVICES: Restauration et importation
de meubles. Employée au CANADA depuis 27 novembre 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,284,338. 2005/12/22. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

JANUMET 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases
and disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders
of the central nervous system, namely, central nervous system
depressants and central nervous system stimulants,
gastrointestinal diseases and disorders, obesity, inflammation and
inflammatory diseases, namely, anti-inflammatories, respiratory
diseases and disorders, musculo-skeletal disorders, namely,
connective tissue diseases, arthritis, rheumatic disorders, and
neoplasms of bones and joints, osteoporosis, anti-infective
preparations, anti-viral preparations, pharmaceutical preparations
for the treatment of immunological diseases, namely,
immunological deficiencies, hypersensitivity and other allergic
disorders, analgesic preparations, and antiemetic preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicomanie, de l’incontinence urinaire, du
diabète, des maladies et troubles cardiovasculaires, des maladies
et troubles cérébrovasculaires, de l’angoisse, de la dépression,
des troubles de sommeil, des troubles cognitifs, des maladies et
troubles du système nerveux central, nommément
neurodépresseurs pour le système nerveux central et stimulants
du système nerveux central, des troubles gastro-entériques, de
l’obésité, de l’inflammation et des maladies inflammatoires,
nommément anti-inflammatoires, des affections et troubles des
voies respiratoires, des troubles musculo-squelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, arthrite, troubles
rhumatismaux et tumeurs des os et des articulations et
ostéoporose, anti-infectieux, antiviraux, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
immunologiques, nommément déficiences immunitaires,
hypersensibilité et autres troubles allergiques, préparations
analgésiques et préparations antiémétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,284,342. 2005/12/22. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100 Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

JANUVAMET 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases
and disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders
of the central nervous system, namely, central nervous system
depressants and central nervous system stimulants,
gastrointestinal diseases and disorders, obesity, inflammation and
inflammatory diseases, namely, anti-inflammatories, respiratory
diseases and disorders, musculo-skeletal disorders, namely,
connective tissue diseases, arthritis, rheumatic disorders, and
neoplasms of bones and joints, osteoporosis, anti-infective
preparations, anti-viral preparations, pharmaceutical preparations
for the treatment of immunological diseases, namely,
immunological deficiencies, hypersensitivity and other allergic
disorders, analgesic preparations, and antiemetic preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicomanie, de l’incontinence urinaire, du
diabète, des maladies et troubles cardiovasculaires, des maladies
et troubles cérébrovasculaires, de l’angoisse, de la dépression,
des troubles de sommeil, des troubles cognitifs, des maladies et
troubles du système nerveux central, nommément
neurodépresseurs pour le système nerveux central et stimulants
du système nerveux central, des troubles gastro-entériques, de
l’obésité, de l’inflammation et des maladies inflammatoires,
nommément anti-inflammatoires, des affections et troubles des
voies respiratoires, des troubles musculo-squelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, arthrite, troubles
rhumatismaux et tumeurs des os et des articulations et
ostéoporose, anti-infectieux, antiviraux, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
immunologiques, nommément déficiences immunitaires,
hypersensibilité et autres troubles allergiques, préparations
analgésiques et préparations antiémétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,284,356. 2005/12/22. Lancaster Group GmbH, Fort Malakoff
Park, Rheinstrasse 4E, Mainz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LANCASTER TAN MAXIMIZER 
The right to the exclusive use of the word TAN is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Soaps, namely, deodorant soaps, skin soaps, toilet
soaps, liquid soaps, for hand, face and body; perfumery;
cosmetics for eyes, face, lips and nails, soothing moisturizer
cream for face and body; hair lotions. Priority Filing Date: July 15,
2005, Country: GERMANY, Application No: 30542286.3/03 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons désodorisants,
savons pour la peau, savons de toilette et savons liquides pour les
mains, le visage et le corps; parfumerie; cosmétiques pour les
yeux, le visage, les lèvres et les ongles, crème hydratante
apaisante pour le visage et le corps; lotions capillaires. Date de
priorité de production: 15 juillet 2005, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30542286.3/03 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,284,479. 2005/12/23. GSR Ventiltechnik GmbH & Co KG, Im
Melsenfeld 1, 32602-Vlotho, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters GSR
are shaded for the colour; the boxes around the letters GSR are
white and the lettering "VENTILTECHNIK" is white; the remainder
of the box is shaded for the colour red.

As submitted by the applicant, the word VENTILTECHNIK can be
translated as VALVES TECHNOLOGY.

WARES: Valves of metal; valves being parts of machines;
actuators for all the aforesaid valves and mechanical and/or
elecltromagnetic activation; electric, electronic and mechanical
control actuators; magnetic coils for valves; valves not of metal.
Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares.
Priority Filing Date: June 27, 2005, Country: OHIM (EC),
Application No: 4510483 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on August 16, 2006 under No. 004510483 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres GSR sont hachurées pour représenter
la couleur; les cadres autour des lettres GSR sont en blanc et les
lettres VENTILTECHNIK sont en blanc; la partie restante du cadre
est hachurée pour représenter la couleur rouge.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot
VENTILTECHNIK est VALVES TECHNOLOGY.

MARCHANDISES: Soupapes en métal; soupapes, nommément
pièces de machines; actionneurs pour tous les éléments
susmentionnés, avec fonctions d’activation mécanique et/ou
électromagnétique; actionneurs pour commande électrique,
électronique et mécanique; bobines magnétiques pour soupapes;
soupapes non métalliques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 27 juin 2005, pays: OHMI (CE),
demande no: 4510483 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 16 août
2006 sous le No. 004510483 en liaison avec les marchandises.

1,284,730. 2005/12/30. Axanka Inc., 1751 Richardson Avenue,
Suie 6-506, Montreal, QUEBEC H3K 1G6 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The word
AXANKA and the lining of the drawings are in black. The girl’s hair
is orange. The girl’s bathing suit and soles of her shoes are green.
The girl’s skin is beige.

The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: E-Mail Services, Web Sites Hosting and Domain
Registeration. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot AXANKA et les lignes du dessin sont en
noir. Les cheveux de la fille sont de couleur orange. Le maillot de
bain et les semelles des chaussures de la fille sont en vert. La
peau de la fille est en beige.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courrier électronique, d’hébergement de
sites Web et d’enregistrement de noms de domaine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,284,754. 2006/01/02. TELEMEASURE CANADA INC., 2465
CAWTHRA ROAD SUITE 201, MISSISSAUGA, ONTARIO L5A
3P2 

VIRTUAL OFFICE IN A PHONE (voip) 
The right to the exclusive use of the words VIRTUAL OFFICE;
PHONE and VOIP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A system composed of a digital to analog adaptor
connected to the internet by way of an internet server which allows
clients and businesses to create virtual offices using a phone
system and to communicate with each other throughout the world
using the internet. SERVICES: Provide virtual office services that
consist of virtual office attendant, voice mail, call forwarding and
called ID servies and voice to email and fax to email services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIRTUAL OFFICE; PHONE et
VOIP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système composé d’un adaptateur
numérique-analogique connecté à l’Internet au moyen d’un
serveur permettant aux clients et aux entreprises de créer des
bureaux virtuels au moyen d’un système téléphonique et de
communiquer entre eux à travers le monde au moyen de l’Internet.
SERVICES: Fourniture de services de bureau virtuel qui
consistent en services de préposé de bureau virtuel, de
messagerie vocale, d’acheminement des appels, et
d’identification de l’appelé, et services de courrier vocal et de
courrier par télécopie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,284,918. 2006/01/04. ACE Limited, ACE Global Headquarters,
17 Woodbourne Avenue, Hamilton 08, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ACE LIFE 
The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as November 01, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2005 en liaison
avec les services.

1,285,148. 2006/01/06. Lawrence Warwaruk, Sr., General
Delivery, Minnedosa, MANITOBA R0J 1E0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RONALD S. ADE,
(FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

AGASSIZ 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely bottled water, fruit
juices, and iced tea. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eau
embouteillée, jus de fruits et thé glacé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,285,312. 2005/12/21. Kintam Co. Ltd., 622 Carlton Road,
Markham, ONTARIO L3P 7R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 
 

As provided by the applicant, the transliteration and translation of
the two characters from left to right are: QUAN MAO; and POWER
FLOURISH.

WARES: Fruits, vegetables and seafoods. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération et la traduction anglaise des
deux caractères sont respectivement, de gauche à droite "QUAN
MAO" et "POWER FLOURISH".

MARCHANDISES: Fruits, légumes et fruits de mer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,285,322. 2005/12/22. SHEET METAL WORKERS’
INTERNATIONAL ASSOCIATION, 1750 New York Avenue NW,
Washington, DC 20006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The mark consists of lettering and a circular logo printed on a
yellow oval background. The applicant claims the colour yellow as
a feature of the mark.

The right to the exclusive use of UNION, and SHEET METAL
WORKERS INTERNATIONAL ASSOCIATION, is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sheet metal, copper, lead, aluminium, steel, zinc, brass,
nickel, tin and associated alloyed metals. Used in CANADA since
at least as early as 1958 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 28, 1984 under No. 1,268,822 on wares.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: that the goods are made by
building trades journeyman and apprentice members of the Sheet
Metal Workers’ International Association.

La marque est constituée du lettrage et du logotype circulaire qui
apparaissent sur un arrière-plan de forme elliptique de couleur
jaune. Le requérant revendique la couleur jaune comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de UNION, et SHEET METAL
WORKERS INTERNATIONAL ASSOCIATION, en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tôle, cuivre, plomb, aluminium, acier, zinc,
laiton, nickel, étain et leurs alliages. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1958 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 février 1984 sous le No. 1,268,822 en liaison
avec les marchandises.

L’utilisation de la marque de certification sert à indiquer que les
marchandises spécifiques en association avec lesquelles elle est
employée répondent à la norme définie comme suit : que les
marchandises sont fabriquées par des compagnons et des
apprentis des métiers du bâtiment membres de l’Association
internationale des travailleurs du métal en feuilles.

1,285,530. 2006/01/10. Kyusho International, Inc., 565
Chickering Road, North Andover, MA 01810, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Printed materials pertaining to martial arts and martial
arts instruction, namely, books, booklets, brochures, bulletins,
bumper stickers, business cards, catalogs, circulars, training
manuals, informational letters, informational flyers, instruction
sheets, leaflets, magazines, news bulletins, newsletters,
newspapers, periodicals, posters, awards, certificates, charts,
course materials, guides, lectures, lessons, activity guides and
trade journals; anatomical models for instructional and
educational purposes, cardboard floor display units for
merchandising products, decals, display boards, document
holders and printed emblems. Used in CANADA since June 01,
1997 on wares.

MARCHANDISES: Imprimés ayant trait aux arts martiaux et à
l’enseignement des arts martiaux, nommément livres, livrets,
brochures, bulletins, autocollants pour pare-chocs, cartes
d’affaires, catalogues, circulaires, manuels de formation, lettres
d’information, prospectus d’information, feuillets d’instructions,
dépliants, magazines, bulletins de nouvelles, bulletins, journaux,
périodiques, affiches, trophées, certificats, diagrammes, matériel
de cours, guides, causeries, leçons, guides d’activités et journaux
professionnels; modèles anatomiques réduits pour usage éducatif
et didactique, barques de vente en carton pour marchandisage de
produits, décalcomanies, tableaux d’affichage, porte-documents
et emblèmes imprimés. Employée au CANADA depuis 01 juin
1997 en liaison avec les marchandises.
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1,285,673. 2006/01/11. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

H SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gas turbines and steam turbines, namely for generation
of electricity; steam generators used as a primary component for
combined cycle power plants primarily for the utility industry.
Priority Filing Date: July 12, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/668114 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Turbines à gaz et turbines à vapeur,
nommément pour production d’électricité; chaudières à vapeur
utilisées comme éléments primaires pour centrales à cycle mixte,
principalement pour l’industrie des services publics. Date de
priorité de production: 12 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/668114 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,285,931. 2006/01/13. Yoplait Marques Internationales, 170 bis
boulevard du Montparnasse, 75014, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fruit and vegetables preserved, dried and cooked ;
jellies; jams; fruit pulps; eggs; edible oils and fats; preserves, milk
and dairy products, fresh dairy products, butter, cheeses, fresh
cheeses, yogurts, curdled milk, cream cheese, double-cream,
flavoured dessert made from milk, frozen yogurts, whipped cream.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
February 24, 2005 under No. 05 3343166 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes confits, séchés et cuits;
gelées; confitures; pulpes de fruits; oeufs; huiles et graisses
alimentaires; conserves, lait et produits laitiers, produits laitiers
frais, beurre, fromage, fromage frais, yogourts, lait caillé, fromage
à la crème, double-crème, desserts aromatisés à base de lait,
yogourts glacés et crème fouettée. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 24 février 2005 sous le No. 05 3343166 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,286,047. 2006/01/13. G-Star Raw Denim Kft., Apáczai Csere
János utca 11, 1052 Budapest, HUNGARY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

G-STAR 
WARES: Textile and textile goods, namely bath linen, bedding,
bed clothes, curtains, flags, furniture coverings, handkerchiefs,
kitchen linen, table linen, and rugs. SERVICES: Advertising,
namely retail services, preparing and placing advertisements for
the benefit of third parties; business management, including
franchise services; business administration; office functions,
namely data processing, bookkeeping, accounting, photocopying,
sending mail messages, receiving mail messages, preparing
correspondence, secretarial services, reimbursement
calculations. Used in CANADA since at least as early as January
31, 2003 on wares. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Textiles et articles textiles, nommément linge
de toilette, literie, linge de lit, rideaux, drapeaux, housses de
meubles, mouchoirs, linge de cuisine, linge de table et carpettes.
SERVICES: Publicité, nommément services de vente au détail, et
de préparation et de placement d’annonces publicitaires au profit
de tiers; gestion des affaires, y compris services de franchises;
administration des affaires; travaux de bureau, nommément
traitement des données, tenue de livres, comptabilité, photocopie,
envoie de messages par la poste, réception de messages
postaux, préparation de correspondance, services de secrétariat
et calcul de remboursements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,286,354. 2006/01/17. Karim Virani Realty Inc., The Village at
Park Royal, J4-925 Main Street, West Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V7T 2Z3 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters of the
word VIRANI are in white and the rectangular box in which the
words are situated is in blue (PANTONE* 315--coated).
*PANTONE is a registered trademark.

The right to the exclusive use of the word VIRANI is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate/property sales and consultation.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres du mot "VIRANI" sont en blanc
et la case rectangulaire où sont placés les mots est en bleu
(PANTONE 315ûrevêtu). PANTONE est une marque de
commerce enregistrée.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRANI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente d’immobilier et services de conseil en la
matière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,286,403. 2006/01/17. OPENPEAK INC., 5355 Town Center
Road, Suite 301, Boca Raton, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: (1) Computer hardware, namely computer servers,
video conferencing equipment, and computer connection
adapters; computer software, namely networking software for
connection, control, and management of audio, video, and digital
appliances, namely, TVs, PVRs/DVRs, DVDs, CDs, printers,
cameras, video conferencing equipment, peripherals, and
personal digital assistants for use by multiple users in multiple
locations. (2) Media rendering software, namely, computer
software programs recorded on data carriers to enable the viewing
and playing of media stored on computers, namely, animation,
sound, graphics, presentations, text and illustrations; computer
software, namely, operating software, application software and
communications software, all used to enable the control of digital
content, consumer electronics and electronic home systems;
electronic wireless handheld units and systems, namely, remote
control units and systems, comprising computer and
telecommunications hardware and software for the control and
automation of electronic, audio, video, lighting, security, and
environmental equipment, apparatus and appliances, namely,
players and recorders for PVRs/DVRs, CDs, DVDs, video
cassettes, audio cassettes, mini-discs players and MP3 files,
amplifiers, loud speakers, headphones, earphones, television
sets, radio sets, telephones for transmission of data through the

Internet and other networks, cameras, and monitoring systems for
activating and controlling heating, ventilation, and air conditioning
systems. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 15,
2004 under No. 2,853,589 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, nommément
serveurs, équipement de vidéoconférence et adaptateurs de
connexion informatique; logiciels, nommément logiciels de
réseautage pour la connexion, la commande et la gestion
d’appareils audio, vidéo et numériques, nommément téléviseurs,
enregistreurs personnels de vidéo/enregistreurs vidéo
numériques, DVD, disques compacts, imprimantes, appareils-
photo, équipement de vidéoconférence, périphériques et
assistants numériques personnels pour utilisation par des multi-
utilisateurs dans de multiples emplacements. (2) Logiciel de rendu
de médias, nommément logiciels enregistrés sur des supports de
données permettant de visualiser et de lire des médias enregistrés
sur ordinateur, nommément animation, son, graphiques,
présentations, texte et illustrations; logiciels, nommément logiciels
d’exploitation, logiciels d’application et logiciels de
communications, tous utilisés à des fins de gestion de contenu
numérique, électronique grand public et systèmes connexes;
systèmes et appareils électroniques portables sans fil,
nommément télécommandes et systèmes comprenant ordinateur,
matériel de télécommunications et logiciel de commande de
l’automatisation d’équipement, d’appareils et de dispositifs
électroniques, audio, vidéo, d’éclairage, de sécurité et
environnementaux, nommément enregistreurs vidéonumériques/
récepteurs vidéo personnels, lecteurs et enregistreurs de disques
compacts, DVD, cassettes vidéo, audiocassettes, minidisques et
fichiers MP3, amplificateurs, haut-parleurs, casques d’écoute,
écouteurs, téléviseurs, postes de radio, téléphones pour
transmission de données par le biais de l’Internet et d’autres
réseaux, appareils-photo et systèmes de surveillance pour
activation et pilotage de systèmes de chauffage, de ventilation et
de climatisation. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No. 2,853,589
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,286,514. 2006/01/18. Emerson Electric Co., a Missouri
corporation, 8000 W. Florissant, St. Louis, Missouri 63136,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

70 SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Wall mounted thermostats. Used in CANADA since at
least as early as July 31, 2001 on wares. Priority Filing Date:
October 19, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/736,056 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 26, 2006 under No. 3148503 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thermostats muraux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 19 octobre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/736,056 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
septembre 2006 sous le No. 3148503 en liaison avec les
marchandises.

1,286,518. 2006/01/18. Emerson Electric Co., a Missouri
corporation, 8000 W. Florissant, St. Louis, Missouri 63136,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

80 SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wall mounted thermostats. Used in CANADA since at
least as early as December 31, 2001 on wares. Priority Filing
Date: October 19, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/736,083 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 26, 2006 under No. 3148504 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thermostats muraux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2001 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 19 octobre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
736,083 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2006 sous le No. 3148504 en
liaison avec les marchandises.

1,286,523. 2006/01/18. Kirby, Russell and Kirby, Anne Marie and
VanDyk, Jeff trading as corehealth Technologies., 807 Coronado
Crescent, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1W 2K5 

coreassist 

WARES: Software package designed to help preventative health
and wellness professionals manage their clients and their
business. By incorporating health assessment, fitness, and
nutrition modules, the software provides a holistic approach to
help clients achieve their personal goals unique to other software
resources available. The software assists the professional (such
as a personal trainer, lifestyle coach, or wellness coordinator)
assess a client’s current lifestyle and then recommends optimal
fitness and nutrition plans. It allows the professional to capture and
monitor results and provide motivational feedback to keep the
client progressing towards better health. Used in CANADA since
April 10, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Progiciels conçus pour aider les
professionnels en santé préventive et en mieux-être à gérer les
dossiers de leurs clients et leurs affaires. En intégrant des
modules d’évaluation de la santé, de condition physique et de
nutrition, les logiciels fournissent une approche holistique pour
aider les clients à réaliser leurs objectifs personnels, spécifiques
aux autres ressources logicielles disponibles. Les logiciels aident
le professionnel (comme un formateur personnel, un moniteur en
mode de vie ou un coordinateur en mieux-être) à évaluer le mode
de vie actuel d’un client, puis recommande les plans optimaux de
condition physique et de nutrition. Ils permettent au professionnel
de saisir et de contrôler les résultats, et fournissent une rétroaction
motivante pour que le client continue de progresser pour obtenir
une meilleure santé. Employée au CANADA depuis 10 avril 2005
en liaison avec les marchandises.

1,286,541. 2006/01/18. Crillon Importers, Ltd., The Atrium, 80
Route Four East, Paramus, New Jersey, 07652, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

PANGO RHUM 
The right to the exclusive use of the word RHUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic distilled beverages and distilled spirits, namely
rum. Priority Filing Date: August 18, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/695,365 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RHUM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons distillées alcoolisées et eaux-de-vie
distillées, nommément rhum. Date de priorité de production: 18
août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
695,365 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,286,573. 2006/01/19. BMS Bernd-Michael Schröder Sailing
Wear GmbH, Am Sandtorkai 23, DE 20457 Hamburg-
Speicherstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BMS 
WARES: Professional protective clothing, namely, safety gloves,
work suits with or without synthetic fur lining, low temperature
protection jackets, coats and suits, warming jackets and parkas;
solid body life jackets, safety swimsuits, survival suits and life
saving belts: rucksacks, all-purpose sports bags, seabags and
school satchels; sports clothing, namely jerseys, tracksuits, sports
jackets lined with down or synthetic fibre, lined and unlined ski
suits, sports trousers, swimming trunks and swimsuits, coats,
parkas, nylon anoracs, synthetic fur jackets, caps, gloves, socks,
sweat bands, thermal underwear, special articles of clothing,
namely rainwear made from material with waterproof or
breathable coating, namely sailing suits, raincoats, capes, south
westers, childrens rainwear, parkas and jackets, warming jerkins
and parkas, body warmers, namely lined vests, and gloves.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pour vêtements protecteurs de travail,
nommément gants de sécurité, combinaisons de travail avec ou
sans doublure de fourrure synthétique, vestes, manteaux et
costumes de protection contre les basses températures, vestes et
parkas chauffants; gilets de sauvetage pleins, maillots de bain de
sauvetage, combinaisons de survie et ceintures de
sauvetage;sacs à dos, sacs de sport tout usage, sacs de marin et
cartables; vêtements de sport, nommément maillots,
survêtements, vestes de sport doublées de duvet ou de fibre
synthétique, combinaisons de ski doublées ou non doublées,
pantalons de sport, maillots de bain, manteaux, parkas, anoraks
en nylon, vestes en fourrure synthétique, casquettes, gants,
chaussettes, bandeaux antisudoripares, sous-vêtements
thermiques; articles vestimentaires spéciaux, nommément
vêtements imperméables en revêtement imperméable ou
perméable à l’air, nommément tenues de voile, imperméables,
capes, habits du Sud-Ouest américain, vêtements imperméables,
parkas et vestes pour enfants, blousons et parkas chauffants;
vêtements de réchauffement corporel, nommément gilets et gants
doublés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,286,576. 2006/01/19. Vesper Corporation, 8221 Brecksville
Road, Suite 100, Brecksville, Ohio 44141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SUREFIRE 

WARES: Electric oil and grease pumps employed in a centralized
lubrication sysytem located in a manufacturing facility to lubricate
parts of manufacturing equipment. Used in CANADA since April
2004 on wares.

MARCHANDISES: Pompes à graisse et à huile électriques pour
un système de lubrification centralisé installé dans un
établissement de fabrication pour lubrifier des pièces
d’équipement de fabrication. Employée au CANADA depuis avril
2004 en liaison avec les marchandises.

1,286,590. 2006/01/19. BRAHMA COMPRESSION LTD., a
company incorporated under the laws of the Province of Alberta,
1310 - 43rd Avenue S.E., Calgary, ALBERTA T2G 2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CARSCALLEN LOCKWOOD LLP, 1500, 407 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word COMPRESSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Compression systems comprised of namely:
engines, compression cooling systems, inlet separator, inlet/outlet
lines, control panels, discharge oil/gas separator, fuel gas
scrubber, walk-in insulated and heated buildings and skid
buildings used in the production and processing of natural gas. (2)
Parts comprising compression systems, namely: engines,
compression cooling systems, inlet separator, inlet/outlet lines,
control panels, discharge oil/gas separator, fuel gas scrubber,
walk-in insulated and heated buildings and skid buildings. (3)
Printed materials, namely: brochures, leaflets, invoices, purchase
orders, business cards, letterhead, work orders and catalogues.
(4) Promotional items, namely: t-shirts, golf shirts, sweatshirts,
hats, jackets, vests, writing pads, pens and magazines.
SERVICES: (1) Design, manufacture, sale and installation of
compression systems comprised of namely: engines,
compression cooling systems, inlet separator, inlet/outlet lines,
control panels, discharge oil/gas separator, fuel gas scrubber,
walk-in insulated and heated buildings and skid buildings used in
the production and processing of natural gas. (2) Service and
repair of compression systems comprised of namely: engines,
compression cooling systems, inlet separator, inlet/outlet lines,
control panels, discharge oil/gas separator, fuel gas scrubber,
walk-in insulated and heated buildings and skid buildings used in
the production and processing of natural gas. (3) Lease and rental
of compression systems comprised of namely: engines,
compression cooling systems, inlet separator, inlet/outlet lines,
control panels, discharge oil/gas separator, fuel gas scrubber,
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walk-in insulated and heated buildings and skid buildings used in
the production and processing of natural gas. (4) Provision of
consultation and technical services, namely: training for
operations and maintenance of compression systems used in the
production and processing of natural gas. Used in CANADA since
November 23, 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPRESSION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines à compression comprenant,
nommément moteurs à combustion, systèmes de refroidissement
à compression, séparateur d’admission, conduites d’aspiration/de
sortie, tableaux de commande, séparateur de pétrole/gaz
déversés, épurateur de gaz combustible, bâtiments à allée de
promenade isolés et chauffés et bâtiments à patins, utilisés dans
la production et le traitement du gaz naturel. (2) Pièces
comprenant des systèmes de compression, nommément
moteurs, systèmes de refroidissement à compression,
séparateurs d’admission, conduites d’entrée/sortie, tableaux de
commande, séparateurs de pétrole/gaz de déversement, laveurs
de gaz combustibles, bâtiments de visite isolés et chauffés et
bâtiments transportables. (3) Imprimés, nommément brochures,
dépliants, factures, commandes d’achat, cartes d’affaires, en-tête
de lettres, bons de travail et catalogues. (4) Articles
promotionnels, nommément tee-shirts, chemises de golf, pulls
d’entraînement, chapeaux, vestes, gilets, blocs-correspondance,
stylos et magazines. SERVICES: (1) Conception, fabrication,
vente et installation de machines à compression comprenant,
nommément moteurs à combustion, systèmes de refroidissement
à compression, séparateur d’admission, conduites d’aspiration/de
sortie, tableaux de commande, séparateur de pétrole/gaz
déversés, épurateur de gaz combustible, bâtiments à allée de
promenade isolés et chauffés et bâtiments à patins, utilisés dans
la production et le traitement du gaz naturel. (2) Entretien et
réparation de machines à compression comprenant, nommément
moteurs à combustion, systèmes de refroidissement à
compression, séparateur d’admission, conduites d’aspiration/de
sortie, tableaux de commande, séparateur de pétrole/gaz
déversés, épurateur de gaz combustible, bâtiments à allée de
promenade isolés et chauffés et bâtiments à patins, utilisés dans
la production et le traitement du gaz naturel. (3) Crédit-bail et
location de machines à compression comprenant, nommément
moteurs à combustion, systèmes de refroidissement à
compression, séparateur d’admission, conduites d’aspiration/de
sortie, tableaux de commande, séparateur de pétrole/gaz
déversés, épurateur de gaz combustible, bâtiments à allée de
promenade isolés et chauffés et bâtiments à patins, utilisés dans
la production et le traitement du gaz naturel. (4) Fourniture de
services de consultation et de services techniques, nommément
formation dans le domaine de l’exploitation et de l’entretien de
systèmes de compression utilisés dans la production et le
traitement du gaz naturel. Employée au CANADA depuis 23
novembre 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,286,684. 2006/01/19. Lori Lynn Pappajohn, 209 E 8th Avenue,
New Westminster, BRITISH COLUMBIA V3L 4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

WINTER HARP 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
HARP in association with pre-recorded audio tapes, compact
disks, video tapes and dvd’s and entertainment services, namely,
live musical performances, music publishing services, production
of musical audio and video recordings, distribution of musical
audio and video recordings, music composition and transcription
for others, song writing services and operation of a website in the
field of music, apart from the trademark as a whole.

WARES: Pre-recorded audio tapes, compact disks, video tapes
and dvd’s all containing music; printed material namely, posters,
stickers, bumper stickers, decals and concert souvenir programs;
souvenir merchandise, namely, t-shirts, jackets, sweatshirts,
jerseys, hats, caps, keychains, giftboxes containing tea, tea
leaves and potpourri. SERVICES: Entertainment services,
namely, live musical performances, music publishing services,
production of musical audio and video recordings, distribution of
musical audio and video recordings, music composition and
transcription for others, song writing services, management of
entertainers and performers; operation of a website in the field of
music. Used in CANADA since at least as early as 1993 on wares
and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot HARP en
liaison avec les bandes sonores, disques compacts, bandes vidéo
et DVD préenregistrés et les services de divertissement,
nommément représentations musicales en direct, services de
publication musicale, production d’enregistrements musicaux
sonores et visuels, distribution d’enregistrements musicaux
sonores et visuels, services de composition et de transcription
musicales pour des tiers, services d’écriture de chansons et
exploitation d’un site Web dans le domaine de la musique, en
dehors de la marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Bandes sonores, disques compacts, bandes
vidéo et dvd préenregistrées contenant tous de la musique;
imprimés, nommément affiches, autocollants, autocollants pour
pare-chocs, décalcomanies et programmes souvenirs de concert;
marchandises-souvenirs, nommément tee-shirts, vestes, pulls
d’entraînement, jerseys, chapeaux, casquettes, chaînes porte-
clefs, boîtes-cadeaux contenant du thé, des feuilles de thé et un
pot-pourri. SERVICES: Services de divertissement, nommément
représentations de musique en direct, services de édition de
musique, production d’enregistrements de musique sonores et
vidéo, distribution d’enregistrements de musique sonores et
vidéo, composition et transcription de musique pour des tiers,
services d’écriture de chansons, gestion d’artistes et d’artistes de
spectacle; exploitation d’un site web dans le domaine de la
musique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,286,892. 2006/01/20. 2010364 Ontario Inc., 370 King Street
West, Suite 400, Toronto, ONTARIO M5V 1J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Residential homes and multiple unit residential
buildings. SERVICES: Asset management services, namely, the
acquisition and development of land and property; design and
construction of real property and the services leasing, operating
and dealing in both developed and undeveloped land and
property. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Résidences et immeubles résidentiels à
logements multiples. SERVICES: Services de gestion de biens,
nommément acquisition et aménagement de biens fonciers et
immobiliers; conception et construction de biens immobiliers, et
crédit-bail, exploitation et négoce de biens fonciers et immobiliers
aménagés et non aménagés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,287,095. 2006/01/23. VIAMIN S.A., Juncal 1305, Montevideo,
URUGUAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

PETIT ENFANT BY SAINT JULIEN 
The right to the exclusive use of the word ENFANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery and cosmetic creams for all skin types
namely cologne water and eau de toilette, antiperspirant and
deodorant, creams and lotions for the face and body, shampoo,
bath and shower products namely shower gels, bubble bath, non-
medicated bath salt; soaps namely beauty soaps; bath and
shower additives namely perfumed oils; sun protection and sun
care in the form of lotions and creams namely sun screens, sun
tanning lotions, moisturizing after sun lotions and creams, face
lotions, articles for hair care namely hair conditioner, cream rinse;
depilatory shaving creme; shaving foam, aftershave in the form of
lotions, balms and creams, skin cleaner in the form of soaps,
lotions and gels, body lotions. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENFANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfumerie et crèmes de beauté pour tous
types de peau, nommément eau de Cologne et eau de toilette,
antisudorifiques et désodorisants, crèmes et lotions pour le visage
et le corps, shampoing, produits pour le bain et la douche,
nommément gels pour la douche, bain moussant, sel de bain non
médicamenteux; savons, nommément savons de beauté; additifs
pour le bain et la douche, nommément huiles parfumées; lotions
et crèmes de protection solaire, nommément écrans solaires,
lotions de bronzage, lotions et crèmes hydratantes après-
bronzage, lotions pour le visage, articles pour les soins des
cheveux, nommément revitalisants capillaires, démêlant en
crème; crème de rasage/dépilatoire; mousse à raser, produits
après-rasage sous forme de lotions, baumes et crèmes, produits
nettoyants pour la peau sous forme de savons, lotions et gels,
lotions pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,287,163. 2006/01/24. JOLNA DESIGN GROUP, INC., a legal
entity, 6025 Yolanda Avenue, Tarzana, California 91356,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Clothing, namely, shirts, shorts, pants, jeans, skirts,
jackets, dresses, sweaters, t-shirts, sweat pants, sweat shirts and
sweat suits. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 11,
2006 under No. 3,079,548 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, shorts,
pantalons, jeans, jupes, vestes, robes, chandails, tee-shirts,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement et survêtements.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2006 sous le No. 3,079,548 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,287,178. 2006/01/24. Wilbur Chocolate Co., Inc., 20 North
Broad Street, Lititz, Pennsylvania 17543, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PETER’S CHOCOLATE THE MARK OF 
DISTINCTION 
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The right to the exclusive use of the word CHOCOLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cocoa butter for food purposes; chocolate, caramel,
cocoa, cocoa based ingredients for confectionery products and
white and cocoa based confectionery coatings used as an
ingredient in confectionery, fudge, icings, toppings, syrup, ice
cream and baked goods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Beurre de cacao pour usage alimentaire;
chocolat, caramel, cacao, ingrédients à base de cacao pour
confiseries et enrobages à confiseries blancs et à base de cacao
utilisés comme ingrédients pour confiseries, fudge, glaçages,
nappages, sirops, crèmes glacées et produits de boulangerie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,200. 2006/01/24. Viña Ventisquero Limitada, Camino La
Estrella 401, Of. 5, Sector Punta de Cortes, Rancagua, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

VENTISQUERO GREY 
The translation provided by the applicant of the SPANISH (CHILE)
word(s) VENTISQUERO is blizzard, snow storm, glacier and snow
drift.

WARES: (1) Wines and alcoholic beverages, namely, gin, vodka,
and brandy spirits. (2) Wines and alcoholic beverages, namely,
gin, vodka, and brandy spirits. Used in CHILE on wares (1).
Registered in or for CHILE on June 16, 2004 under No. 695,457
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Selon le requérant, le mot espagnol (chilien) VENTISQUERO peut
se traduire en anglais par "blizzard", "snow storm", "glacier" et
"snow drift".

MARCHANDISES: (1) Vins et boissons alcoolisées, nommément
gin, vodka, et brandy. (2) Vins et boissons alcoolisées,
nommément gin, vodka, et brandy. Employée: CHILI en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour CHILI le 16
juin 2004 sous le No. 695,457 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,287,422. 2006/01/25. Lafarge Canada Inc., 606 Cathcart, Suite
900, Montreal, QUEBEC H3B 1L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PLACER DAY 

SERVICES: Organizing of events for third party construction
industry customers and potential customers for the purpose of
teaching them how to maximize profits through the purchase and
use of concrete, teaching them how to improve their skills as well
as teaching them about the use of concrete and methods for
handling and finishing same. Used in CANADA since at least as
early as May 31, 2005 on services.

SERVICES: Organisation d’événements pour les clients et clients
potentiels de tiers dans l’industrie de la construction afin de leur
montrer comment maximiser leurs bénéfices au moyen de l’achat
et de l’utilisation de béton, d’enseignement des moyens leur
permettant d’améliorer leurs compétences ainsi que
d’enseignement concernant l’utilisation du béton et des méthodes
de manutention et de finition du béton. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2005 en liaison avec les
services.

1,287,453. 2006/12/06. Bridal Web Solutions Inc., 221 Wharnclife
Road South, London, ONTARIO N6J 2L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID E. LAWS,
(BROWN, BEATTIE, O’DONOVAN LLP), 380 WELLINGTON
STREET, P.O. BOX 23098 RPO, CITY CENTRE, LONDON,
ONTARIO, N6A5N9 

BRIDAL WEB SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words BRIDAL and WEB is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bridal gowns and dresses and tuxedo rental retail
business management software and point of sale software for use
in product inventory control, sale and purchase control, product
management control, and appointment management accessible
via the internet. Used in CANADA since at least August 01, 2005
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRIDAL et WEB en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de commerce de détail
spécialisé dans la location de robes de mariée et de smokings et
logiciels de point de vente utilisés pour le contrôle des stocks des
produits, le contrôle des ventes et des achats, le contrôle de la
gestion des produits et la gestion des rendez-vous accessibles au
moyen d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins 01
août 2005 en liaison avec les marchandises.

1,287,499. 2006/01/26. FROMAGERIE TOURNEVENT INC., 54
rue principale, Saint-Damase, QUÉBEC J0H 1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ME GERALD LAFRENIERE, 7171, BOUL. COUSINEAU,
BUREAU 111, SAINT-HUBERT, QUÉBEC, J3Y8N1 

CHÈVRE FIN 
Le droit à l’usage exclusif des mots CHÈVRE et FIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromages. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the words CHÈVRE and FIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheeses. Used in CANADA since January 01, 1998 on
wares.

1,287,644. 2006/01/27. Hotway Technology Corp., 11FL.-3, NO.
81, SEC.1, HSIN-TAI 5th RD., SHI JR CITY TAIPEI, COUNTY,
R.O.C., TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Computers; computer peripherals, namely, portable
drives for use in storing multimedia data, for reading secured
digital cards and for encoding external hard disks; data processing
equipment, namely multimedia couplers and flashcard readers,
microphones. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; périphériques, nommément
lecteurs portables pour utilisation à des fins de stockage de
données multimédias, de lecture de cartes numériques
sécurisées et de codage de disques durs externes; équipement de
traitement de données, nommément coupleurs multimédias et
lecteurs de cartes flash, microphones. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,645. 2006/01/27. GEOPOST, une société anonyme à
conseil d’administration, 2 ter, rue Louis Armand, 75015 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessus du cube est rouge avec un petit carré
jaune. Le côté gauche du cube est bleu foncé avec un petit carré
bleu pâle. Le côté droit du cube est vert foncé avec un petit carré
turquoise.

SERVICES: Transport, nommément transport par terre, mer et air
de documents, marchandises et colis; emballage et entreposage
de marchandises; informations en matière de transport; services
de courtage de fret; collecte de marchandises, de produits, de
colis, de courrier; emmagasinage de marchandises, de produits
ou de colis ; déchargement; informations en matière
d’entreposage; services de messagerie nommément transport,
entreposage et livraison de documents, colis et lettres; conseils
logistiques; services logistiques dans le domaine des transports;
prise, transport et livraison de marchandises, nommément
documents, colis, paquets, lettres et palettes; affrètement; prise
en charge de données de marchandises et d’expédition; services
de suivi, y compris le pistage électronique de produits et articles,
nommément documents, colis, paquets, lettres et palettes
(pistage et traçage); gestion d’entrepôts de marchandises;
location d’entrepôts; organisation et manutention de livraisons
retournées (gestion des retours); location de conteneurs
d’entreposage; services de courrier, fret et transport express;
services d’assistance en matière d’affaires logistiques;
manipulation et exécution d’expéditions; fourniture d’informations
et de données relatives à des bases de données et/ou l’internet,
nommément dans le domaine du courrier, des colis et services de
transport express, de la distribution de journaux et magazines, de
l’envoi et de la livraison postale, du traitement et de
l’affranchissement du courrier; stockage; expédition, courtage et
envoi de cargaisons. Date de priorité de production: 28 octobre
2005, pays: FRANCE, demande no: 05 3389171 en liaison avec
le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 octobre
2005 sous le No. 053389171 en liaison avec les services.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The top of the
cube is red with a small yellow square. The left side of the cube is
dark blue with a small light blue square. The right side of the cube
is dark green with a small turquoise square.

SERVICES: Transportation, namely land, sea and air
transportation of documents, goods and parcels; packaging and
storage of goods; information on transportation; freight brokerage
services; collection of goods, of products, of parcels, of mail;
storage of goods, of products or of parcels; unloading; information
on storage; courier services namely transportation, storage and
delivery of documents, parcels and letters; logistical advice;
logistical services in the field of transportation; pick-up,
transportation and delivery of goods, namely documents, parcels,
packages, letters and skids; chartering; assuming responsibility
for data on goods and shipping; tracking services, including
electronic tracking of goods and items, namely documents,
parcels, packages, letters and skids (tracking and tracing);
management of goods warehouses; rental of warehouses;
organization and handling of returned deliveries (management of
returns); rental of storage containers; courier, freight and express
transportation services; logistical affairs assistance services;
handling and execution of shipments; provision of information and
data pertaining to databases and/or the Internet, namely in the
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field of mail, parcels and express transportation services, of
newspaper and magazine distribution, of postal mailing and
delivery, of mail processing and postage; storage; shipment,
brokerage and sending of cargo. Priority Filing Date: October 28,
2005, Country: FRANCE, Application No: 05 3389171 in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services. Registered in or for FRANCE on October 28, 2005
under No. 053389171 on services.

1,287,750. 2006/01/27. McClelland & Stewart Ltd., 75
Sherbourne Street, Fifth Floor, Toronto, ONTARIO M5A 2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK,
ONTARIO, L8J2X4 
 

WARES: Fiction and non-fiction books on a variety of topics. Used
in CANADA since at least as early as January 25, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Romans et livres documentaires traitant de
divers sujets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 25 janvier 2006 en liaison avec les marchandises.

1,287,839. 2006/01/18. Medtronic, Inc., (a Minnesota
corporation), 710 Medtronic Parkway, Minneapolis, Minnesota
55432-5604, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RESTOREPRIME 
WARES: Medical devices, namely, implanted neurostimulators,
component parts and fittings therefor. Priority Filing Date: August
01, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/682,980 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 31, 2006 under No.
3,166,759 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
neurostimulateurs implantés, éléments constitutifs et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 01 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/682,980 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2006
sous le No. 3,166,759 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,887. 2006/01/20. PNA CONSTRUCTION
TECHNOLOGIES, INC., (A North Carolina Corporation), 3694
Smith Farm Road, Matthews, North Carolina 28105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LOAD PLATE BASKET 
The right to the exclusive use of the words PLATE BASKET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Steel plate dowel basket assembly for use in concrete
floor construction, namely assemblies of wire baskets and steel
plates, the wire baskets supporting the steel plates at a desired
height within concrete floors prior to pouring same. Used in
CANADA since at least March 11, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLATE BASKET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assemblages de paniers porte-goujons en
acier utilisés à des fins de construction de plancher en béton,
nommément assemblages de paniers en fil métallique et plaques
d’acier, lesdits paniers en fil métallique supportant les plaques
d’acier à la hauteur désirée dans les planchers en béton en
prévision du coulage du béton. Employée au CANADA depuis au
moins 11 mars 2005 en liaison avec les marchandises.

1,287,919. 2006/01/30. Aero-Kit Industries Inc., 5499 Harvester
Road, Burlington, ONTARIO L7L 5V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 
 

Shading is not a claimed feature of the mark.
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WARES: Sliding tarpaulins for flatbed trailers; side curtains for
flatbed trailers; flatbed accessories, namely boxes and bulkheads;
dump tarpaulins for dump trucks; side kit panels; posts for bows
and tarpaulins for flatbed trailers; custom manufactured tarpaulins
for transportation to cover flatbed trailers and dump trailers, and
for industrial and environmental applications to cover lumber and
steel; fuel saver wind deflectors for vehicles; logistical decking for
trucks and trailers. Used in CANADA since at least as early as
January 03, 2006 on wares.

L’ombrage n’est pas revendiqué comme caractéristique de la
marque.

MARCHANDISES: Bâches coulissantes pour semi-remorques à
plateau; rideaux latéraux pour semi-remorques à plateau;
accessoires pour semi-remorques à plateau, nommément caisses
et tabliers; bâches pour camions à benne; fourragères; poteaux
pour arceaux et bâches pour semi-remorques à plateau; bâches
fabriquées à façon pour couverture de semi-remorques à plateau
et de remorques à benne basculante et pour usage industriel et
environnemental pour couvrir le bois d’oeuvre et l’acier;
déflecteurs économiseurs de carburant pour véhicules; planchers
logistiques pour camions et remorques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 janvier 2006 en liaison avec
les marchandises.

1,287,929. 2006/01/30. LABORATOIRES FORTÉ PHARMA
(Société Anonyme Monégasque / Monaco Limited Liability
Company), LE PATIO PALACE, 41 AVENUE HECTOR OTTO,
98000, MONACO, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON
LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

MENOCONTROL 
WARES: Pharmaceutical preparations to aid in the reduction of
the symptoms of menopause. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on September 29, 2003 under No.
002547768 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour aider à la
réduction des symptômes de la ménopause. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour OHMI (CE) le 29 septembre 2003 sous le No. 002547768 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,287,930. 2006/01/30. LABORATOIRES FORTÉ PHARMA
(Société Anonyme Monégasque / Monaco Limited Liability
Company), LE PATIO PALACE, 41 AVENUE HECTOR OTTO,
98000, MONACO, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON
LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

TURBOSLIM 

WARES: Dietary supplements in liquid and tablet form for
promoting weight loss; diet pills. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on May 27, 2005 under No.
002939676 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques sous forme liquide et
sous forme de comprimés visant à favoriser la perte de poids;
médicaments amaigrisseurs. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
27 mai 2005 sous le No. 002939676 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,288,074. 2006/01/31. KAKIMOTO RACING CO., LTD, 1-111
Hamadera funao-cho higashi, Sakai-shi, Osaka, 592-8341,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: J. JAY HAUGEN, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Japanese
character(s) is KAI. The translation provided by the applicant of
the Japanese word KAI is ’reconstruction’, ’improvement’.

WARES: (1) Exhaust pipes for land vehicles. (2) Exhaust
silencers for land vehicles. (3) Exhaust manifolds for land vehicles.
(4) Air cleaner boxes for land vehicles. (5) Air cleaner filters for
land vehicles. (6) Catalytic converters for car motors. (7) Intake
manifolds for land vehicles. (8) Throttle bodies. (9) Engine valves
for car motors. (10) Valve springs for car motors. (11)
Turbochargers for land vehicles. (12) Superchargers for land
vehicles. (13) Camshafts for car motors. (14) Connecting rods for
machines, motors and engines. (15) Crank shafts. (16) Crank
cases for car motors. (17) Head covers for car motors. (18)
Cylinder heads for car motors. (19) Cylinders for car motors. (20)
Oil filler caps. (21) Pistons for cylinders. (22) Grease rings for
machines. (23) Injectors for engines. (24) Piston rings for car
motors. (25) Cooling radiator caps. (26) Cooling radiators for car
motors. (27) Grease rings for car motors. (28) Driving shafts (other
than for land vehicles). (29) Sparking plugs for internal combustion
engines. (30) Engines for boats. (31) Engines (other than for land
vehicles), namely engines for ships, aircraft and all terrain
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vehicles. (32) Cooling systems for turbochargers installed on
motor vehicle engines. (33) Fuel injections for land vehicles. (34)
Timing belts. (35) Starting motors for engines. (36) Starting motors
for motors. (37) Alternating current electric motors. (38) Direct
current electric motors. (39) Electric generators for motor vehicle
engines. (40) Exhausts for motors and engines. (41) Mufflers for
cars and motorcycles. (42) Automobiles and structural parts
therefor. (43) Motorcycles and structural parts therefor. (44)
Bicycles and structural parts therefor. (45) Electric motors for land
vehicles, namely electric cars and electric motorcycles. (46) Jet
engines for automobiles. (47) Engines for land vehicles, namely
automobiles and motorcycles. (48) Axles for land vehicles. (49)
Couplings for land vehicles. (50) Universal joints for automobiles.
(51) Axle bearings for land vehicles. (52) Wheel bearings for land
vehicles. (53) Drive gears for land vehicles. (54) Transmission
gears for land vehicles. (55) Shock absorbers for land vehicles.
(56) Shock absorbing springs for land vehicles. (57) Brakes for
land vehicles. (58) Electric motors for land vehicles. (59) Adhesive
rubber patches for repairing inner tubes. (60) Anti-theft alarms for
vehicles. Priority Filing Date: November 08, 2005, Country:
JAPAN, Application No: 2005-104646 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères japonais est
KAI, ce qui peut se traduire en anglais par "reconstruction" ou
"improvement"’.

MARCHANDISES: (1) Tuyaux d’échappement pour véhicules
terrestres. (2) Pots d’échappement pour véhicules terrestres. (3)
Collecteurs d’échappement pour véhicules terrestres. (4) Boîtiers
de filtre à air pour véhicules terrestres. (5) Filtres à air pour
véhicules terrestres. (6) Convertisseurs catalytiques pour moteurs
d’automobiles. (7) Collecteurs d’admission pour véhicules
terrestres. (8) Corps de papillon. (9) Soupapes pour moteurs
d’automobiles. (10) Ressorts de soupapes pour moteurs
d’automobile. (11) Turbocompresseurs pour véhicules terrestres.
(12) Compresseurs pour véhicules terrestres. (13) Arbres à
cames pour moteurs d’automobile. (14) Bielles pour machines,
moteurs. (15) Vilebrequins. (16) Carters pour moteurs
d’automobiles. (17) Capots pour moteurs automobiles. (18)
Culasses pour moteurs d’automobile. (19) Cylindres pour moteurs
d’automobile. (20) Bouchons de remplissage d’huile. (21) Pistons
pour cylindres. (22) Bagues de graissage pour machines. (23)
Injecteurs pour moteurs. (24) Segments de piston pour moteurs
d’automobile. (25) Bouchons de radiateur de refroidissement. (26)
Radiateurs de refroidissement pour moteurs d’automobile. (27)
Bagues de graissage pour moteurs d’automobile. (28) Arbres de
transmission (autres que pour véhicules terrestres). (29) Bougies
pour moteurs à combustion interne. (30) Moteurs pour
embarcations. (31) Moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), nommément moteurs pour navires, aéronefs et
véhicules tout-terrain. (32) Systèmes de refroidissement pour
turbocompresseurs installés sur des moteurs de véhicule
automobile. (33) Injecteurs de carburant pour véhicules terrestres.
(34) Courroies de distribution. (35) Démarreurs de moteur
d’automobile. (36) Démarreurs d’automobile. (37) Moteurs
électriques à courant alternatif. (38) Moteurs électriques à courant
continu. (39) Générateurs pour moteurs de véhicule automobile.
(40) Pots d’échappement pour moteurs. (41) Silencieux pour
automobiles et motocyclettes. (42) Automobiles et pièces

structurales connexes. (43) Motocyclettes et pièces structurales
connexes. (44) Bicyclettes et leurs pièces constitutives. (45)
Moteurs électriques pour véhicules terrestres, nommément
automobiles électriques et motocyclettes électriques. (46)
Moteurs à réaction pour automobiles. (47) Moteurs pour véhicules
terrestres, nommément automobiles et motocyclettes. (48)
Essieux pour véhicules terrestres. (49) Accouplements pour
véhicules terrestres. (50) Joints universels pour automobiles. (51)
Roulements d’essieu pour véhicules terrestres. (52) Roulements
de moyen pour véhicules terrestres. (53) Engrenages
d’entraînement pour véhicules terrestres. (54) Engrenages de
transmission pour véhicules terrestres. (55) Amortisseurs pour
véhicules terrestres. (56) Ressorts amortisseurs pour véhicules
terrestres. (57) Freins pour véhicules terrestres. (58) Moteurs
électriques pour véhicules terrestres. (59) Pièces de caoutchouc
adhésives pour la réparation de chambres à air. (60) Alarmes
antivol pour véhicules. Date de priorité de production: 08
novembre 2005, pays: JAPON, demande no: 2005-104646 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,089. 2006/01/31. Evans & Sutherland Computer
Corporation, 600 Komas Drive, Salt Lake City, Utah 84108,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VISTAVIEW 
WARES: Image projection systems comprising projectors and
graphic image generators for flight simulators. Priority Filing
Date: September 16, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/714977 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de projection d’images comprenant
projecteurs et générateurs d’images graphiques pour simulateurs
de vol. Date de priorité de production: 16 septembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/714977 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,322. 2006/02/02. U.S. Bancorp Licensing, Inc., U.S.
Bancorp Center, 800 Nicollet Mall, Minneapolis, Minnesota
55402, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ELAN FINANCIAL SERVICES 
The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SERVICES in respect of the services and FINANCIAL in respect
of the wares is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Bank cards, credit cards, debit cards, charge cards,
payment cards, gift cards, stored value cards, prepaid cards,
loyalty cards, cheques, chequebooks. SERVICES:
Correspondent banking services, namely, banking services and
transaction processing services to correspondent banks; financial
services, namely, fiancial analysis and statistical reporting,
financial information, namely credit card information and charge
card information, providing access to an online financial
information management application, and remote payment
services; insurance and cash management services; financial
trust operation services; automated teller machine support
services; merchant processing services, namely banking services
for merchant customers; credit card services, debit card services,
charge card services, bank card services, payment card services,
gift card services, stored value card services, loyalty card
services; prepaid purchase card services, namely, processing
electronic payments made through prepaid cards; corporate
purchasing credit, debit, charge and prepaid purchase card
services for business travel, business purchases and business
entertainment; consumer, business and commercial lending
services; risk management; telephone, cellular, on-line and web
based banking services; automated teller machine equipment
leasing services; investment brokerage services, insurance
brokerage services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SERVICES en
liaison avec les services et FINANCIAL en liaison avec les
marchandises. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cartes bancaires, cartes de crédit, cartes de
débit, cartes de paiement, cartes-cadeaux, cartes à valeur
stockée, cartes prépayées, cartes de fidélisation, chèques et
carnets de chèques. SERVICES: Services de correspondant
bancaire, nommément services bancaires et services de
traitement d’opérations pour les banques correspondantes;
services financiers, nommément analyses financières et relevés
statistiques, information financière, nommément information ayant
trait aux cartes de crédit et cartes de paiement, fourniture d’accès
à une application de gestion de l’information financière en ligne et
services de télépaiement; services de gestion dans le domaine de
l’assurance et de la gestion de trésorerie; services de fiducie;
services de soutien dans le domaine des guichets automatiques
bancaires; services de traitement pour commerçants,
nommément services bancaires pour clients commerçants;
services de cartes de crédit, de cartes de débit, de cartes
bancaires, de cartes de paiement, de cartes-cadeaux, de cartes à
valeur stockée et de cartes de fidélisation; services de cartes
d’achat prépayées, nommément traitement des paiements
électroniques effectués au moyen de cartes prépayées; services
de cartes d’achat, de cartes de crédit, de cartes de débit et de
cartes d’achat prépayées d’entreprise utilisées pour régler des
achats de titres de transport, des achats d’entreprise et des achats
dans le cadre d’activités de représentation; services de prêts à la
consommation et de prêts commerciaux; gestion des risques;

services bancaires par téléphone, téléphone cellulaire, en ligne et
Web; services de location d’équipement pour guichets
automatiques bancaires; services de courtage en valeurs
mobilières, services de courtage en assurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,288,351. 2006/02/02. NIKOL POULIN INC., 3100, 6e Avenue
ouest, St-Georges-de-Beauce, QUÉBEC G5Y 3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots TARTINADE CHOCOLAT ET
NOISETTES, CHOCOLATE HAZELNUT SPREAD, DE LA
REPRÉSENTATION DES NOISETTES ainsi que LA
REPRÉSENTATION DU PAIN TARTINÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Beurre de noisettes, tartinades au chocolat et
noisettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words TARTINADE
CHOCOLAT ET NOISETTES, CHOCOLATE HAZELNUT
SPREAD, THE DEPICTION OF HAZELNUTS AND THE
DEPICTION OF BREAD THAT’S BEEN SPREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hazelnut butter, chocolate and hazelnut spreads.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,288,522. 2006/02/03. ALBERTA ASSOCIATION OF
OPTOMETRISTS, 10724 - 113 Street, Edmonton, ALBERTA
T5H 3H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JANICE G. AYOTTE, (CLEALL PAHL), 2500
COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

FRIBBIT 
WARES: (1) Instructional, educational and teaching materials,
namely: binders, board games, bingo cards, costume masks,
charts, crossword puzzles, manipulative puzzles, printed
colouring sheets, children’s activity booklets, informational sheets,
colouring booklets, and glossaries, posters, printed growth charts,
party balloons, stickers, decals, transfers, questionnaires,
colouring books, stuffed toys, t-shirts, envelopes which have been
used for the purpose of educating children about the benefits of
proper eye care, health and safety. (2) Stationary Items, namely:
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pens, pencils, erasers, notebooks, bookmarks, business cards,
letterhead, newsletters, and brochures; Novelty items, namely:
mugs, cups, glasses, and beverage containers pennants, flags,
banners, buttons, key chains, key fobs, key tags, bottle openers,
flashlights, stained glass, plaques, Christmas ornaments, piggy
banks, emblems, badges, fabric transfers, fabric labels, fabric
patches, fabric crests, iron-on decals, ribbons, awards of merit to
be sold to others, bottles and flasks for water, or other beverages,
paper weights, trophies, binoculars, wooden boxes, music boxes,
seat cushions, pillows, commemorative coins, commemorative
plates, decorative tins, maps, kaleidoscopes, novelty hats, paper
fans, decorative fans, art prints, posters, paintings, sun glasses,
magnifying glasses, wallets, billfolds, briefcases, backpacks,
luggage, change purses, card holders, glasses cases, purse
mirrors and makeup compacts, change holders, drink and food
coolers, comb cases, and umbrellas; Jewellery, namely: belt
buckles, bracelets, brooches, chains, charms, cuff links, earrings,
lockets, medals, medallions, money clips, necklaces, pendants,
pins, lapel pins, rings, tie bars, tie clasps, tie tacks and tie pins,
watches and straps, wrist bands, and watch chains; Household
items, namely: pot holders, magnets, ice buckets, lunch boxes and
pails, coasters, placemats, napkins, serviettes, table cloths, paper
towels, dish towels, bath towels, washcloths, blankets, pillows,
cushions, bedspreads, shams, pillowcases, duvets and duvet
covers, comforters, drapery, curtains, spice mills, tray tables,
clocks, candles, candle holders, cutlery, serving platters, ashtrays,
vases, decanters, shopping bags, drinking and decorative
glasses, shot glasses, cups, mugs, saucers, mugs, dishes, plates,
bowls, salt and pepper shakers, pitchers, swizzle sticks, pottery,
knickknacks, namely ceramic shelf ornaments, and toothpick
holders; Medical products, namely adhesive bandages and rolled
bandages, first aid kits, toothbrushes, dental floss, eyeglass
cases, eyeglasses, eyeglass chains; Toys and games, namely:
educational toys, mechanical toys, plastic toys, plush toys, stuffed
animals, dolls, rag dolls, doll accessories, puppets, squeeze toys,
building and construction toys, geometric puzzles, dice games,
electronic games, video games, card games, playing cards,
parlour games, action games, jigsaw puzzles, riding toys, toy
vehicles, paint sets, stuffed toys, inflatables, namely bath toys and
plastic toys, toy chests and boxes, wind-up toys, battery-operated
toys, toy cameras, toy rockets, toy figurines, hobby kits, model
kits, modelling compounds, kites, toy trains, toy blocks, talking
dolls or toys, jack-in-the-boxes, skipping ropes, sand box
accessories, namely sand pails, shovels, molds, sieves, hoes and
ladles, marbles, pogo sticks, tops, shuffle boards, flying discs, rub-
on picture kits, chess and checker sets, marionettes, whistles,
cribbage boards, paint-by-number sets, pinball games, handheld
video games, horseshoes, road racing and train sets, punching
bag toys, rattles, bath toys, toy watches, toy telephones, dart
games, toy musical instruments, chalkboards, party accessories,
namely streamers, helium balloons, noise makers, party favours,
party hats, candles, and helmets; Audio-visual materials, namely:
slides, photographs and photographic reproductions, recorded
audio discs, flash cards, electronic toys, read-along books sold as
a set, compact discs and read-along books sold as a set, pre-
recorded audio discs, pre-recorded video discs; Sporting goods
and recreational equipment, namely: golf balls, golf clubs, golf
markers and tees, squash balls and racquets, badminton birds
and racquets, racquetball balls and racquets, tennis balls and

racquets, hockey sticks and pucks, baseballs and bats, baseball
hats and gloves, footballs, bicycles and bicycle accessories,
namely reflectors, decals and noise makers, bicycle helmets,
football, hockey and baseball sweaters, beachballs, beach
umbrellas, soccer balls, volleyballs, basketballs, headbands,
wristbands and athletic visors, sleeping bags, and sports bottles,
namely water bottles; Clothing and accessories, namely: aprons,
bibs, bandannas, sweatshirts, tank tops, swimsuits, hats, toques,
bonnets, berets, scarves, neckties, ties, fashion bows, cravats,
ascots, dickies, belts, cummerbunds, sunvisors, uniforms, shirts,
sweaters, suspenders, sport shirts, gloves, mittens,
handkerchiefs, caps, hats, baseball caps, straw hats, turtlenecks,
knit shirts, woven shirts, jogging suits, coveralls, jumpsuits,
bottoms, namely slacks, skirts, shorts and pants, blouses, polo
shirts, golf shirts, vests, underwear, coats, parkas, warm-up suits,
bathrobes, rain coats, rain ponchos, Jamaican shorts, namely
knee length shorts, athletic shorts, rugby shirts, cycle shorts, cycle
tights, rugby shorts, boxer shorts, kangaroo jackets, namely
hooded sweatshirts with pouch pocket front, track suits, crinkle
cotton shirts, undershorts and double insert skirts, blazers,
ponchos, jackets, nylon wind-resistant jackets, ski jackets, parkas,
shells, and footwear, namely shoes, boots, sandals, socks
shoelaces, and back packs. SERVICES: (1) Educational services
to educate children about the benefits of proper eye care, health
and safety. (2) Development and dissemination of educational
materials; provision of educational services, namely: conducting
seminars and workshops for young children and teachers of young
children about proper eye care, health and safety. Used in
CANADA since June 16, 2003 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel éducatif, pédagogique et
didactique, nommément reliures, jeux de table, cartes de bingo,
masques de costume, diagrammes, jeux de mots croisés, casse-
tête à manipuler, feuilles à colorier imprimées, livrets d’activités
pour enfants, fiches d’information, livres à colorier, glossaires,
affiches, échelles de croissance imprimées, ballons de fête,
autocollants, décalcomanies, questionnaires, livres à colorier,
jouets rembourrés, tee-shirts, enveloppes utilisées à des fins
d’éducation des enfants en ce qui concerne les bonnes habitudes
en matière de soins des yeux, d’hygiène et de sécurité. (2) Articles
de papeterie, nommément stylos, crayons, gommes à effacer,
carnets, signets, cartes d’affaires, papier à en-tête, bulletins et
brochures; articles de fantaisie, nommément grosses tasses,
tasses, verres et récipients à boisson, fanions, drapeaux,
bannières, macarons, chaînes porte-clés, breloques porte-clés,
étiquettes à clés, décapsuleurs, lampes de poche, vitraux,
plaques, ornements de Noël, tirelires, emblèmes, insignes,
décalcomanies pour tissu, étiquettes en tissus, pièces de tissu,
écussons de tissu, décalcomanies appliquées au fer chaud,
rubans, prix de mérite à vendre à des tiers, bouteilles et flacons
pour eau ou autres boissons, presse-papiers, trophées, jumelles,
boîtes en bois, boîtes à musique, coussins de siège, oreillers,
pièces de monnaie commémoratives, assiettes commémoratives,
boîtes en fer-blanc décoratives, cartes, kaléidoscopes, chapeaux
de fantaisie, éventails en papier, éventails décoratifs,
reproductions artistiques, affiches, peintures, lunettes de soleil,
loupes, portefeuilles, porte-billets, porte-documents, sacs à dos,
bagages, porte-monnaie, porte-cartes, étuis à lunettes, poudriers
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et miroirs de sac à main, porte-monnaie, refroidisseurs pour
boissons et aliments, étuis à peigne et parapluies; bijoux,
nommément boucles de ceinture, bracelets, broches, chaînes,
breloques, boutons de manchette, boucles d’oreilles, médaillons,
médailles, pinces à billets, colliers, pendentifs, épingles, épingles
de revers, bagues, pinces à cravate, fixe-cravates et épingles à
cravate, montres et sangles, serre-poignets et chaînes de montre;
articles ménagers, nommément poignées de batterie de cuisine,
aimants, seaux à glace, boîtes et seaux à goûter, sous-verres,
napperons, serviettes de table, serviettes, nappes, essuie-tout,
linges à vaisselle, serviettes de bain, débarbouillettes,
couvertures, oreillers, coussins, couvre-pieds, couvre-oreillers,
taies d’oreiller, couettes et housses de couette, édredons,
tentures, rideaux, moulins à épices, tables-plateaux, horloges,
bougies, bougeoirs, coutellerie, plateaux de service, cendriers,
vases, carafes, sacs à provisions, verres à boire et verres
décoratifs, verres de mesure à alcool, tasses, grosses tasses,
soucoupes, chopes, vaisselle, assiettes, bols, salières et
poivrières, pichets, bâtonnets à cocktail, poterie, bibelots,
nommément ornements de céramique pour étagères et porte-
cure-dents; produits médicaux, nommément pansements
adhésifs et pansements en bandes, trousses de premiers soins,
brosses à dents, soie dentaire, étuis à lunettes, lunettes et
chaînettes pour lunettes; jouets et jeux, nommément jouets
éducatifs, jouets mécaniques, jouets en plastique, jouets en
peluche, animaux rembourrés, poupées, poupées en chiffon,
accessoires de poupée, marionnettes, jouets à presser, jeux de
construction, casse-tête géométriques, jeux de dés, jeux
électroniques, jeux vidéo, jeux de cartes, cartes à jouer, jeux de
société, jeux d’action, casse-tête, jouets à enfourcher, véhicules-
jouets, nécessaires de peinture, jouets rembourrés, articles
gonflables, nommément jouets pour le bain et jouets en plastique,
coffres et boîtes à jouets, jouets à remonter, jouets à piles,
appareils-photo jouets, fusées jouets, figurines jouets,
nécessaires de bricolage, maquettes à assembler, composés de
modelage, cerfs-volants, trains jouets, blocs jouets, poupées ou
jouets parlants, boîtes à surprise, cordes à sauter, accessoires de
bac de sable, nommément seaux à sable, pelles, moules,
passoires, houes et louches, billes, échasses à ressorts, hauts,
jeux de galets, disques volants, nécessaires de transfert d’images
par frottement, ensembles de jeux d’échecs et de dames,
marionnettes, sifflets, planches de cribbage, nécessaires de
peinture par numéros, billards électriques, jeux vidéo manuels,
fers à cheval, circuits de course et modèles réduits de trains,
punching-bags jouets, hochets, jouets pour le bain, montres
jouets, téléphones jouets, jeux de fléchettes, instruments de
musique jouets, ardoises, articles de fête, nommément serpentins
en papier, ballons à l’hélium, bruiteurs, articles de fête, chapeaux
de fête, bougies et casques; matériel audiovisuel, nommément
diapositives, photographies et reproductions photographiques,
disques audio préenregistrés, cartes-éclair, jouets électroniques,
ensembles livre-cassette vendus comme un tout, ensembles livre-
cassette et disques compacts vendus comme un tout, disques
audio préenregistrés, vidéodisques préenregistrés; articles de
sport et équipement récréatif, nommément balles de golf, bâtons
de golf, marqueurs et tees de golf, balles et raquettes de squash,
volants et raquettes de badminton, balles et raquettes de
racquetball, balles et raquettes de tennis, bâtons et rondelles de
hockey, balles et bâtons de baseball, casques et gants de

baseball, ballons de football, bicyclettes et accessoires de
bicyclettes, nommément réflecteurs, décalcomanies et bruiteurs,
casques protecteurs de cyclisme, chandails de football, de hockey
et de base-ball, ballons de plage, parasols de plage, ballons de
soccer, ballons de volley-ball, ballons de basket-ball, bandeaux,
serre-poignets et visières de sport, sacs de couchage et bouteilles
pour le sport, nommément bidons; vêtements et accessoires,
nommément tabliers, bavoirs, bandanas, pulls d’entraînement,
débardeurs, maillots de bain, chapeaux, tuques, bonnets, bérets,
foulards, cravates, lavallières, cache-cols, ascots, plastrons,
ceintures, ceintures de smoking, visières, uniformes, chemises,
chandails, bretelles, chemises sport, gants, mitaines, mouchoirs,
casquettes, chapeaux, casquettes de baseball, chapeaux de
paille, chandails à col roulé, chemises en tricot, chemises tissées,
tenues de jogging, combinaisons, combinaisons-pantalons, bas,
nommément pantalons sport, jupes, shorts et pantalons,
chemisiers, polos, chemises de golf, gilets, sous-vêtements,
manteaux, parkas, survêtements, robes de chambre,
imperméables, ponchos imperméables, shorts style jamaïcain,
nommément shorts au genou, shorts d’athlétisme, maillots de
rugby, shorts de cyclisme, collants de cyclisme, shorts de rugby,
caleçons boxeur, vestes kangourou, nommément pulls
molletonnés avec capuchon et poche frontale, tenues
d’entraînement, chemises en coton fripé, caleçons et doublures
de jupes, blazers, ponchos, vestes, coupe-vent de nylon, vestes
de ski, parkas, coquilles et articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, chaussettes, lacets, et sacs à dos.
SERVICES: (1) Services éducatifs pour enfants ayant trait aux
bonnes habitudes en matière de soins de la vue, d’hygiène et de
sécurité. (2) Développement et diffusion de matériel éducatif;
services éducatifs, nommément tenue de séminaires et ateliers
pour jeunes enfants et enseignants pour jeunes enfants dans le
domaine des soins, de la santé et de la sécurité des yeux.
Employée au CANADA depuis 16 juin 2003 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,288,610. 2006/02/03. Dr. Dale Smith, University of Guelph,
Ontario Veterinary College, Guelph, ONTARIO N1G 2W1 

All About Birds 
The right to the exclusive use of the word BIRDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization and opertation of an annual fundraising
event for Avian Disease Research at the Ontario Veterinary
College, and the Wildlife Education and Environmental Programs
(WEEP). Used in CANADA since May 07, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIRDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et exploitation d’un événement de
collecte de fonds annuel au profit de la recherche sur les maladies
aviaires au Ontario Veterinary College et des programmes Wildlife
Education and Environmental Programs (WEEP). Employée au
CANADA depuis 07 mai 2005 en liaison avec les services.
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1,288,674. 2006/02/03. NELSON ALEXANDER GORDA, 706
1128 Quebec Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A 4E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

Phantom Pass 
WARES: Computer software, namely, password security
software, identity theft protection software, information encryption
software, and spyware and adware blocking software. Used in
CANADA since February 01, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de protection
des mots de passe, logiciels de protection contre l’usurpation
d’identité, logiciels de cryptage et logiciels anti-logiciels
publicitaires et anti- logiciels espions. Employée au CANADA
depuis 01 février 2006 en liaison avec les marchandises.

1,288,883. 2006/02/06. River Light V, L.P., 99 Madison Avenue,
New York, New York 10016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Clothing, namely tops, shirts, sweaters, pants,
dresses, skirts, shorts, coats, jackets, swimwear, footwear namely
boots, shoes and sandals, underwear, sleepwear. (2) Jewelry;
candles; clothing, namely, shirts, tops, sweaters, pants, skirts,
shorts, dresses, bathing suits, bikinis, sarongs, shoes, socks,
belts, undergarments, robes; Outerwear, namely, scarves,
jackets, vests and coats; housewares, namely, wood boxes;
accessories, namely, handbags, umbrellas and cosmetic bags
sold empty; housewares, namely, bed sheets, table linens and
towels. (3) Handbags, umbrellas, and cosmetic bags sold empty;
jewelry and watches; perfumes, colognes, and fragrances for
personal use; headwear namely hats, caps and visors; furniture
namely tables, chairs, couches, desks, armoires, lamps and
shelves. SERVICES: Retail clothing apparel and accessories

stores. Used in CANADA since at least as early as November 10,
2005 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2) and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 06, 2005 under No. 3,024,142 on
services; UNITED STATES OF AMERICA on December 13, 2005
under No. 3,029,795 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3) and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément hauts, chemises,
chandails, pantalons, robes, jupes, shorts, manteaux, vestes,
maillots de bain et articles chaussants, nommément bottes,
chaussures et sandales, sous-vêtements et vêtements de nuit. (2)
Bijoux; bougies; vêtements, nommément chemises, hauts,
chandails, pantalons, jupes, shorts, robes, maillots de bain,
bikinis, sarongs, chaussures, chaussettes, ceintures, sous-
vêtements, peignoirs; vêtements de plein air, nommément
foulards, vestes, gilets et manteaux; articles ménagers,
nommément boîtes en bois; accessoires, nommément sacs à
main, parapluies et sacs à cosmétiques vendus vides; articles
ménagers, nommément draps de lit, linge de table et serviettes.
(3) Sacs à main, parapluies et sacs à cosmétiques vendus vides;
bijoux et montres; parfums, eau de Cologne et fragrances pour
usage personnel; chapellerie, nommément chapeaux, casquettes
et visières; meubles, nommément tables, chaises, canapés,
bureaux, armoires hautes, lampes et rayons. SERVICES:
Magasins de vêtements et d’accessoires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 2005 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 décembre 2005 sous le No. 3,024,142 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
décembre 2005 sous le No. 3,029,795 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services.

1,289,257. 2006/02/09. Garaga inc., 8500, 25e Avenue, St-
Georges-de-Beauce, QUÉBEC G6A 1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NICOLAS SAPP,
(OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

ALTERNA 
MARCHANDISES: Portes de garage. Employée au CANADA
depuis 12 octobre 2005 en liaison avec les marchandises.

WARES: Garage door. Used in CANADA since October 12, 2005
on wares.

1,289,279. 2006/02/09. Canad Corporation of Manitoba Ltd., 930
Jefferson Avenue, 3rd Floor, Winnipeg, MANITOBA R2P 1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

1-800-EVENT 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2733

March 14, 2007 149 14 mars 2007

SERVICES: Hotel, restaurant and bar services; ticket agency and
reservation services for sporting events, musical concerts, other
entertainment events, and for dinner and hotel reservations,
rendered online, through phone orders and through ticket outlets;
advertising of sporting events, musical concerts and other
entertainment events of others through newspapers and the
internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services hôteliers, de restaurant et de bar; services
d’agence de vente de billets et de réservation pour manifestations
sportives, concerts de musique, autres spectacles, et pour
réservations de repas et de chambres d’hôtel, fournis en ligne, au
moyen de commandes téléphoniques et au moyen de points de
vente de billets; publicité de manifestations sportives, de concerts
et d’autres spectacles de tiers au moyen de journaux et de
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,289,292. 2006/02/09. MGI Luxury Group SA, Nidaugasse 35,
2502 Biel/Bienne, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EBEL BRASILIA 
WARES: Horological instruments and chronometrical
instruments, namely watches, wrist-watches, straps for wrist-
watches and watchcases, travel clocks, clocks and their parts,
chronographs, chronometers. Priority Filing Date: August 12,
2005, Country: SWITZERLAND, Application No: 56583/2005 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’horlogerie et instruments
chronométriques, nommément montres, montres-bracelets,
bracelets de montre et écrins de montre, réveils de voyage,
horloges et leurs pièces, chronographes et chronomètres. Date
de priorité de production: 12 août 2005, pays: SUISSE, demande
no: 56583/2005 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,514. 2006/02/10. ABNA Limited, limited company under
the laws of England and Wales, 10 Grosvenor Street, Weston
Centre, London W1K 4QY, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

AB VISTA 
WARES: (1) Animal feed medicated for veterinary purposes;
medicated additives for animal feeds; nutritional additives for
animal feed; medicated supplements for animal feeds. (2) Animal
feed; additives for animal feeds; supplements for animal feeds; pet
food. SERVICES: Information, advisory and consultancy services
relating to animal feed and feed formulation. Priority Filing Date:
September 28, 2005, Country: OHIM (EC), Application No:

4621918 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for OHIM
(EC) on September 18, 2006 under No. 004621918 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Aliments médicamenteux pour animaux
pour utilisation vétérinaire; additifs médicamenteux pour
nourriture animale; additifs nutritifs pour nourriture animale;
suppléments médicamenteux pour nourriture animale. (2)
Nourriture pour animaux; additifs pour aliments pour animaux;
suppléments pour aliments pour animaux; aliments pour animaux
de compagnie. SERVICES: Services d’information, de conseil et
de consultation ayant trait à la nourriture pour animaux et à la
formulation des aliments pour animaux. Date de priorité de
production: 28 septembre 2005, pays: OHMI (CE), demande no:
4621918 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 18 septembre
2006 sous le No. 004621918 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,289,562. 2006/02/13. Steven Michael Ball, 5271 4A Avenue,
Delta, BRITISH COLUMBIA V4M 1H4 

Kitty Speedball 
The right to the exclusive use of the word KITTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet accessories, namely toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KITTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour animaux de compagnie,
nommément jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,289,996. 2006/02/15. Bionorica AG, Kerschensteinerstraße 11
û 15, D û 92318 Neumarkt, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SALVIATHYMOL 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations, namely,
plant extracts for use in the treatment, cure, mitigation and/or
prevention of gingivitis, halitosis, stomatitis, periodontitis,
inflammation of the oral cavity, inflammation of the pharyngeal
cavity, sore mouth, sore gums, sore throat, injury of the mouth and
gums, periodontal diseases, dental caries, hypersensitivity of
teeth and other diseases and conditions of the mouth, gums, oral
cavity and pharyngeal cavity; dietary supplements in the form of
tablets, drops, capsules, extract preparations, balms and/or in
liquid form, containing plant extracts for use in the treatment, cure,
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mitigation and/or prevention of gingivitis, halitosis, stomatitis,
periodontitis, inflammation of the oral cavity, inflammation of the
pharyngeal cavity, sore mouth, sore gums, sore throat, injury of
the mouth and gums, periodontal diseases, dental caries,
hypersensitivity of teeth and other diseases and conditions of the
mouth, gums, oral cavity and pharyngeal cavity; food supplements
and dietary food supplements in the form of tablets, drops,
capsules, extract preparations, balms and/or in liquid form,
containing plant extracts for use in the treatment, cure, mitigation
and/or prevention of gingivitis, halitosis, stomatitis, periodontitis,
inflammation of the oral cavity, inflammation of the pharyngeal
cavity, sore mouth, sore gums, sore throat, injury of the mouth and
gums, periodontal diseases, dental caries, hypersensitivity of
teeth and other diseases and conditions of the mouth, gums, oral
cavity and pharyngeal cavity. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément extraits de plantes pour utilisation à des
fins de traitement, de guérison, de soulagement et/ou de
prévention de la gingivite, de l’halitose, de la stomatite, de la
parodontie, de l’inflammation de la cavité buccale, de
l’inflammation du canal ptérygo-palatin, des aphtes buccaux, des
gencives sensibles, du mal de gorge, des blessures de la bouche
et des gencives, de la parodontopathie, de la carie, de
l’hypersensibilité des dents et d’autres maladies et troubles de la
bouche, des gencives, de la cavité buccale et du canal ptérygo-
palatin; suppléments diététiques sous forme de comprimés,
pastilles, capsules, extraits, baumes et/ou liquides contenant des
extraits de plantes pour utilisation à des fins de traitement, de
guérison, de soulagement et/ou de prévention de la gingivite, de
l’halitose, de la stomatite, de la parodontie, de l’inflammation de la
cavité buccale, de l’inflammation du canal ptérygo-palatin, des
aphtes buccaux, des gencives sensibles, du mal de gorge, des
blessures de la bouche et des gencives, de la parodontopathie, de
la carie, de l’hypersensibilité des dents et d’autres maladies et
troubles de la bouche, des gencives, de la cavité buccale et de
canal ptérygo-palatin; suppléments alimentaires et suppléments
alimentaires diététiques sous forme de comprimés, pastilles,
capsules, extraits, baumes et/ou liquides contenant des extraits
de plantes pour utilisation à des fins de traitement, de guérison, de
soulagement et/ou de prévention de la gingivite, de l’halitose, de
la stomatite, de la parodontie, de l’inflammation de la cavité
buccale, de l’inflammation du canal ptérygo-palatin, des aphtes
buccaux, des gencives sensibles, du mal de gorge, des blessures
de la bouche et des gencives, de la parodontopathie, de la carie,
de l’hypersensibilité des dents et d’autres maladies et troubles de
la bouche, des gencives, du canal ptérygo-palatin. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,077. 2006/02/15. Kodiak Mountain Stone Inc., Box 118,
Cardston, ALBERTA T0K 0K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

 

WARES: Building materials, namely, natural and manufactured
stone products, namely, building stone, limestone, paving stone,
stone for building and construction, driveway stone, granite,
cobbles and boulders, wall stone, fencing stone, stone roofing
tiles, stone slates, used for external house facade, housing ports,
pillars and beams, fireplace mantles and surrounds and
landscaping materials. Used in CANADA since at least May 2005
on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
produits de pierre naturelle et artificielle, nommément pierre à
bâtiment, pierre à chaux, dallages de pierre, pierre pour
construction, pierre pour voies d’accès automobiles, granit, pierre
des champs et rochers, pierre pour mur, pierre pour clôtures,
pierre de couverture et ardoises pour façades extérieures de
maisons, ports de logement, montants et poutres, et matériaux
pour manteaux et aires de foyer et aménagement paysager.
Employée au CANADA depuis au moins mai 2005 en liaison avec
les marchandises.

1,290,190. 2006/02/16. THE BASEBALL CLUB OF SEATTLE,
L.P., Safeco Field, 1250 First Avenue South, Seattle, Washington
98134, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The applicant discalims the right to the exclusive use of the word
SEATTLE, in realtion to ’entertainment services in the nature of
baseball exhibitions’ and also in relation to ’books, magazines,
programs, booklets’ apart from the trade-mark.

WARES: Metal items, namely, key fobs, key chains, metal money
clips; clocks, wall clocks, watches, cloissone pins, ornamental
lapel pins, pendants, earrings, charms; paper goods and printed
matter, namely, bumper stickers, laminate-printed signs, decals,
writing and note pads, posters, lithographs, note paper, baseball
trading cards; magazines, programs and booklets featuring
baseball; books featuring items of interest to baseball fans, wall
calendars, playing cards, scorebooks, paper gift bags, stationery,
postcards, paperweights, pens, pencils, rubber erasers, and
drafting and drawing rulers; luggage, namely, athletic bags, duffel
bags, billfolds; beverage containers, namely, mugs, plastic bottles
for drinking water, plastic insulated mugs, glass tankards,
insulated foam beverage can holders, ceramic and porcelain
mugs, beverage glassware, plastic drinking cups for toddlers, non-
electric bottle openers, paper cups and paper plates; clothing,
namely, shirts, shorts, jogging suits, warm-up suits, socks,
jackets, sweaters, pants, ponchos, hats, caps, cloth bibs, cloth
diaper sets with undershirt and diaper, rompers, baby pants,
uniforms relating to the game of baseball, baby booties and short
sets, ties, sweatshirts, knitted headwear, shoes; toys and sporting
goods, namely, stuffed toy animals, toy banks; baseball bats,
baseball gloves, toy trucks, golf club covers, video game
cartridges, Christmas tree ornaments, action toy figures, computer
game programs, baseballs primarily for non-recreational use and
bearing the endorsement signature facsimiles of various baseball
players. SERVICES: Entertainment services in the nature of
baseball exhibitions. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 14, 1995 under No. 1,879,043 on wares
and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
"SEATTLE", en rapport avec les "services de divertissement sous
forme de démonstrations de baseball" et aussi en rapport avec les
"livres, les revues, les programmes, les livrets" en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Articles de métal, nommément breloques
porte-clés, chaînes porte-clés, pinces à billets en métal; horloges,
horloges murales, montres, épingles en cloisonné, épingles de
revers décoratives, pendentifs, boucles d’oreilles et breloques;
articles en papier et imprimés, nommément autocollants pour
pare-chocs, enseignes imprimées sur aggloméré, décalcomanies,
blocs- correspondance et blocs-notes, affiches, lithographies,
papier à notes, cartes de baseball à échanger; magazines,
programmes et livrets ayant trait au baseball; livres portants sur
des sujets d’intérêt pour les amateurs de baseball, calendriers
muraux, cartes à jouer, livrets de pointage, sacs-cadeaux en
papier, papeterie, cartes postales, presse-papiers, stylos,
crayons, gommes à effacer et règles à dessin et règles non
graduées; bagages, nommément sacs d’athlétisme, sacs
polochon, porte-billets; récipients à boisson, nommément grosses
tasses, bouteilles de plastique pour eau potable, grosses tasses
isolantes en plastique, grosses tasses en verre, manchons
isolants pour canettes, grosses tasses en céramique et en
porcelaine, verrerie pour boissons, gobelets en plastique pour

tout-petits, décapsuleurs non électriques, gobelets en papier et
assiettes en papier; vêtements, nommément chemises, shorts,
tenues de jogging, survêtements, chaussettes, vestes, chandails,
pantalons, ponchos, chapeaux, casquettes, bavoirs en tissu,
ensembles-culottes en tissu avec gilet de corps et couches pour
bébés, barboteuses, pantalons pour bébés, uniformes de
baseball, bottillons et ensembles-shorts pour bébés, cravates,
pulls d’entraînement, chapeaux en tricot, chaussures; jouets et
articles de sport, nommément animaux rembourrés, tirelires;
bâtons de baseball, gants de baseball, camions jouets, housses
de bâtons de golf, cartouches de jeux vidéo, ornements d’arbre de
Noël, figurines d’action jouets, ludiciels, balles de baseball
principalement pour usage non récréatif et portant des fac-similés
de signatures de joueurs de baseball. SERVICES: Services de
divertissement sous forme d’expositions sur le baseball.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 février 1995 sous le No.
1,879,043 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,290,310. 2006/02/16. Kurt Manufacturing Company, Inc., 5280
Main Street NE, Fridley, Minnesota 55421, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

KURT HYDRAULICS 
The right to the exclusive use of the word HYDRAULICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal hydraulic hose fittings and hydraulic hose
connectors; and metal reinforced hoses for carrying hydraulic oil
under pressure. Used in CANADA since at least as early as
December 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 12, 2005 under No. 2940107 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRAULICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Raccords métalliques de tuyaux souples
hydrauliques; et tuyaux souples métalliques renforcés pour
transporter de l’huile hydraulique sous pression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 avril 2005 sous le No. 2940107
en liaison avec les marchandises.

1,290,340. 2006/02/17. Mindbreeze Software GmbH, FN 98699x,
Honauerstraße 4, 4020 Linz, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SOURCE SEARCH 
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WARES: Computer software for business process management
and workflow management, namely, automating, systematizing
and structuring the administration and management of large
industrial enterprises and public authorities, telecommunication
enterprises, and the services involved with financial and planning
services; computer software for document and information
management, storage, archiving and retrieval; data processing
equipment, namely, computer hardware, keyboards, monitors,
mouse, printers, and scanners; magnetic data carriers, namely,
pre-recorded compact discs containing computer software for
business process management and workflow management,
namely, computer database management software for use in
automating, systematizing and structuring the administration and
management of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial and planning services; blank compact discs; computers;
computer software for use in database management and for word
processing in the fields of business process management and
workflow management, namely, automating, systematizing and
structuring the administration and management of large industrial
enterprises and public authorities, telecommunication enterprises,
and the services involved with financial planning and planning
services. SERVICES: Maintenance and repair of data processing
and computer installations, professional consultation in the field of
electronic data processing; education services, namely, holding of
and carrying out of classes, seminars, conferences and
workshops in the field of computer and software training, word and
data processing; professional consultation in the field of
information technology, computer consultation, computer
programming for others. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des procédés
administratifs et pour la gestion du flux des opérations,
nommément automatisation, systématisation et structuration de
l’administration et de la gestion des grandes entreprises
industrielles et des organismes publics, des entreprises de
télécommunication et des services à l’appui des services
financiers et de planification; logiciels pour la gestion, le stockage,
l’archivage et l’extraction de documents et de l’information;
équipement de traitement de données, nommément matériel
informatique, claviers, moniteurs, souris, imprimantes et lecteurs
optiques; supports de données magnétiques, nommément
disques compacts préenregistrés contenant des logiciels pour la
gestion des procédés administratifs et pour la gestion du flux des
opérations, nommément logiciels pour la gestion de bases de
données à utiliser aux fins de l’automatisation, de la
systématisation et de la structuration de l’administration et de la
gestion des grandes entreprises industrielles et des organismes
publics, des entreprises de télécommunication et des services à
l’appui des services financiers et de planification; disques
compacts vierges; ordinateurs; logiciels pour utilisation dans la
gestion de bases de données et pour le traitement de texte dans
le domaine de la gestion des procédés administratifs et de la
gestion du flux des opérations, nommément automatisation,
systématisation et structuration de l’administration et de la gestion
des grandes entreprises industrielles et des organismes publics,
des entreprises de télécommunication et des services à l’appui
des services financiers et de planification. SERVICES: Entretien

et réparation d’installations informatiques et de traitement de
données, services de conseil dans le domaine du traitement
électronique des données; services d’enseignement, nommément
cours, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de la
formation concernant les ordinateurs et les logiciels ainsi que le
traitement de texte et de données; services de conseil dans le
domaine de la technologie de l’information, conseil en
informatique, programmation informatique pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,290,344. 2006/02/17. Fabasoft AG, FN 98699x, Honauerstraße
4, 4020 Linz, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FABIT 
WARES: Computer software for business process management
and workflow management, namely, automating, systematizing
and structuring the administration and management of large
industrial enterprises and public authorities, telecommunication
enterprises, and the services involved with financial and planning
services; computer software for document and information
management, storage, archiving and retrieval; data processing
equipment, namely, computer hardware, keyboards, monitors,
mouse, printers, and scanners; magnetic data carriers, namely,
pre-recorded compact discs containing computer software for
business process management and workflow management,
namely, computer database management software for use in
automating, systematizing and structuring the administration and
management of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial and planning services; blank compact discs; computers;
computer software for use in database management and for word
processing in the fields of business process management and
workflow management, namely, automating, systematizing and
structuring the administration and management of large industrial
enterprises and public authorities, telecommunication enterprises,
and the services involved with financial planning and planning
services. SERVICES: Maintenance and repair of data processing
and computer installations, professional consultation in the field of
electronic data processing; education services, namely, holding of
and carrying out of classes, seminars, conferences and
workshops in the field of computer and software training, word and
data processing; professional consultation in the field of
information technology, computer consultation, computer
programming for others. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des procédés
administratifs et pour la gestion du flux des opérations,
nommément automatisation, systématisation et structuration de
l’administration et de la gestion des grandes entreprises
industrielles et des organismes publics, des entreprises de
télécommunication et des services à l’appui des services
financiers et de planification; logiciels pour la gestion, le stockage,
l’archivage et l’extraction de documents et de l’information;
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équipement de traitement de données, nommément matériel
informatique, claviers, moniteurs, souris, imprimantes et lecteurs
optiques; supports de données magnétiques, nommément
disques compacts préenregistrés contenant des logiciels pour la
gestion des procédés administratifs et pour la gestion du flux des
opérations, nommément logiciels pour la gestion de bases de
données à utiliser aux fins de l’automatisation, de la
systématisation et de la structuration de l’administration et de la
gestion des grandes entreprises industrielles et des organismes
publics, des entreprises de télécommunication et des services à
l’appui des services financiers et de planification; disques
compacts vierges; ordinateurs; logiciels pour utilisation dans la
gestion de bases de données et pour le traitement de texte dans
le domaine de la gestion des procédés administratifs et de la
gestion du flux des opérations, nommément automatisation,
systématisation et structuration de l’administration et de la gestion
des grandes entreprises industrielles et des organismes publics,
des entreprises de télécommunication et des services à l’appui
des services financiers et de planification. SERVICES: Entretien
et réparation d’installations informatiques et de traitement de
données, services de conseil dans le domaine du traitement
électronique des données; services d’enseignement, nommément
cours, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de la
formation concernant les ordinateurs et les logiciels ainsi que le
traitement de texte et de données; services de conseil dans le
domaine de la technologie de l’information, conseil en
informatique, programmation informatique pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,290,418. 2006/02/17. CRÉATIONS MÉANDRES INC., 8400,
2e Avenue, Montréal, QUÉBEC H1Z 4M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Body and hair care products, namely:
essential oils, bath salts, beauty masks, massage oils; body, skin
and face creams, body and hand lotions, body powder, cleansing
milk, nail care preparations, perfumes, eau de parfum, eau de
toilette, sachets, potpourris, body and face soaps, shower gels,
personal deodorants, dentifrices, aftershave; hair products,
namely mousse, gel, shampoo, conditioner, hair dye, hair
colorants, hair lotions, hair waving preparations, hair spray, hair
wax, hair mist; cosmetics, namely mascara, eyeliner, eye shadow,
eyebrow pencil, eyebrow brush, eyelashes, lash curler, blush,
concealer, foundation, lip-gloss, lipstick, compact, cotton sticks
and cotton wool, depilatory preparations, make-up removing
preparations, make-up powder, skin whitening cream. Pre-
recorded media for the storage and reproduction of sound and/or
video, featuring music and/or theatrical or dramatic performances,
namely : audiocassettes, videocassettes, audio discs, video discs,
digital versatile disks, digital video discs, interactive compact
discs, compact discs, records, audio tapes, diskettes; motion
picture films featuring musical, theatrical and dramatic
performances; cases for holding audiotape and videotape
cassettes and discs; sunglasses and sunglasses cases;
decorative magnets; entertainment software, namely video and
computer game and educational software, namely multimedia
interactive computer game software, multimedia software
recorded on CD-ROM and other read-only formats featuring
education in the fields of music, drama and variety acts;
magnetically-encoded debit cards for use in public telephones;
protective bicycle helmets; binoculars; videotapes, musical
recordings. Fine and costume jewellery, namely: jewellery pins,
brooches, earrings, bracelets, necklaces, rings, charms, hair
barrettes, tie clips, ornamental pins; candlesticks, candle holders,
decorative boxes, book ends, picture frames, key rings, key
chains, lighters, bookmarks, letter openers, sculptures; clocks and
watches. Paper goods, namely : magazines, brochures, souvenir
programmes, photos, books and commemorative books regarding
circuses and the arts; posters, lithographs, calendars, diaries,
memo pads, decalcomanias, decorative tattoos, paper flags,
banners and pennants, colouring books, painting and colouring
sets for children, comic books, music books, scrap books, address
books, bookmarks, photo albums, appointment books, loose-leafs
binders, gift wrapping paper, stationery, namely writing paper,
note paper, note pads, envelopes, greeting cards, post cards, note
cards, laminated pictures; picture frames; pens, pencils, desk
sets, pen and pencil sets; rubber bands; mouse pads, not-
magnetically-encoded debit cards for use in public telephones;
printed publications, namely catalogues, magazines, books
related to music. Bags and cases, namely tote bags, sports bags,
travel bags, luggage, suitcases, garment bags for travel, trunks,
attaché cases, clutch bags, hand bags, shopping bags, wallets,
purses, knapsacks, fanny packs, gym bags, key cases, coin
purses, combination wallets for carrying keys and coins, ID
holders, pencil cases, cosmetic bags, beeper bags; umbrellas.
Stone and marble figurines. Plastics flags, banners and pennants,
suspended decorations, namely suspended ornaments and
figurines, key chains and key fobs not of metal, picture frames,
decorative mobiles, decorative boxes made of wood, figurines of
wood, wax, plaster and plastic, collectible dolls. Household and
novelty items, namely : mugs, cups, drinking glasses, pitchers,
dining utensils, decorative and commemorative plates and bowls,
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serving platters and serving utensils, non-electric coffee pots and
teapots; book ends, decorative boxes, candlesticks and candle
holders; figurines and sculptures; vases, lamps, bottle stoppers,
suspended decorations, namely suspended ornaments and
figurines, decorative glass bottles, decorative masks, wind
chimes, glass paperweights, collectible dolls. Textile and piece
goods, namely: bed linen, namely pillowcases, sheets,
comforters, quilts, cotton throws, duvet covers and blankets; bath
linen, namely towels, washcloths, bathmats; table linen, namely
tablecloths, place-mats, napkins, dish towels, oven mitts; cushion
and pillows; decorative fabrics. Clothing, wearing apparel and
accessories, namely: shirts, sweatshirts, T-shirts, jerseys,
sweaters, tanks tops, pants, sweat pants, shorts, boxer shorts,
bathrobes, night shirts, pyjamas, coats, jackets, wind-resistant
jackets, vests, dresses, skirts, blouses, rompers, swimsuits;
rainwear, namely raincoats, rain bonnets, rain boots and rain
capes; ties, ascots, belts, scarves, lanyards; footwear namely
shoes, boots and socks; headgear namely hats, caps and
beanies; aprons; masquerade costumes. Wallpaper, carpets.
Games, toys and playthings namely: juggling balls, juggling
plates, juggling pins, diabolos, flower sticks, juggling sticks,
juggling scarves, skipping ropes, jigsaw puzzles, 3-D puzzles,
viewers for 3-D plastic transparencies, musical rainsticks, spin
toys, toy mobiles, spinning discs on a string, dolls and
accessories, mechanical action toys, golf balls, soap bubbles,
kites, balls, namely playing balls and rubber action bouncing balls;
playing cards; Christmas tree decorations; face masks and
costume masks; puppets and marionette puppets; clown noses,
dolls. SERVICES: Retail boutique services; atelier-boutique
services. Real estate services. Entertainment services, namely
production & distribution of musical audio and video recordings
(record label services), musical concert tour (featuring tribal
rhythms), production & distribution of musical audio and video
recordings originating from a musical concert tour. Conception,
creation, production and presentation of theatrical performances
featuring artistic acts, comical acts, choreography and/or dance,
set to music and/or song; conception, creation, production and
presentation of audio-visual works, namely television/
entertainment programs, radio/entertainment programs, motion
picture films; night-club services. Architecture services in general
relating to conceptualizing and designing of casino facilities,
marinas, spas, entertainment venues (salles de spectacles);
theatrical/musical performances in parks and animation services.
Restaurant services (resto-lounge services); bar services;
restaurant, hotel & bar services. Spa services. Charitable
services, namely providing instruction of acrobatics and circus arts
to underprivileged youth. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Produits pour les soins du corps et de cheveux,
nommément huiles essentielles, sels de bain, masques de
beauté, huiles de massage; crèmes pour la peau et le corps et
crèmes de beauté, lotions pour le corps et les mains, poudre pour
le corps, laits démaquillants, préparations de soins des ongles,
parfums, eau de parfum, eau de toilette, sachets, pot-pourris,
savons pour le corps et le visage, gels pour la douche,
déodorants, dentifrices, lotions après-rasage; produits capillaires,
nommément mousse, gel, shampoing, revitalisants, teinture pour
les cheveux, colorants capillaires, lotions capillaires, produits à

onduler les cheveux, fixatif, cire à cheveux, aérosol coiffant;
cosmétiques, nommément fard à cils, eye-liner, ombre à
paupières, crayon à sourcils, brosses à sourcils, cils, brosse pour
courber les cils, fard à joues, cache-cerne, fond de teint, brillant à
lèvres, rouge à lèvres, poudrier, cotons-tiges et coton hydrophile,
préparations pour épiler, préparations démaquillantes, poudre de
maquillage, crème de blanchiment de la peau. Supports
préenregistrés pour le stockage et la reproduction de son et/ou
vidéo, contenant de la musique et des représentations théâtrales
ou dramatiques, nommément audiocassettes, vidéocassettes,
disques audio, disques vidéo, disques versatiles numériques,
vidéodisques numériques, disques compacts interactifs, disques
compacts, disques, bandes sonores, disquettes; films
cinématographiques contenant de la musique et des
représentations théâtrales ou dramatiques; étuis pour
audiocassettes et vidéocassettes et disques; lunettes de soleil et
étuis de lunettes de soleil; aimants décoratifs; logiciels de
divertissement, nommément logiciels de vidéo et de jeu
informatisé et logiciels pédagogiques, nommément ludiciel
multimédia interactif, logiciels multimédias enregistrés sur CD-
ROM et autres formats à lecture seule contenant de
l’enseignements dans les domaines de la musique, du drame et
de la variété; cartes de débit à codage magnétique pour utilisation
dans des téléphones publics; casques protecteurs de cyclisme;
jumelles; bandes vidéo, enregistrements musicaux. Bijoux de
qualité et bijoux de fantaisie, nommément bijoux épingles,
broches, boucles d’oreilles, bracelets, colliers, bagues, breloques,
barrettes pour cheveux, pince-cravates, épinglettes décoratives;
chandeliers, bougeoirs, boîtes décoratives, serre-livres, cadres,
anneaux à clés, chaînes porte-clés, briquets, signets, ouvre-
lettres, sculptures; horloges et montres. articles en papier,
nommément magazines, brochures, programmes souvenir,
photos, livres et livres commémoratifs concernant les cirques et
les arts; affiches, lithographies, calendriers, agendas, blocs-notes,
décalcomanies, tatouages décoratifs, drapeaux en papier,
bannières et fanions, livres à colorier, nécessaires de peinture et
de coloriage pour enfants, illustrés, livres de musique, livres de
découpures, carnets d’adresses, signets, albums à photos,
carnets de rendez-vous, reliures à feuilles mobiles, papier à
emballer les cadeaux, articles de papeterie, nommément papier à
lettres, papier à notes, blocs-notes, enveloppes, cartes de
souhaits, cartes postales, cartes de correspondance, images
laminées; cadres; stylos, crayons, nécessaires de bureau,
ensembles de crayons et stylos; élastiques; tapis de souris, cartes
de débit sans codage magnétique pour utilisation dans des
téléphones publics; publications imprimées, nommément
catalogues, magazines, livres concernant la musique. Sacs et
étuis, nommément fourre-tout, sacs de sport, sacs de voyage,
bagages, valises, sacs à vêtements de voyage, malles, mallettes,
sacs-pochettes, sacs à main, sacs à provisions, portefeuilles,
bourses, havresacs, sacs banane, sacs de sport, étuis à clés,
porte-monnaie, portefeuilles combinés pour clés et pièces de
monnaie, porte-cartes d’identité, étuis à crayons, sacs à
cosmétiques, sacs à téléavertisseur; parapluies. Figurines en
pierre et en marbre. Drapeaux, bannières et fanions en plastiques,
décorations suspendues, nommément figurines et ornements
suspendus, chaînes porte-clés et breloques de porte-clés non
métalliques, cadres, mobiles décoratifs, boîtes décoratives en
bois, figurines en bois, en cire, en plâtre et en plastique, poupées
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à collectionner. Articles de maison et de fantaisie, nommément
grosses tasses, tasses, verres, pichets, ustensiles, assiettes et
bols décoratifs et commémoratifs, plateaux de service et
ustensiles de service, cafetières et théières non électriques; serre-
livres, boîtes décoratives, chandeliers et bougeoirs; figurines et
sculptures; vases, lampes, bouchons de bouteille, décorations
suspendues, nommément figurines et ornements suspendus,
bouteilles décoratives en verre, masques décoratifs, carillons
éoliens, presse-papiers en verre, poupées à collectionner.
Produits textiles et tissus à la pièce, nommément literie,
nommément taies d’oreiller, draps, édredons, courtepointes, jetés
en coton, housses de couette et couvertures; linge de toilette,
nommément essuie-main, débarbouillettes, tapis de bain; linge de
table, nommément nappes, napperons, serviettes de table, linges
à vaisselle, gants de cuisine; coussin et oreillers; tissus décoratifs.
Vêtements, articles et accessoires vestimentaires, nommément
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, jerseys, chandails,
débardeurs, pantalons, pantalons de survêtement, shorts,
caleçons boxeur, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas,
manteaux, vestes, coupe-vent, gilets, robes, jupes, chemisiers,
barboteuses, maillots de bain; vêtements imperméables,
nommément imperméables, bonnets de pluie, bottes de pluie et
capes imperméables; cravates, ascots, ceintures, foulards,
cordons; articles chaussants, nommément souliers, bottes et
chaussettes; coiffures, nommément chapeaux, casquettes et
petites casquettes; tabliers; costumes de mascarade. papier
peint, tapis. Jeux, jouets et articles de jeu, nommément balles
pour jongler, assiettes pour jongler, quilles pour jongler, diabolos,
bâtons pour fleurs, baguettes pour jongler, foulards pour jongler,
cordes à sauter, casse-tête, casse-tête tridimensionnels,
visualiseurs pour transparents en plastique tridimensionnels,
bâtons de pluie musicaux, jouets pivotants, mobiles pour enfants,
disques tournants sur une ficelle, poupées et accessoires, jouets
d’action mécaniques, balles de golf, solutions de savon à bulles,
cerfs-volants, balles, nommément balles pour jouer et balles
rebondissantes en caoutchouc; cartes à jouer; décorations d’arbre
de Noël; masques faciaux et masques de costume; marionnettes;
nez de clown, poupées. SERVICES: Services de boutique de
vente au détail; services d’atelier-boutique. Services immobiliers.
Services de divertissement, nommément production et distribution
enregistrements vidéo et sonores de musique (services de
maison de disques), tournée de concert musical (contenant des
rythmes de tribu), production et distribution d’enregistrements
vidéo et sonores de musique provenant d’une tournée de concert
musical. Conception, création, production et présentation de
présentations théâtrales contenant des numéros artistiques, des
numéros comiques, de la chorégraphie et/ou de la danse,
accompagnées de musique et/ou de chanson; conception,
création, production et présentation de réalisations audiovisuelles,
nommément émissions de télévision/divertissement, émissions
de radio/divertissement, films cinématographiques; services de
boîte de nuit. Services d’architecture en général ayant trait à la
conceptualisation et à la conception d’installations de casino, de
marinas, de cuves thermales, de lieux de divertissement (salles de
spectacles); représentations théâtrales/musicales dans des parc

et services d’animation. Services de restauration (services de
resto-bar ); services de bar; services de bar, de restaurant et
d’hôtel. Services de cuves thermales. Services de bienfaisance,
nommément fourniture d’enseignement de l’acrobatie et des arts
du cirque à des jeunes défavorisés. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,290,467. 2006/02/17. PC Partner Limited, Unit 1901-1908, 19/F
Shatin Galleria, 18-24 Shan Mei Street, Fo Tan, Shatin, New
Territories, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: Computers; laptop computers; computer memories;
microprocessors; data processing apparatus namely, computers,
laptop computers, processors, namely, central processing units;
computer chipsets; optical discs; disk drives for computers;
computer peripheral devices, namely, computer monitors,
computer keyboards, computer mouse, computer microphones,
computer speakers, USB drives, printers, digitizers, memory
cards, SD cards, MMC cards, mini SD cards, micro SD cards, CF
cards; integrated circuit boards; printed circuit boards; modems;
computer software and programs, downloadable from the Internet
or recorded on CDs and DVDs, to enable recording, editing,
transmission, reproduction and management of sounds, images,
video or data on mobile audio/video electronic devices,
multimedia entertainment device; processors [central processing
units]; data media, namely magnetic and optical data media,
namely, blank audio/video tapes and discs, blank audio/video
digital tapes; CD-ROM drives; readers [data processing
equipment]; flash memory devices namely, integrated circuit cards
and memory cards; video cards; audio cards; memory cards;
motherboards; daughter boards; graphic boards; audio and video
receivers; apparatus for recording, transmission, reproduction and
storage of sounds, images, video or data namely, audio disc
players and recorders, video disc players and recorders, digital
audio players and recorders, digital video players and recorders,
compact disc players and recorders, juke boxes for music, juke
boxes for computers; mobile digital electronic devices namely,
radios, radio receiving sets, mp3 players and recorders, DVD
players and recorders, digital cameras, digital camcorders, mobile
GPS devices, mobile TV devices, MP4 players and recorders,
PDA; personal stereos; earphones; headphones; speakers;
loudspeakers; woofers; batteries; storage batteries; rechargeable
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batteries; parts and fittings for all the aforesaid goods. Priority
Filing Date: August 25, 2005, Country: HONG KONG, CHINA,
Application No: 300484065 in association with the same kind of
wares. Used in HONG KONG, CHINA on wares. Registered in or
for HONG KONG, CHINA on August 25, 2005 under No.
300484065 on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; ordinateurs portatifs; mémoires
d’ordinateur; microprocesseurs; appareils de traitement des
données, nommément ordinateurs, ordinateurs portatifs,
processeurs, nommément unités centrales de traitement; jeux de
puces d’ordinateur; disques optiques; lecteurs de disque pour
ordinateurs; périphériques, nommément moniteurs d’ordinateur,
claviers d’ordinateur, souris d’ordinateur, microphones
d’ordinateur, haut-parleurs d’ordinateur, lecteurs USB,
imprimantes, numériseurs, cartes de mémoire, cartes SD, cartes
MMC, cartes mini-SD, cartes micro-SD, cartes CF; cartes à puce;
cartes de circuits imprimés; modems; logiciels et programmes
téléchargeables par le biais de l’Internet ou enregistrés sur
disques compacts et DVD, pour fins d’enregistrement, de
montage, de transmission, de reproduction et de gestion de sons,
d’images, de vidéos ou de données sur des dispositifs
électroniques audio/vidéo mobiles, dispositifs de divertissement
multimédia; unités centrales de traitement; supports de données,
nommément supports de données optiques et magnétiques et,
nommément bandes et disques audio/vidéo vierges, rubans
d’enregistrement audio/vidéo numériques vierges; lecteurs CD-
ROM; lecteurs (équipement de traitement de données); dispositifs
à mémoire flash, nommément cartes à puce et cartes de mémoire;
cartes vidéo; cartes audio; cartes de mémoire; cartes mères;
cartes filles; cartes graphiques; récepteurs audio et vidéo;
appareils pour enregistrement, transmission, reproduction et
stockage de sons, d’images, de vidéos ou de données,
nommément lecteurs et enregistreurs de disques audio, lecteurs
et enregistreurs de vidéodisques, lecteurs et enregistreurs audio
numériques, lecteurs et enregistreurs vidéo numériques, lecteurs
et enregistreurs de disques compacts, phonos mécaniques pour
musique, phonos mécaniques pour ordinateurs; dispositifs
électroniques numériques mobiles, nommément appareils-radio,
récepteurs radio, lecteurs et enregistreurs MP3, lecteurs et
enregistreurs de DVD, appareils photographiques numériques,
caméscopes numériques, dispositifs GPS mobiles, téléviseurs
mobiles, lecteurs et enregistreurs MP4, assistants numériques
personnels; systèmes de son personnels; écouteurs; casques
d’écoute; haut-parleurs; haut-parleurs de graves; piles; batteries;
piles rechargeables; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Date de priorité de production: 25 août 2005, pays:
HONG KONG, CHINE, demande no: 300484065 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: HONG KONG,
CHINE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour HONG KONG, CHINE le 25 août 2005 sous le No.
300484065 en liaison avec les marchandises.

1,290,473. 2006/02/17. Official Pillowtex, LLC, 1800 Moler Road,
Columbus, Ohio, 43207, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

CHARISMA 
WARES: Tableware, namely, forks, spoons and knives; spoons
and knives of precious metal; curtain rings, curtain rods, fabric
window blinds; bath accessories, namely, cup holders, toilet
brushes, toilet paper dispensers and toilet tissue holders; napkin
holders and napkin rings not of precious metal; soap containers;
soap dispensers; bed blankets; bed sheets; bed skirts; bed
spreads; comforters, dust ruffles; duvets; mattress covers;
mattress pads; pillow cases; pillow shams; quilts; shams; towels;
bath sheets; bath towels; dish cloths; face towels; hand towels;
kitchen towels; washcloths; fabric window coverings and
treatments, namely, curtains, draperies, sheers, swags and
valances; place mats not of paper; shower curtains; table cloths
not of paper; table mats not of paper; textile napkins; robes;
slippers; terry wraps; bath mats; non-slip bath mats; rugs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de table, nommément fourchettes,
cuillères et couteaux; cuillères et couteaux en métal précieux;
anneaux de rideaux, tringles à rideaux, toiles en tissu pour
fenêtres; accessoires de bain, nommément porte-tasses, brosses
pour toilette, distributeurs de papier hygiénique et porte-papier
hygiénique; porte-serviettes et anneaux pour serviettes de papier
non faits de métal précieux; contenants à savon; distributeurs de
savon; couvertures de lit; draps de lit; juponnages de lit; couvre-
lits; édredons, volants de lit; couettes; revêtements de matelas;
couvre-matelas; taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant;
courtepointes; couvre-oreillers; serviettes; draps de bain;
serviettes de bain; linges à vaisselle; débarbouillettes; essuie-
mains; serviettes de cuisine; débarbouillettes; habillages de
fenêtre, nommément rideaux, tentures, tissus transparents,
festons et cantonnières; napperons non faits de papier; rideaux de
douche; nappes non faites de papier; dessous-de-plats non faits
de papier; serviettes de table en textile; peignoirs; pantoufles;
serviettes de bain en tissu éponge; tapis de bain; tapis de bain
antidérapants; carpettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,290,699. 2006/02/21. Ontario Cancer Research Network,
MaRS Centre, Heritage Building, 101 College Street West, Suite
335, Toronto, ONTARIO M5G 1L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO INSTITUTE
FOR CANCER RESEARCH is disclaimed apart from the trade-
mark.
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SERVICES: Operation of a clinical trials database and website
regarding cancer research; operation of tumour bank providing
tissue samples and clinical data associated with the tissue
samples to researchers; administration of research funds from the
Ministry of Research and Innovation for disbursal to researchers;
administration of infrastructure funds for disbursal to cancer
centres and major hospitals; provision of educational programs
regarding clinical trials to major participating health centres
through the internet and meetings; research and development of
drugs, medical devices, diagnostic procedures and treatment
protocols for cancer patients; research and development of
protocols and educational programs for the prevention and early
detection of cancer. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO INSTITUTE FOR
CANCER RESEARCH en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de bases de données d’essais cliniques
et d’un site Web ayant trait à la recherche sur le cancer;
exploitation d’une banque de tumeurs contenant des échantillons
de tissus et des données cliniques associées aux échantillons de
tissus pour chercheurs; administration de fonds de recherche
provenant du ministère de la Recherche et de l’Innovation pour
fins d’octroi aux chercheurs; administration de fonds
d’infrastructure pour attribution aux centres de cancérologie et
grands hôpitaux; fourniture de programmes éducatifs ayant trait à
des essais cliniques aux grands centres de soins de santé
participants par le biais de l’Internet et au moyen de réunions;
recherche et développement de médicaments, dispositifs
médicaux, procédures de diagnostic et protocoles de traitement
pour patients atteints du cancer; recherche et développement de
protocoles et de programmes éducatifs ayant trait à la prévention
et au dépistage précoce du cancer. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,290,702. 2006/02/21. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-8010, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STICK CORRECTEUR 
The right to the exclusive use of the words STICK and
CORRECTEUR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, foundation. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STICK et CORRECTEUR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,818. 2006/02/21. CHRISTOPHER O’BRIEN DOING
BUSINESS AS TRASH-IT JUNK REMOVAL, #1004 - 1260
BIDWELL STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA V6G
2L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

604-TRASH-IT 
SERVICES: JUNK REMOVAL AND DISPOSAL
SERVICES,NAMELY, REMOVING HOUSEHOLD GARBAGE,
RECYCLABLES AND UNWANTED ITEMS FOR DONATION;
CARTAGE SERVICES AND TRANSPORTING MATERIALS BY
TRUCK FOR OTHERS. Used in CANADA since at least March
2004 on services.

SERVICES: Services d’enlèvement et d’élimination des ordures,
nommément enlèvement des ordures ménagères et des articles
recyclables et indésirables à des fins de don; services de
camionnage et de transport de matériaux par camion pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins mars 2004 en
liaison avec les services.

1,290,877. 2006/02/22. Route1 Inc., 155 University Avenue,
Suite 1920, Toronto, ONTARIO M5M 3B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

MOBI 
WARES: A secure service delivery network that validates and
administers connections between the host computer and remote
device and a proxy system that assists remote connections
through firewalls; computer hardware device, namely a USB
interface, RFID tag, fob, dongle or token to receive real time
desktop information or web services; software program for
electronic messaging, namely, secure electronic messaging and
delivering information to itself and other software programs;
software program for electronic messaging and the delivery of real
time desktop information. SERVICES: Proprietary dial-up
computer services and proprietary wireless computer services,
namely secure access control, virtualization, identity
management, remote desktop solutions, remote access business
continuation services, virtual private network, secure socket layer,
encryption, cryptography, smart card, certificate authority, identity
management, single sign on service delivery platform, secure web
services, content delivery, virtual desktop services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Réseau de services sécurisé qui valide et
administre les connexions entre l’ordinateur central et les
dispositifs distants et système mandataire qui seconde les
connexions à distance à travers des pare-feu; dispositifs
informatiques, nommément interfaces USB, étiquettes
d’identification par radiofréquence (RFID), clés ou jetons pour fins
de réception de services Web ou d’information en temps réel sur
l’ordinateur; logiciels de messagerie électronique, nommément
logiciels de messagerie électronique sécurisée qui communiquent
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des informations à eux-mêmes et à d’autres logiciels; logiciels de
messagerie électronique et de communication d’information en
temps réel au bureau informatique. SERVICES: Services
d’informatique par réseau commuté spécifique et services
d’informatique sans fil propriétaire, nommément contrôle d’accès
sécurisé, virtualisation, gestion d’identité, solutions de bureau
distant, services d’accès à distance pour poursuite des affaires,
réseau privé virtuel, protocole SSL (Secure Socket Layer),
cryptage, cryptographie, cartes intelligentes, autorité de
certification, gestion d’identité, plate-forme de service
d’identification, services Web sécurisés, livraison de contenu,
services de bureau virtuel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,291,211. 2006/02/23. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DAVISTO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system diseases, namely, epilepsy, Parkinson’s
disease, neuropathic pain, restless legs syndrome, central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases; pharmaceutical preparations for use in gastroenterology
and for the treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations, namely allergy medication, antihistamines,
antiinflammatories, central nervous system depressants, central
nervous system stimulants, hypnotic agents and sedatives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système nerveux central, nommément
épilepsie, maladie de Parkinson, douleur neuropathique,
syndrome des jambes sans repos, infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés au
système nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies
de la moelle épinière; préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de la gastro-entérologie et pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies,
antihistaminiques, anti-inflammatoires, neurodépresseurs pour
système nerveux central, stimulants du système nerveux central,
agents hypnotiques et sédatifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,213. 2006/02/23. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ELZERIO 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system diseases, namely, epilepsy, Parkinson’s
disease, neuropathic pain, restless legs syndrome, central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases; pharmaceutical preparations for use in gastroenterology
and for the treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations, namely allergy medication, antihistamines,
antiinflammatories, central nervous system depressants, central
nervous system stimulants, hypnotic agents and sedatives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système nerveux central, nommément
épilepsie, maladie de Parkinson, douleur neuropathique,
syndrome des jambes sans repos, infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés au
système nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies
de la moelle épinière; préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de la gastro-entérologie et pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies,
antihistaminiques, anti-inflammatoires, neurodépresseurs pour
système nerveux central, stimulants du système nerveux central,
agents hypnotiques et sédatifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,214. 2006/02/23. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ONEFRA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system diseases, namely, epilepsy, Parkinson’s
disease, neuropathic pain, restless legs syndrome, central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases; pharmaceutical preparations for use in gastroenterology
and for the treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations, namely allergy medication, antihistamines,
antiinflammatories, central nervous system depressants, central
nervous system stimulants, hypnotic agents and sedatives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système nerveux central, nommément
épilepsie, maladie de Parkinson, douleur neuropathique,
syndrome des jambes sans repos, infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés au
système nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies
de la moelle épinière; préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de la gastro-entérologie et pour le
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traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies,
antihistaminiques, anti-inflammatoires, neurodépresseurs pour
système nerveux central, stimulants du système nerveux central,
agents hypnotiques et sédatifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,215. 2006/02/23. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

LANTIVO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system diseases, namely, epilepsy, Parkinson’s
disease, neuropathic pain, restless legs syndrome, central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases; pharmaceutical preparations for use in gastroenterology
and for the treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations, namely allergy medication, antihistamines,
antiinflammatories, central nervous system depressants, central
nervous system stimulants, hypnotic agents and sedatives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système nerveux central, nommément
épilepsie, maladie de Parkinson, douleur neuropathique,
syndrome des jambes sans repos, infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés au
système nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies
de la moelle épinière; préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de la gastro-entérologie et pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies,
antihistaminiques, anti-inflammatoires, neurodépresseurs pour
système nerveux central, stimulants du système nerveux central,
agents hypnotiques et sédatifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,216. 2006/02/23. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MIOLARC 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system diseases, namely, epilepsy, Parkinson’s
disease, neuropathic pain, restless legs syndrome, central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases; pharmaceutical preparations for use in gastroenterology
and for the treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations, namely allergy medication, antihistamines,
antiinflammatories, central nervous system depressants, central
nervous system stimulants, hypnotic agents and sedatives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système nerveux central, nommément
épilepsie, maladie de Parkinson, douleur neuropathique,
syndrome des jambes sans repos, infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés au
système nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies
de la moelle épinière; préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de la gastro-entérologie et pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies,
antihistaminiques, anti-inflammatoires, neurodépresseurs pour
système nerveux central, stimulants du système nerveux central,
agents hypnotiques et sédatifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,217. 2006/02/23. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PROVIDA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system diseases, namely, epilepsy, Parkinson’s
disease, neuropathic pain, restless legs syndrome, central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases; pharmaceutical preparations for use in gastroenterology
and for the treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations, namely allergy medication, antihistamines,
antiinflammatories, central nervous system depressants, central
nervous system stimulants, hypnotic agents and sedatives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système nerveux central, nommément
épilepsie, maladie de Parkinson, douleur neuropathique,
syndrome des jambes sans repos, infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés au
système nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies
de la moelle épinière; préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de la gastro-entérologie et pour le



Vol. 54, No. 2733 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

14 mars 2007 160 March 14, 2007

traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies,
antihistaminiques, anti-inflammatoires, neurodépresseurs pour
système nerveux central, stimulants du système nerveux central,
agents hypnotiques et sédatifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,353. 2006/02/24. Glidestore Freetrack Pty Ltd., 48
Fullarton Road, Norwood, South Australia 5067, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

MEK DRIVE 
The right to the exclusive use of the word DRIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mechanically, electrically and manually operable mobile
shelving systems namely shelving systems having a hand
operable mechanical driving system or an electrically operable
driving system, parts and accessories therefor; mobile shelving
systems, mobile shelving system supports; metal shelving,
racking, storage structures, preformed metal sections for
assemblage in the foregoing and parts and accessories thereof;
powered dollies for coupling to goods handling carts, trolleys and
mobile hospital beds; wheelchairs; battery powered driving or
propulsion units for assisting with moving mobile goods namely
trolleys, carts, beds and wheelbarrows. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRIVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’étagères mécaniques,
électriques et manuels, nommément systèmes d’étagères dotés
d’un système de conduite mécanique manuel ou d’un système de
conduite électrique, et pièces et accessoires connexes; systèmes
d’étagères mobiles, supports pour systèmes d’étagères mobiles;
étagères métalliques, rayonnages, structures d’entreposage,
profilés métalliques préformés pour assemblage des produits
susmentionnés et pièces et accessoires connexes; chariots à
moteur pour accouplement à des chariots de manutention, des
chariots et des lits d’hôpitaux mobiles; fauteuils roulants; unités
d’entraînement ou de propulsion à batterie pour faciliter le
déplacement de marchandises mobiles, nommément chariots, lits
et brouettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,291,417. 2006/02/24. Textron Innovations Inc., (a Delaware
corporation), 40 Westminster Street, Providence, Rhode Island
02903, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

BELL HELICOPTER 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
HELICOPTER in association with scale model aircraft, toy
helicopters, apart from the trade-mark.

WARES: (1) Ornamental lapel pins. (2) Pens, letter openers, CD
case openers, holders for notepads, document portfolios,
calendars, calendar stands, decals, paperweights, desktop
business card holders, desk stands and holders for pens, photo
albums, photo storage boxes, posters, and notebooks. (3) Leather
key chains, golf umbrellas, carry-all bags, duffel bags, tote bags,
attaché cases, shoe bags for travel, shoeshine kits, luggage tags,
and wallets. (4) Hats, jackets, shirts, sweat shirts, visors, wind
shirts. (5) Chess sets, divot repair tools for golfers, golf accessory
pouches, golf tees, golf balls, golf ball markers, golf bag covers,
scale model aircraft, stress relief balls for hand exercise, teddy
bears, flying discs, toy banks, and toy helicopters. Used in
CANADA since at least as early as December 1984 on wares.
Priority Filing Date: August 26, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/701,312 in association with the
same kind of wares (1); August 26, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/701,327 in association
with the same kind of wares (2); August 26, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/701,356 in
association with the same kind of wares (3); August 26, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
701,419 in association with the same kind of wares (4); August 26,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/701,467 in association with the same kind of wares (5).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
HELICOPTER en liaison avec le modèle réduit d’aéronef et les
hélicoptères jouets en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Épingles de revers décoratives. (2) Stylos,
ouvre-lettres, ouvre-étuis à CD, supports pour bloc-notes, porte-
documents, calendriers, porte-calendriers, décalcomanies,
presse-papiers, porte-cartes de visite de bureau, supports de
bureau et supports pour stylos, albums à photos, boîtes de
rangement des photos, affiches et carnets. (3) Porte-clés en cuir,
parapluies de golf, fourre-tout, sacs polochon, fourre-tout,
mallettes, sacs à chaussures pour voyage, nécessaires de cirage
pour chaussures, étiquettes à bagages et portefeuilles. (4)
Chapeaux, vestes, chemises, pulls d’entraînement, visières et
chemises coupe-vent. (5) Jeux d’échecs, assujettisseurs de
mottes de gazon pour golfeurs, petits sacs pour accessoires de
golf, tés de golf, balles de golf, marqueurs de balles de golf,
housses de sac de golf, modèles réduits d’aéronefs, balles anti-
stress pour exercice manuel, oursons en peluche, disques
volants, tirelires et hélicoptères-jouets. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1984 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/701,312 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 26 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/701,327 en liaison
avec le même genre de marchandises (2); 26 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/701,356 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 26 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/701,419 en liaison
avec le même genre de marchandises (4); 26 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/701,467 en liaison
avec le même genre de marchandises (5).
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1,291,535. 2006/02/27. Tequila Cuervo, S.A. de C.V., Avenida
Periferico Sur #8500, Tlaquerpaque, Jalisco CP-45601, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark
consists of the words JOSE CUERVO, the Jose Cuervo signature
on a blue and white background, the word CLASICO sits on a
black ribbon with gold strips on the top and bottom, red seal, 7 gold
coins and gold stripes on a green, then gold frame, which is
framed on the sides with pink, green gold and then black borders.

As submitted by the applicant, the reading matter is translated as
follows: the word CUERVO is translated as crow or raven;
CLASICO is translated as classis; PLATA is translated as silver;
TEQUILA JOVEN is translated as young tequila; HECHO EN
MEXICO is translated as made in Mexico; FUNDATA EN 1795 is
translated as founded in 1795; FABRICA LA ROJENA is
translated as manufactured at Rojena.

The right to the exclusive use of the word TEQUILA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate, chocolate candy, chocolate bars, chocolate
candies filled with spirits; non-alcoholic coffee, cocoa, and
chocolate based beverages; confectionery products, namely
cakes, biscuits, pastry; flavoring syrups; sauces, namely hot
sauces, pepper sauces, mustards, barbecue sauces, steak
sauces, guacomole; chocolate paste for filling pastry and
confectionery; salt; beer and brewed alcoholic beverages;
soluable powder intended to be mixed with beer and malt
beverages; fruit and vegetable juices, syrup and flavorings
intended to be mixed with beer and malted beverages; non-
alcoholic cocktail mixes; tequila; tequila liqueurs, tequila extract;
alcoholic cocktail mixes containing tequila. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque comprend les mots JOSE CUERVO, la
signature Jose Cuervo sur un fond en bleu et blanc, le mot
CLASICO sur un ruban en noir avec des bandes en doré en haut
et en bas, un sceau en rouge, sept pièces de monnaie en doré et
des rayures en doré sur un cadre vert tournant au doré, lequel
cadre est délimité sur les côtés par des bordures en rose, vert, or
et noir.

Selon le requérant, la matière à lire est traduite en anglais de la
façon suivante : la traduction anglaise du mot "CUERVO" est
"crow" ou "raven"; la traduction anglaise du mot "CLASICO" est
"classis"; la traduction anglaise du mot "PLATA" est silver"; la
traduction anglaise du mot "JOVEN"est "young tequila"; la
traduction anglaise des mots "HECHO EN MEXICO" est "made in
Mexico"; la traduction anglaise des mots "FUNDATA EN 1795 "
est "founded in 1795"; la traduction anglaise des mots "FABRICA
LA ROJENA" est "manufactured at Rojena".

Le droit à l’usage exclusif du mot TEQUILA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat, bonbons au chocolat, tablettes de
chocolat, bonbons au chocolat fourrés avec de l’eau-de-vie; café
sans alcool, cacao et boissons à base de chocolat; confiseries,
nommément gâteaux, biscuits à levure chimique, pâtisseries;
sirops aromatisants; sauces, nommément sauces piquantes,
sauces poivrades, moutardes, sauces barbecue, sauces à steak,
guacamole; pâte de chocolat pour garniture de pâtisseries et
confiseries; sel; bière et boissons alcoolisées brassées; poudre
soluble destinée à être mélangée à la bière et aux boissons de
malt; jus de fruits et de légumes, sirop et aromatisants destinés à
être mélangés à la bière et aux boissons maltées; préparations
pour cocktail sans alcool; tequila; liqueurs de tequila, extrait de
tequila; préparations alcoolisées pour cocktails contenant de la
tequila. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,291,643. 2006/02/27. PUREM Abgassysteme GmbH & Co. KG,
a legal entity, Heinrich-Hertz-Strasse 10, 59423 Unna,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ADS 
WARES: Exhaust gas purification installations, namely an
exhaust gas aftertreatment for commercial vehicles with internal
combustion engines used in the reduction of pollutant emissions;
individual components for exhaust gas purifying installations,
namely, catalytic converters, diesel particle filters, sintered metal
filters, and accessories for the aforesaid goods, mounts and
fasteners for the aforementioned goods; carburetors and fuel
injection systems for regulating the mixture strength of fuel-air
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mixtures, all for combustion engines for land vehicles. Priority
Filing Date: September 01, 2005, Country: OHIM (EC),
Application No: 004615753 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on July 25, 2006 under No. 004615753 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Installations de purification de gaz
d’échappement, nommément traitement subséquent de gaz
d’échappement pour véhicules commerciaux dotés de moteurs à
combustion interne pour utilisation dans la réduction d’émissions
de polluants; composants individuels pour installations de
purification de gaz d’échappement, nommément convertisseurs
catalytiques, filtres de particules diesel, filtres en agglomérés
métalliques, et accessoires pour les marchandises ci-dessus,
supports et attaches pour ces mêmes marchandises;
carburateurs et systèmes d’injection de carburant pour réguler la
force des mélanges carburant-air, tous pour moteurs à
combustion pour véhicules terrestres. Date de priorité de
production: 01 septembre 2005, pays: OHMI (CE), demande no:
004615753 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 25 juillet 2006 sous le No.
004615753 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,656. 2006/02/27. Green Garden Food Products, Inc., 5851
South 19th Street, Kent, Washington 98032-2125, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GREEN GARDEN 
WARES: (1) Salad dressings. (2) Sauces, namely tartar sauces,
cocktail sauces, barbecue sauces, and horseradish. (3)
Marinades. (4) Dips. (5) Salsa. (6) Mayonnaise. Used in CANADA
since December 1991 on wares (1); March 1992 on wares (2);
October 1992 on wares (3); November 30, 1994 on wares (4);
1996 on wares (6); November 29, 1998 on wares (5). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 28, 2006 under
No. 3,177,102 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vinaigrettes. (2) Sauces, nommément
sauces tartares, sauces à cocktail, sauces barbecue et raifort. (3)
Marinades. (4) Trempettes. (5) Salsa. (6) Mayonnaise. Employée
au CANADA depuis décembre 1991 en liaison avec les
marchandises (1); mars 1992 en liaison avec les marchandises
(2); octobre 1992 en liaison avec les marchandises (3); 30
novembre 1994 en liaison avec les marchandises (4); 1996 en
liaison avec les marchandises (6); 29 novembre 1998 en liaison
avec les marchandises (5). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2006
sous le No. 3,177,102 en liaison avec les marchandises.

1,291,819. 2006/02/28. AHEAD, INC., a legal entity, 270 Samuel
Barnet Boulevard, New Bedford, Massachusetts 02745, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Headgear, namely, hats, caps, scarves, and visors;
apparel, namely, jackets, pants, shirts, pullovers, sweaters,
sweatshirts, t-shirts, and vests. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, foulards et visières; vêtements, nommément vestes,
pantalons, chemises, pulls, chandails, pulls d’entraînement, tee-
shirts et gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,292,015. 2006/02/28. Caproco (1987) Ltd., 4815 Eleniak Road,
Edmonton, ALBERTA T6B 2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

CAPROCO 
SERVICES: Corrosion detection, monitoring and prevention
services, namely, designing, installing, checking and maintaining
corrosion prevention systems, investigation of the onset and
extent of corrosion and detection, measuring and diagnosing
corrosive attack. Used in CANADA since at least May 1987 on
services.

SERVICES: Services de détection, de contrôle et de prévention
de la corrosion, nommément conception, installation, vérification
et entretien des systèmes de prévention de la corrosion, étude du
début et de l’étendue de la corrosion, et détection, mesure et
diagnostic de l’attaque corrosive. Employée au CANADA depuis
au moins mai 1987 en liaison avec les services.
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1,292,179. 2006/03/02. HASSLER ROMA S.p.A., Piazza Trinità
dei Monti, 6, 00187, ROME, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The design
consists of the words AROMA DEL PALAZZETTO surrounded by
coloured rectangles containing representations of various herbs
and flowers. The rectangles are arranged in rows of three at the
top and three at the bottom, and columns of three on the left and
three on the right. The central rectangle contains the words
AROMA DEL PALAZZETTO, with the initial letter ’A’ in AROMA
being grey and stylized, and the remaining letters black. The eight
coloured rectangles are as follows: Top left: a pink chive flower
with a green stem on a violet-coloured background. Top centre:
plant with green leaves and blue, green, and red seeds on a yellow
background. Top right: three dark-blue sprigs of lavender with
green stems, on a violet-coloured background. Middle left: a sprig
of rosemary with green leaves and an orange stem, on a pale
yellow background. Middle right: flower, stem and leaves, with
orange flowers and green stem and leaves, on a pale orange
background. Bottom left: plant with red seeds and green stem and
leaves, on a pink background. Bottom centre: an olive branch, with
green leaves, grey leaves, green fruit, black fruit, and a grey stem
on a pale green background. Bottom right: plant with orange
flowers and a green stem on a blue background. The borders of all
eight coloured rectangles are blue.

As provided by the applicant, the Italian words AROMA DEL
PALAZZETTO translate as "flavour of the courtyard".

SERVICES: Hotel and restaurant services. Priority Filing Date:
October 28, 2005, Country: ITALY, Application No:
RM2005C005696 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessin comprend les mots AROMA DEL
PALAZZETTO entourés de rectangles de couleur contenant des
représentations de différentes herbes et fleurs. Les rectangles
sont organisés en rangées de trois, soit trois rangées supérieures
et trois rangées inférieures et en colonnes de trois à gauche et
trois à droite. Le rectangle du centre contient les mots AROMA
DEL PALAZZETTO et la première lettre A du mot AROMA est en
gris et stylisée et le reste des lettres est en noir. Les huit
rectangles de couleur sont colorés comme suit. En haut, à gauche
: la fleur de ciboulette est en vert et la tige est en vert, sur un
arrière-plan en violet. En haut, au centre : les feuilles de la plante
sont en vert et les graines sont en bleu, vert et rouge, sur un
arrière-plan en jaune. En haut, à droite : les trois brins de lavande
sont en bleu foncé et les tiges sont en vert, sur un arrière-plan en
violet. Au centre, à gauche : les feuilles du brin de romarin sont en
vert et la tige est en orange, sur un arrière-plan en jaune clair. Au
centre, à droite : les fleurs sont en orange et les feuilles et la tige
sont en vert, sur un arrière-plan en orange clair. En bas, à gauche
: les graines de la plante sont en rouge et la tige et les feuilles sont
en vert, sur un arrière-plan en rose. En bas, au centre : une
branche d’olivier avec des feuilles en vert, des feuilles en gris, un
fruit en vert, un fruit en noir et une tige en gris, sur un arrière-plan
en vert clair. En bas, à droite : les fleurs de la plante sont en
orange et la tige est en vert, sur un arrière-plan en bleu. Les
bordures des huit rectangles de couleur sont en bleu.

La traduction des mots italiens AROMA DEL PALAZZETTO, telle
que fournie par le requérant, est "flavour of the courtyard".

SERVICES: Services d’hôtel et de restaurant. Date de priorité de
production: 28 octobre 2005, pays: ITALIE, demande no:
RM2005C005696 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,292,291. 2006/03/03. WHITE STAR s.p.a., Via Candido
Sassone 22-24, 13100 Vercelli (VC), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ALEX E PENNY 
The trade-mark may be translated from Italian by ALEX AND
PENNY as provided by the applicant.

WARES: Films, exposed; animated cartoons; books, magazines
and newspapers, comic books; stationery, namely, binders,
birthday cards, crayons, envelopes, folders, guest books,
invitations, labels, note pads, organizers, paper, pens, pencils,
postcards, printed instructional and teaching materials, namely,
books, interactive games and puzzles, journals, online glossaries,
on-line tutorials; playing-cards. Priority Filing Date: September
23, 2005, Country: ITALY, Application No: MI2005C010010 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, les mots italiens qui constituent la marque de
commerce peuvent se traduire en anglais par ALEX AND PENNY.
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MARCHANDISES: Films, exposé; dessins animés; livres,
magazines et journaux, illustrés; papeterie, nommément reliures,
cartes d’anniversaire, crayons à dessiner, enveloppes, chemises,
livres d’invités, cartes d’invitation, étiquettes, blocs-notes,
classeurs à compartiments, papier, stylos, crayons, cartes
postales; matériel didactique imprimé, nommément livres, jeux
interactifs et casse-tête, revues, glossaires en ligne et tutoriels en
ligne; cartes à jouer. Date de priorité de production: 23 septembre
2005, pays: ITALIE, demande no: MI2005C010010 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,292,344. 2006/03/03. Polygon Strategies Corp., PO Box 160,
Black Diamond, ALBERTA T0L 0H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

FIRESHIELD 
WARES: Chemicals used to prevent combustible surfaces from
burning. Used in CANADA since October 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la prévention de la
combustion de surfaces combustibles. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,292,373. 2006/03/06. Sea-Pacific Inc., P.O. Box 877, Penhold,
ALBERTA T0M 1R0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SANDER R. GELSING, (SISSON WARREN
SINCLAIR), FIRST RED DEER PLACE, 600, 4911 - 51 STREET,
RED DEER, ALBERTA, T4N6V4 

PACIFIC MIDPROP 
WARES: Proppants for use in fracturing oil and gas wells.
SERVICES: Distribution and sale of proppants for oil and gas well
fracturing. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Agents de soutènement pour utilisation dans
la fracturation des puits de pétrole et de gaz. SERVICES:
Distribution et vente d’agents de soutènement pour fracturation
des puits de pétrole et de gaz. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,292,497. 2006/03/06. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Fond d’actions Focus + Dynamique 
Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’ACTION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

The right to the exclusive use of the words FONDS D’ACTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,292,520. 2006/03/06. 6125310 Canada Inc. trading as Digital
Alternatives Group in the province of Ontario, 2118 Eric Cres.,
Ottawa, ONTARIO K1B 4P4 

GAINSUITE 
SERVICES: 1.) Providing business consulting services: namely
application of a standardized set of methods and techniques to
identify how organizations will benefit from technology changes
before new equipment is purchased or changes are made.2.)
Computer consulting services related to the aforementioned
services, namely, computer network design and support, printer
and copier management, computer network security, computer
support, and web page development. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: 1) Services de conseil commercial, nommément
application d’un ensemble de méthodes et techniques
normalisées pour identifier les apports des changements
technologiques sur les organisations avant l’achat de nouvel
équipement ou la mise en oeuvre des changements; 2) services
de conseil en informatique ayant trait aux services
susmentionnés, nommément conception et soutien de réseaux
informatiques, gestion des imprimantes et des copieurs, sécurité
des réseaux informatiques, soutien informatique et création de
pages Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,292,611. 2006/02/21. 3356001 Canada Inc., 709 Chenier
Street, St. Jerome, QUEBEC J7Z 7A8 

Alpha Whey 
The right to the exclusive use of the word WHEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bodybuilding nutrition namely whey protein powders,
amino acids, minerals and vitamins, torula yeast tablets and
powder, and formulas or powders composed of malt, casein,
sucrose and yeast. SERVICES: Consultant services in the fields
of body fitness and conditioning, sport performance, personal
training, weight loss-gain and nutrition, development supervision
and counselling of personal fitness training programs; gym
strength training, proper use of gym equipment and exercise
machines. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Aliments pour culturistes, nommément
poudres de protéine de lactosérum, amino-acides, minéraux et
vitamines, comprimés et poudre de levure de torula et formules ou
poudres composées de malt, de caséine, de sucrose et de levure.
SERVICES: Services de conseil dans le domaine du
conditionnement physique, de la performance sportive, de
l’entraînement personnel, de la perte ou du gain de poids et de la
nutrition, élaboration, surveillance et counselling en matière de
programmes de conditionnement physique personnel;
entraînement à la force, utilisation correcte de l’équipement de
gymnastique et des machines d’exercice. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,292,622. 2006/02/21. Healthpoint, Ltd., 318 McCullough
Avenue, San Antonio, Texas 78215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

SURGICEPT 
WARES: Surgical sanitizers and cleansing solutions for medical
use. Used in CANADA since at least as early as November 24,
2004 on wares. Priority Filing Date: October 28, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/742,871 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 17, 2006 under No. 3,157,822
on wares.

MARCHANDISES: Désinfectants chirurgicaux et solutions de
nettoyage à des fins médicales. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 novembre 2004 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 28 octobre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/742,871 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
octobre 2006 sous le No. 3,157,822 en liaison avec les
marchandises.

1,292,693. 2006/03/07. CASH, ASSISTANCE, SOLUTIONS &
HELP INC., 607 King Street West, Suite 205A, Kitchener,
ONTARIO N2G 1C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES,
INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

CASH...IT’S WHAT WE DO 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Money lending services including the making of pay
day loans, cheque cashing, money wiring, financial services,
namely, short term loans, financial advisory services, bill
payments, money transfers and alternative financial services,
namely, loans, cash advances, mortgage services, investment
services, insurance services, credit services, credit card services,
accounting and tax services. Used in CANADA since March 01,
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêts monétaires, y compris services de
prêt sur salaire, encaissement de chèques, transfert d’argent,
services financiers, nommément prêts à court terme, services de
conseil financier, paiement de factures, services de transfert
d’argent et services financiers alternatifs, nommément prêts,
avances de fonds, services hypothécaires, services
d’investissement, services d’assurances, services de crédit,
services de cartes de crédit, services de comptabilité et services
fiscaux. Employée au CANADA depuis 01 mars 2005 en liaison
avec les services.

1,292,694. 2006/03/07. CASH, ASSISTANCE, SOLUTIONS &
HELP INC., 607 King Street West, Suite 205A, Kitchener,
ONTARIO N2G 1C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES,
INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

CA$H...IT’S WHAT WE DO 
The right to the exclusive use of CA$H is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Money lending services including the making of pay
day loans, cheque cashing, money wiring, financial services,
namely, short term loans, financial advisory services, bill
payments, money transfers and alternative financial services,
namely, loans, cash advances, mortgage services, investment
services, insurance services, credit services, credit card services,
accounting and tax services. Used in CANADA since March 01,
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CA$H en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêts monétaires, y compris services de
prêt sur salaire, encaissement de chèques, transfert d’argent,
services financiers, nommément prêts à court terme, services de
conseil financier, paiement de factures, services de transfert
d’argent et services financiers alternatifs, nommément prêts,
avances de fonds, services hypothécaires, services
d’investissement, services d’assurances, services de crédit,
services de cartes de crédit, services de comptabilité et services
fiscaux. Employée au CANADA depuis 01 mars 2005 en liaison
avec les services.
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1,292,772. 2006/03/07. The Sports Network Inc., 9 Channel Nine
Court, Scarborough, ONTARIO M1S 4B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA
VANDERKOLK, C/O LEGAL DEPARTMENT, 9 CHANNEL NINE
COURT, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S4B5 

TSN HD 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of HD with
respect to the following services: ’Entertainment and
communication services, namely production, distribution and
broadcasting of television programming, and the provision of
information relating to television programming and scheduling"
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio and video tapes and cassettes, pre-
recorded compact discs, video discs, computer discs and CD-
ROMs (not software related) and films of television programming.
SERVICES: (1) Entertainment and communication services,
namely production, distribution and broadcasting of television
programming. (2) Provision of information relating to television
programming and scheduling, through an Internet web site. Used
in CANADA since at least as early as August 16, 2003 on services
(1); November 30, 2003 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de HD en liaison
avec les services de divertissement et de communication
nommément production, distribution et diffusion d’émissions de
télévision et mise à disposition d’information ayant trait à des
émissions de télévision et des horaires d’émissions en dehors de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: Bandes et cassettes audio et vidéo
préenregistrées, disques compacts, vidéodisques, disquettes
d’ordinateur et CD-ROM préenregistrés (non associés à des
logiciels) et films d’émissions télévisées. SERVICES: (1) Services
de divertissement et de communication nommément production,
distribution et diffusion d’émissions de télévision. (2) Mise à
disposition d’information ayant trait à des émissions de télévision
et des horaires d’émissions au moyen d’un site Web sur l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 août
2003 en liaison avec les services (1); 30 novembre 2003 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,292,993. 2006/03/09. Bayer Aktiengesellschaft, Q 26, D-51368
Leverkusen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FANTASIA 
WARES: Unprocessed artificial resins for the plastic industry,
unprocessed plastics for use in manufacture; thermoplastic resins
and thermoplastic elastomer resins for the plastics industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines artificielles non transformées pour
l’industrie du plastique, matières plastiques non transformées
pour utilisation à des fins de fabrication; résines thermoplastiques
et résines élastomères thermoplastiques pour l’industrie des
matières plastiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,293,045. 2006/03/09. MANI, Inc., 8-3 Kiyohara Industrial Park,
Utsunomiya, Tochigi, 321-3231, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DIA-BURS 
WARES: (1) Dental burs and parts and fittings therefore. (2)
Dental instruments, dental reamers, dental files, dental drills,
dental extractors, dental paste carriers, dental spreaders, dental
pluggers, dental broaches, dental wire, surgical instruments,
surgical staplers, surgical needles, sutures, suture removers;
medical and dental lamps, medical and dental mirrors, medical
and dental trays, medical and dental clamps, surgical scissors,
parts and fittings for the aforementioned goods. Used in CANADA
since February 25, 1993 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fraises dentaires et pièces et accessoires
connexes. (2) Instruments dentaires, alésoirs dentaires, limes
dentaires, forets dentaires, extracteurs dentaires, porte-pâte,
écarteurs dentaires, fouloirs dentaires, broches dentaires, fil
métallique dentaire, instruments chirurgicaux, agrafeuses
chirurgicales, aiguilles chirurgicales, fils de suture, dispositifs pour
enlever les sutures; lampes médicales et dentaires, miroirs
médicaux et buccaux à main, plateaux médicaux et dentaires,
pinces médicales et dentaires, ciseaux chirurgicaux, pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. Employée
au CANADA depuis 25 février 1993 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,293,171. 2006/03/10. Jennings & Associates Sales & Marketing
Co. Ltd., 5543 - 275th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA
V4W 3X9 

Weirds 
WARES: Sugar confectionery, candy, licorice. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises au sucre, bonbons et réglisse.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,293,355. 2006/03/13. SSQ, SOCIÉTÉ D’ASSURANCE-VIE
INC., 2525, boul. Laurier, C.P. 10500, Sainte-Foy, QUÉBEC G1V
4H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

WE THRIVE ON MUTUAL TRUST 
Le droit à l’usage exclusif des mots MUTUAL et TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances collectives et individuelles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2004
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MUTUAL and TRUST
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Group or individual insurance services. Used in
CANADA since at least as early as June 2004 on services.

1,293,451. 2006/03/14. Gary’s Radiator (Distribution) Inc., 201
Iber Road, Ottawa, ONTARIO K2S 1E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GARY’S AUTOMOTIVE 
The right to the exclusive use of the word AUTOMOTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive parts, tires. SERVICES: Automotive parts,
sales, service and repair. Used in CANADA since at least as early
as April 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOMOTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile et pneus. SERVICES:
Vente, révision et réparation de pièces d’automobile. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,293,453. 2006/03/14. Gary’s Radiator (Distribution) Inc., 201
Iber Road, Ottawa, ONTARIO K2S 1E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word AUTOMOTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive parts, tires. SERVICES: Automotive parts,
sales, service and repair. Used in CANADA since at least as early
as April 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOMOTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile et pneus. SERVICES:
Vente, révision et réparation de pièces d’automobile. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,293,528. 2006/03/01. OSIM International Ltd., 65 Ubi Avenue
1, OSIM Headquarters, 408939, SINGAPORE Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

HUMAN MASSASOLOGY 
WARES: Medical apparatus and instruments and physiotherapy
apparatus, namely, massage chairs, electric massage chairs;
reflexology machines; medical diagnostic apparatus, namely,
blood pressure monitors; massage apparatus and appliances,
namely, massage hairbrushes, nerve muscle stimulators, hand-
held massagers, eye massagers; kneading and massaging
machines; vibration generating apparatus for massage and motor
vibrated massage apparatus, namely electric body massagers
and electric foot massagers; body massagers; foot massagers;
apparatus for use in exercising and/or toning muscles, namely,
slimming belts and physiotherapy machines; urine monitors;
nebulisers; insoles for orthopedic shoes; orthopedic shoes;
abdominal belts, corsets and pads; orthopaedic belts; support
belts; air cushions, mattresses and pillows for medical purposes;
pillows for orthopedic use; electric and non- electric heating
cushions and heating pads for medical purposes; hot air
therapeutic apparatus, namely hot air blowers and hot air
massagers; elastic bandages; thermometers for medical
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purposes; hearing aids for the deaf; deep heat massage
machines; electrically operated massagers, namely, electronic
nerve stimulator massagers and electronic muscle stimulator
massagers; esthetic massage apparatus, namely, gloves for
massage; parts and fittings for all the aforesaid goods. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux, et
appareils de physiothérapie, nommément sièges de massage,
sièges de massage électriques; appareils de réflexologie;
appareils de diagnostic médical, nommément tensiomètres
artériels; appareils de massage, nommément brosses à cheveux
de massage, stimulateurs nerveux des muscles, appareils de
massage à main, appareils de massage oculaire; machines de
malaxage et de massage; appareils vibratoires pour massage et
appareils de massage vibratoires à moteur, nommément
appareils électriques de massage corporel et appareils
électriques de massage des pieds; appareils de massage
corporel; appareils de massage des pieds; appareils pour
exercice et/ou tonification des muscles, nommément ceintures
d’amaigrissement et machines de physiothérapie; moniteurs de
surveillance des urines; nébuliseurs; semelles intérieures pour
chaussures orthopédiques; chaussures orthopédiques; ceintures,
corsets et compresses abdominaux; ceintures orthopédiques;
ceintures de soutien; coussins, matelas et oreillers pneumatiques
pour fins médicales; oreillers pour utilisation orthopédique;
coussins chauffants électriques et non électriques pour fins
médicales; appareils thérapeutiques à air chaud, nommément
souffleuses à air chaud et appareils de massage à air chaud;
bandages élastiques; thermomètres pour fins médicales;
prothèses auditives pour personnes sourdes; machines de
massage thermique profond; appareils de massage
électroniques, nommément appareils électroniques de massage
par stimulation nerveuse et appareils électroniques de massage
par stimulation musculaire; appareils de massage esthétique,
nommément gants de massage; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,586. 2006/03/27. Occupational Safety Group Inc., 3330
Dingman Drive, London, ONTARIO N6E 3W8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STACEY L.
BOTHWELL, (SISKINDS THE LAW FIRM), 680 WATERLOO
STREET, P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of the words BE SAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely posters, pamphlets,
booklets and brochures relating to occupational health and safety
issues. SERVICES: (1) Occupational health and safety
consulting, education, training and assessment services. (2)
Consulting, education, training and assessment in the filed of
ergonomics. (3) Environmental services namely; consulting on
environmental policies development, compliance with government
regulations and management of emergency situations;
environmental liability assessment and counselling, workplace
monitoring and employee training program. (4) Health and
wellness consulting, education, training and assessment. (5) First
aid consulting, education and training. (6) Provision of on-site
assessments in the field of occupational health, safety and
wellness. (7) Educational services, namely the conducting of
seminars and workshops in the fields of occupational health and
safety, wellness, ergonomics and first aid. (8) Provision of
workplace safety audits and assessments. (9) Disability
management services, namely coordination of all services relating
to employee disability claims. (10) Case and claims management
services, namely coordination of all services relating to employee
injury assessment, rehabilitation and subsequent return to work.
Used in CANADA since July 29, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BE SAFE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
affiches, dépliants, livrets et brochures ayant trait à l’hygiène et la
sécurité du travail. SERVICES: (1) Services de consultation,
d’éducation, de formation et d’évaluation en hygiène et sécurité du
travail. (2) Consultation, éducation, formation et évaluation dans le
domaine de l’ergonomie. (3) Services environnementaux,
nommément services de conseil en matière d’élaboration de
politiques de développement, de conformité aux normes officielles
et de gestion des situations d’urgence; évaluation et conseil en
matière de responsabilité en cas d’atteinte à l’environnement,
surveillance du milieu de travail et programme de formation du
personnel. (4) Consultation, éducation, formation et évaluation en
hygiène et sécurité du travail. (5) Consultation, éducation et
formation en premiers soins. (6) Fourniture d’évaluations sur
place dans les domaines de la santé, de la sécurité et du mieux-
être au travail. (7) Services éducatifs, nommément la tenue de
séminaires et d’ateliers dans le domaine de l’hygiène et de la
sécurité du travail, du mieux-être, de l’ergonomie et des premiers
soins. (8) Fourniture de services de vérification et d’évaluation de
la sécurité au travail. (9) Services de gestion en matière
d’invalidité, nommément coordination de l’ensemble des services
ayant trait aux demandes de remboursement de sinistres
invalidité d’employés. (10) Services de gestion des cas et des
réclamations, nommément coordination de tous les services ayant
trait à l’évaluation des blessures des employés, à leur
réadaptation et à leur retour ultérieur au travail. Employée au
CANADA depuis 29 juillet 1997 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,293,605. 2006/03/14. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT, BBS,
Q-26, D-51368 Leverkusen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MILENA 
WARES: Thermoplastic compounds in pellet form for use in
manufacturing in a wide variety of industries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés thermoplastiques sous forme de
granules pour utilisation à des fins de fabrication dans de
nombreux secteurs de l’industrie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,293,609. 2006/03/14. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS (CANADA) LIMITÉE, 250 rue Sauvé ouest, Montréal,
QUÉBEC H3L 1Z2 

FABRIK 
MARCHANDISES: Modules de formation technique et modules
de formation interpersonnelle, nommément : guides du
participant, guides facilitateurs, livres d’exercices, jeux de rôle,
diapositives, films, cahiers de cas pratiques basés sur
l’expérience d’acheteurs dans une entreprise, cahiers de modèles
de décision. SERVICES: Programme de formation en entreprise
pour personnel interne et externe et pour futurs employés et
finissants de collèges ou universités ayant fait un stage au sein de
la compagnie, ciblé pour les acheteurs de la fonction
marchandisage afin qu’ils puissent approfondir leurs
connaissances techniques, interpersonnelles et de leadership;
services de supervision, de coaching et de mentoring,
nommément : supervision du personnel choisi, à l’interne ou à
l’externe, pour faire partie du programme de formation en
entreprise; coaching du personnel choisi à l’interne ou à l’externe
pour faire partie du programme de formation en entreprise; et
mentoring du personnel choisi pour le programme de formation en
entreprise, le tout afin de mieux épauler les participants tout au
long de la durée du programme; services de communauté,
nommément : visites dans les universités et collèges afin
d’expliquer le programme aux étudiants intéressés à devenir
acheteurs dans la fonction marchandisage; services
d’apprentissage pour personnel choisi à l’interne ou à l’externe
pour permettre au dit personnel d’acquérir et de développer les
compétences nécessaires pour leur donner la possibilité
d’accéder à un poste d’acheteur; services de recrutement et de
développement de la relève auprès de collèges et universités afin
de leur expliquer le programme de formation de la compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: echnical training modules and interpersonal training
modules, namely: participant handbooks, facilitator handbooks,
exercise books, role-playing games, slides, films, books of
practical cases based on the actual experiences of buyers in a
company, books of decision models. SERVICES: Business
training program for in-house, external and future employees and
college or university graduates colleges that have done a
practicum with the company, targeted merchandising buyers so
they can expand their technical, interpersonal and leadership
knowledge; supervising, coaching and mentoring services,
namely: supervising of selected personal, internally or externally,
to be part of the business training program; coaching of personal
selected internally or externally to be part of a business training
program; and mentoring du personal selected for the business
training program, all to better supper participants over the course
of the program; community services, namely: visits to universities
and colleges to explain the program to interested merchandise
buyers; apprentice services for personal selected, internally or
externally, to allow said personnel to acquire and develop the skills
sets to make it possible for them to land a position as buyer;
succession recruitment and development services aimed at
colleges and universities in order to explain the company’s training
program to them. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,293,637. 2006/03/14. Maggie Sottero Designs, LLC, 2300
South 1070 West, Salt Lake City, Utah 84119, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DESTINATIONS BY MAGGIE SOTTERO 
WARES: Dresses; gowns; headwear; veils; wedding dresses;
wedding gowns. Priority Filing Date: March 08, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/832410 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robes; peignoirs; chapellerie; voiles;
vêtements de mariée; robes de mariée. Date de priorité de
production: 08 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/832410 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,293,645. 2006/03/14. LASTING IMPRESSIONS FOR PAPER,
INC., 2441 South 1560 West, Woods Cross, Utah 84087,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MEMORY MIXER 
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WARES: Computer software, namely, scrapbooking software for
organizing and displaying photographs, images, designs, video,
music, graphics, text and/or audio narration, excluding electronic
representations of board games recorded on data carriers of all
kinds. Priority Filing Date: September 14, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/713,177 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
scrapbooking pour organisation et exposition de photographies,
d’images, de dessins, de vidéos, de musique, de graphiques, de
texte et/ou de narration, à l’exclusion des représentations
électroniques de jeux de table enregistrées sur des supports de
données de tous types. Date de priorité de production: 14
septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/713,177 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,694. 2006/03/14. AFC Enterprises, Inc., a corporation of
Minnesota, Suite 300, 5555 Glenridge Connector, NE, Atlanta,
Georgia 30342, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR
STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

BIG FLAVA 
WARES: Prepared meat, namely chicken. Priority Filing Date:
September 14, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/712426 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande préparée, nommément poulet. Date
de priorité de production: 14 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/712426 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,293,809. 2006/03/15. A.C. 12 APPAREL INC. / VÊTEMENTS
A.C. 12 INC., 2120 Trans Canada Highway, Dorval, QUEBEC
H9P 2N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

 

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Swimwear. Used in CANADA since December 31, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maillots de bain. Employée au CANADA
depuis 31 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,293,810. 2006/03/15. A.C. 12 APPAREL INC. / VÊTEMENTS
A.C. 12 INC., 2120 Trans Canada Highway, Dorval, QUEBEC
H9P 2N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Swimwear. Used in CANADA since December 31, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maillots de bain. Employée au CANADA
depuis 31 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,293,923. 2006/03/16. Adlib Publishing Systems Inc., 4501 - 2
Corporate Drive, Burlington, ONTARIO L7V 5T9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VALERIE G.
EDWARD, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

ADLIB 
WARES: Software for the conversion of documents from an input
format to a different output format, assembly and merging of
documents, publishing and delivery of documents as part of an
automated document workflow. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conversion de documents à
partir d’un format d’entrée vers un format de sortie différent,
assemblage et fusion de documents, édition et livraison de
documents comme élément d’un flux de travaux de documents
automatisé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,293,956. 2006/03/16. ViRexx Medical Corp., 8223 Roper Road,
Edmonton, ALBERTA T6E 6S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PARLEE MCLAWS LLP,
1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

VIREXX 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances for the treatment and/or prevention of cancer and
infectious diseases caused by pathogens, namely, anthrax
bacteria, brucella bacteria, clostridium bacteria, botulism bacteria,
tetanus bacteria, gas-gangrene bacteria, encephalitis, glanders
bacteria, gastroenteric viruses, noroviruses, rotaviruses,
adenoviruses, hemorrhagic fever viruses, hepatitis B, hepatitis C,
immunodeficiency viruses, influenza viruses, mycobacteria,
tuberculosis, leprosy, malaria, picornaviruses, aphthoviruses,
enteroviruses, plague bacteria, Q fever bacteria, tularemia
bacteria, wound infection bacteria, pseudomonas bacteria,
corynebacteria staphylococcus and streptococcus, (2) vaccines
for the treatment and/or prevention of cancer and infectious
diseases caused by pathogens, namely, anthrax bacteria, brucella
bacteria, clostridium bacteria, botulism bacteria, tetanus bacteria,
gas-gangrene bacteria, encephalitis, glanders bacteria,
gastroenteric viruses, noroviruses, rotaviruses, adenoviruses,
hemorrhagic fever viruses, hepatitis B, hepatitis C,
immunodeficiency viruses, influenza viruses, mycobacteria,
tuberculosis, leprosy, malaria, picornaviruses, aphthoviruses,
enteroviruses, plague bacteria, Q fever bacteria, tularemia
bacteria, wound infection bacteria, pseudomonas bacteria,
corynebacteria staphylococcus and streptococcus, (3) medical
devices for in vivo use, namely, medical, ophthalmic, orthopaedic
and surgical implants, embolic devices, stents, and grafts, alone
and in combination with pharmaceutical and medicinal
preparations and substances for the treatment and/or prevention
of cancer, hyperplastic conditions and infectious diseases caused
by pathogens, namely, anthrax bacteria, brucella bacteria,

clostridium bacteria, botulism bacteria, tetanus bacteria, gas-
gangrene bacteria, encephalitis, glanders bacteria, gastroenteric
viruses, noroviruses, rotaviruses, adenoviruses, hemorrhagic
fever viruses, hepatitis B, hepatitis C, immunodeficiency viruses,
influenza viruses, mycobacteria, tuberculosis, leprosy, malaria,
picornaviruses, aphthoviruses, enteroviruses, plague bacteria, Q
fever bacteria, tularemia bacteria, wound infection bacteria,
pseudomonas bacteria, corynebacteria staphylococcus and
streptococcus, (4) chemical, biological and diagnostic reagents for
medical, scientific, and research use, (5) biological products,
namely, antibodies, antibody fragments, proteins, chimeric
proteins, and enzymes for use in the research and development of
pharmaceuticals, the manufacture of pharmaceuticals, and the
use of pharmaceuticals. SERVICES: Educational and training
services pertaining to the medical and pharmaceutical fields
rendered by classes, seminars, dissemination of informational
materials, on-line via the internet, and on recordable media, (2)
research and development services for pharmaceutical
preparations and substances, (3) disease management services,
namely, providing patients and healthcare providers with
information on managing the care of patients with specific
diseases and on living with specific diseases through classes,
seminars, dissemination of informational materials, on-line via the
internet, and on recordable media, (4) health and pharmaceutical
information services through classes, seminars, dissemination of
informational materials, on-line via the internet, and on recordable
media, (5) health and pharmaceutical consulting services, (6)
wholesale distribution and sales of pharmaceutical and medicinal
preparations and substances, vaccines, medical devices,
chemical, biological and disagnostic reagents and biological
products for others. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales pour le traitement et/ou la prévention du cancer et
des maladies infectieuses causées par des pathogènes,
nommément anthrax, brucellose, clostridium, botulisme, tétanos,
gangrène gazeuse, encéphalite, morve, virus gastroantériques,
norovirus, rotavirus, adénovirus, fièvre hémorragique, hépatite B,
hépatite C, virus d’immunodéficience, virus de grippe,
mycobactéries, tuberculose, lèpre, malaria, picornavirus,
aphtovirus, entérovirus, peste, fièvre Q, tularémie, infections
bactériennes des plaies, pseudomonas, corynebactérie
staphylococcus et streptococcus, (2) vaccins pour le traitement et/
ou la prévention du cancer et des maladies infectieuses causées
par des pathogènes, nommément anthrax, brucellose,
clostridium, botulisme, tétanos, gangrène gazeuse, encéphalite,
morve, virus gastroantériques, norovirus, rotavirus, adénovirus,
fièvre hémorragique virale, hépatite B, hépatite C, virus
d’immunodéficience, virus de la grippe, mycobactéries,
tuberculose, lèpre, malaria, picornavirus, aphtovirus, entérovirus,
peste, fièvre Q, tularémie, infections bactériennes des plaies,
pseudomonas, corynebactérie staphylococcus et streptococcus,
(3) dispositifs médicaux pour utilisation in vivo, nommément
implants médicaux, ophtalmiques, orthopédiques et chirurgicaux,
dispositifs pour embolisation, endoprothèses vasculaires et
greffons, seules et en combinaison avec des préparations et
substances pharmaceutiques et médicinales pour le traitement et/
ou la prévention du cancer, des conditions hyperplastiques et des
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maladies infectieuses causées par des pathogènes, nommément
anthrax, brucellose, clostridium, botulisme, tétanos, gangrène
gazeuse, encéphalite, morve, virus gastroentériques, norovirus,
rotavirus, adénovirus, fièvre hémorragique virale, hépatite B,
hépatite C, virus d’immunodéficience, virus de la grippe,
mycobactéries, tuberculose, lèpre, malaria, picornavirus,
aphtovirus, entérovirus, peste, fièvre Q, tularémie, infections
bactériennes des plaies, pseudomonas, corynebactérie
staphylococcus et streptococcus, (4) réactifs chimiques,
biologiques et de diagnostic pour utilisation médicale, scientifique
et de recherche, (5) produits biologiques, nommément anticorps,
fragments d’anticorps, protéines, protéines chimères et enzymes
pour utilisation dans la recherche et le développement de produits
pharmaceutiques, la fabrication de produits pharmaceutiques et
l’utilisation de produits pharmaceutiques. SERVICES: Services
éducatifs et de formation dans le domaine médical et des produits
pharmaceutiques sous forme de cours et de séminaires et au
moyen de la diffusion de matériel d’information en ligne par le biais
de l’Internet et sur supports d’enregistrement, (2) services de
recherche et développement dans le domaine des préparations et
substances pharmaceutiques, (3) services de contrôle des
maladies, nommément fourniture aux patients et fournisseurs de
soins de santé d’information concernant la gestion des soins des
patients souffrant de maladies précises et vivant avec des
maladies précises au moyen de cours et de la diffusion de matériel
d’information en ligne par le biais de l’Internet et sur supports
d’enregistrement, (4) services d’information dans le domaine
médical et des produits pharmaceutiques au moyen de cours et de
séminaires et de la diffusion de matériel d’information en ligne par
le biais de l’Internet et sur supports d’enregistrement, (5) services
de consultation dans le domaine de la santé et des produits
pharmaceutiques, (6) distribution en gros et vente de préparations
et substances pharmaceutiques et médicinales, de vaccins, de
dispositifs médicaux, de réactifs chimiques, biologiques et de
diagnostic et de produits biologiques pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,293,989. 2006/03/16. Les Produits Denray inc., 17, rue des
Pins, Deschambault-Grondines, QUÉBEC G0A 1S0 

Denray 
MARCHANDISES: Remorques pour motocyclettes; attaches
remorques pour motocyclettes. Employée au CANADA depuis 31
août 1980 en liaison avec les marchandises.

WARES: Motorcycle trailers; motorcycle trailer hitches. Used in
CANADA since August 31, 1980 on wares.

1,294,237. 2006/03/20. Solvay Pharmaceuticals Marketing &
Licensing AG, Binningerstrasse 94, CH-4123 Allschwil,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TEVEZIDE 

WARES: Cardiovascular preparations having eprosartan as an
active ingredient. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations cardio-vasculaires contenant de
l’eprosartan comme ingrédient actif. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,294,390. 2006/03/20. Foremost Dental, LLC, 242 South Dean
Street, Englewood, NJ 07631, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPIRAPOST 
WARES: Dental posts. Priority Filing Date: January 13, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
791,413 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tenons dentaires. Date de priorité de
production: 13 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/791,413 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,294,393. 2006/03/20. Rollerdrome Inc., 5171 boul. Thimens, St.
Laurent, QUEBEC H4R 3C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

BÉBÉEXTRA.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Internet services, namely, the provision of on-line
retail sales services for baby and infant accessories via internet
connectivity. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’Internet, nommément services de vente
au détail en ligne d’accessoires pour bébés et tout-petits par le
biais de l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,294,485. 2006/03/21. HRC Canada, Inc., Tory, Tory, des
Lauriers & Binnington, Suite 3000, Aetna Tower, 79 Wellington
Street, Toronto Dominion Centre, Toronto, ONTARIO M5K 1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word HOTEL, in respect of
hotel and resort services, is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair shampoo, hair conditioner and bath gel; watches,
clocks, ornamental pins and jewelry, namely, necklaces,
bracelets, pendants, earrings; luggage tags, fanny packs, leather
key fobs, backpacks, all purpose sport bags and travel bags;
picture frames, stuffed animals, decorative corks for bottles and
door hangers; sport bottles sold empty, spray bottles, ice buckets,
glass hurricanes, spoons and bottle openers; beach towels,
towels, golf towels and pillow cases; sweatshirts, T-shirts, tank
tops, suspenders, bathrobes, dresses, socks, hats, shorts, pants,
nightshirts, bandannas, boxer shorts, bolo ties, bathing suits,
belts, children’s overalls, jackets, vests, scrunchies, baseball
caps; beach balls, sand toys, namely toy sand pails and golf balls,
footballs and basketballs, dice, grip balls in the nature of rubber
balls for hand exercise, baseballs, golf bags, bowling bags, and
golf head covers. SERVICES: Entertainment services, namely,
providing live entertainment and shows in the nature of concerts,
live performances by musical bands, and performers, concerts,
festivals and theatrical shows; casino services, recreational
services, namely providing facilities for tennis, swimming, golf and
health clubs; hotel, resort, health spa, restaurant, bar, prepared
take-out food services; retail gift and boutique store services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTEL, en liaison avec les
services d’hôtellerie et de lieu de villégiature. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoings, revitalisants capillaires et gels
pour le bain; montres, horloges, épinglettes décoratives et bijoux,
nommément colliers, bracelets, pendentifs, boucles d’oreilles;
étiquettes à bagages, sacs banane, breloques porte-clés en cuir,
sacs à dos, sacs de sport tout usage et sacs de voyage; cadres,
animaux rembourrés, bouchons de liège décoratifs pour bouteilles
et dispositifs de guidage de porte; bouteilles de sport vendues
vides, vaporisateurs, seaux à glace, lampes- tempête, cuillères et
décapsuleurs; serviettes de plage, serviettes, serviettes de golf et
taies d’oreiller; pulls d’entraînement, tee-shirts, débardeurs,

bretelles, robes de chambre, robes, chaussettes, chapeaux,
shorts, pantalons, chemises de nuit, bandanas, caleçons boxeur,
cravates-western, maillots de bain, ceintures, salopettes pour
enfants, vestes, gilets, anneaux attache-cheveux élastiques en
tissu, casquettes de baseball; ballons de plage, jouets pour sable,
nommément seaux à sable jouets et balles de golf, ballons de
football et ballons de basket-ball, dés, balles de caoutchouc pour
exercice des mains (dites "grip balls"), balles de baseball, sacs de
golf, sacs de quille et capuchons pour bâtons de golf. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture de
divertissement en direct et de spectacles sous forme de concerts,
de représentations en direct par des groupes de musiciens et des
artistes, de concerts, de festivals et de spectacles de théâtre;
services de casino, services de loisirs, nommément mise à
disposition d’installations pour clubs de tennis, de natation, de golf
et de santé; hôtels, services de centre de villégiature, de club de
santé, de restaurant et de bar et services de repas pour emporter;
services de boutique et de magasin de cadeau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,294,490. 2006/03/21. Argos Acquisition Pte., Ltd., c/o Wong
Partnership, 80 Raffles Place, #58-01 UOB, Singapore 048624,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The design is red.

WARES: Semiconductors, integrated circuits, power amplifiers,
power control circuits, and software for use in the manufacture of
semiconductors and integrated circuits and infrared transceiver
controller software. SERVICES: Maintenance and installation
services relating to semiconductors, integrated circuits and related
software; information, design, testing and consulting services
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relating to semiconductors and integrated circuits and related
software. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2006 on wares and on services. Priority Filing Date: October 07,
2005, Country: GERMANY, Application No: 30560013.3 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La représentation est en rouge.

MARCHANDISES: Semiconducteurs, circuits intégrés,
amplificateurs de puissance, circuits de commande de puissance
et logiciels pour la fabrication de semiconducteurs et circuits
intégrés et logiciels de pilotage d’émetteurs-récepteurs à
infrarouge. SERVICES: Services de maintenance et d’installation
ayant trait aux semiconducteurs, circuits intégrés et logiciels
connexes; services d’information, de conception, d’essais et de
conseil ayant trait aux semiconducteurs et circuits intégrés et aux
logiciels connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 2006 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 07
octobre 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30560013.3 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.

1,294,571. 2006/03/22. Toboggan Design, 372, Ste-Catherine
Ouest, suite 332, Montréal, QUÉBEC H3B 1A2 

Capsul 
MARCHANDISES: Gamme de portefeuilles et de porte-cartes.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2004 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Line of wallets and card holders. Used in CANADA since
September 01, 2004 on wares.

1,294,583. 2006/03/06. Chicken Farmers of Canada, Suite 1007,
350 Sparks Street, Ottawa, ONTARIO K1R 7S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON &
BUCHAN LLP, SUITE 1700, 275 SLATER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5H9 
 

The right to the exclusive use of the words LES PRODUCTEURS
DE POULET DU CANADA, PROGRAMME D’ASSURANCE DE
LA SALUBRITÉ DES ALIMENTS À LA FERME, CERTIFIÉ and
POULET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Farm signs namely signs indicating compliance with
farm safety standards. (2) Manuals on farm safety programs,
posters, booklets, certificates relating to compliance with farm
safety programs, pamphlets and other educational items, namely
pamphlets to consumers and advertisements, stickers and other
promotional items namely pens, hats and sports clothing.
SERVICES: Training and informing chicken farmers about food
safety programs. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 2005 on wares (1) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots LES PRODUCTEURS DE
POULET DU CANADA, PROGRAMME D’ASSURANCE DE LA
SALUBRITÉ DES ALIMENTS À LA FERME, CERTIFIÉ et
POULET en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Enseignes pour fermes, nommément
enseignes indiquant le respect des normes de sécurité des
fermes. (2) Manuels concernant les programmes de sécurité pour
fermes, affiches, livrets, certificats ayant trait au respect de
programmes de sécurité pour fermes, dépliants et autres articles
pédagogiques, nommément prospectus pour consommateurs et
publicités, autocollants et autres articles promotionnels,
nommément stylos, chapeaux et vêtements de sport. SERVICES:
Formation des éleveurs de poulets en ce qui concerne les
programmes de sécurité alimentaire et fourniture d’information en
la matière aux éleveurs de poulets. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2005 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,294,658. 2006/03/09. CMI Cosmetic Manufacturers Inc.
operating as Canadian Faces, 90 Moyal Court, Concord,
ONTARIO L4K 4R8 

NEO DERMA 
The right to the exclusive use of the word DERMA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic pencils, cosmetic pads, mascara, eye
makeup, eye makeup remover, eye pencils, eye creams, eye gels,
eyeliners, eye masks, eyeshadow, eyebrow pencils, eyebrow
brushes, eyelash thickeners, facial makeup, foundation makeup,
blush, blush creams, pressed powders, skin clarifiers, skin
cleansers, skin conditioners, skin creams, skin emollients, skin
lighteners, skin lotions, skin masks, skin moisturizers, skin soaps,
skin texturizers, skin toners, skin gels, beauty masks, personal
deodorants, hand creams, hand lotions, body creams, body
moisturizers, body mask creams, body mask powders, body
balms, body oils, body powders, body lotions, body scrubs, body
gels, body peels, shower oils, shower gels, bath oils, bath gels,
massage oils, massage gels, massage creams, hair bleaching
preparations, hair coloring preparations, hair conditioners, hair
gels, hair growth stimulants, hair lighteners, hair lotions, hair
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mousses, hair pomades, hair rinses, hair shampoos, hair sprays,
hair straightening preparations, hair tinting brighteners, hair
waving lotions, hair retardant creams, hair detangling lotions, hair
finishing hold gels, hair retardant serums, after-shave balms,
after-shave creams, after-shave lotions, lipsticks, lip pencils, lip
gloss, lip stays, lip moisturizers, lip sealers, lip scrubs, nail
polishes, nail polish removers, nail growth enhancers, nail ridge
fillers, nail top coats, nail base coats, cuticle creams, cuticle
removers, gemstones. SERVICES: Spa and hair salon services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DERMA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crayons de maquillage, boules de
démaquillage, fard à cils, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, crèmes pour les yeux, gels
pour les yeux, eye-liners, masques pour les yeux, ombres à
paupières, crayons à sourcils, brosses à sourcils, épaississants
pour les cils, maquillage, fond de teint, fard à joues, fards à joues
en crème, poudres compactes, clarifiants pour la peau, nettoyants
pour la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour la peau,
émollients pour la peau, éclaircissants pour la peau, lotions pour
la peau, masques pour la peau, hydratants pour la peau, savons
pour la peau, texturants pour la peau, tonifiants pour la peau, gels
pour la peau, masques de beauté, déodorants, crèmes pour les
mains, lotions pour les mains, crèmes pour le corps, produits
hydratants pour le corps, crèmes-masques pour le corps,
poudres-masques pour le corps, baumes corporels, huiles
corporelles, poudres pour le corps, lotions pour le corps, exfoliants
corporels, gels corporels, exfoliants corporels, huiles pour la
douche, gels pour la douche, huiles de bain, gels pour le bain,
huiles de massage, gels de massage, crèmes de massage,
produits décolorants pour les cheveux, colorants capillaires,
revitalisants capillaires, gels capillaires, produits pour la repousse
des cheveux, produits éclaircissants pour les cheveux, lotions
capillaires, mousses capillaires, pommades pour les cheveux,
produits de rinçage capillaire, shampoings, fixatifs, produits de
défrisage, produits d’avivage de la teinture pour cheveux, lotions
pour onduler les cheveux, crèmes retardantes de pousse de
cheveux, lotions de démêlage des cheveux, gels capillaires de
finition pour tenue, sérums retardants de pousse de cheveux,
baumes après-rasage, crèmes après-rasage, lotions après-
rasage, rouge à lèvres, crayons à lèvres, brillant à lèvres, fixatifs
de rouge à lèvres, hydratants à lèvres, scellants pour rouge à
lèvres, désincrustants à lèvres, produits pour le polissage des
ongles, dissolvants de vernis à ongles, améliorateurs de la pousse
des ongles, produits efface-stries pour les ongles, protecteurs de
vernis, revêtements de base pour les ongles, crèmes à cuticules,
dissolvants de cuticules, pierres gemmes. SERVICES: Services
d’établissement thermal et de salon de coiffure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,294,749. 2006/03/22. Photo Violation Technologies Corp.,
Suite 505-1755 West Broadway Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6J 4S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PERFECTS HOW PEOPLE PARK 
The right to the exclusive use of the word PARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Parking meters; computer software for gathering and
compiling data in the field of motor vehicle parking relating to real
time use of motor vehicle parking facility in respect of the use of
parking meters by time and location, and use of motor vehicle
parking facilities by time and location; electronic visual display
device, namely, an electronic parking meter for displaying a
parking permit in response to a signal from a computer network
attached electronically via computer software to the electronic
parking meter; computers, computer peripherals, namely, hand
held scanning units and built-in cameras; computer software for
controlling payments for parking permits and granting parking
permits; machines, namely, hand held parking meters and
handheld computers for facilitating prepayment for parking
permits, tolls and other motoring services, namely, payment
monitoring of motor vehicles for parking purposes; electrical and
electronic apparatus and instruments, namely, stationary parking
meters and handheld computers for facilitating prepayment for
parking permits, tolls and other motoring services, namely,
payment monitoring of motor vehicles for parking purposes via
telecommunications, and parts and fittings for all the aforesaid
goods; apparatus and systems for use in garages and meter
vehicle parking facilities for supervising, controlling and checking
ingress, egress, space allotment and storage of vehicles, namely,
automated parking entry gates and barriers, automated parking
exit gates and barriers, automated parking payment stations,
namely, computer hardware that automatically dispenses tickets
in paper or electronic format and that automatically accepts
payments, vehicle counters, illuminated electric signage for
parking facilities, video systems, namely, video cameras and
video monitors for monitoring parking facilities, and video and/or
voice systems, namely, cameras, microphone, video monitors and
speakers for communicating with customers and for providing
customer assistance in parking garages; computer
communication servers for the operation and management of
parking meters, automated parking entry gates and barriers,
automated parking exits gates and barriers, automated parking
payment stations, vehicle counters and signage for parking
facilities and for the printing and/or electronic transmission and
control of tickets for automated parking meters and payment
stations; wired and wireless devices, namely, telephones and
computer modems for monitoring and control of automated
parking meters and payment stations and for communication with
and collection of data, namely, fees collected for parking or
amount of parking infractions issued due to non-payment of
parking fees from automated parking meters and payment
stations; and coin acceptance, discrimination and validation
devices, namely, mechanical and electrical parking meter
components for automated vending and metering devices,
namely, parking meters, which components facilitate the
acceptance of, tabulation of and storage of authorized and valid
coins deposited for the purpose of purchasing parking time at
specific parking meters; pay and display machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
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payment via smart card or coin, issues receipt and authorization
tickets and tracks the allocation of parking services within a
defined geographic area; multi-space machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
payment via smart card or coin and tracks the allocation of
individual parking spaces within a defined geographic area;
parking meters, smart cards, namely pre-programmed cards
purchased for payment of parking fees, metering devices, namely,
electronic timers connected to the parking meter to determine
payment due for duration of parking and smart card readers.
SERVICES: (1) Business management of motor vehicle parking
facilities; business management services for the parking industry,
software design and specifications of parking control software
systems in relation to the tracking and recordal of parking services
and payment for parking; developing marketing opportunities in
the parking industry for third parties, namely, providing business
consulting services to third parties for determining parking fees
and fines for automatic payment; undertaking utilization analyses
in the parking industry for third parties, namely, monitoring and
auditing fees collected for parking in specific geographic areas. (2)
Designing software for the parking industry. (3) Installation,
maintenance and repair of parking meters, signage for parking
facilities, batteries and spare parts for parking meters, apparatus
and systems used in parking garage facilities, namely, automatic
lift gates for entry and exit. (4) Distributorship services specializing
in parking equipment, namely, parking meters and handheld
scanners; traffic equipment, namely, automatic lift gates for entry
and exit and smart card acceptance devices, namely, electronic
parking meters which receive payment for parking; revenue
collection services in the parking industry for third parties;
providing prepaying services to customers for customers to pre-
pay for parking permits, tolls and other motoring services via
telecommunications providing facilities for obtaining a parking
permit via a telecommunications via a direct link through the
Internet from the parking meter to a computer network for
monitoring the status of a parking spot and amount of money
collected for parking fees and paging services; and technical
software support services for the parking industry, namely,
troubleshooting services for parking meter software. Used in
CANADA since as early as October 01, 2005 on services (1), (2);
December 20, 2005 on wares and on services (3). Proposed Use
in CANADA on services (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot PARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parcomètres; logiciels pour la collecte et la
compilation de données dans le domaine du stationnement des
véhicules automobiles et concernant l’exploitation en temps réel
d’installations de stationnement pour véhicules automobiles en
liaison avec l’exploitation de parcomètres en fonction de
paramètres de temps et de localisation, et avec l’exploitation de
parcs de stationnement de véhicules automobiles en fonction de
paramètres de temps et de localisation; dispositifs d’affichage
électroniques visuels, nommément parcomètres électroniques
pour l’affichage des permis de stationnement en réponse à la
réception de signaux provenant d’un réseau informatique
connecté électroniquement au parcomètre au moyen de logiciels;
ordinateurs, périphériques, nommément unités de balayage

portables et appareils-photo intégrés; logiciels pour le contrôle du
paiement des permis de stationnement et pour l’attribution de
permis de stationnement; machines, nommément parcomètres
portables et ordinateurs portatifs utilisés pour la facilitation du
prépaiement de permis de stationnement, de péages et d’autres
services relatifs à l’utilisation de véhicules automobiles,
nommément surveillance du paiement des frais de stationnement
de véhicules automobiles; appareils et instruments électriques et
électroniques, nommément parcomètres fixes et ordinateurs
portatifs utilisés pour faciliter le prépaiement de permis de
stationnement, péages et autres services relatifs à l’utilisation de
véhicules automobiles, nommément surveillance du paiement des
frais de stationnement de véhicules automobiles par des moyens
de télécommunication, et pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné; appareils et systèmes pour utilisation
dans les garages et parcs de stationnement à des fins de
surveillance, de contrôle et de vérification des entrées, des
sorties, de l’attribution des places et de l’entreposage de
véhicules, nommément barrières automatiques pour entrées de
parc de stationnement, barrières automatiques pour sorties de
parc de stationnement, terminaux de paiement automatique de
frais de stationnement, nommément matériel informatique pour la
distribution automatique de billets sous forme imprimée ou
électronique et pour la collecte automatique des paiements,
compteurs de véhicules, panneaux lumineux électriques pour
parcs de stationnement, systèmes vidéo, nommément caméras
vidéo et moniteurs vidéo pour la surveillance de parcs de
stationnement, et systèmes vidéo et/ou vocaux, nommément
caméras, microphones, moniteurs vidéo et haut-parleurs pour fins
de communication avec les clients et de fourniture de services
d’assistance aux clients dans les parcs de stationnement;
serveurs de communication informatiques pour l’exploitation et la
gestion de parcomètres, barrières automatiques pour entrées de
parc de stationnement, barrières automatiques pour sorties de
parc de stationnement, terminaux de paiement automatique de
frais de stationnement, compteurs de véhicules et panneaux pour
parcs de stationnement et pour émission et contrôle de billets
électroniques et/ou imprimés pour parcomètres et terminaux de
paiement automatiques; dispositifs câblés et sans fil, nommément
modems d’ordinateur et téléphones pour la surveillance et le
contrôle de parcomètres et terminaux de paiement automatiques
et pour communication de données, nommément frais de
stationnement collectés ou montants des paiements exigibles par
suite de non-paiement de frais de stationnement au moyen de
parcomètres et terminaux de paiement automatiques; dispositifs
de collecte, de reconnaissance et de validation de pièce de
monnaie, nommément composants mécaniques et électriques de
parcomètres utilisés à des fins de vente et de mesure
automatiques, nommément parcomètres, lesdits composants
permettant de faciliter l’acceptation, la comptabilisation et le
stockage des pièces de monnaie autorisées et valides déposées
à des fins d’achat de temps de stationnement au moyen de
parcomètres spécifiques; machines d’affichage et de paiement,
nommément parcomètres automatiques autonomes pour la
gestion de parcs de stationnement de véhicules automobiles,
nommément parcomètres permettant d’effectuer des paiements
au moyen d’une carte intelligente ou de pièces de monnaie,
imprimant des reçus et des permis et effectuant le suivi de
l’attribution de places de stationnement au sein d’une aire
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géographique prédéterminée; machines pour parcs multiples,
nommément parcomètres automatiques autonomes pour la
gestion de parcs de stationnement de véhicules automobiles,
nommément parcomètres permettant d’effectuer des paiements
au moyen d’une carte intelligente ou de pièces de monnaie et
effectuant le suivi de l’attribution de places de stationnement à
l’intérieur d’une aire géographique prédéterminée; parcomètres,
cartes intelligentes, nommément cartes préprogrammées
achetées à des fins de paiement de frais de stationnement,
dispositifs de mesure, nommément chronomètres électroniques
connectés aux parcomètres pour la détermination du montant du
paiement exigible en fonction de la durée d’utilisation du
stationnement, et lecteurs de cartes intelligentes. SERVICES: (1)
Services de gestion des affaires dans le domaine des parcs de
stationnement de véhicules automobiles; services de gestion des
affaires pour le secteur du stationnement, conception de logiciels
et spécifications de logiciels de systèmes de contrôle du
stationnement en rapport avec le suivi et l’enregistrement des
services de stationnement et le paiement des frais de
stationnement; élaboration de créneaux commerciaux dans le
secteur du stationnement pour des tiers, nommément services de
conseils d’affaires rendus à des tiers afin de déterminer les tarifs
de stationnement et les amendes pour paiement automatique;
conduite d’analyses d’utilisation dans le secteur du stationnement
pour des tiers, nommément surveillance et vérification des frais
perçus à des fins de stationnement dans des zones
géographiques déterminées. (2) Conception de logiciels pour
l’industrie du stationnement. (3) Installation, entretien et
réparation de parcomètres, panneaux pour parcs de
stationnement, batteries et pièces de rechange pour parcomètres,
appareils et systèmes utilisés dans les garages de stationnement,
nommément barrières levantes automatiques d’entrée et de
sortie. (4) Services de distribution spécialisés dans l’équipement
de parc de stationnement, nommément parcomètres et lecteurs
optiques à main; équipement de circulation, nommément
barrières à bascule automatiques pour l’entrée et la sortie et
dispositifs d’acceptation de cartes à puce, nommément
parcomètres électroniques qui reçoivent le paiement pour le
stationnement; services de perception de recettes dans l’industrie
du stationnement pour des tiers, prestation aux clients de services
de prépaiement leur permettant de payer à l’avance les permis de
stationnement, les péages et d’autres services de surveillance au
moyen de télécommunications, mise à disposition de facilités pour
obtenir un permis de stationnement au moyen de
télécommunications via un lien direct reliant le parcomètre via
l’internet à un réseau informatique pour la surveillance de l’état
d’un parc de stationnement et du montant d’argent récolté au titre
des frais de stationnement et des services de téléappel; et
services techniques de soutien logiciel pour l’industrie du
stationnement, nommément services de diagnostic de pannes de
logiciels de parcomètre. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 01 octobre 2005 en liaison avec les services (1), (2); 20
décembre 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (4).

1,294,750. 2006/03/22. Photo Violation Technologies Corp.,
Suite 505-1755 West Broadway Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6J 4S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PVM 
WARES: Parking meters; computer software for gathering and
compiling data in the field of motor vehicle parking relating to real
time use of motor vehicle parking facility in respect of the use of
parking meters by time and location, and use of motor vehicle
parking facilities by time and location; electronic visual display
device, namely, an electronic parking meter for displaying a
parking permit in response to a signal from a computer network
attached electronically via computer software to the electronic
parking meter; computers, computer peripherals, namely, hand
held scanning units and built-in cameras; computer software for
controlling payments for parking permits and granting parking
permits; machines, namely, hand held parking meters and
handheld computers for facilitating prepayment for parking
permits, tolls and other motoring services, namely, payment
monitoring of motor vehicles for parking purposes; electrical and
electronic apparatus and instruments, namely, stationary parking
meters and handheld computers for facilitating prepayment for
parking permits, tolls and other motoring services, namely,
payment monitoring of motor vehicles for parking purposes via
telecommunications, and parts and fittings for all the aforesaid
goods; apparatus and systems for use in garages and meter
vehicle parking facilities for supervising, controlling and checking
ingress, egress, space allotment and storage of vehicles, namely,
automated parking entry gates and barriers, automated parking
exit gates and barriers, automated parking payment stations,
namely, computer hardware that automatically dispenses tickets
in paper or electronic format and that automatically accepts
payments, vehicle counters, illuminated electric signage for
parking facilities, video systems, namely, video cameras and
video monitors for monitoring parking facilities, and video and/or
voice systems, namely, cameras, microphone, video monitors and
speakers for communicating with customers and for providing
customer assistance in parking garages; computer
communication servers for the operation and management of
parking meters, automated parking entry gates and barriers,
automated parking exits gates and barriers, automated parking
payment stations, vehicle counters and signage for parking
facilities and for the printing and/or electronic transmission and
control of tickets for automated parking meters and payment
stations; wired and wireless devices, namely, telephones and
computer modems for monitoring and control of automated
parking meters and payment stations and for communication with
and collection of data, namely, fees collected for parking or
amount of parking infractions issued due to non-payment of
parking fees from automated parking meters and payment
stations; and coin acceptance, discrimination and validation
devices, namely, mechanical and electrical parking meter
components for automated vending and metering devices,
namely, parking meters, which components facilitate the
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acceptance of, tabulation of and storage of authorized and valid
coins deposited for the purpose of purchasing parking time at
specific parking meters; pay and display machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
payment via smart card or coin, issues receipt and authorization
tickets and tracks the allocation of parking services within a
defined geographic area; multi-space machines, namely,
automated stand alone parking meters for motor vehicle parking
lot management, namely, a parking meter which receives
payment via smart card or coin and tracks the allocation of
individual parking spaces within a defined geographic area;
parking meters, smart cards, namely pre-programmed cards
purchased for payment of parking fees, metering devices, namely,
electronic timers connected to the parking meter to determine
payment due for duration of parking and smart card readers.
SERVICES: (1) Business management of motor vehicle parking
facilities; business management services for the parking industry,
software design and specifications of parking control software
systems in relation to the tracking and recordal of parking services
and payment for parking; developing marketing opportunities in
the parking industry for third parties, namely, providing business
consulting services to third parties for determining parking fees
and fines for automatic payment; undertaking utilization analyses
in the parking industry for third parties, namely, monitoring and
auditing fees collected for parking in specific geographic areas. (2)
Designing software for the parking industry. (3) Installation,
maintenance and repair of parking meters, signage for parking
facilities, batteries and spare parts for parking meters, apparatus
and systems used in parking garage facilities, namely, automatic
lift gates for entry and exit. (4) Distributorship services specializing
in parking equipment, namely, parking meters and handheld
scanners; traffic equipment, namely, automatic lift gates for entry
and exit and smart card acceptance devices, namely, electronic
parking meters which receive payment for parking; revenue
collection services in the parking industry for third parties providing
prepaying services to customers for customers to pre-pay for
parking permits, tolls and other motoring services via
telecommunications providing facilities for obtaining a parking
permit via a telecommunications via a direct link through the
Internet from the parking meter to a computer network for
monitoring the status of a parking spot and amount of money
collected for parking fees and paging services; and technical
software support services for the parking industry, namely,
troubleshooting services for parking meter software. Used in
CANADA since as early as March 17, 2004 on services (1), (2);
December 20, 2005 on wares and on services (3). Proposed Use
in CANADA on services (4).

MARCHANDISES: Parcomètres; logiciels pour la collecte et la
compilation de données dans le domaine du stationnement des
véhicules automobiles et concernant l’exploitation en temps réel
d’installations de stationnement pour véhicules automobiles en
liaison avec l’exploitation de parcomètres en fonction de
paramètres de temps et de localisation, et avec l’exploitation de
parcs de stationnement de véhicules automobiles en fonction de
paramètres de temps et de localisation; dispositifs d’affichage
électroniques visuels, nommément parcomètres électroniques
pour l’affichage des permis de stationnement en réponse à la

réception de signaux provenant d’un réseau informatique
connecté électroniquement au parcomètre au moyen de logiciels;
ordinateurs, périphériques, nommément unités de balayage
portables et appareils-photo intégrés; logiciels pour le contrôle du
paiement des permis de stationnement et pour l’attribution de
permis de stationnement; machines, nommément parcomètres
portables et ordinateurs portatifs utilisés pour la facilitation du
prépaiement de permis de stationnement, de péages et d’autres
services relatifs à l’utilisation de véhicules automobiles,
nommément surveillance du paiement des frais de stationnement
de véhicules automobiles; appareils et instruments électriques et
électroniques, nommément parcomètres fixes et ordinateurs
portatifs utilisés pour faciliter le prépaiement de permis de
stationnement, péages et autres services relatifs à l’utilisation de
véhicules automobiles, nommément surveillance du paiement des
frais de stationnement de véhicules automobiles par des moyens
de télécommunication, et pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné; appareils et systèmes pour utilisation
dans les garages et parcs de stationnement à des fins de
surveillance, de contrôle et de vérification des entrées, des
sorties, de l’attribution des places et de l’entreposage de
véhicules, nommément barrières automatiques pour entrées de
parc de stationnement, barrières automatiques pour sorties de
parc de stationnement, terminaux de paiement automatique de
frais de stationnement, nommément matériel informatique pour la
distribution automatique de billets sous forme imprimée ou
électronique et pour la collecte automatique des paiements,
compteurs de véhicules, panneaux lumineux électriques pour
parcs de stationnement, systèmes vidéo, nommément caméras
vidéo et moniteurs vidéo pour la surveillance de parcs de
stationnement, et systèmes vidéo et/ou vocaux, nommément
caméras, microphones, moniteurs vidéo et haut-parleurs pour fins
de communication avec les clients et de fourniture de services
d’assistance aux clients dans les parcs de stationnement;
serveurs de communication informatiques pour l’exploitation et la
gestion de parcomètres, barrières automatiques pour entrées de
parc de stationnement, barrières automatiques pour sorties de
parc de stationnement, terminaux de paiement automatique de
frais de stationnement, compteurs de véhicules et panneaux pour
parcs de stationnement et pour émission et contrôle de billets
électroniques et/ou imprimés pour parcomètres et terminaux de
paiement automatiques; dispositifs câblés et sans fil, nommément
modems d’ordinateur et téléphones pour la surveillance et le
contrôle de parcomètres et terminaux de paiement automatiques
et pour communication de données, nommément frais de
stationnement collectés ou montants des paiements exigibles par
suite de non-paiement de frais de stationnement au moyen de
parcomètres et terminaux de paiement automatiques; dispositifs
de collecte, de reconnaissance et de validation de pièce de
monnaie, nommément composants mécaniques et électriques de
parcomètres utilisés à des fins de vente et de mesure
automatiques, nommément parcomètres, lesdits composants
permettant de faciliter l’acceptation, la comptabilisation et le
stockage des pièces de monnaie autorisées et valides déposées
à des fins d’achat de temps de stationnement au moyen de
parcomètres spécifiques; machines d’affichage et de paiement,
nommément parcomètres automatiques autonomes pour la
gestion de parcs de stationnement de véhicules automobiles,
nommément parcomètres permettant d’effectuer des paiements
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au moyen d’une carte intelligente ou de pièces de monnaie,
imprimant des reçus et des permis et effectuant le suivi de
l’attribution de places de stationnement au sein d’une aire
géographique prédéterminée; machines pour parcs multiples,
nommément parcomètres automatiques autonomes pour la
gestion de parcs de stationnement de véhicules automobiles,
nommément parcomètres permettant d’effectuer des paiements
au moyen d’une carte intelligente ou de pièces de monnaie et
effectuant le suivi de l’attribution de places de stationnement à
l’intérieur d’une aire géographique prédéterminée; parcomètres,
cartes intelligentes, nommément cartes préprogrammées
achetées à des fins de paiement de frais de stationnement,
dispositifs de mesure, nommément chronomètres électroniques
connectés aux parcomètres pour la détermination du montant du
paiement exigible en fonction de la durée d’utilisation du
stationnement, et lecteurs de cartes intelligentes. SERVICES: (1)
Services de gestion des affaires dans le domaine des parcs de
stationnement de véhicules automobiles; services de gestion des
affaires pour le secteur du stationnement, conception de logiciels
et spécifications de logiciels de systèmes de contrôle du
stationnement en rapport avec le suivi et l’enregistrement des
services de stationnement et le paiement des frais de
stationnement; élaboration de créneaux commerciaux dans le
secteur du stationnement pour des tiers, nommément services de
conseils d’affaires rendus à des tiers afin de déterminer les tarifs
de stationnement et les amendes pour paiement automatique;
conduite d’analyses d’utilisation dans le secteur du stationnement
pour des tiers, nommément surveillance et vérification des frais
perçus à des fins de stationnement dans des zones
géographiques déterminées. (2) Conception de logiciels pour
l’industrie du stationnement. (3) Installation, entretien et
réparation de parcomètres, panneaux pour parcs de
stationnement, batteries et pièces de rechange pour parcomètres,
appareils et systèmes utilisés dans les garages de stationnement,
nommément barrières levantes automatiques d’entrée et de
sortie. (4) Services de distribution spécialisés dans l’équipement
de parc de stationnement, nommément parcomètres et lecteurs
optiques à main; équipement de circulation, nommément
barrières à bascule automatiques pour l’entrée et la sortie et
dispositifs d’acceptation de cartes à puce, nommément
parcomètres électroniques qui reçoivent le paiement pour le
stationnement; services de perception de recettes dans l’industrie
du stationnement pour des tiers, prestation aux clients de services
de prépaiement leur permettant de payer à l’avance les permis de
stationnement, les péages et d’autres services de surveillance au
moyen de télécommunications, mise à disposition de facilités pour
obtenir un permis de stationnement au moyen de
télécommunications via un lien direct reliant le parcomètre via
l’internet à un réseau informatique pour la surveillance de l’état
d’un parc de stationnement et du montant d’argent récolté au titre
des frais de stationnement et des services de téléappel; et
services techniques de soutien logiciel pour l’industrie du
stationnement, nommément services de diagnostic de pannes de
logiciels de parcomètre. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 17 mars 2004 en liaison avec les services (1), (2); 20
décembre 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (4).

1,294,776. 2006/03/22. F & L P/S, Tobaksvejen 4, 2860 Soeborg,
DENMARK Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WASA 
WARES: Tobacco, snuff, chewing tobacco, cigarette holders,
ashtrays and lighters (not made of precious metals), cigarette
paper, cigarette cases, matches. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tabac, tabac à priser, tabac à chiquer, fume-
cigarettes, cendriers et briquets (non faits de métaux précieux),
papier à cigarettes, étuis à cigarettes et allumettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,294,799. 2006/03/22. Rosenruist-Gestao E Servicos, Lda, Rua
Serpa Pinto No. 4, 4 Andar, 9000-029 Funchal, Madeira,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CLP 
WARES: Bags, namely school bags, knapsacks, shopping bags,
travelling bags, handbags and rucksacks, suitcases, wallets,
purses, leather key-rings, leather and imitations of leather,
umbrellas, walking sticks; men’s wear, women’s wear, children’s
wear, namely trousers, pants, knickers, shorts, corsets, shirts,
pyjamas, rainwear, anoraks, coats, topcoats, pelerines, skirts,
blouses, short-tops, suits, shawls, scarves, socks, tights, gloves,
belts, ties, hats, caps, berets, slippers, jackets, raincoats,
pullovers, t-shirts, cardigans, sweatshirts, bermuda shorts;
footwear, namely shoes for women, shoes for men, sandals,
slippers, boots for men and for women. Priority Filing Date:
November 03, 2005, Country: PORTUGAL, Application No:
395143 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs d’écolier, havresacs,
sacs à provisions, sacs de voyage, sacs à main et sacs à dos,
valises, portefeuilles, bourses, anneaux porte-clés en cuir, articles
de cuir et similicuir, parapluies, cannes de marche; vêtements
pour hommes, vêtements pour dames, vêtements pour enfants,
nommément pantalons, culottes de golf, shorts, corsets,
chemises, pyjamas, vêtements imperméables, anoraks,
manteaux, pardessus, pèlerines, jupes, chemisiers, corsages bain
de soleil, costumes, châles, foulards, chaussettes, collants, gants,
ceintures, cravates, chapeaux, casquettes, bérets, pantoufles,
vestes, imperméables, pulls, tee-shirts, cardigans, pulls
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d’entraînement, bermudas; articles chaussants, nommément
chaussures pour femmes, souliers pour hommes, sandales,
pantoufles et bottes pour hommes et femmes. Date de priorité de
production: 03 novembre 2005, pays: PORTUGAL, demande no:
395143 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,294,814. 2006/03/22. Viacom International Inc., 1515
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MADE 
SERVICES: (1) Television programming; services relating to
television entertainment, namely, distribution of a live action
television series; entertainment services, namely, providing
information with respect to a television show in the field of
entertainment. (2) Online services, namely, providing information
on the applicant’s television programming services to multiple
users via the world wide web or the Internet or other online
databases; providing information in the field of entertainment by
means of a global computer network. (3) Educational, teaching
and training, sporting and cultural services, namely, production,
preparation, presentation, distribution, syndication, networking,
rental of radio programs and of films, animated films and sound
and video recordings whether or not through interactive media
among which includes wireless communication devices and the
internet; services relating to cinema and television studios,
namely, the operation of cinema and television studios; services
relating to motion picture entertainment and to live entertainment
performances and shows, namely, production of motion picture
films, and production of live entertainment performances and
shows; services relating to the publication of books, magazines
and periodicals, namely, the publication of books, magazines and
periodicals; production, distribution, presentation of dance shows;
production, distribution, presentation of music shows and video
award shows; production, distribution, presentation of comedy
shows, production, distribution, presentation of game shows and
sports events before live audiences which are broadcast live or
taped for later broadcast; organizing and presenting live musical
concerts; production and distribution of TV news shows;
organizing talent contests and music and television award events;
organizing and presenting displays of entertainment, namely,
entertainment memorabilia relating to style and fashion;
entertainment, music via mobile and online networks, namely,
providing wireless transmission of uploading and downloading
ring tones, voice, music, MP3s, graphics, and video images via a
global computer network to a wireless mobile communication
device, namely, mobile phones; entertainment for mobile phones,
namely, sending and receiving voice and text messages between
mobile phones. (4) Production, preparation, presentation,
distribution of live entertainment features; production, distribution
and rental of educational and instructional materials; organization,
production and presentation of events for educational, cultural or
entertainment purposes, whether or not through interactive media;
organization, production and presentation of competitions,

contest, games, quizzes, fun days, exhibitions, sporting events,
shows, road shows, staged events, theatrical performances,
concerts, live performances and audience participation events;
organization of interactive games; education and instruction,
namely, conducting courses in the field of music, film, and
television; all aforementioned services also rendered via a global
computer network and other (interactive) communication
networks, including wireless communication devices and the
internet; film, music, sport, video and theatre entertainment
services, namely, production, distribution and presentation of
music shows, sports events, video award shows, and theatrical
performances; provision of information relating to any of the
aforesaid services. Used in CANADA since at least as early as
January 2003 on services (1); January 2003 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (3), (4).

SERVICES: (1) Programmes télévisés; services ayant trait à des
divertissements télévisés, nommément distribution d’une série
d’émissions télévisées d’action en direct; services de
divertissement, nommément fourniture d’information en ce qui
concerne un spectacle de télévision dans le domaine du
divertissement. (2) Services en ligne, nommément fourniture
d’information ayant trait aux services de programmation
télévisuelle du requérant à des utilisateurs multiples au moyen du
Web ou de l’Internet ou d’autres bases de données en ligne; mise
à disposition d’information dans le domaine du divertissement au
moyen d’un réseau informatique mondial. (3) Services éducatifs,
d’enseignement et de formation, sportifs et culturels, nommément
production, préparation, présentation, distribution, syndication,
diffusion réseau et location d’émissions de radio et de films, de
films d’animation et d’enregistrements sonores visuels au moyen
de médias interactifs ou autrement, y compris des dispositifs de
communication sans fil et l’Internet; services ayant trait aux
studios de cinéma et de télévision, nommément exploitation de
studios de cinéma et de télévision; services ayant trait au cinéma
et aux représentations et spectacles de divertissement en direct,
nommément production de films cinématographiques et
production de représentations et spectacles de divertissement en
direct; services ayant trait à la publication de livres, de magazines
et de périodiques, nommément publication de livres, magazines et
périodiques; production, distribution, présentation de spectacles
de danse; production, distribution, présentation de
représentations musicales et de spectacles de remise de prix
dans le domaine de la vidéo; production, distribution, présentation
de comédies, production, distribution, présentation de jeux-
questionnaires et d’événements sportifs devant public qui sont
diffusés en direct ou enregistrés pour diffusion différée;
organisation et présentation de concerts musicaux en direct;
production et distribution de bulletins de nouvelles télévisés;
organisation de concours d’artistes amateurs et d’événements de
remise de prix dans le domaine de la musique et de la télévision;
organisation et présentation d’articles ayant trait au
divertissement, nommément objets commémoratifs ayant trait à la
mode; divertissement, musique diffusée par le biais de réseaux
mobiles et en ligne, nommément services de téléchargement sans
fil en amont et en aval de sonneries, de paroles, de musique, de
fichiers MP3, de graphiques et d’images vidéo par le biais d’un
réseau informatique mondial pour dispositifs de communication
mobiles sans fil, nommément téléphones mobiles; divertissement



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2733

March 14, 2007 181 14 mars 2007

pour téléphones mobiles, nommément envoi et réception de
messages vocaux et textuels entre téléphones mobiles. (4)
Production, préparation, présentation, distribution de programmes
de divertissement en direct; production, distribution et location de
matériels pédagogiques et didactiques; organisation, production
et présentation d’événements à des fins pédagogiques, culturelles
ou de divertissement, que ce soit par l’entremise de médias
interactifs ou non; organisation, production et présentation de
compétitions, concours, jeux, tests, journées de loisirs,
expositions, manifestations sportives, spectacles, tournées de
présentation, événements échelonnés, présentations de pièces
de théâtre, concerts, représentations en direct et événements
axés sur la participation de l’auditoire; organisation de jeux
interactifs; éducation et enseignement, nommément cours dans le
domaine de la musique, du cinéma et de la télévision; tous ces
services étant également rendus au moyen d’un réseau
informatique mondial et d’autres réseaux de communication
(interactifs), y compris dispositifs de communication sans fil et
l’internet; services de films cinématographiques, de musique, de
sport, de vidéo, d’art dramatique et de divertissement,
nommément production, distribution et présentation de
représentations musicales, événements sportifs, cérémonies
d’attribution de prix vidéo et présentations de pièces de théâtre;
diffusion d’information en rapport avec ces services. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les services (1); janvier 2003 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3), (4).

1,294,816. 2006/03/22. Marathon Animation, 74 rue Bonaparte,
75006, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

TOTALLY SPIES! 
WARES: (1) Hand and body soaps; shower gel, bath gel, bath
salts, perfumes, colognes, scented sprays, body lotions, skin
cleansers, facial cleansers, deodorants, shampoo, hair
conditioners, cosmetics, nail polish, body glitter, hair lotions;
toothpastes; sachets; potpourri; makeup; audio tape players,
televisions, computers, video tape recorders, photographic
cameras and video tape cameras; pre-recorded digital video
discs, compact discs, pre-recorded computer discs, all featuring
youth and children’s shows, animated cartoons, educational and
entertainment shows, television programs and films; data
processors, namely computers, printers, plotters and scanners.
(2) Writing paper; wrapping paper; paper covers for discs, video
discs and video cassettes; stationery pads; signboards of paper or
cardboard; paper or plastic bags; lunch bags; small bags for paper
packaging; postcards; envelopes; stamps; visiting cards; greeting
cards; calendars; printed labels; paper flags; posters; graphic
prints; paintings and pictures framed or unframed; leaflets in the
field of entertainment and music; printed publications, namely,
books, comic books, comic strips, journals, pamphlets, brochures,
manuals, and magazines in the field of entertainment and music;
playing cards; paintbrushes; youth and teenager magazines;

series of fiction books; books and journals featuring information on
entertainment and music; office requisites, namely, correcting fluid
for type, rubber bands, staplers, erasers; pens, pencils; book
covers; stationery, namely postcards, envelopes, stamps, visiting
cards, greeting cards, calendars, printed labels, paper flags,
posters; glues for paper; wrapping sheets of plastics;
photographs; materials for artists, namely, artists’ brushes, artists’
pastels, artists’ pens, artists’ pencils; diaries; address books;
photography albums; notebooks; autograph books; scrapbooks;
decals; bookmarks; paper party decorations; paper napkins;
paper hats; paper tablecloths; paper streamers; coloring books.
(3) Stickers; sticker books. (4) Handbags; backpacks; suitcases;
gym bags; duffel bags; wallets; tote bags; beach bags; cosmetic
cases sold empty; cosmetic cases containing cosmetic products
and implements; change purses; fanny packs; key cases; trunks
and valises; umbrellas and parasols. (5) Clothing, namely, T-
shirts, shirts, pants, shorts, jackets, sweatshirts, bandannas,
socks, ties, dresses, skirts, parkas, gloves, scarves, belts;
headgear, namely, hats and caps; underwear; pajamas;
nightgowns; bathrobes; bathing suits; skorts; leggings; head
bands. (6) Halloween costumes. (7) Games and playthings,
namely action skill games, board games, card games,
manipulative games, parlor games, pinball games, dolls, doll
clothes and doll accessories; doll furniture; mechanical toys, plush
toys, action figures and accessories therefor; party favors in the
nature of small toys; gymnastic apparatus, namely balance
beams, horizontal bars, mats, rings, rhythmic gymnastic hoops,
ribbons and ropes, trampolines, training stools; sporting articles,
namely, skateboards, soccer balls, basket balls, beach balls,
tennis rackets, table tennis rackets, beach rackets, skis;
decorations for Christmas trees; electronic hand-held games and
video games. SERVICES: Broadcasting of radio and television
entertainment in the nature of ongoing youth and children’s shows;
broadcasting of series of animated cartoons broadcast on
television and via the Internet; production of radio and television
programs and films; providing educational and entertainment
services by means of an online website and online computer
database featuring games, information and activities; organization
of competitions, promotions and contests in the fields of education
or entertainment. Used in CANADA since at least as early as
September 02, 2002 on services; 2004 on wares (5); February
2004 on wares (2); January 2005 on wares (7); September 2005
on wares (3); September 15, 2005 on wares (6); January 2006 on
wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Savons pour les mains et le corps; gel pour
la douche, gel pour le bain, sels de bain, parfums, eau de
Cologne, vaporisateurs parfumés, lotions pour le corps,
nettoyants pour la peau, nettoyants pour le visage, déodorants,
shampoing, revitalisants capillaires, cosmétiques, vernis à ongles,
brillant pour le corps, lotions capillaires; dentifrices; sachets; pots-
pourris; maquillage; lecteurs de bandes audio, téléviseurs,
ordinateurs, magnétoscopes, appareils-photo et caméscopes;
vidéodisques numériques préenregistrés, disques compacts
préenregistrés et disquettes préenregistrées contenant tous des
programmes pour jeunes et pour enfants, des dessins animés,
des programmes pédagogiques et de divertissement, des
émissions de télévision et des films; machines de traitement de
données, nommément ordinateurs, imprimantes, traceurs et
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lecteurs optiques. (2) Papier à écrire; papier d’emballage;
enveloppes en papier pour disques, vidéodisques et cassettes
vidéo; blocs de papier; panneaux de signalisation en papier ou
carton mince; papier ou sacs de plastique; sacs-repas; petits sacs
pour papier emballage; cartes postales; enveloppes; timbres;
cartes de visite; cartes de souhaits; calendriers; étiquettes
imprimées; drapeaux en papier; affiches; estampes graphiques;
peintures et images encadrées ou non encadrées; dépliants dans
le domaine du divertissement et de la musique; publications
imprimées, nommément livres, illustrés, bandes dessinées,
revues, dépliants, brochures, manuels et magazines dans le
domaine du divertissement et de la musique; cartes à jouer;
pinceaux; magazines pour jeunes et adolescents; série de livres
de fiction; livres et journaux contenant de l’information dans le
domaine du divertissement et de la musique; accessoires de
bureau, nommément liquides correcteurs pour documents
dactylographiés, élastiques, agrafeuses, gommes à effacer;
stylos, crayons; couvertures de livre; papeterie, nommément
cartes postales, enveloppes, timbres, cartes de visite, cartes de
souhaits, calendriers, étiquettes imprimées, drapeaux en papier,
affiches; colles pour papier; feuilles de papier d’emballage en
plastique; photographies; matériaux pour artistes, nommément
pinceaux d’artiste, pastels pour artistes, stylos d’artiste, crayons
d’artiste; agendas; carnets d’adresses; albums pour
photographies; carnets; carnets d’autographes; albums de
découpures; décalcomanies; signets; décorations en papier pour
fêtes; serviettes de table en papier; chapeaux en papier; nappes
en papier; serpentins en papier; livres à colorier. (3) Autocollants;
livres pour autocollants. (4) Sacs à main; sacs à dos; valises; sacs
de sport; sacs polochon; portefeuilles; fourre-tout; sacs de plage;
étuis à cosmétiques vendus vides; étuis à cosmétiques contenant
des cosmétiques et des accessoires; porte-monnaie; sacs
banane; étuis à clés; malles et valises; parapluies et parasols. (5)
Vêtements, nommément tee-shirts, chemises, pantalons, shorts,
vestes, pulls d’entraînement, bandanas, chaussettes, cravates,
robes, jupes, parkas, gants, foulards, ceintures; chapellerie,
nommément chapeaux et casquettes; sous-vêtements; pyjamas;
robes de nuit; robes de chambre; maillots de bain; jupes-shorts;
caleçons; bandeaux. (6) Costumes d’Halloween. (7) Jeux et
articles de jeu, nommément jeux d’adresse, jeux de table, jeux de
cartes, jeux de manipulation, jeux de société, billards électriques,
poupées, vêtements de poupée et accessoires de poupée;
meubles de poupée; jouets mécaniques, jouets en peluche,
figurines d’action et accessoires connexes; cotillons sous forme
de petits jouets; appareils de gymnastique, nommément poutres
d’équilibre, barres fixes, carpettes, anneaux, cerceaux, rubans et
cordes pour gymnastique rythmique, trampolines, tabourets
d’entraînement; articles de sport, nommément planches à
roulettes, ballons de soccer, ballons de basket-ball, ballons de
plage, raquettes de tennis, raquettes de tennis de table, raquettes
de plage, skis; décorations pour arbres de Noël; jeux
électroniques à main et jeux vidéo. SERVICES: Diffusion de
divertissement radiophonique et télévisé, nommément émissions
continues pour jeunes et pour enfants; diffusion de séries de
dessins animés à la radio et au moyen de l’Internet; production
d’émissions de radio et de télévision et de films; services
pédagogiques et de divertissement rendus au moyen d’un site
Web sur l’Internet et d’une base de données informatisée en ligne
proposant des jeux, de l’information et des activités; organisation

de concours, promotions et compétitions dans le domaine de
l’éducation ou du divertissement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 septembre 2002 en liaison avec les
services; 2004 en liaison avec les marchandises (5); février 2004
en liaison avec les marchandises (2); janvier 2005 en liaison avec
les marchandises (7); septembre 2005 en liaison avec les
marchandises (3); 15 septembre 2005 en liaison avec les
marchandises (6); janvier 2006 en liaison avec les marchandises
(4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,294,823. 2006/03/22. Tetra Laval Holdings & Finance S.A.,
Avenue Général-Guisan 70, CH-1009 Pully, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TETRA PLEX 
WARES: Apparatus for use in the food processing industry
comprising heat exchangers, pasteurizers and sterilisers for the
treatment of food products. Used in CANADA since at least as
early as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour utilisation dans l’industrie de la
transformation alimentaire comprenant échangeurs de chaleur,
pasteurisateurs et stérilisateurs utilisés à des fins de
transformation de produits alimentaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,294,999. 2006/03/23. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, NJ 08889-0100, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

JANUVIMET 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases
and disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders
of the central nervous system, namely, central nervous system
depressants and central nervous system stimulants,
gastrointestinal diseases and disorders, obesity, inflammation and
inflammatory diseases, namely, anti-inflammatories, respiratory
diseases and disorders, musculo-skeletal disorders, namely,
connective tissue diseases, arthritis, rheumatic disorders, and
neoplasms of bones and joints, osteoporosis, anti-infective
preparations, anti-viral preparations, pharmaceutical preparations
for the treatment of immunological diseases, namely,
immunological deficiencies, hypersensitivity and other allergic
disorders, analgesic preparations, and antiemetic preparations.
Priority Filing Date: January 19, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78794609 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toxicomanie, de l’incontinence urinaire, du
diabète, des maladies et troubles cardiovasculaires, des maladies
et troubles cérébrovasculaires, de l’angoisse, de la dépression,
des troubles de sommeil, des troubles cognitifs, des maladies et
troubles du système nerveux central, nommément
neurodépresseurs pour le système nerveux central et stimulants
du système nerveux central, des troubles gastro-entériques, de
l’obésité, de l’inflammation et des maladies inflammatoires,
nommément anti-inflammatoires, des affections et troubles des
voies respiratoires, des troubles musculo-squelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, arthrite, troubles
rhumatismaux et tumeurs des os et des articulations et
ostéoporose, anti-infectieux, antiviraux, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
immunologiques, nommément déficiences immunitaires,
hypersensibilité et autres troubles allergiques, préparations
analgésiques et préparations antiémétiques. Date de priorité de
production: 19 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78794609 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,295,012. 2006/03/23. Batitech Ltée, 50, rue Cascades,
Cabano, QUÉBEC G0L 1E0 
 

MARCHANDISES: Maisons usinées en panneaux, chalets
usinés, murs en panneaux, planchers en panneaux. Employée au
CANADA depuis 18 juillet 2005 en liaison avec les marchandises.

WARES: Prebabricated panel houses, prefabricated cottages,
walls made of panels, floors made of panels. Used in CANADA
since July 18, 2005 on wares.

1,295,079. 2006/03/24. Ajinomoto Co., Inc., 15-1, Kyobashi 1-
Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AMIRUCT 

WARES: Chemicals for use in manufacturing cosmetics, soaps,
toiletries, amino acid derivatives for industrial manufacturing
purpose; chemicals, namely, oil gelling agents, surfactants,
humectants, dispersants, emollients and fiber softener, all for
general use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques servant à la fabrication de
cosmétiques, savons, articles de toilette, dérivés d’acides aminés
à usage industriel; produits chimiques, nommément agents
gélifiants pour l’huile, tensioactifs, humectants, dispersants,
émollients et assouplissants de fibres, tous pour usage général.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,295,169. 2006/03/24. SLEEMAN UNIBROUE INC., 1100 50th
Avenue, Lachine, QUEBEC H8T 2V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The wording in the trade-mark are CHAMBLY NOIRE, Dark Ale on
Lees, Bottle refermented, 6.2% ³alc./vol., 1PT, 9.4FL.OZ 750ML.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
CHAMBLY NOIRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely ale. Used in
CANADA since at least as early as September 19, 2005 on wares.

Les mots dans la marque de commerce sont CHAMBLY NOIRE,
Dark Ale on Lees, Bottle refermented, 6.2% ³alc./vol., 1PT,
9.4FL.OZ 750ML.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
CHAMBLY NOIRE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
ale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
septembre 2005 en liaison avec les marchandises.
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1,295,235. 2006/03/27. AEROTURF INC., 1809 MERRITTVILLE
HIGHWAY, FONTHILL, ONTARIO L0S 1E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUEBEC, H3B5C9 

AVIATOR TURF 
The right to the exclusive use of the word TURF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Artificial turf surfacing system resembling grass for use:
as an airplane runway or airfield; alongside airport runways; and
other ground cover applications at aviation and airport facilities.
SERVICES: Installation of artificial turf surfacing system
resembling grass for use: as an airplane runway or airfield;
alongside airport runways; and other ground cover applications at
aviation and airport facilities. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de revêtement en gazon synthétique
ressemblant à la pelouse pour utilisation sur les pistes ou les
champs d’aviation, le long de pistes d’aéroport et pour d’autres
applications de revêtement de sol à des installations d’aviation et
d’aéroport. SERVICES: Pose d’un système de revêtement en
gazon synthétique ressemblant à la pelouse pour utilisation sur les
pistes ou les champs d’aviation, le long de pistes d’aéroport et
pour d’autres applications de revêtement de sol à des installations
d’aviation et d’aéroport. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,295,379. 2006/03/20. Wellnx Life Sciences Inc., 1680 Tech
Avenue, Unit 1, Mississauga, ONTARIO L4W 5S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

BIOGENETIX 
WARES: Dietary and nutritional supplements for muscle-building,
strength and performance enahncement, weight loss, fat loss or
physique enhancement, namely, powdered drinks, liquid drinks,
shakes, gels, snack bars, energy drinks and capsules, tablets and
caplets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels pour
amélioration de la musculation, de la force et de la performance,
pour perte de poids, pour amaigrissement ou pour mise en forme,
nommément boissons en poudre, boissons liquides, boissons
fouettées, gelées, barres-collation, boissons énergétiques et
capsules et comprimés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,295,391. 2006/03/27. Magnum Magnetics Corporation, 801
Masonic Park Road, Marietta, Ohio 45750, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MAGNUM MAGNETICS 
The right to the exclusive use of the word MAGNETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Thermoplastic magnetic materials namely sheets, strips,
rolls, extrusions and pre-cut shapes. SERVICES: (1) Custom
manufacture of flexible magnetic products with printable and/or
non-printable surfaces and/or pressure sensitive adhesive
backing for indoor or outdoor use. (2) Custom die cutting of
magnetic sheets, strips or rolls. Used in CANADA since at least as
early as 1994 on wares and on services (1); 1995 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGNETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux magnétiques thermoplastiques,
nommément sous forme de feuilles, de bandes, de rouleaux,
d’extrusions et précoupée. SERVICES: (1) Fabrication à façon de
produits aimantés flexibles dotés de surfaces imprimables et/ou
non imprimables et/ou d’un dos autoadhésif pour usage intérieur
ou extérieur. (2) Découpage à l’emporte-pièce de feuilles, bandes
ou rouleaux magnétiques selon les spécifications des clients.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1);
1995 en liaison avec les services (2).

1,295,397. 2006/03/27. SanDisk Corporation, a Delaware
corporation, 140 Caspian Court, Sunnyvale, California, 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CRUZER CROSSFIRE 
WARES: USB FLASH DRIVE. Used in CANADA since at least as
early as March 26, 2006 on wares. Priority Filing Date: October
12, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/731,321 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Clé USB. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 mars 2006 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 12 octobre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/731,321 en
liaison avec le même genre de marchandises.
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1,295,423. 2006/03/27. Daiwa House Industry Co., Ltd., 3-5,
Umeda 3-chome, Kita-ku, Osaka-shi, Osaka 530-8241, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The design is red.

SERVICES: Acceptance of deposits (including issuance of bonds
in substitution for acceptance of deposits), and acceptance of time
deposits; loaning of funds and discounting of bills; domestic
exchange transaction; surety of debts and acceptance of bills;
loaning of securities; acquiring and assigning of credits;
safekeeping of securities, precious metals, and other articles;
exchanging of money; acceptance of financial futures
transactions; underwriting of trust of money, securities, credits,
personal estate, land or fixtures thereon, or surface rights or land
leasing rights; acceptance of offering of bonds; foreign exchange
transaction; business relating to letters of credit; hire-purchase
mediation service; providing information relating to housing loan;
management of buildings; agencies or mediations for leasing of
buildings; leasing of buildings; buying and selling of buildings;
agencies or mediations for trading of buildings; appraisal of
buildings or land; management of land; agencies or mediations for
leasing of land; leasing of land; buying and selling of land;
agencies or mediations for buying and selling of land; providing
information relating to buildings or land; construction work;
construction consultancy; building equipment operation,
maintenance and repair. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La représentation est en rouge.

SERVICES: Acceptation de dépôts (y compris émission
d’obligations en remplacement d’acceptations de dépôts) et
acceptation de dépôts à terme; prêt d’argent et escompte de
traites; opérations de change nationales; caution de créances et
acceptation de traites; prêt de titres; acquisition et attribution de
crédit; garde de titres, métaux précieux et autres effets; opérations
de change; prise en charge d’opérations financières sur contrats
à terme; placements fiduciaires d’argent, de titres, de crédits, de
biens personnels, de terrains ou d’éléments s’y trouvant, ou droits

de superficie ou baux fonciers; prise en charge d’émissions
d’obligations; opérations de change; services relatifs aux lettres
de crédit; services d’intermédiaire en matière de location-achat;
mise à disposition d’information ayant trait aux prêts d’habitation;
gestion d’immeubles; services d’agence ou d’intermédiaire pour le
crédit-bail de bâtiments; crédit-bail de bâtiments; achat et vente de
bâtiments; services d’agence ou d’intermédiaire dans le domaine
du commerce de bâtiments; évaluation de bâtiments ou de
terrains; gestion foncière; services d’agence ou d’intermédiaire
pour le crédit-bail de terrains; crédit-bail de terrains; achat et vente
de terrains; services d’agence ou d’intermédiaire pour l’achat et la
vente de terrains; mise à disposition d’information ayant trait à des
bâtiments ou des terrains; travaux de construction; conseil en
construction; exploitation, entretien et réparation d’équipement de
construction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,295,517. 2006/03/21. 1655453 ONTARIO INC., dba BIZOUX
BIZOUX, 493 Broadgreen Street, Pickering, ONTARIO L1W 3H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BABY YOUR BABY 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wash cloths, blankets, quilts, bunting bags, towels,
pillows, bonnets. (2) Infant clothing, namely bath robes, hats,
booties, cloth bibs; sleepwear, namely sleepers and bed jackets.
Used in CANADA since at least as early as May 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Débarbouillettes, couvertures,
courtepointes, nids d’ange, serviettes, oreillers et bonnets. (2)
Vêtements pour bébés, nommément robes de chambre,
chapeaux, bottillons, bavoirs en tissu; vêtements de nuit,
nommément dormeuses et liseuses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,295,524. 2006/03/21. K.U.M. HAIR CARE PRODUCTS INC.,
85 Royal Crest Court, Unit 7, Markham, ONTARIO L3R 9X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

FIRST LOVE 
WARES: Hair care products, namely shampoos and conditioners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings et revitalisants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,295,558. 2006/03/28. The Lincoln Electric Company, 22801 St.
Clair Avenue, Cleveland, Ohio 44117, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word ELECTRIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Welding consumables, namely: welding flux, stick
electrodes, welding wire; electric arc welders, wire feeders,
plasma cutters, power supplies for electric arc welders.
SERVICES: Distributorship services in the field of electric arc
welding. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1965 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits consommables pour soudage,
nommément flux de soudure, électrodes enrobées, fil à souder;
soudeuses à arc électrique, dévidoirs, torches de coupage au jet
de plasma et blocs d’alimentation pour soudeuses à arc
électrique. SERVICES: Services de distribution dans le domaine
du soudage à l’arc électrique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1965 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,295,658. 2006/03/28. Pharmacia & Upjohn Company LLC, a
Delaware Limited Liability Company, 100 Route 206 North,
Peapack, New Jersey 07977, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JOINT ADVENTURES 
The right to the exclusive use of the word JOINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of educational, informational,
instructional and medical services relating to arthritis. Used in
CANADA since at least as early as October 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JOINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La fourniture de services pédagogiques,
informationnels, éducatifs et médicaux ayant trait à l’arthrite.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2002 en liaison avec les services.

1,295,665. 2006/03/28. Lutron Electronics Co., Inc., 7200 Suter
Road, Coppersburg, Pennsylvania, 18036-1299, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ECO-10 
WARES: Electric ballasts for fluorescent lamps. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1996 on wares. Priority Filing
Date: November 08, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/749,053 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 26, 2006 under No. 3148730 on wares.

MARCHANDISES: Ballasts électriques pour lampes
fluorescentes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mai 1996 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 08 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/749,053 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2006 sous le No.
3148730 en liaison avec les marchandises.

1,295,776. 2006/03/29. Omega Engineering, Inc., One Omega
Drive, Box 4047, Stamford, Connecticut 06907-0047, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

OMEGA.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Timers and periodic timers industrially and/or
scientifically employed for measuring or controlling variable
parameters, such as temperature, pressure, force, load, vibration,
electrical conductivity, liquid level, acidity, humidity, strain and
flow; computer controlled timing apparatus exclusively intended
for science or industry, namely clocks and timers. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chronomètres et instruments pour la mesure
d’intervalles de temps prédéterminés à usage industriel et/ou
scientifique utilisés pour la mesure ou le contrôle de paramètres
variables tels que la température, la pression, la force, la charge,
la vibration, la conductibilité, le niveau de liquide, l’acidité,
l’humidité, la déformation et le débit; appareils de chronométrage
à commande informatique pour usage scientifique ou industriel,
nommément horloges et chronomètres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,295,856. 2006/03/30. Ivoclar Vivadent, Inc., 175 Pineview
Drive, Amherst, New York 14228-2231, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHARON E. GROOM, (MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP), BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

CALLISTO CP 
WARES: Materials for use in dentistry, namely materials for the
manufacture of impressions, models, crowns and bridges, inlays,
dentures, artificial teeth, dental alloys; dental filling materials;
materials for the cavity treatment, materials for the restoration of
damaged teeth; ceramic stratum; colour stains for use in dentistry;
precious metal alloys and non-precious metal alloys for the dental
technology; investment materials for use in dentistry, namely, a
powder used to make molds for casting restorations; opaque
materials for use in dentistry, namely ceramic layering materials;
prefabricated parts for crowns, bridges and pontics. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux à utiliser en dentisterie,
nommément matériaux pour la réalisation des éléments suivants
: empreintes, modèles, couronnes et ponts, inlays, prothèses
dentaires, dents artificielles, alliages dentaires; matériaux pour
obturations dentaires; matériaux pour le traitement des cavités,
matériaux pour la restauration des dents endommagées; strates
en céramique; teintures de couleur à utiliser en dentisterie;
alliages de métaux précieux et alliages de métaux non précieux
pour la technologie dentaire; matériaux de revêtement à utiliser en
dentisterie, nommément poudre utilisée pour confectionner des
moules pour restaurations de pièces coulées; matériaux opaques
à utiliser en dentisterie, nommément matériaux de stratification en
céramique; pièces préfabriquées pour couronnes, ponts et
pontiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,296,025. 2006/03/31. Michael Pallante, 71 Aventura Cr,
Woodbridge, ONTARIO L4H 2G2 

GHOSTCAPITAL 
SERVICES: Consulting and advisory service, namely, delivery of
a systematic provision of analytical observation that builds
strategic and tactical designs for profit improvement in
manufacturing operations. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de conseil et de consultation, nommément
services systématiques d’observation analytique pour élaboration
de modèles stratégiques et tactiques à des fins d’amélioration de
la rentabilité dans le secteur de la fabrication. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,296,059. 2006/03/30. Paul Frank Industries, Inc., a California
corporation, 960 W. 16th Street, Costa Mesa, California 92627,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

PLANNED PINES 
WARES: Pre-recorded and blank data media, namely, CD ROMS
and compact discs, featuring animated characters and interactive
games; pre-recorded electronic data media, namely audio and
video compact discs, digital versatile discs, hard, laser and optical
discs featuring animated characters and interactive games, pre-
recorded and blank magnetic data media namely, floppy discs
featuring animated characters and interactive games; pre-
recorded optical data media namely CD ROMs, VCDs, DVDs
featuring animated characters, pre-recorded and blank magnetic
data media namely floppy discs featuring animated characters;
eyewear, namely glasses, spectacles, sunglasses, eyeglasses,
goggles and cases and parts therefor; protective cases for
glasses, spectacles, sunglasses, eyeglasses, goggles; computer
hardware, computer software for creating computer games for
personal computers and hand-held devices in the field of
education and entertainment; pre-recorded videos, video tapes;
cassettes, audio cassettes featuring animated characters; data
processing apparatus and equipment namely computers,
computer memories, modems, disk drives for computers, central
processing units, microprocessors; cameras; mouse pads; motion
picture films; computer game programs; compact disc holders;
toys, namely stuffed toys, action and play figures; stuffed animals,
plush toys, dolls, bath toys, baby multiple activity toys, children’s
multiple activity toys, electronic toys, namely, cars, hand-held
music and video players; games, namely, video games, board
games, card games. SERVICES: (1) Entertainment services in
the nature of cartoons and webisodes, distributed over the
internet, featuring animated characters. (2) Entertainment
services in the nature of cartoons and webisodes distributed over
television, satellite, and video media featuring animated
characters; motion picture film production. Used in CANADA
since at least as early as September 2000 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Supports de données préenregistrés et
vierges, nommément disques optiques compacts et disques
compacts mettant en vedette des personnages de dessins animés
et contenant des jeux interactifs; supports de données
électroniques préenregistrés, nommément disques compacts
audio et vidéo, disques numériques polyvalents, disques durs,
disques laser et disques optiques mettant en vedette des
personnages de dessins animés et contenant des jeux interactifs,
supports de données magnétiques préenregistrés et vierges,
nommément disques souples mettant en vedettes des
personnages de dessins animés et contenant des jeux interactifs;
supports de données optiques préenregistrés, nommément CD-
ROM, VCD et DVD mettant en vedette des personnages de
dessins animés, supports magnétiques de données
préenregistrés et vierges, nommément disques souples mettant
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en vedette des personnages de dessins animés; articles de
lunetterie, nommément verres, lunettes, lunettes de soleil,
lunettes, lunettes de protection et étuis et pièces connexes; étuis
à lunettes de protection, lunettes, lunettes de soleil, lunettes,
lunettes de protection; matériel informatique, logiciels pour
création de jeux pour ordinateurs personnels et dispositifs de
poche dans le domaine de l’éducation et du divertissement; vidéos
préenregistrées, bandes vidéo; cassettes, audiocassettes mettant
en vedette des personnages de dessins animés; appareils de
traitement des données et équipement nommément ordinateurs,
mémoires d’ordinateur, modems, lecteurs de disque pour
ordinateurs, unités centrales de traitement, microprocesseurs;
appareils-photo; tapis de souris; films cinématographiques;
ludiciels; supports de disques compacts; jouets, nommément
jouets rembourrés, figurines d’action et figurines jouets; animaux
rembourrés, jouets en peluche, poupées, jouets pour le bain,
jouets multi-activités pour bébés, jouets multi-activités pour
enfants, jouets électroniques, nommément automobiles, lecteurs
vidéo et de musique portables; jeux, nommément jeux vidéo, jeux
de table, jeux de cartes. SERVICES: (1) Services de
divertissement sous forme de dessins animés et de webisodes,
distribués par le biais de l’Internet, mettant en vedette des
personnages animés. (2) Services de divertissement sous forme
de dessins animés et d’épisodes sur le Web, distribués sur des
médias télévisés, retransmis par satellite et vidéo, qui présentent
des personnages d’animation; production de films
cinématographiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,296,078. 2006/03/30. GREEN VALLEY HOLDING CO., LTD.,
27 Floor, No. 257 Siping Road, Shanghai, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Chinese traditional ready-made medicines, namely
Hawthorne fruit, saliva root, ginseng root; medicines for human
and veterinary purposes, namely anti-infectives, antibiotics,
antidepressants, antidotes to counteract poisons, anticoagulants,
anticonvulsants; capsules for medicines; dietetic substances
adapted for medical use, namely diet capsules and pills;
depuratives, namely air fresheners, air purifying units; pesticides;
haemostatic pencils; cotton for medical purposes; preparations to
facilitate teething, namely teething rings. (2) Tea; preserved blue-
green algae, also known as spirulinas, as non-medical nutrients;
non-alcoholic tea based beverage; non-alcoholic coffee based
beverage; nutritional supplements containing minerals, vitamins,
plant extracts, all in liquid, tablet and powder form to improve
health and strength; iced tea; camellia oilseed flour; green tea

flavoured noodles. SERVICES: Medical clinics; health care,
namely ambulance services, health care cost review, health care
cost containment, providing nursing care services, providing
emergency health information by phone; medical assistance,
namely counseling services, home care services, hospital
services, operation of a medical clinic; physical therapy; nursing
(medical); pharmacy advice; services of a psychologist;
convalescent homes; nutritional consulting for eating and drinking;
massage. Priority Filing Date: November 21, 2005, Country:
CHINA, Application No: 5013343 in association with the same kind
of wares (1); November 21, 2005, Country: CHINA, Application
No: 5013342 in association with the same kind of wares (2);
November 21, 2005, Country: CHINA, Application No: 5013340 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Remèdes traditionnels chinois préparés,
nommément fruits d’aubépine, racine de sauge, racine de
ginseng; remèdes à usage humain et vétérinaire, nommément
anti-infectieux, antibiotiques, antidépresseurs, antidotes contre
les poisons, anticoagulants, anticonvulsifs; capsules pour
remèdes; substances diététiques adaptées à des fins médicales,
nommément pilules et capsules minceur; produits
d’assainissement, nommément assainisseurs d’air et purificateurs
d’air; pesticides; tiges hémostatiques; coton à des fins médicales;
produits pour faciliter la pousse des dents, nommément anneaux
de dentition. (2) Thé; algues bleu-vert conservées, aussi appelés
spirulines, comme substances nutritives non médicales; boissons
au thé non alcoolisées; boissons au café non alcoolisées;
suppléments nutritifs contenant des minéraux, des vitamines et
des extraits de plantes, tous sous forme liquide, sous forme de
poudre et sous forme de comprimés destinés à améliorer la santé
et la force; thé glacé; farine de graines de camélia; nouilles
aromatisées au thé vert. SERVICES: Cliniques médicales; soins
de santé, nommément services d’ambulance, révision des coûts
de soins de santé, limitation des coûts de soins de santé, services
de soins infirmiers, fourniture d’informations dans le domaine de
la santé par téléphone en situation d’urgence; aide médicale,
nommément services de counselling, services de soins à
domicile, services hospitaliers, exploitation d’une clinique
médicale; physiothérapie; soins infirmiers (médicaux); pharma-
conseil; services d’un psychologue; maisons de convalescence;
consultation en nutrition (aliments et boissons); massage. Date de
priorité de production: 21 novembre 2005, pays: CHINE, demande
no: 5013343 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
21 novembre 2005, pays: CHINE, demande no: 5013342 en
liaison avec le même genre de marchandises (2); 21 novembre
2005, pays: CHINE, demande no: 5013340 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,296,187. 2006/04/03. 9110-0388 Québec Inc., 1781, rue du
Fleuret, Ancienne-Lorette, QUÉBEC G2E 6A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST,
2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

LA VIE AU BUREAU 
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Le droit à l’usage exclusif du mot BUREAU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise offrant des services
de vente, location et entretien de matériel bureautique
nommément: photocopieurs, imprimantes, ordinateurs, copieurs,
déchiqueteuses, calculatrices, dactylos, téléviseurs et écrans; (2)
exploitation d’une entreprise offrant des services de vente,
location et entretien de matériel d’exposition nommément: stand
d’exposition portable, support à affiches et bannières
télescopiques et rétractables; (3) services d’impression
numérique grand format et de conception graphique sur vinyle,
papier, papier renforci et polyethylene; (4) services de
numérisation, indexation et reconnaissance optique de
documents; (5) entreposage et archivage de données sur CD/
DVD; (6) services de conception, composition et traitement de
formulaire en format électronique; (7) exploitation d’une entreprise
offrant des services d’analyse et de gestion d’un parc
d’équipements d’impression nommément: copieurs, imprimantes
et photocopieurs. Employée au CANADA depuis au moins janvier
2006 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BUREAU is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a business providing services for the
sale, hire and maintenance of office automation equipment,
namely: photocopiers, computer printers, computers, duplicating
machines, chipper shredders, calculators, typewriters, television
sets and monitors; (2) operation of a business providing services
for the sale, hire and maintenance exhibition supplies, namely:
portable exposition kiosks, poster stands and telescopic and
retractable banners; (3) services for large size digital printing and
graphic design on vinyl, paper, reinforced paper and polyethylene;
(4) digitalization, indexation and optical character recognition of
documents; (5) data storage and archiving on CD/DVD; (6) form
design, composition and processing services in electronic format;
(7) operation of a business providing analytical services and
management of an inventory of printing equipment, namely:
duplicating machines, computer printers and photocopiers. Used
in CANADA since at least January 2006 on services.

1,296,193. 2006/03/06. Chicken Farmers of Canada, Suite 1007,
350 Sparks Street, Ottawa, ONTARIO K1R 7S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON &
BUCHAN LLP, SUITE 1700, 275 SLATER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5H9 

 

The right to the exclusive use of the words CHICKEN FARMERS
OF CANADA, CERTIFIED and ON-FARM FOOD SAFETY
ASSURANCE PROGRAM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Farm signs namely signs indicating compliance with
farm safety standards. (2) Manuals on farm safety programs,
posters, booklets, certificates relating to compliance with farm
safety programs, pamphlets and other educational items, namely
pamphlets to consumers and advertisements, stickers and other
promotional items namely pens, hats and sports clothing.
SERVICES: Training and informing chicken farmers about food
safety programs. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 2005 on wares (1) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CHICKEN FARMERS OF
CANADA, CERTIFIED et ON-FARM FOOD SAFETY
ASSURANCE PROGRAM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Enseignes pour fermes, nommément
enseignes indiquant le respect des normes de sécurité des
fermes. (2) Manuels concernant les programmes de sécurité pour
fermes, affiches, livrets, certificats ayant trait au respect de
programmes de sécurité pour fermes, dépliants et autres articles
pédagogiques, nommément prospectus pour consommateurs et
publicités, autocollants et autres articles promotionnels,
nommément stylos, chapeaux et vêtements de sport. SERVICES:
Formation des éleveurs de poulets en ce qui concerne les
programmes de sécurité alimentaire et fourniture d’information en
la matière aux éleveurs de poulets. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2005 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,296,743. 2006/04/05. FISO TECHNOLOGIES INC., 500, av.
St-Jean-Baptiste, bureau 195, Québec, QUÉBEC G2E 5R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

NORTECH 
MARCHANDISES: Optical fibers testing and measuring
apparatus namely: optical fibers sensors, temperature monitoring
systems using a semi-conducting crystal bonded to the end of an
optical fiber and test instruments for use in fiber-optic system and
fiber-optic production. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

WARES: Appareils de mesure et d’essais de fibres optiques,
nommément capteurs de fibres optiques, systèmes de contrôle de
la température à l’aide d’un cristal semi-conducteur lié à
l’extrémité d’une fibre optique et instruments de mesure pour
utilisation dans des systèmes de fibres optiques et production de
fibres optiques. Used in CANADA since at least as early as
September 1997 on wares.

1,296,756. 2006/04/05. Gestion Geneviève Kelly inc., 451, rue
Saint-Pierre, Montréal, QUÉBEC H2Y 2M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

BRAIN SPA 
SERVICES: Formation en communication dans le domaine de la
publicité et de la mise en marché; services-conseils en marketing
nommément services de consultation en planification stratégique,
en stratégie marketing et en stratégie publicitaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 mars 2006 en liaison
avec les services.

SERVICES: Communications training in the field of advertising
and merchandising; Marketing consulting service, namely
consulting services for strategic planning, marketing strategy and
advertising strategy. Used in CANADA since at least as early as
March 21, 2006 on services.

1,296,813. 2006/04/05. Brett Di Paolo, 5785 Kennedy Road,
Mississauga, ONTARIO L4Z 2G3 

Sure Fire 
The right to the exclusive use of the word FIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Multi-Purpose BBQ Lighter. Used in CANADA since
January 01, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Briquets tout usage pour barbecue.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,297,127. 2006/04/10. DAICEL CHEMICAL INDUSTRIES, LTD.,
a legal entity, 1, Teppo-cho, Sakai, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IB 
WARES: Separation materials for use in liquid chromatography
columns; columns for use in liquid chromatography and
chromatography instruments for columns consisting of one or
more of the following: moving beds, valve drives, suppressors,
reservoirs, mixers, degassers, pumps, injectors, detectors, flow
splitters, injection ports, pressure gauges, collectors, auto
samplers, bushings, capillaries, column inlet filters, connectors,
couplings, cross filters, ferrules, tech bells, syringes, lamps, loops,
ceiling rings, clamping rings, t-connectors, tubing, valves. Used in
CANADA since at least as early as August 22, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Matières de séparation à utiliser dans des
colonnes de chromatographie en phase liquide; colonnes à utiliser
dans la chromatographie en phase liquide, et instruments de
chromatographie pour colonnes, consistant en un ou plusieurs
des équipements suivants : lits mobiles, commandes d’appareils
de robinetterie, suppresseurs, réservoirs, mélangeurs, dégazeurs,
pompes, injecteurs, détecteurs, diviseurs de flux, chambres
d’injection, manomètres, collecteurs, échantillonneurs
automatiques, ferrules, capillaires, filtres de piquage de colonne,
connecteurs, raccords, filtres croisés, ferrules, cloches
techniques, seringues, lampes, anneaux, rosaces de plafond,
collier de serrage, raccords en T, tubage, appareils de
robinetterie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 août 2005 en liaison avec les marchandises.

1,297,129. 2006/04/10. DAICEL CHEMICAL INDUSTRIES, LTD.,
a legal entity, 1, Teppo-cho, Sakai, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IA 
WARES: Separation materials for use in liquid chromatography
columns; columns for use in liquid chromatography and
chromatography instruments for columns consisting of one or
more of the following: moving beds, valve drives, suppressors,
reservoirs, mixers, degassers, pumps, injectors, detectors, flow
splitters, injection ports, pressure gauges, collectors, auto
samplers, bushings, capillaries, column inlet filters, connectors,
couplings, cross filters, ferrules, tech bells, syringes, lamps, loops,
ceiling rings, clamping rings, t-connectors, tubing, valves. Used in
CANADA since at least as early as September 17, 2004 on wares.
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MARCHANDISES: Matières de séparation à utiliser dans des
colonnes de chromatographie en phase liquide; colonnes à utiliser
dans la chromatographie en phase liquide, et instruments de
chromatographie pour colonnes, consistant en un ou plusieurs
des équipements suivants : lits mobiles, commandes d’appareils
de robinetterie, suppresseurs, réservoirs, mélangeurs, dégazeurs,
pompes, injecteurs, détecteurs, diviseurs de flux, chambres
d’injection, manomètres, collecteurs, échantillonneurs
automatiques, ferrules, capillaires, filtres de piquage de colonne,
connecteurs, raccords, filtres croisés, ferrules, cloches
techniques, seringues, lampes, anneaux, rosaces de plafond,
collier de serrage, raccords en T, tubage, appareils de
robinetterie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 17 septembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,297,133. 2006/04/10. DAICEL CHEMICAL INDUSTRIES, LTD.,
a legal entity, 1, Teppo-cho, Sakai, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ID 
WARES: Separation materials for use in liquid chromatography
columns; columns for use in liquid chromatography and
chromatography instruments for columns consisting of one or
more of the following: moving beds, valve drives, suppressors,
reservoirs, mixers, degassers, pumps, injectors, detectors, flow
splitters, injection ports, pressure gauges, collectors, auto
samplers, bushings, capillaries, column inlet filters, connectors,
couplings, cross filters, ferrules, tech bells, syringes, lamps, loops,
ceiling rings, clamping rings, t-connectors, tubing, valves.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières de séparation à utiliser dans des
colonnes de chromatographie en phase liquide; colonnes à utiliser
dans la chromatographie en phase liquide, et instruments de
chromatographie pour colonnes, consistant en un ou plusieurs
des équipements suivants : lits mobiles, commandes d’appareils
de robinetterie, suppresseurs, réservoirs, mélangeurs, dégazeurs,
pompes, injecteurs, détecteurs, diviseurs de flux, chambres
d’injection, manomètres, collecteurs, échantillonneurs
automatiques, ferrules, capillaires, filtres de piquage de colonne,
connecteurs, raccords, filtres croisés, ferrules, cloches
techniques, seringues, lampes, anneaux, rosaces de plafond,
collier de serrage, raccords en T, tubage, appareils de
robinetterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,297,173. 2006/04/10. Helix BioPharma Corp., 3-305 Industrial
Parkway South, Aurora, ONTARIO L4G 6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

KLEAN-PREP 

WARES: Bowel evacuants and cleansers namely an oral drink
taken before a colonoscopy. Used in CANADA since December
08, 1987 on wares.

MARCHANDISES: Évacuants et nettoyants d’intestin,
nommément une boisson à prendre avant la colonoscopie.
Employée au CANADA depuis 08 décembre 1987 en liaison avec
les marchandises.

1,297,242. 2006/04/10. Monsanto Technology LLC, 800 North
Lindbergh Blvd., Saint Louis, MO 63167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Newsletter in the field of agriculture. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bulletin dans le domaine de l’agriculture.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,297,255. 2006/04/10. COI inc., 4025, rue Hochelaga, Montréal,
QUÉBEC H1W 1K4 

STATCUBE 
MARCHANDISES: Logiciel permettant de créer et de gérer des
entrepôts de données. Logiciels fournissant une interface Web qui
permet au client de visualiser des rapports d’information
provenant des entrepôts de données. SERVICES: Service de
consultation en développement de logiciels pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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WARES: Software for creating and managing data repositories.
Software providing a Web interface that allows clients to
information reports from the data repositories. SERVICES:
Consulting service for the development of computer software for
others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,297,351. 2006/04/11. Wal-Mart Stores, Inc., 702 S.W. 8th
Street, Bentonville, Arkansas 72716-0520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

NO BOUNDARIES 
WARES: Bedroom furniture, living room furniture, dining room
furniture, office furniture, outdoor furniture. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 15, 2005 under No.
2,926,603 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de chambre à coucher, meubles de
salle de séjour, mobilier de salle à manger, meubles de bureau,
meubles d’extérieur. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2005 sous le No. 2,926,603 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,297,456. 2006/04/11. Sentillion, Inc., 40 Shattuck Road,
Andover, Massachusetts 01810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SIGNON MANAGER 
The right to the exclusive use of the word MANAGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for coordinating and managing
context information to enable users to access multiple
applications, namely, all data related to patient/client histories,
diagnoses, physician orders and administrative issues. Used in
CANADA since at least as early as November 21, 2005 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on May 24, 2005 under No.
2,955,953 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour coordination et gestion
d’information contextuelle afin de permettre aux utilisateurs
d’utiliser des applications multiples, nommément toutes données
concernant l’historique des patients/clients, les diagnostics, les
ordonnances et les questions administratives. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 novembre 2005 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 mai 2005 sous le
No. 2,955,953 en liaison avec les marchandises.

1,297,633. 2006/04/13. OXY TEKNOLOGIES INC., 42 KEEFER
COURT, SUITE 5B, HAMILTON, ONTARIO L8E 4V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

OXY-TEK 
SERVICES: Chemical oxidation services for remediating hydro-
carbons, chlorinated solvents, herbicides, pesticides, PCP,
dioxins and PCBs in soil and ground water. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’oxydation chimique pour conversion
d’hydrocarbures, solvants à base de chlorure, herbicides,
pesticides, PCP, dioxines et biphényle polychloré contenus dans
le sol et les eaux souterraines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,297,781. 2006/04/13. Shin-Etsu Chemical Co., Ltd., 6-1,
Ohtemachi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

Lodicel 
WARES: Industrial chemicals, namely, cellulose ethers for
industrial use in the manufacture of pharmaceuticals; food
additives; cosmetic additives; unprocessed plastics (plastics in
primary form); hardwood pulp; sulphite pulp. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on December 26, 2003 under
No. 4736632 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques industriels, nommément
éthers de cellulose pour usage industriel à des fins de fabrication
de produits pharmaceutiques; additifs alimentaires; additifs
cosmétiques; matières plastiques non transformées (matières
plastiques brutes); pâtes de bois franc; pâte au bisulfite.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 26 décembre 2003 sous le
No. 4736632 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,297,905. 2006/04/13. Kabushiki Kaisha Hitachi Seisakusho (d/
b/a Hitachi, Ltd.), 6-6, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Plasma TV, plasma TV display panel, HDD, DVD, and
digital video recorder, video camera, television monitors,
computer display monitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs à plasma, panneaux d’affichage
de télévision à plasma, enregistreurs vidéo numériques, HDD et
DVD, caméras vidéo, moniteurs de télévision et moniteurs pour
ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,297,906. 2006/04/13. Kabushiki Kaisha Hitachi Seisakusho (d/
b/a Hitachi, Ltd.), 6-6, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Plasma TV, plasma TV display panel, HDD, DVD, and
digital video recorder, video camera, television monitors,
computer display monitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs à plasma, panneaux d’affichage
de télévision à plasma, enregistreurs de vidéos numériques, HDD
et DVD, vidéocaméras, moniteurs de télévision et moniteurs
d’ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,298,108. 2006/04/18. MASCOMA CORP., a legal entity, c/o
Foley Hoag LLP, Seaport World Trade Center West, 155 Seaport
Boulevard, Boston, Massachusetts 02210-2600, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MASCOMA 
SERVICES: Conversion of biomass and biomass waste into fuel.
Priority Filing Date: October 24, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/738,961 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conversion de biomasse et de déchets de biomasse
en carburant. Date de priorité de production: 24 octobre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/738,961 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,298,152. 2006/04/19. Friefeld & Associates, LLC, 8 Cedar
Street, Woburn, Massachusetts, 01801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FILL UP NOT OUT 
WARES: Series of non-fiction books in the field of nutrition and
weight loss. SERVICES: Conducting workshops and seminars in
the fields of health, nutrition, wellness, and food service; designing
websites relating to health, nutrition, wellness and weight loss;
consulting services, namely designing and implementing food
service and wellness programs for organizations and individuals.
Used in CANADA since at least as early as August 2005 on
wares; September 2005 on services. Priority Filing Date:
November 18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/757,213 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 08, 2005 under No. 3,013,852 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on October 31, 2006 under No. 3,165,099
on services.
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MARCHANDISES: Série d’ouvrages non romanesques dans le
domaine de la nutrition et de la perte de poids. SERVICES: Tenue
d’ateliers et de séminaires dans les domaines de la santé, de la
nutrition, du mieux-être et des services alimentaires; conception
de sites Web ayant trait à la santé, à la nutrition, au mieux-être et
à la perte de poids; services de consultation, nommément
conception et mise en oeuvre de services alimentaires et de
programmes de mieux-être pour organismes et particuliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2005
en liaison avec les marchandises; septembre 2005 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 18 novembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/757,213 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 novembre 2005 sous le No. 3,013,852 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
octobre 2006 sous le No. 3,165,099 en liaison avec les services.

1,298,221. 2006/04/03. Kumar Rajaratnam, 8A Harrison
Crescent, Hawthorn, Victoria 3122, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LORELEI G.
GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), ONTARIO AGRICENTRE,
100 STONE ROAD WEST, SUITE 301, GUELPH, ONTARIO,
N1G5L3 

CPOD 
WARES: Furniture, namely office chairs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément sièges de bureau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,259. 2006/04/19. CitiFinancial Credit Company, 300 St.
Paul Place, Baltimore, Maryland 21202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WE PUT YOUR GOOD NAME UP 
FRONT - AND BACK IT UP WITH OURS 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services. Priority Filing Date: April 07,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/857,063 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit. Date de priorité de
production: 07 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/857,063 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,298,304. 2006/04/19. Libro Credit Union Limited, 167 Central
Avenue, 2nd Floor, London, ONTARIO N6A 1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID R. CANTON, (HARRISON PENSA LLP), 450 TALBOT
STREET, P.O. BOX 3237, LONDON, ONTARIO, N6A4K3 

WINGSPAN 
Consent from the City of Abbotsford is of record.

SERVICES: (1) Financial services: namely financial planning
services, financial advisory services, financial consulting services,
financing services, investment services, credit card services, debit
card services, mutual fund services, savings and loan services,
the operation of savings and chequing accounts, online financial
services, insurance services, trust and estate services,
commercial and agricultural financing, securities brokerage and
sales services, real estate brokerage and sales services, and the
leasing of vehicles, trucks, trailers, farm equipment, construction
equipment, heavy equipment, and machinery. (2) Credit union.
Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement de la municipalité d’Abbotsford a été déposé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
planification financière, services de conseil en matière de
finances, services de conseil financier, services de financement,
services d’investissement, services de cartes de crédit, services
de cartes de débit, services de fonds communs de placement,
services d’épargne et de prêt, exploitation de comptes d’épargne
et de comptes de chèques, services financiers en ligne, services
d’assurances, services fiduciaires et successoraux, financement
commercial et agricole, services de courtage et de vente de
valeurs mobilières, services de courtage et de vente de biens
immobiliers et crédit-bail de véhicules, camions, remorques,
matériel agricole, équipement de construction, équipement lourd
et machinerie. (2) Caisse populaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,298,313. 2006/04/19. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO L3R 9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

YOU’VE NEVER LOOKED BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing information
to patients considering augmentation or reconstructive surgery.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’information aux patients qui envisagent une chirurgie
d’augmentation ou une chirurgie reconstructive. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,298,439. 2006/04/20. Canadian Western Bank, 2300, 10303
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA T5J 3X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEANANNE K.
KIRWIN, (KIRWIN LLP), SUITE 200, 10339 - 124 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5N3W1 

CWB WESTERN CHOICE HOME 
EQUITY PLAN 

The right to the exclusive use of the words HOME EQUITY PLAN
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely loan services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME EQUITY PLAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,298,492. 2006/04/20. Alstom Technology Ltd., Brown Boveri
Strasse 7, CH-5401, Baden, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

HTCT 
WARES: Turbines, gas turbines, compressors, steam turbines,
and water turbines, all for generation of electricity; parts to the
aforesaid goods; precision cast components or forgings (as
components of turbines or compressors); components of gas
turbines in contact with hot gases; segments of gas mixers (as
components of turbines); segments of stators or rotors (as
components of turbines); flow guidance elements (as components
of turbines); labyrinth segments (as components of turbines);
lances (as components of gas turbines); blades for turbines;
blades for compressors; guide or mobile blades for turbines or
compressors; pumps or pump parts; distancing parts for built-in
blades; auxiliary means for attaching blades on the rotating or
static modules of turbines or compressors, namely, locks for
blades, balancing weights, silencer parts of turbines; machine
casings; exhaust gas casings for gas turbine installations; valves
(machine parts); injectors (as machine parts) for finely distributed
introduction of a liquid or steam into a gas stream; control or
shutdown components for liquid or gas mediums in connection
with turbine installations. Used in CANADA since 2000 on wares.

MARCHANDISES: Turbines, turbines à gaz, compresseurs,
turbines à vapeur, et turbines à l’eau, toutes pour la production
d’électricité; pièces pour les marchandises susmentionnées;
pièces de moulage de précision ou pièces forgées (comme
composants de turbines ou de compresseurs); composants de
gaz chaud pour turbines à gaz; segments de diffuseur (comme
composants de turbines); segments de stators ou de rotors
(comme composants de turbines); éléments d’orientation de débit
(comme composants de turbines); segments de labyrinthe
(comme composants de turbines); lances (comme composants de

turbines à gaz); lames pour turbines; lames pour compresseurs;
aubes ou lames pour turbines ou compresseurs; pompes ou
pièces de pompe; pièces d’écartement pour lames encastrées;
autres façons pour attacher les lames sur les modules statiques
ou rotatifs des turbines ou des compresseurs, nommément
verrous pour lames, poids équilibrants, silencieux pour turbines;
boîtiers de machine; boyaux d’échappement de gaz pour
installations de turbine à gaz; appareils de robinetterie (pièces de
machines); injecteurs (comme pièces de machines) pour la
distribution en douceur de liquide ou de vapeur dans le flux
gazeux; composants de contrôle ou d’arrêt de liquide ou de gaz en
rapport avec les installations de turbine. Employée au CANADA
depuis 2000 en liaison avec les marchandises.

1,298,496. 2006/04/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

VANILLA & BAKING 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Room deodorizers and air fresheners. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Désodorisants pour pièces et assainisseurs
d’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,298,499. 2006/04/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

MICRO-SCULPTING CREAM 
The right to the exclusive use of the word CREAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin care preparations. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,298,575. 2006/04/21. DAIWA SEIKO, INC., a legal entity, 14-
16, Maesawa 3-chome, Higashikurume-City, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DENDOH 
WARES: Fishing reels, fishing rods, fishing lures, fishing tackle
box, sinkers, floats, fishing lines and creels. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moulinets, cannes à pêche, leurres, coffres
pour articles de pêche, plombs, flotteurs, lignes de pêche et
paniers de pêche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,298,664. 2006/04/21. HERSHEY CANADA INC., 2350
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO L4W 5E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OH HENRY! ROCKY ROAD 
The right to the exclusive use of ROCKY ROAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy and candy bars. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de ROCKY ROAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons et barres de friandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,680. 2006/04/21. Metcalfe & Mansfield Alternative
Investments VI Corp., 141 Adelaide Street West, Suite 330,
Toronto, ONTARIO M5H 3L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

CHISWICK TRUST 
The right to the exclusive use of the word TRUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Trust services, namely the purchasing, financing,
administration, servicing, and collection of assets through an
asset securitization vehicle, namely the raising of funds in the
public and private debt market to finance such purchases.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fiducie, nommément achat, financement,
administration, entretien et collecte d’actifs au moyen d’un
véhicule de titrisation des éléments d’actif, nommément collecte
de fonds dans le marché de la dette publique et privée en vue de
financer ces achats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,298,741. 2006/04/24. Astellas Pharma Inc., 3-11, Nihonbashi-
Honcho 2-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CHROMADAC 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in treating cancer,
excluding ophthalmologic products. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de cancer, à l’exclusion des produits ophtalmologiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,776. 2006/04/05. D’ANGELO BRANDS LTD., 4544
Eastgate Parkway, Mississauga, ONTARIO L4W 3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, Suite 1500, 2 Queen Street East,
Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

BAR EXPRESS 
WARES: Non-alcoholic coffee flavoured milk based beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons laitières aromatisées au café non
alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,298,803. 2006/04/24. The Great Room Company Ltd., M5
Londonderry Mall, 137 Avenue and 66 Street, Edmonton,
ALBERTA T5C 3C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN
WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

THE GREAT ROOM COMPANY 
SERVICES: Retail furniture store services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de mobilier au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,298,806. 2006/04/24. Fonality, Inc., Suite 150 - 6133 Bristol
Parkway, Culver City, California, 90230, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW,
SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1W8 

PBXTRA 
WARES: Computer hardware in the field of telecommunications,
namely, Private Branch Exchange (PBX) systems comprised of
telephones, IP telephones, computer servers, and telephone
switchboards and exchangers; computer software programs for
use in integrating computer telephony in the field of computer
networks; computer software for enabling voice-over-Internet-
protocol (VoIP) communications. SERVICES: Internet telephony
services; telephony services, namely, local and long distance
telephone service, voice over internet protocol (VoIP) and non-
voice over the net phone services provided via the Internet. Used
in CANADA since at least as early as October 28, 2004 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique dans le domaine des
télécommunications, nommément équipement privé d’abonné
(PABX) comprenant téléphones, téléphones IP, serveurs,
standards téléphoniques et centres de commutation; logiciels
pour utilisation à des fins d’intégration de la téléphonie
informatique dans le domaine de réseaux d’ordinateurs; logiciels
pour mise en oeuvre de services de communications
téléphoniques Internet (protocole VoIP). SERVICES: Services de
téléphonie Internet; services téléphoniques, nommément services
téléphoniques locaux et interurbains, services de téléphonie
Internet (VoIP) et services non téléphoniques rendus au moyen de
l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 octobre 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,298,830. 2006/04/24. NAMCO BANDAI GAMES INC., 2-1-21
Yaguchi, Ota-Ku, TOKYO, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MOTOS 
WARES: Video game cartridges, computer game programs.
SERVICES: Entertainment, namely providing a computer game
that may be accessed network-wide by network users via mobile
phones and computers; providing computer games via network
between communications networks and computers. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo, ludiciels.
SERVICES: Divertissement, nommément mise à disposition d’un
jeu informatique accessible à la grandeur d’un réseau par les
utilisateurs du réseau au moyen de téléphones mobiles et
d’ordinateurs; mise à disposition de jeux informatiques réseau au
moyen de réseaux de communications et d’ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,298,855. 2006/04/24. KESLA OYJ, Kuurnankatu 24, 80100
Joensuu, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

KESLA 
WARES: Tractor-mounted log loaders, truck loaders, forwarder
cranes, wood chippers, loaders, namely truck-mounted log
loaders and forwarder mounted log cranes; harvesters,
processors which may be attached to tractors to process wood for
logging; access platforms; harvester heads and stroke heads and
processors for tractors, timber trailers, timber sleighs. Used in
CANADA since June 2005 on wares.

MARCHANDISES: Grues forestières portées sur tracteur, hayons
élévateurs, grues porteurs, déchiqueteurs de bois, chargeuses,
nommément grues forestières portées sur tracteur et grues
forestières montées sur porteur; récolteuses, broyeuses pouvant
être fixées à des tracteurs afin de traiter le bois en vue de
l’exploitation forestière; plates-formes d’accès; têtes d’abattage-
ébranchage et accidents têtes de course et broyeuses pour
tracteurs, remorques de bois d’oeuvre, traîneaux de bois
d’oeuvre. Employée au CANADA depuis juin 2005 en liaison avec
les marchandises.

1,298,935. 2006/04/25. SHENZHEN ENQING INVESTMENT &
DEVELOPMENT CO., LTD., ROOM C1, C2 & D, 2/F, BLOCK 13,
F6, Tianxiang Building, Tianan Industrial District, Futian District,
Shenzhen City, Guangdong Province, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FU KAM YUK,
5194 KILLARNEY STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V5R3V9 
 

WARES: Swimsuits; layettes (clothing); waterproof clothing,
namely rainwear; clothing, namely, athletic clothing, beachwear,
bridal wear, casual clothing, children’s clothing, formal wear,
sleepwear, undergarments; footwear, namely, beach footwear,
casual footwear, children’s footwear, footwear for exercise;
hosiery; scarves; neckties; headgear, namely, berets, hats,
toques; gloves (clothing). Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Maillots de bain; layettes (vêtements);
vêtements imperméables, nommément vêtements de pluie;
vêtements, nommément vêtements d’athlétisme, vêtements de
plage, vêtements de mariée, vêtements de sport, vêtements pour
enfants, tenues de soirée, vêtements de nuit, sous-vêtements;
articles chaussants, nommément articles chaussants pour la
plage, chaussures de sport, chaussures pour enfants, articles
chaussants pour exercice; bonneterie; foulards; cravates;
chapellerie, nommément bérets, chapeaux, tuques; gants
(vêtements). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,299,052. 2006/04/25. Finca Flichman S.A., Maipu 757, 8th
Floor, 1006 Buenos Aires, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

FINCA FLICHMAN MISTERIO 
As provided by the applicant, The word MISTERIO means
’Mystery’ and the words FINCA FLICHMAN is the name of the
applicant company. The word FINCA translates into the English
language as "estate".

WARES: Wines and sparkling wines. Proposed Use in CANADA
on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot MISTERIO est
MYSTERY. FINCA FLICHMAN est la raison sociale du requérant
et le mot FINCA peut se traduire en anglais par ESTATE.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,120. 2006/04/25. Conair Consumer Products Inc., 156
Parkshore Drive, Brampton, ONTARIO L6T 5M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CONAIR
CONSUMER PRODUCTS INC., 156 PARKSHORE DRIVE,
BRAMPTON, ONTARIO, L6T5M1 

PLATINUM 2000 
WARES: Hair dryers; hair curling irons; hair straighteners; non-
electric hair brushes and combs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sèche-cheveux; fers à friser; appareils pour
lisser les cheveux; peignes et brosses à cheveux non électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,135. 2006/04/25. GLOBAL TOTAL OFFICE, an Ontario
Limited Partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its
general partner, 580 Supertest Road, Downsview, ONTARIO
M3J 2M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word OFFICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,232. 2006/04/26. CIBC Mellon Trust Company, 320 Bay
Street, Toronto, ONTARIO M5H 4A6 

Go Forward 
SERVICES: Corporate trust and agency services namely
institutional trust and custody, stock transfer, debt trusteeship and
the administration of employee share purchase, share option and
deferred profit sharing plans. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’agence et de fiducie pour entreprises,
nommément fiducie et garde institutionnelles, transfert de titres,
administration fiduciaire de titres de créance et administration de
régimes d’achat d’actions pour employés, régimes d’options
d’achat d’action et régimes de participation différée aux bénéfices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,299,241. 2006/04/26. CIBC Mellon Trust Company, 320 Bay
Street, Toronto, ONTARIO M5H 4A6 

Allez de l’avant 
SERVICES: Corporate trust and agency services namely
institutional trust and custody, stock transfer, debt trusteeship and
the administration of employee share purchase, share option and
deferred profit sharing plans. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’agence et de fiducie pour entreprises,
nommément fiducie et garde institutionnelles, transfert de titres,
administration fiduciaire de titres de créance et administration de
régimes d’achat d’actions pour employés, régimes d’options
d’achat d’action et régimes de participation différée aux bénéfices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,299,313. 2006/04/26. Automobili Lamborghini Holding S.p.A.,
via Modena, 12, 40019 Sant’Agata Bolognese (BO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The translation provided by the applicant of the Italian word
AUTOMOBILI is AUTOMOBILE.

WARES: Data processing equipment, namely notebook
computers, cell phones, and MP3 players; and computer. Priority
Filing Date: November 02, 2005, Country: OHIM (EC), Application
No: 004696837 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot italien
AUTOMOBILI est AUTOMOBILE.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
nommément ordinateurs bloc-notes, téléphones cellulaires et
lecteurs MP3; et ordinateur. Date de priorité de production: 02
novembre 2005, pays: OHMI (CE), demande no: 004696837 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,324. 2006/04/26. Canada Safeway Limited, 1020 - 64th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T2E 7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the words 2 HOUR TURKEY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Recipe cards; flyers; promotional materials, namely,
coupons. SERVICES: Cooking instruction services. Used in
CANADA since at least as early as April 02, 2006 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots 2 HOUR TURKEY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fiches de recettes; prospectus; matériel de
promotion, nommément bons de réduction. SERVICES: Services
d’enseignement de l’art culinaire. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 avril 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,299,400. 2006/04/27. SENSIENT FLAVORS INC., (a Delaware
Corporation), 777 East Wisconsin Avenue, Suite, 1100,
Milwaukee, Wisconsin 53202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

READICHIP 
WARES: Food flavorings. Priority Filing Date: March 22, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
843465 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aromatisants alimentaires. Date de priorité de
production: 22 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/843465 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,299,401. 2006/04/27. SENSIENT FLAVORS INC., (a Delaware
Corporation), 777 East Wisconsin Avenue, Suite 1100,
Milwaukee, Wisconsin 53202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SLURRICHIP 
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WARES: Food flavorings. Priority Filing Date: March 22, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
843473 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aromatisants alimentaires. Date de priorité de
production: 22 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/843473 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,299,424. 2006/04/27. Shefa Franchises, Ltd., c/o Greenberg
Traurig, P.A., 1221 Brickell Avenue, Miami, Florida 33131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AROMA ESPRESSO BAR 
The right to the exclusive use of the words ESPRESSO BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, tea, cocoa, chocolate and espresso beverages
and non-alcoholic beverages made with a base of coffee, cocoa,
chocolate, espresso and/or milk; sodas and soft drinks, fruit juices,
vegetable juices; muffins, cookies, cakes, pastries, breads and
sandwiches. SERVICES: Retail store services featuring coffee,
tea, cocoa, chocolate and espresso beverages and non-alcoholic
beverages made with a base of coffee, cocoa, chocolate,
espresso and/or milk; sodas and soft drinks, juices, baked goods,
muffins, cookies, cakes, pastries, breads and sandwiches.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ESPRESSO BAR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, chocolat et expresso, et
boissons non alcoolisées à base de café, cacao, chocolat,
expresso et/ou lait; sodas et boissons gazeuses, jus, produits de
boulangerie, muffins, biscuits, gâteaux, pâtisseries, pains et
sandwiches. SERVICES: Services de magasin de détail
proposant des produits assortis, à savoir café, thé, cacao,
chocolat et expresso, et boissons non alcoolisées à base de café,
cacao, chocolat, expresso et/ou lait; sodas et boissons gazeuses,
jus, produits de boulangerie, muffins, biscuits, gâteaux,
pâtisseries, pains et sandwiches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,299,480. 2006/04/27. Expo 17 Incorporated, c/o Entropy
Communications Inc, Suite 312, 1545 East 2nd Ave, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA V5N 1C8 

expo 17 
SERVICES: Organisation and promotion of an international
exhibition with the purpose of planning and publicly promoting and
demonstrating national and international culture and technology
including social, religious, racial, linguistic, geographical,
environmental, agricultural, horticultural, engineering,
architectural, scientific, medical, artistic and political themes,

endeavours and advances; to promote and publicise said
exhibition through lobbying and public statements, political and
private affiliation, workshops, meetings, conferences, seminars
and public contests and events, through printed matter on a
variety of surfaces and materials, through billboards and
electronic signs, through radio, television and digital media
including the Internet and other global network or transmission.
Used in CANADA since September 26, 2005 on services.

SERVICES: Organisation et promotion d’une foire internationale à
des fins de planification et de promotion et de démonstration
publiques des cultures et technologies nationales et
internationales, y compris en ce qui concerne la société, la
religion, les races, les langues, la géographie, l’environnement,
l’agriculture, l’horticulture, le génie, l’architecture, les sciences, la
médecine, les arts et la politique, les entreprises et les avancées;
à des fins de promotion et de publicité desdites foires au moyen
d’activités de lobbying et de déclarations publiques, d’affiliations
politiques et privées, d’ateliers, de réunions, de conférences, de
séminaires et d’événements et de compétitions publics, au moyen
d’imprimés sur tous types de surfaces et de matériaux, au moyen
de panneaux d’affichage et de panneaux électroniques, au moyen
de la radio et de la télévision et sur supports numériques, y
compris l’Internet et d’autres réseaux mondiaux, ou
transmissions. Employée au CANADA depuis 26 septembre
2005 en liaison avec les services.

1,299,498. 2006/04/27. STARWOOD HOTELS & RESORTS
WORLDWIDE, INC., 1111 Westchester Avenue, White Plains,
New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SENSORY 
SERVICES: Hotel services, motel services, motor inn services,
resort services, namely, resort lodging services, restaurant, café,
bar, lounge and food preparation services; providing and
arranging social function and meeting facilities. Used in CANADA
since August 2004 on services.

SERVICES: Services d’hôtellerie, services de motel, services
d’hôtel pour automobilistes, services de lieu de villégiature,
nommément services d’hébergement dans un lieu de villégiature,
services de restaurant, de café, de bar, de bar-salon et de
préparation d’aliments; mise à disposition d’installations de
réunion et organisation de réceptions mondaines. Employée au
CANADA depuis août 2004 en liaison avec les services.

1,299,590. 2006/04/28. 2090196 ONTARIO LIMITED, 305
MILNER AVE. SUITE 212., TORONTO, ONTARIO M1B 3V4 

IN YOUR CORNER 
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SERVICES: Operating a business on a membership basis,
offering executive training services; peer to peer counselling in the
field of business; personal coaching services in the field of
business consulting and executive training; facilitating
collaboration among decision makers in a business environment;
developing leadership programs; providing business consulting,
business development and business management services. Used
in CANADA since January 01, 2003 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise pour membres offrant
des services de formation de cadres; services d’entraide dans le
domaine des affaires; services de counselling personnel dans le
domaine du conseil en administration des affaires et formation de
cadres; facilitation de la collaboration entre les décideurs dans un
environnement d’entreprise; élaboration de programmes de
leadership; services de conseil en administration des affaires,
développement des affaires et gestion des affaires. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les services.

1,299,616. 2006/05/01. Highline Produce Limited, 715, Road 5,
RR #3, Leamington, ONTARIO N8H 3V6 

Porteenies Portabella Mushrooms 
The right to the exclusive use of the words PORTABELLA
MUSHROOMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh mushrooms and processed mushrooms. Used in
CANADA since January 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTABELLA
MUSHROOMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Champignons frais et champignons
transformés. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,299,708. 2006/04/28. Janice Beaton Fine Cheese Inc., 1708 -
8th Street SW, Calgary, ALBERTA T2T 2Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIN S.
JOHNSON, SUITE 200, 638 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R0E2 
 

Consent from Janice Beaton is of record.

The right to the exclusive use of the words JANICE BEATON and
FINE CHEESE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese, cheese gift boxes, cheese gift bags.
SERVICES: (1) Operation of a retail store selling cheese, breads,
crackers, nuts. (2) Cheese catering services. Used in CANADA
since at least as early as 2000 on wares and on services.

Le consentement de Janice Beaton a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots JANICE BEATON et FINE
CHEESE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Fromage, boîtes-cadeaux contenant des
fromages et sacs-cadeaux contenant des fromages. SERVICES:
(1) Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la vente de
fromage, de pain, de craquelins et de noix. (2) Services de traiteur
de fromage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,299,711. 2006/04/28. Janice Beaton Fine Cheese Inc., 1708 -
8th Street SW, Calgary, ALBERTA T2T 2Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIN S.
JOHNSON, SUITE 200, 638 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R0E2 
 

Consent from Janice Beaton is of record.

The right to the exclusive use of the words JANICE BEATON and
FINE CHEESE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese, cheese gift boxes, cheese gift bags.
SERVICES: (1) Operation of a retail store selling cheese, breads,
crackers, nuts. (2) Cheese catering services. Used in CANADA
since at least as early as 2000 on wares and on services.

Le consentement de Janice Beaton a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots JANICE BEATON et FINE
CHEESE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Fromage, boîtes-cadeaux contenant des
fromages et sacs-cadeaux contenant des fromages. SERVICES:
(1) Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la vente de
fromage, de pain, de craquelins et de noix. (2) Services de traiteur
de fromage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,299,732. 2006/05/01. XIAMEN KING LONG UNITED
AUTOMOTIVE INDUSTRY CO., LTD., GUAN XIN ROAD,
XIAMEN AUTOMOBILE INDUSTRIAL PARK, JI MEI, XIAMEN,
FUJIAN, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 
 

WARES: Motor coaches; motor buses; electric vehicles, namely,
electric automobiles; automobiles; automobile chassis;
automobile bumpers; engines for automobiles; automobile bodies;
wheels for land vehicles; luggage carriers for vehicles; vehicle
seats; upholstery for vehicles; anti-theft devices for vehicles;
locomotives; motor vehicles, namely motorcycles; bicycles; cable
cars; luggage carts; golf carts; tires; axles for vehicles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autocars; autobus; véhicules électriques,
nommément automobiles électriques; automobiles; châssis
d’automobile; pare-chocs d’automobile; moteurs d’automobile;
carrosseries d’automobile; roues pour véhicules terrestres; porte-
bagages pour véhicules; sièges de véhicule; meubles rembourrés
pour véhicules; dispositifs antivol pour véhicules; locomotives;
véhicules automobiles, nommément motocyclettes; bicyclettes;
véhicules tractés par câble; chariots à bagages; voiturettes de
golf; pneus; essieux pour véhicules. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,299,735. 2006/04/28. Infowave Software, Inc., Suite 200, 4664
Lougheed Highway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5C 5T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

 

WARES: Computer hardware; computer software the application
of which for use as information processing in the field of electronic
information and data. SERVICES: Implementing and provisioning
of wireless data and information computer software and computer
hardware. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels de traitement
de l’information dans le domaine des données et de l’information
électronique. SERVICES: Mise en oeuvre et fourniture de logiciels
et de matériel informatique de données et d’information sans fil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,299,775. 2006/03/31. Avencia International Inc., 161 Dimson
Avenue, Guelph, ONTARIO N1G 3C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STACEY L.
BOTHWELL, (SISKINDS THE LAW FIRM), 680 WATERLOO
STREET, P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

REMOTEREP 
SERVICES: (1) Access by others to downloadable computer
software program to allow for the dissemination, collection and
updating of information to handheld personal digital assistants,
tablet and/or laptop computers in connection with various
consumer products. (2) Access by others to downloadable
computer software program to allow for remote access through
secured servers to handheld personal digital assistants, tablet
and/or laptop computers. Used in CANADA since November 01,
2005 on services.
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SERVICES: (1) Accès par des tiers à des logiciels
téléchargeables afin de permettre la diffusion, la collecte et
l’actualisation d’information pour assistants numériques
personnels, ordinateurs tablettes et/ou ordinateurs portatifs en
rapport avec différents produits de consommation. (2) Fourniture
d’accès à des logiciels téléchargeables permettant à des tiers de
se connecter à distance à des serveurs sécurisés au moyen
d’assistants numériques personnels, d’ordinateurs tablettes et/ou
d’ordinateurs portatifs. Employée au CANADA depuis 01
novembre 2005 en liaison avec les services.

1,299,787. 2006/04/12. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

GREENER MILES 
WARES: Window stickers for motor vehicles. SERVICES:
Promoting programs that encourage environmentally-conscious
behaviour by motor vehicle operators; promotion of carbon-offset
programs for motor vehicle operators. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Autocollants pour glaces de véhicules
automobiles. SERVICES: Promotion de programmes destinés à
encourager les comportements écologiques par les conducteurs
de véhicules automobiles; promotion de programmes de
compensation volontaire des émissions pour conducteurs de
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,299,956. 2006/04/24. Miller Products Company, (a Wisconsin
corporation), 3939 West Highland Boulevard, Milwaukee,
Wisconsin 53208, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POWERED BY SPARKS 
WARES: Beer, malt beer and malt liquor beverages; alcoholic
beverages produced from a brewed malt base. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 21, 2006 under No. 3,072,037
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière, bière de malt et boissons à la liqueur de
malt; boissons alcoolisées à base de malt brassé. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars
2006 sous le No. 3,072,037 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,964. 2006/04/24. 9084-9795 Québec Inc. (Crêpes de
Gérard), 740 Boul. Montpellier, suite 711, Ville Saint-Laurent,
QUÉBEC H4L 5B1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CRÊPES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires nommément crêpes,
sandwiches, gaufres, pâtisseries, soupes salades, boisons
gazeuses, jus, lait frappés, café et thé. SERVICES: Opération
d’un restaurant spécialisé dans la vente des crêpes de toutes
sortes ainsi que des sandwiches, gaufres, pâtisseries, soupes,
salades, boisons gazeuses, jus, lait frappés, café et thé.
Employée au CANADA depuis 07 décembre 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CRÊPES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely pancakes, sandwiches, waffles,
pastries, soups salads, soft drinks, juices, milkshakes, coffee and
tea. SERVICES: Operation of a restaurant specializing in the sale
of pancakes of all kinds as well as sandwiches, waffles, pastries,
soups, salads, soft drinks, juices, milkshakes, coffee and tea.
Used in CANADA since December 07, 1999 on wares and on
services.

1,300,038. 2006/05/02. Saskatchewan Wheat Pool Inc., 2625
Victoria Avenue, Regina, SASKATCHEWAN S4T 7T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

FARMSMART 
SERVICES: Contracting and financing agricultural commodities
and inputs; retail and wholesale sales of agricultural commodities
and inputs. Used in CANADA since at least February 2002 on
services.

SERVICES: Passation de marchés et financement de biens et
facteurs de production agricoles; vente au détail et en gros de
biens et facteurs de production agricoles. Employée au CANADA
depuis au moins février 2002 en liaison avec les services.
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1,300,081. 2006/05/02. RON JON SURF SHOP OF FLA., INC.,
3850 South Banana River Blvd., Coco Beach, Florida 32931,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The right to the exclusive use of the words SURF and SHOP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewelry, namely earrings, bracelets, necklaces,
rings, watches, pendants and brooches. (2) Jewelry, namely,
earrings, bracelets, necklaces, rings, watches, pendants and
brooches; mineral waters, aerated waters, spring waters and
drinking waters. SERVICES: On-line retail store services and
retail store services featuring clothing and accessories; beach and
surf gear; sporting and recreational goods, equipment and
accessories; toys and games; household goods; and souvenirs,
novelty items and gifts. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2) and on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 07, 2003 under No. 2,771,175
on wares (2) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SURF et SHOP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément boucles d’oreilles,
bracelets, colliers, bagues, montres, pendentifs et broches. (2)
Bijoux, nommément boucles d’oreilles, bracelets, colliers, bagues,
montres, pendentifs et broches; eaux minérales, eaux gazeuses,
eaux de source et eaux de consommation. SERVICES: Services
de magasin de détail en ligne et service de magasin de détail de
vêtements et accessoires; accessoires de plage et de surf; articles
de sports et de loisirs; équipement et accessoires; jouets et jeux;
articles ménagers; et souvenirs, articles de fantaisie et cadeaux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 octobre 2003
sous le No. 2,771,175 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,300,136. 2006/05/03. Atico International USA, Inc., 501 South
Andrews Avenue, Fort Lauderdale, Florida 33301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

YULETIDE TRADITIONS 
The right to the exclusive use of the word YULETIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate and candy. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot YULETIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat et bonbons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,145. 2006/05/03. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

KLARESPOND 
WARES: Human Pharmaceuticals for Cancer and Central
Nervous System diseases, namely epilepsy, neuropathic pain,
parkinson’s disease, depression, bipolar disorder, alzheimer’s
disease, anti-psychotic preparation, and treatment of migraines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour humains
atteints d’un cancer et de maladies du système nerveux central,
nommément épilepsie, douleurs neuropathiques, maladie de
Parkinson, dépression, trouble bipolaire, maladie d’Alzheimer,
préparation antipsychotique et traitement des migraines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,273. 2006/05/03. AMS Homecare Inc., 1360 Cliveden
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA V3M 6K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

TWIN MEDICAL 
The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for indexing medical files for the
purpose of storing, locating, retrieving and transferring files
securely from one place to another via a global computer network
for use in the medical field. SERVICES: Consulting services in the
field of computer software. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels pour l’indexage de fichiers médicaux
aux fins du stockage, de la localisation, de la récupération et du
transfert sécuritaires de fichiers d’un emplacement à un autre au
moyen d’un réseau informatique mondial pour utilisation dans le
domaine médical. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine des logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,300,277. 2006/05/03. Mill Bay Shopping Centre Ltd., 201 64
Station Street, Duncan, BRITISH COLUMBIA V9L 1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RAJIV GANDHI, 3RD FLOOR, 26 BASTION SQUARE,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W1H9 
 

The right to the exclusive use of the words MILL BAY CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of a retail shopping
centre, namely: retail stores; space for office and commercial
purposes; restaurants; parking facilities; recreational facilities,
namely the provision, operation and management of amusement
park, theme park and children’s play areas; entertainment
services namely, art exhibitions, conducting entertainment
exhibitions in the nature of music festivals, conducting exhibitions
in the field of music and the arts, organizing competitions,
conferences, concerts, exhibitions and performances for
entertainment purposes featuring music and the arts; marketing
services, namely the promotion and advertising or retail stores and
services within a retail shopping centre by means of the
distribution of printed materials, radio and television advertising,
providing signage, and through a website for the mall. Used in
CANADA since December 16, 1983 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MILL BAY CENTRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et gestion d’un centre commercial de
détail, nommément magasins de détail; espaces pour bureaux et
commerces; restaurants; parcs de stationnement; installations
récréatives, nommément fourniture, exploitation et gestion de
parcs d’attractions, parcs thématiques et aires de jeu pour
enfants; services de divertissement, nommément expositions
d’oeuvres d’art, réalisation d’exposition à des fins de
divertissement, nommément festivals de musique, réalisation
d’expositions dans le domaine de la musique et des arts,
organisation de compétitions, conférences, concerts, expositions
et représentations à des fins de divertissement dans le domaine

de la musique et des arts; services de commercialisation,
nommément promotion et publicité de magasins de détail et
services à l’intérieur d’un centre commercial au moyen de la
distribution d’imprimés, de publicités radiodiffusées et
télédiffusées et de la mise à disposition de panneaux et au moyen
d’un site Web. Employée au CANADA depuis 16 décembre 1983
en liaison avec les services.

1,300,316. 2006/05/04. Casa Damiani S.p.A., Viale Santuario,
46, 15048 Valenza, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SALVINI 
WARES: Perfume, bath and body products, namely, hand soaps,
shampoo-conditioners, bath lotions, body lotions and scented
body spray; perfume; bath and body gift boxes primarily consisting
of perfume, bath gels, bath lotions, bubble bath, body lotions and
scented body spray; jewelry; belt buckles of precious metals;
bracelets of precious metals; brooches; cuff-links; diamonds;
earrings; necklaces; pearls; precious metals and their alloys;
rings; bracelets; charms; earrings in precious metal or coated
therewith; precious stones; horological and chronometric
instruments, namely, timepieces, wristwatches, watches, clocks
and parts therefore; clothing, namely suits, coats, waistcoats,
overcoats, jackets, rainwear, slickers, raincoats, caps, hoods,
balaclavas, sweaters, turtleneck sweaters, sweater vests,
sweatshirts, vests, shirts, T-shirts, jumpsuits, tracksuits, overalls,
Bermuda shorts, pants, jeans, shoes, boots, overshoes, socks,
underwear, namely briefs, undershirts, and bottoms; and gloves.
Priority Filing Date: March 27, 2006, Country: OHIM (EC),
Application No: 4980991 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, produits pour le bain et le corps,
nommément savons à mains, shampoings revitalisants, lotions
pour le bain, lotions pour le corps et vaporisateur parfumé pour le
corps; parfums; boîtes- cadeaux contenant principalement des
parfums, gels pour le bain, lotions pour le bain, bain moussant,
lotions pour le corps et vaporisateur parfumé pour le corps; bijoux;
boucles de ceinture en métaux précieux; bracelets en métaux
précieux; broches; boutons de manchettes; diamants; boucles
d’oreilles; colliers; perles; métaux précieux purs et alliés; bagues;
bracelets; breloques; boucles d’oreilles en métal précieux ou
recouvertes de métal précieux; pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément compteurs de
temps, montres-bracelets, montres, horloges et pièces connexes;
vêtements, nommément costumes, manteaux, gilets, paletots,
vestes, vêtements imperméables, cirés, imperméables,
casquettes, capuchons, passe-montagnes, chandails, chandails à
col roulé, gilets en tricot, pulls d’entraînement, gilets, chemises,
tee-shirts, combinaisons-pantalons, tenues d’entraînement,
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salopettes, bermudas, pantalons, jeans, chaussures, bottes,
couvre-chaussures, chaussettes, sous-vêtements, nommément
caleçons, gilets de corps, et bas; gants. Date de priorité de
production: 27 mars 2006, pays: OHMI (CE), demande no:
4980991 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,344. 2006/05/04. Michael J Schatz, 20728 56th Ave. W.,
Lynwood, Washington 98036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters
ENVIRO are in blue with the remaining lettering in grey.

The right to the exclusive use of the words INDOOR
ENVIRONMENTAL SOLUTIONS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Indoor air quality testing and remediation, specifically
the assessment of indoor air quality for the presence of mold,
allergens, and other harmful air quality contaminants; remediation/
solutions related to solving these problems, namely, mold
remediation services. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres ENVIRO sont en bleu et les autres
lettres sont en gris.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDOOR ENVIRONMENTAL
SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Contrôle de la qualité de l’air à l’intérieur et mesure
corrective, en particulier évaluation de la qualité de l’air à
l’intérieur, pour déceler la présence de moisissure, d’allergènes et
d’autres contaminants nuisibles à la qualité de l’air; mesures
correctives/solutions ayant trait à la résolution de ces problèmes,
nommément services de mesures correctives visant la
moisissure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,300,391. 2006/05/04. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 40
King Street West, Suite 5500, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Fonds d’occasions de revenu 
Dynamique 

The right to the exclusive use of the words FONDS and DE
REVENU is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et DE REVENU en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,300,397. 2006/05/04. DOSAFE CORPORATION, SUIT 302,
904 EGLINTON AVE. E, TORONTO, ONTARIO M4G 2L3 

DOSAFE 
WARES: Household appliance, namely air conditioners, hair
dryer, steam iron, vacuum cleaner, toaster, electric kettle, coffee
maker, sandwich maker; Cable, namely coaxial cable, telephone
cable, computer cable, power cable; Security seals for use in
containers, electric, gas & water meters, mail bags to protect the
merchandise against theft, contamination and tampering in
storage and transit, namely container seals, meter seals, bag
seals; Fire protection products, namely fire extinguisher, fire
alarm, fire hydrant, fire hose, sensor; Lights, namely emergency
lighting for residential and commercial use; Seals, namely
mechanical seals; Meters, namely electricity meter, gas meter,
water meter; Agriculture equipment, namely tractors, harvester, as
well as parts and equipment thereof; Engineering equipments,
namely excavator, loader, bulldozer, as well as parts and
equipment thereof; Generator, namely electric generator; Diesel
engines for use in generator sets,tractors. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers, nommément
climatiseurs, sèche-cheveux, fer à vapeur, aspirateur, grille-pain,
bouilloire électrique, cafetière, grille-sandwiches; câbles,
nommément câble coaxial, câble téléphonique, câble
d’ordinateur, câble d’alimentation; témoins d’effraction et
plombages de sécurité pour contenants, compteurs d’électricité,
de gaz et d’eau, sacs postaux, pour protéger les marchandises
contre le vol, une contamination et une altération lors d’un
entreposage et d’un transport, nommément plombs de scellement
à contenants, plombages de sécurité pour compteurs, soudures
de sacs; articles de protection-incendie, nommément extincteur,
avertisseur d’incendie, prise d’eau d’incendie, tuyau d’incendie,
détecteur; lampes, nommément éclairage d’urgence pour
utilisation résidentielle et commerciale; joints d’étanchéité,
nommément joints mécaniques; compteurs, nommément
compteurs d’électricité, de gaz, d’eau; équipement agricole,
nommément tracteurs, récolteuse, ainsi que leurs pièces et
équipement; matériel de construction mécanique, nommément
excavatrice, chargeuse, bulldozer, ainsi que leurs pièces et
équipement; générateurs d’électricité, nommément groupe
électrogène; moteurs diesel à utiliser dans des groupes
électrogènes, des tracteurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,300,435. 2006/05/04. INVISTA Technologies S.à.r.l., a
Luxembourg company, Talstrasse 80, 8001 Zurich,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

ALWAYS STYLISH. ALWAYS 
BEAUTIFUL 

WARES: Synthetic textile fibers; carpets, rugs, mats, matting and
floor coverings, namely hardwood flooring, vinyl flooring and tile
flooring. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2006 on wares.

MARCHANDISES: Fibres textiles synthétiques; tapis, moquettes,
carpettes, tapis-brosses et couvre-planchers, nommément
revêtements de sol en bois franc, revêtements de planchers en
vinyle et carreaux de plancher. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,300,482. 2006/05/05. GAMBRO LUNDIA AB, Magistratsvagen
16, SE-22643 Lund, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

EVODIA 
WARES: Medical devices for the treatment of fluids, particularly
for blood treatment, namely hemodialyzers, hemofilters,
plasmafilters, ultrafilters, oxygenators. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux pour le traitement de
fluides, particulièrement pour le traitement du sang, nommément
hémodialyseurs, hémofiltres, plasmafiltres, ultrafiltres,
oxygénateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,300,502. 2006/05/05. Epic Games, Inc., a Maryland
corporation, 620 Crossroads Boulevard, Cary, North Carolina
27511, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES: Computer game software for use with personal
computers, for use with home video game consoles for use with
televisions, and for use with arcade-based video game consoles
for use with televisions; prerecorded CDs and DVDs featuring
music, characters, and scene sequences in motion picture films
and music videos; and face plates for video game consoles;
Computer game instruction manuals and hint books; printed
materials, namely, novels and series of fiction books and short
stories featuring scenes and characters based on video games; T-
shirts and hats; Toy action figures. SERVICES: Entertainment
services, namely, providing on-line computer games. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels pour ordinateurs personnels, pour
utilisation avec des consoles de jeux vidéo domestiques destinées
à être utilisées avec des téléviseurs et pour utilisation avec des
consoles de jeux vidéo de type jeux d’arcade destinées à être
utilisées avec des téléviseurs; disques compacts et DVD
préenregistrés contenant de la musique, des personnages et des
séquences de films cinématographiques et vidéos musicaux;
plaques frontales pour consoles de jeux vidéo; manuels
d’instructions de jeux informatisés et livres d’astuces; imprimés,
nommément romans et série de livres de fiction et nouvelles
contenant des scènes et des personnages basés sur des jeux
vidéo; tee-shirts et chapeaux; figurines articulées. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture de jeux
d’ordinateur en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,300,503. 2006/05/05. Epic Games, Inc., a Maryland
corporation, 620 Crossroads Boulevard, Cary, North Carolina
27511, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The lighter
portions of the mark are red. The dark portions of the mark are
black.

WARES: Computer game software for use with personal
computers, for use with home video game consoles for use with
televisions, and for use with arcade-based video game consoles
for use with televisions; prerecorded CDs and DVDs featuring
music, characters, and scene sequences in motion picture films
and music videos; and face plates for video game consoles;
Computer game instruction manuals and hint books; printed
materials, namely, novels and series of fiction books and short
stories featuring scenes and characters based on video games; T-
shirts and hats; Toy action figures. SERVICES: Entertainment
services, namely, providing on-line computer games. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les parties pâles de la marque sont en rouge. Les
parties foncées de la marque sont en noir.

MARCHANDISES: Ludiciels pour ordinateurs personnels, pour
utilisation avec des consoles de jeux vidéo domestiques destinées
à être utilisées avec des téléviseurs et pour utilisation avec des
consoles de jeux vidéo de type jeux d’arcade destinées à être
utilisées avec des téléviseurs; disques compacts et DVD
préenregistrés contenant de la musique, des personnages et des
séquences de films cinématographiques et vidéos musicaux;
plaques frontales pour consoles de jeux vidéo; manuels
d’instructions de jeux informatisés et livres d’astuces; imprimés,

nommément romans et série de livres de fiction et nouvelles
contenant des scènes et des personnages basés sur des jeux
vidéo; tee-shirts et chapeaux; figurines articulées. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture de jeux
d’ordinateur en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,300,533. 2006/05/05. Osiris Inc., 2 Finley Rd., Brampton,
ONTARIO L6T 1A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GARY J. MCCALLUM, 2 FINLEY RD.,
BRAMPTON, ONTARIO, L6T1A9 

DON’T JUST DREAM ... DREAM AWAY! 
WARES: (1) Memory foam bedding products, namely beddings,
mattress toppers (pads), pillows, mattresses, and beds. (2) Beds,
pillow coverings, and bed coverings. (3) Memory foam comfort
products, namely slippers, neck supports, and seat cushions. (4)
Memory foam massage products, namely massaging seat
cushions and massage chairs. SERVICES: Wholesale and retail
sales, including internet direct sales, of memory foam bedding
products, namely beddings, mattress toppers (pads), pillows,
mattresses, and beds; Wholesale and retail sales, including
internet direct sales, of beds, pillow coverings, and bed coverings;
Wholesale and retail sales, including internet direct sales, of
memory foam comfort products, namely slippers, neck supports,
and seat cushions; Wholesale and retail sales, including internet
direct sales, of memory foam massage products, namely
massaging seat cushions and massage chairs. Used in CANADA
since May 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles de literie à mousse à mémoire de
forme, nommément literie, surmatelas, oreillers, matelas et lits. (2)
Lits, taies d’oreiller et couvre-lits. (3) Articles confortables en
mousse à mémoire de forme, nommément pantoufles, appuis-
nuques et coussins de siège. (4) Produits de massage en mousse
visco-élastique, nommément coussins de massage et fauteuils de
massage. SERVICES: Vente au détail et en gros, y compris vente
directe par le biais de l’Internet de linge de lit en mousse visco-
élastique, nommément literie, surmatelas, oreillers, matelas et lits;
vente en gros et au détail, y compris vente directe par le biais de
l’Internet de lits, de taies d’oreiller et de couvre-lits; vente en gros
et au détail, y compris vente directe par le biais de l’Internet, de
produits en mousse visco-élastique, nommément pantoufles,
supports pour le cou et coussins de siège; vente en gros et au
détail, y compris vente directe par le biais de l’Internet, de produits
de massage en mousse visco-élastique, nommément coussins de
siège et chaises de massage. Employée au CANADA depuis 01
mai 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,300,573. 2006/05/05. ACME UNITED CORPORATION, 1931
Black Rock Turnpike, Fairfield CT 06432, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GRIP & RIP 
The right to the exclusive use of the word RIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Graduated rulers used for measuring, tearing and
separating sheet material. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Règles graduées pour mesurage, découpage
et séparation de matériaux en feuilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,599. 2006/05/05. J. Petruk Consulting Inc., 3122 Country
Lane, Whitby, ONTARIO L1P 1N3 

Blue Blankie 
WARES: Baby Blankets. SERVICES: On-line sales of children’s
clothing, infant’s shoes, children’s hats, baby blankets, crib
bedding, diaper bags, children’s chairs, children’s tables,
children’s toy boxes, children’s bath soap, stuffed toys, nightlights,
children’s rocking horses, children’s rocking toys, steel pedal cars.
Used in CANADA since June 22, 2004 on services; October 01,
2005 on wares.

MARCHANDISES: Couvertures pour bébés. SERVICES: Vente
de vêtements en ligne pour enfants, chaussures pour tout-petits,
chapeaux pour enfants, couvertures pour bébés, linge de lit de
bébé, sacs à couches, chaises pour enfants, tables pour enfants,
boîtes à jouets, savon de bain pour enfants, jouets rembourrés,
veilleuses, chevaux à bascule pour enfants, jouets à bascule pour
enfants et voitures en acier à pédales. Employée au CANADA
depuis 22 juin 2004 en liaison avec les services; 01 octobre 2005
en liaison avec les marchandises.

1,300,695. 2006/05/08. Human Resources Professionals
Association of Ontario, 2 Bloor Street West, Suite 1902, Toronto,
ONTARIO M5W 3E2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

PROVINCIALLY GRANTED, 
NATIONALLY PORTABLE, GLOBALLY 

RECOGNIZED 

WARES: Clothing, namely hats, golf shirts, t-shirts; briefcases;
sports bags; tote bags; pens; pencils, namely drawing pencils,
marking pencils, writing pencils; mugs; cups, namely coffee cups,
tea cups, plastic cups; mouse pads; certificates; letterhead;
invitations; and business cards. SERVICES: Human resource
management, programs for the training, assessment and
certification and designation of individuals and entities in relation
to human resource management. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, chemises
de golf, tee-shirts; porte-documents; sacs de sport; fourre-tout;
stylos; crayons, nommément crayons à dessin, crayons
marqueurs, crayons à écrire; grosses tasses; tasses, nommément
tasses à café, tasses à thé, tasses en plastique; tapis de souris;
certificats; en-tête de lettres; cartes d’invitation; cartes d’affaires.
SERVICES: Gestion de ressources humaines, programmes pour
la formation, l’évaluation, la certification et la désignation de
personnes et entités en rapport avec la gestion de ressources
humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,300,699. 2006/05/08. QSD inc., 9800 Clark, Montreal,
QUÉBEC H3L 2R3 

Kmeleon 
MARCHANDISES: Chandail, camisole, short, pantalons et sous-
vêtement de contrôle sans couture pour homme et femme, shape
wear. Employée au CANADA depuis 07 mai 2006 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Sweaters, camisoles, shorts, pants and seamless
control undergarments for men and women, shape wear. Used in
CANADA since May 07, 2006 on wares.

1,300,765. 2006/05/08. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

FEZELT 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of obesity, diabetes, incontinence,
cardiovascular diseases, metabolic disorders, stroke, cancer,
respiratory diseases, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations for human use,
namely, antibiotics, anti-fungals, anti-virals,
immunosuppressants, anti-inflammatories, anti-infectives, anti-
psychotics, central nervous system depressants, central nervous
system stimulants; Pharmaceutical antibodies for the treatment of
cancer, respiratory diseases, auto-immune diseases, and for the
prevention and treatment of solid organ transplant rejection;
pharmaceutical antibodies for use as anti-infectives, and for use
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as anti-inflamatories; diagnostic pharmaceutical preparations for
human use for increasing the heart rate and contrast imaging
agents. Priority Filing Date: February 06, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/807961 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain pour le traitement et la prévention de l’obésité, du diabète,
de l’incontinence, de maladies cardiovasculaires, de troubles
métaboliques, d’accidents cérébrovasculaires, du cancer,
d’affections des voies respiratoires, de maladies auto-immunes et
du rejet d’organes; préparations pharmaceutiques pour usage
humain, nommément antibiotiques, antifongiques, anti-viraux,
immunosuppresseurs, anti-inflammatoires, anti-infectieux,
antipsychotiques, neurodépresseurs pour système nerveux
central et stimulants du système nerveux central; anticorps
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, d’affections des
voies respiratoires et de maladies auto-immunes et pour la
prévention et le traitement du rejet d’organes; anticorps
pharmaceutiques pour utilisation comme anti-infectieux et pour
utilisation comme anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques de diagnostic pour usage humain pour
l’accélération du rythme cardiaque et agents d’imagerie de
contraste. Date de priorité de production: 06 février 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/807961 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,767. 2006/05/08. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

ETASUST 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of obesity, diabetes, incontinence,
cardiovascular diseases, metabolic disorders, stroke, cancer,
respiratory diseases, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations for human use,
namely, antibiotics, anti-fungals, anti-virals,
immunosuppressants, anti-inflammatories, anti-infectives, anti-
psychotics, central nervous system depressants, central nervous
system stimulants; Pharmaceutical antibodies for the treatment of
cancer, respiratory diseases, auto-immune diseases, and for the
prevention and treatment of solid organ transplant rejection;
pharmaceutical antibodies for use as anti-infectives, and for use
as anti-inflamatories; diagnostic pharmaceutical preparations for
human use for increasing the heart rate and contrast imaging
agents. Priority Filing Date: February 28, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/824848 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain pour le traitement et la prévention de l’obésité, du diabète,
de l’incontinence, de maladies cardiovasculaires, de troubles
métaboliques, d’accidents cérébrovasculaires, du cancer,
d’affections des voies respiratoires, de maladies auto-immunes et
du rejet d’organes; préparations pharmaceutiques pour usage
humain, nommément antibiotiques, antifongiques, anti-viraux,
immunosuppresseurs, anti-inflammatoires, anti-infectieux,
antipsychotiques, neurodépresseurs pour système nerveux
central et stimulants du système nerveux central; anticorps
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, d’affections des
voies respiratoires et de maladies auto-immunes et pour la
prévention et le traitement du rejet d’organes; anticorps
pharmaceutiques pour utilisation comme anti-infectieux et pour
utilisation comme anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques de diagnostic pour usage humain pour
l’accélération du rythme cardiaque et agents d’imagerie de
contraste. Date de priorité de production: 28 février 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/824848 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,969. 2006/05/09. QUÉDITION INC., 364, RUE FARLY,
MONTRÉAL, QUÉBEC H2M 2V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AUDET & ASSOCIÉS
AVOCATS INC., 164, RUE NOTRE-DAME EST, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y1C2 

LIBRAIRIE DU SUCCÈS 
Le droit à l’usage exclusif du mot LIBRAIRIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Internet traitant où les clients
peuvent procéder à l’achat de livres en ligne. Employée au
CANADA depuis 30 avril 2006 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LIBRAIRIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a Web site dealing with where
customers can proceed with the purchase of books on line. Used
in CANADA since April 30, 2006 on services.

1,301,015. 2006/05/09. FERRERO S.P.A., a company organized
under the laws of Italy, Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051, Alba,
Cuneo, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, SUITE 3400, ONE FIRST
CANADIAN PLACE, P.O. BOX 130, TORONTO, ONTARIO,
M5X1A4 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. Shown in the
attached drawing, in which the irregularly shaped solid ground is
dark orange in colour. The milk and milk splash are white. The
surrounding border in the drawing is included to provide a finite
dimension to the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages with cocoa, coffee or tea as a
main ingredient, preparations for non-alcoholic beverages with
cocoa, coffee or tea as a main ingredient; chocolate; chocolate
products, namely chocolate candies, snacks made from cereals,
namely sweet and pastry snacks made from cereals or having a
cereal filling; pastry and chocolate or cocoa based confectionery,
namely chocolate eggs, chocolate bars, chocolate candies,
candies and chewing-gum (not for medical use); ice cream. Used
in CANADA since January 2006 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Tel qu’illustré sur le dessin ci-joint, le sol ferme de
structure irrégulière est en orange foncé. Le lait et l’éclaboussure
de lait sont en blanc. La bordure du dessin a pour but d’offrir une
dimension finie de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées avec cacao, café ou
thé comme ingrédient principal, préparations pour boissons non
alcoolisées avec cacao, café ou thé comme ingrédient principal;
chocolat; produits de chocolat, nommément friandises au
chocolat, goûters préparés à partir de céréales, nommément
goûters sucrées et de pâte à tarte préparés à partir de céréales ou
avec une garniture de a céréales; confiseries à base de chocolat
ou de cacao et de pâte à tarte, nommément oeufs au chocolat,
tablettes de chocolat, bonbons au chocolat, friandises et gomme
à mâcher (autres qu’à des fins médicales); crème glacée.
Employée au CANADA depuis janvier 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,301,016. 2006/05/09. FERRERO S.P.A., a company organized
under the laws of Italy, Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051, Alba,
Cuneo, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, SUITE 3400, ONE FIRST
CANADIAN PLACE, P.O. BOX 130, TORONTO, ONTARIO,
M5X1A4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. Shown in the
attached drawing, in which the irregularly shaped solid ground is
dark orange in colour. The milk and milk splash are white. The
surrounding border in the drawing is included to provide a finite
dimension to the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages with cocoa, coffee or tea as a
main ingredient, preparations for non-alcoholic beverages with
cocoa, coffee or tea as a main ingredient; chocolate; chocolate
products, namely chocolate candies, snacks made from cereals,
namely sweet and pastry snacks made from cereals or having a
cereal filling; pastry and chocolate or cocoa based confectionery,
namely chocolate eggs, chocolate bars, chocolate candies,
candies and chewing-gum (not for medical use) and ice cream.
Used in CANADA since January 2006 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Tel qu’illustré sur le dessin ci-joint, le sol ferme de
structure irrégulière est en orange foncé. Le lait et l’éclaboussure
de lait sont en blanc. La bordure du dessin a pour but d’offrir une
dimension finie de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées avec cacao, café ou
thé comme ingrédient principal, préparations pour boissons non
alcoolisées avec cacao, café ou thé comme ingrédient principal;
chocolat; produits de chocolat, nommément friandises au
chocolat, goûters préparés à partir de céréales, nommément
goûters sucrées et de pâte à tarte préparés à partir de céréales ou
avec une garniture de a céréales; confiseries à base de chocolat
ou de cacao et de pâte à tarte, nommément oeufs au chocolat,
tablettes de chocolat, bonbons au chocolat, friandises et gomme
à mâcher (autres qu’à des fins médicales) et crème glacée.
Employée au CANADA depuis janvier 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,301,160. 2006/05/11. VICWEST, division of Vicwest Operating
Limited Partnership, 1296 S. Service Road West, Oakville,
ONTARIO L6L 5M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACCUTHERM 
WARES: Insulated metal panel for use in construction. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux métalliques isolés pour utilisation à
des fins de construction. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,301,161. 2006/05/11. VICWEST, division of Vicwest Operating
Limited Partnership, 1296 S. Service Road West, Oakville,
ONTARIO L6L 5M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACCURIB 
WARES: Insulated metal panel for use in construction. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Panneaux métalliques isolés pour utilisation à
des fins de construction. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,301,166. 2006/05/11. VICWEST, division of Vicwest Operating
Limited Partnership, 1296 S. Service Road West, Oakville,
ONTARIO L6L 5M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACCUSONIC 
WARES: Insulated metal panel for use in construction. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux métalliques isolés pour utilisation à
des fins de construction. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,301,175. 2006/05/11. VICWEST, division of Vicwest Operating
Limited Partnership, 1296 S. Service Road West, Oakville,
ONTARIO L6L 5M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACCUSEAM 
WARES: Insulated metal panel for use in construction. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux métalliques isolés pour utilisation à
des fins de construction. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,301,177. 2006/05/11. VICWEST, division of Vicwest Operating
Limited Partnership, 1296 S. Service Road West, Oakville,
ONTARIO L6L 5M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACCUTILE 
WARES: Insulated metal panel for use in construction. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux métalliques isolés pour utilisation à
des fins de construction. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,301,181. 2006/05/11. VICWEST, division of Vicwest Operating
Limited Partnership, 1296 S. Service Road West, Oakville,
ONTARIO L6L 5M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACCUROC 
WARES: Insulated metal panel for use in construction. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux métalliques isolés pour utilisation à
des fins de construction. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,301,183. 2006/05/11. VICWEST, division of Vicwest Operating
Limited Partnership, 1296 S. Service Road West, Oakville,
ONTARIO L6L 5M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACCUVUE 
WARES: Insulated metal panel and associated windows for use in
construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneau isolant métallique et fenêtres
associées à utiliser en construction. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,301,247. 2006/05/11. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montréal, QUEBEC
H3A 3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word PROGRAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Philanthropic services, namely, providing donations
to organizations offering educational opportunities to others. Used
in CANADA since at least as early as May 06, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services philanthropiques, nommément dons à des
organismes offrant des possibilités éducatives à des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mai
2005 en liaison avec les services.

1,301,248. 2006/05/11. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montréal, QUEBEC
H3A 3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PROGRAMME ACTION-ÉDUCATION 
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The right to the exclusive use of the word PROGRAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Philanthropic services, namely, providing donations
to organizations offering educational opportunities to others. Used
in CANADA since at least as early as May 06, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services philanthropiques, nommément dons à des
organismes offrant des possibilités éducatives à des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mai
2005 en liaison avec les services.

1,301,288. 2006/05/11. Vikas Dewan, 10560 Dennis Crescent,
Richmond, BRITISH COLUMBIA V7A 3R5 

CONTRÔLLER 
WARES: Athletic and casual clothing, namely men’s, women’s
and children’s athletic and casual clothing and outerwear namely
jackets, golf shirts, under shirts, T-shirts, underpants, exercise
shorts, exercise pants, sports bras, hooded shirts, sports and
wearing apparel accessories namely ties, scarves, head bands,
belts, caps and hats. Hockey knee guards, hockey pants, elbow
pads, neck guards, chest guard, jock straps, skates, hockey sticks
and helmets. Handbags and Luggage. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’athlétisme et de sport,
nommément vêtements de sport et vêtements de plein air pour
hommes, femmes et enfants, nommément vestes, chemises de
golf, gilets de corps, tee-shirts, caleçons, shorts d’exercice,
pantalons d’exercice, soutiens-gorge pour le sport, chemises à
capuchon, sports et accessoires vestimentaires, nommément
cravates, foulards, bandeaux, ceintures, casquettes et chapeaux.
Genouillères de hockey, culottes de hockey, coudières, protège-
cou, plastrons, protecteurs de bas ventre, patins, bâtons et
casques de hockey. Sacs à main et bagages. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,527. 2006/05/15. Sharp Kabushiki Kaisha also trading as
Sharp Corporation, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-ku, Osaka 545-
8522, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

THE BRAIN EXERCISER 
WARES: Electronic calculators. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Calculatrices électroniques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,536. 2006/05/15. Fetzer Vineyards, (a California
corporation), 12901 Old River Road, Hopland, California, 95449,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely wine. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,550. 2006/05/15. Kabushiki Kaisha Takara, 1-20,
Honmachi, Izumisano-shi, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Precious metals; gold and its alloys; silver and its alloys;
platinum and its alloys; jewel cases of precious metal; powder
compacts of precious metal; ornaments [jewellery]; jewellery;
paste jewellery; trinkets [jewellery]; earrings; cuff links; buckles of
precious metal; badges of precious metal; jewellery rope chain for
anklet; ornamental pins; tie clips; tie pins; necklaces [jewellery];
bracelets [jewellery]; pendants [jewellery]; brooches of jewellery;
medals; rings [jewellery]; medallions [jewellery]; precious stones;
semi-precious stones; gemstones; diamond [jewellery]; clocks;
watches; key rings [trinkets or fobs]. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux; or et ses alliages; argent et
ses alliages; platine et ses alliages; coffrets à bijoux en métal
précieux; poudriers en métal précieux; ornements (bijoux); bijoux;
strass; breloques (bijoux); boucles d’oreilles; boutons de
manchette; boucles de métal précieux; insignes en métal
précieux; chaînes-cordelettes (articles de bijouterie pour
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chevilles); épinglettes décoratives; pince-cravates; épingles à
cravate; colliers (bijoux); bracelets (bijoux); pendentifs (bijoux);
broches (bijoux); médailles; bagues (bijoux); médaillons (bijoux);
pierres précieuses; pierres semi-précieuses; pierres gemmes;
bijoux à diamants; horloges; montres; anneaux à clés de fantaisie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,673. 2006/05/02. KEN ULLMAN ENTERPRISES INC., 31
Melchior Crescent, Unionville, ONTARIO L3R 9A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

MOUTH-OFF 
WARES: Disinfectant for personal care goods. Used in CANADA
since at least as early as May 02, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Désinfectant pour articles de soins
personnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 mai 2006 en liaison avec les marchandises.

1,301,886. 2006/05/17. AIM Health Group Ltd., 100-19 Allstate
Parkway, MILTON, ONTARIO L3R 5A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STACEY L.
BOTHWELL, (SISKINDS THE LAW FIRM), 680 WATERLOO
STREET, P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

PATIENT-CONSUMER E-HEALTH 
SERVICES: Provision of a computer software plaform to allow for
a physician’s patient to remotely access through secured servers
the patient’s medical information; establishment of a web site
where a physician’s patient can access his/her personal health
care information, health assessment tools, education modules on
health, nutrition and lifestyle matters provided to the individual
patient by the physician. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Mise à disposition d’une plate-forme logicielle
permettant aux patients d’un médecin de se connecter à distance
par le biais de serveurs sécurisés afin de consulter des
renseignements médicaux les concernant; création d’un site Web
permettant aux patients d’un médecin de consulter leur dossier
médical et contenant des outils d’évaluation de la santé, des
modules éducatifs ayant trait à la santé et des informations
concernant l’alimentation et les habitudes de vie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,301,888. 2006/05/17. Tasha Temrick, 185, 1919B - 4th Street
S.W., Calgary, ALBERTA T2S 1W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

PORNTASTIC 
WARES: Clothing, namely T-shirts, sweat pants and caps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pantalons
de survêtement et casquettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,301,896. 2006/05/17. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

IMAGEANYWARE 
WARES: Ink cartridges and toner. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cartouches d’encre et toner. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,956. 2006/05/17. Foodhandler, Inc., 514 Grand Boulevard,
Westbury, New York 11590, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

FOODHANDLER 
WARES: Disposable sanitary products, namely, gloves, aprons,
bibs, bags, head coverings, and hair nets. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 10, 1998 under No. 2141694 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits sanitaires jetables, nommément
gants, tabliers, bavoirs, sacs, articles de chapellerie et résilles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 mars 1998 sous le No. 2141694 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,301,985. 2006/05/17. Alkermes, Inc., 88 Sidney Street,
Cambridge, Massachusetts 02139-4136, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

MEDISORB 
WARES: Polymer-based drug delivery formulations for clinical
use. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
12, 1999 under No. 2,217,667 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Formulations pharmaceutiques à base de
polymères pour usage clinique. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 janvier 1999 sous
le No. 2,217,667 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,302,176. 2006/05/18. Greg Noval, 3300, 400 - 3rd Avenue SW,
Calgary, ALBERTA T2P 4H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CANADIAN AMERICAN ROBOTIC 
OPERATING ARM 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
ROBOTIC OPERATING ARM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Medical devices, namely, diagnostic imaging for use in
medical resonance imaging (MRI) and robotically assisted
surgery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et ROBOTIC
OPERATING ARM en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément imagerie
diagnostique pour utilisation dans le domaine de l’imagerie par
résonance magnétique et de chirurgie assistée par robots.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,302,177. 2006/05/18. Greg Noval, 3300, 400 - 3rd Avenue SW,
Calgary, ALBERTA T2P 4H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CANADIAN AMERICAN MULTI-TESLA 
ROBOTIC OPERATING ARM 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, MULTI-
TESLA and ROBOTIC OPERATING ARM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Self-contained medical apparatus, namely combination
of instruments and machines for use in medical resonance
imaging (MRI) and robotically assisted surgery. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, MULTI-TESLA et
ROBOTIC OPERATING ARM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement médical autonome, nommément
combinaison d’instruments et machines pour utilisation dans le
domaine de l’imagerie par résonance magnétique et de la
chirurgie robotisée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,302,210. 2006/05/18. Pride International Inc., 130 Industrial
Road, Richmond Hill, ONTARIO L4C 2Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KATE
HENDERSON, 128 Vine Avenue, Toronto, ONTARIO, M6P1V7 

WOMEN’S INSPIRED DESIGN 
The right to the exclusive use of the word WOMEN’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bicycles. (2) Bicycle accessories, namely: pedals,
seats, water carriers, water bottles, backpacks, helmets, bells,
mirrors, horns, knee pads, elbow pads, cycling shoes, bicycle
forks, bicycle cranks, bicycle handle-bar grips, bicycle handle-bar
ends, bicycle tires; protective eye equipment, namely: goggles,
eyeglasses and sunglasses; exercise equipment, namely: training
bicycles, stationary bicycles, mats; exercise clothing, namely:
hats, socks, shorts, pants, shirts, sweatsuits, jackets, leg
warmers, gloves. Used in CANADA since at least as early as April
01, 2006 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bicyclettes. (2) Accessoires de bicyclettes,
nommément pédales, sièges, supports pour bidons, bidons, sacs
à dos, casques, cloches, miroirs, klaxons, genouillères, coudières,
chaussures de vélo, fourches, manivelles, poignées, embouts de
poignées et pneus de bicyclette; équipement de protection pour
les yeux, nommément lunettes à coques, lunettes et lunettes de
soleil; matériel d’exercice, nommément bicyclettes
d’entraînement, vélos d’exercice, tapis; vêtements d’exercice,
nommément chapeaux, chaussettes, shorts, pantalons,
chemises, survêtements, vestes, bas de réchauffement et gants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
2006 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,302,326. 2006/05/19. GPX International Tire Corporation, 730
Eastern Avenue, Malden, MA, 02148, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RADION 
WARES: Truck and trailer wheels, wheels for off the road and
earth moving vehicles and equipment, wheels for agricultural and
logging vehicles and equipment, wheels for construction vehicles
and equipment and wheels for industrial vehicles and equipment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Roues pour camions et remorques, roues
pour véhicules hors route et engins et équipements de
terrassement, roues pour véhicules et équipements agricoles et
forestiers, roues pour engins et équipements de construction et
roues pour véhicules et équipements industriels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,302,384. 2006/05/19. ALFIERE S.P.A., Via Tangenziale, 14,
62010 MONTECOSARO (Macerata), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: (1) Footwear namely shoes, boots, slippers, sandals (for
men and women). (2) Handbags, luggage, shoulder bags, beach
bags, clutch bags, attaché cases, school bags, tote bags,
travelling bags, credit card cases, document cases, passport
cases, cosmetic cases sold empty, keycases, knapsacks,
rucksacks, briefcases, purses, wallets, travelling trunks,
suitcases, umbrellas. Used in CANADA since at least as early as
October 21, 2005 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants pour hommes et
femmes, nommément souliers, bottes, pantoufles et sandales. (2)
Sacs à main, bagages, sacs à bandoulière, sacs de plage, sacs-
pochettes, mallettes, sacs d’écolier, fourre-tout, sacs de voyage,
porte-cartes de crédit, porte-documents, étuis à passeports, étuis
à cosmétiques vendus vides, porte-clés, havresacs, sacs à dos,
porte-documents, bourses, portefeuilles, malles, valises et
parapluies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 21 octobre 2005 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,302,604. 2006/05/23. Signalink Technologies Inc., Unit 14,
2550 Acland Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1X 7L4 

SMOKE-LINK 
WARES: An addressable power line carrier based smoke alarm
with inputs for adding other devices such as motion and/or water
detection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détecteur de fumée adressable basé sur des
courants porteurs de lignes industrielles, avec entrées pour
ajouter d’autres dispositifs, comme des détecteurs de mouvement
et/ou des détecteurs d’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,302,723. 2006/05/24. Hakia, Inc., 11-13 Hubert Street, Floor 3,
New York, New York 10013, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

HAKIA 
SERVICES: Computer services, namely providing search engines
for obtaining data on a global computer network. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 22, 2006 under No. 3,132,245
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
moteurs de recherche pour fins d’obtention de données sur un
réseau informatique mondial. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2006 sous le No.
3,132,245 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,302,979. 2006/05/26. Jones Investment Co. Inc., 1007 Orange
Street, Ste. 225, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

JONES STUDIO 
The right to the exclusive use of the word JONES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Knit and woven scarves, shawls, wraps, pareos,
handkerchiefs, hats and gloves. Used in CANADA since at least
as early as January 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JONES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Foulards, châles, paréos, mouchoirs,
chapeaux et gants tissés et tricotés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.
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1,303,061. 2006/05/26. BERINGER BLASS WINE ESTATES
LIMITED, Level 2, 77 Southbank Boulevard, Southbank, Victoria
3006, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely, wines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,064. 2006/05/26. TV5 Québec, Canada, 1755, Boul. René-
Lévesque Est, Bureau 101, Montréal, QUÉBEC H2K 4P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 

TV5, LA CHAÎNE DES FESTIVALS 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHAÎNE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion et distribution d’émissions de télévision.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CHAÎNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Broadcasting and distribution of television programs.
Proposed Use in CANADA on services.

1,303,068. 2006/05/26. BERINGER BLASS WINE ESTATES
LIMITED, Level 2, 77 Southbank Boulevard, Southbank,Victoria
3006, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,090. 2006/05/26. SoloStrength Lifestyle Products Corp.,
735 W.Queens Rd., North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7N
2L4 
 

The right to the exclusive use of the word STRENGTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A health and fitness support system, namely a support
structure with adjustable bar that allows a series of movements
(exercises) to be done, and the corresponding instructional
program of activities and support materials namely instructional
DVD (no software) and visual guides that are all included in the
package. Used in CANADA since May 01, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRENGTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de support utilisé dans le domaine
de la santé et du conditionnement physique, nommément une
structure de support comprenant une barre réglable qui permet
d’exécuter une série de mouvements (exercices) et le programme
d’activités et les matériaux de soutien connexes, nommément
DVD contenant des instructions (sans contenu logiciel) et guides
visuels qui sont inclus dans l’emballage. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2006 en liaison avec les marchandises.



Vol. 54, No. 2733 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

14 mars 2007 218 March 14, 2007

1,303,190. 2006/05/29. ILLUMINA, INC., 9885 Towne Centre
Drive, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

BEADXPRESS 
WARES: Laboratory equipment for bioanalysis, comprised of
automation system for process management, reagent carrier,
fluidic system, hybridization unit, sample mixing unit; computer
hardware, computer software and scanners for the analysis of
bioassays. Priority Filing Date: April 21, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/867,316 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire pour analyse
biologique comprenant un système d’automatisation de la gestion
de processus, un support de réactifs, un système fluidique, une
unité d’hybridation et un broyeur d’échantillon; matériel
informatique, logiciels et lecteurs optiques pour bioessais. Date
de priorité de production: 21 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/867,316 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,200. 2006/05/29. Ocean Nutrition Canada Limited, 101
Research Drive, Dartmouth, NOVA SCOTIA B2Y 4T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POWDER-LOC 
SERVICES: Microencapsulation of oil-soluble substances
namely, pharmaceutical substances, vitamins, food colors and oil
soluble pigments, nutrients, nutraceutical substances, and
flavoring compounds for others. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Microencapsulation de substances liposolubles,
nommément substances pharmaceutiques, vitamines, colorants
alimentaires et pigments liposolubles, substances nutritives,
nutraceutiques et aromatisants pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,303,281. 2006/06/09. PFLAG Canada, an Ontario Corporation,
141 Laughton Avenue, Toronto, ONTARIO M6N 2X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
S. WYNTON SEMPLE, (ZAMMIT SEMPLE LLP), 130 BLOOR
STREET W., SUITE 601, TORONTO, ONTARIO, M5S1N5 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. In particular, the
colours red, orange, yellow, green, blue and purple are within the
leaf, and the colour red is within the heart.

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services for assisting in the recognition and
growth of gay, lesbian, bisexual, transgender, transsexual, two-
spirited, intersex, queer and questioning persons and their
families and friends, within their diverse cultures and societies
through holding meetings, seminars, lectures and workshops,
providing web sites, operating telephone help lines and operating
libraries to provide information concerning the experiences of
other individuals. (2) Providing information to local Chapters and
Contacts on Canadian and international issues relevant to sexual
orientation and gender identity so that they can better assist
individuals, families and friends in their local communities. (3)
Providing human rights advocacy services to address social and
systemic events and issues that affect orientation and/or gender
identity in Canada through oral and written representations to
legislative and other public bodies regarding sexual diversity.
Used in CANADA since as early as June 30, 2004 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, comme suit : la feuille est en rouge, orange, jaune,
vert, bleu et mauve et le coeur est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de promotion de la reconnaissance et de
la croissance des homosexuels, des lesbiennes, des bisexuels,
des transgenres, des transsexuels, des intersexes et des
personnes qui s’interrogent sur leur sexe et leurs familles et amis,
au sein de leurs cultures et sociétés diverses au moyen de la
tenue de réunions, de séminaires, d’exposés et d’ateliers, mise à
disposition de sites Web, exploitation de lignes d’écoute et
exploitation de bibliothèques offrant de l’information concernant
les expériences d’autres personnes. (2) Fourniture d’informations
aux sections et aux contacts régionaux sur les questions
canadiennes et internationales applicables à l’orientation sexuelle
et à l’identité sexuelle, de sorte que ces entités puissent mieux
aider les particuliers, les familles et les amis de leurs
communautés locales. (3) Services de défense des droits
humains ayant trait aux problèmes sociétaux et systémiques qui
ont des répercussions sur l’orientation et/ou l’identité de genre au
Canada au moyen de présentations verbales et écrites aux
organismes législatifs et à d’autres organismes publics en ce qui
concerne la diversité sexuelle. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 30 juin 2004 en liaison avec les services.
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1,303,342. 2006/05/18. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, Deerfield, Illinois 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word RENAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the area of health care and
hospital management; information services, namely, providing
information to hospitals and to health care providers to enable the
hospitals and the health care providers to model their costs of
renal dialysis only. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RENAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil dans le domaine de la gestion
des soins de santé et des hôpitaux; services d’information,
nommément fourniture d’information aux hôpitaux et fournisseurs
de soins de santé afin de permettre aux hôpitaux et aux
fournisseurs de soins de santé de modéliser les coûts de dialyse
rénale seuls. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,303,501. 2006/05/30. Chaussures Mellow Walk Footwear Inc.,
15 Millford Avenue, Toronto, ONTARIO M6M 2W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEVEN N. SIEGER, (HIMELFARB PROSZANSKI LLP), 250
DUNDAS STREET WEST , SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5T2Z5 

FOR ANYWHERE YOU NEED TO BE 
WARES: Protective, casual and orthopaedic footwear. Used in
CANADA since January 2006 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants de sécurité, de sport et
orthopédiques. Employée au CANADA depuis janvier 2006 en
liaison avec les marchandises.

1,303,540. 2006/05/31. Pepperidge Farm, Incorporated, 595
Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851-4482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PEPPERIDGE FARM MARBELLA 

WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,303,562. 2006/05/31. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AUTOMAGICALLY 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup; lip
products namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip
pencils, lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara,
lash tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, shower gel, bath oils, bath salts,
bath beads, bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath
gelatin, sun care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays, body scrubs and body washes, moisturizing mist,
non-medicated skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg
gel; makeup removers, eye makeup remover, personal
deodorants and antiperspirants, talcum powder; hair care
preparations, hair styling preparations, hair volumizing
preparations, hair sunscreen preparations; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne, scented oils,
fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers, fragranced
skin soaps, fragranced body creams, fragranced body powders,
scented aftershave, scented shaving cream, scented personal
deodorants and antiperspirants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux; produits pour les lèvres,
nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, brillant à
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lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes à cils,
épaississeurs à cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crème, gel
et lotion hydratants à sourcils; préparations de soins des ongles,
vernis à ongles, laque à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
masques pour la peau, tonifiants, toniques, éclaircissants,
astringents et rafraîchissants; savons pour les soins du corps,
nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps pour
usage personnel, préparations de bain et de douche pour la peau,
gel pour la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le
bain, gels pour le bain, granules pour le bain, solution de trempage
pour le bain, bain moussant, gélatine pour le bain, préparations
solaires, produits solaires, écrans solaires totaux, préparations
autobronzantes; crèmes, lotions et gels de bronzage; bâtonnets
de bronzage, poudres de bronzage, traitements apaisants et
hydratants après-soleil; lotions, crèmes, baumes, produits à
asperger et gels avant-rasage et après-rasage; crème à raser, gel
à raser, sacs et étuis à cosmétiques vendus vides; préparations
pour soins de la peau, préparations de traitement cutané, crèmes,
lotions, baumes et gels hydratants pour la peau; hydratants pour
le visage, nettoyants pour le visage, exfoliants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
masques de beauté, crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions
nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels
de nettoyage, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-
rides non médicamenteux; savons exfoliants, désincrustants,
crèmes, lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels
de réparation de la peau non médicamenteux; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps,
désincrustants pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
brume hydratante, crèmes, lotions et gels de régénération de la
peau non médicamenteux; gels pour les pieds et les jambes;
démaquillants, démaquillants pour les yeux, déodorants
personnels et produits antisudorifiques, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis, produits
volumisants pour les cheveux, produits antisolaires pour les
cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de
toilette, eau de Cologne, huiles aromatisées, lotions parfumées
pour le corps, hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés
pour la peau, crèmes parfumées pour le corps, poudres
parfumées pour le corps, lotions parfumées après-rasage, crème
à raser parfumées, produits antisudorifiques et déodorants
personnels parfumés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,303,673. 2006/05/31. Edible Arrangements, LLC, 1952 Whitney
Avenue, Hamden, CT 06517, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL D. JONES, (JONES & CO.), 365 BAY STREET, 2ND
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2V1 

THE FRESHEST IDEA IN 
FRANCHISING 

The right to the exclusive use of the word FRANCHISING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Franchising, namely, offering technical assistance in
the establishment and/or operation of businesses providing
arrangements consisting of floral shaped fruit, vegetables,
chocolates, fruit juices, and fruit salad. Used in CANADA since at
least April 01, 2005 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 28, 2006 under No. 3,073,445 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRANCHISING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Franchisage, nommément offre d’aide technique
dans la mise en oeuvre et/ou l’exploitation de commerces
fournissant des arrangements comprenant des fruits de forme
florale, des légumes, des chocolats, des jus de fruits et des
salades de fruits. Employée au CANADA depuis au moins 01 avril
2005 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2006 sous le No.
3,073,445 en liaison avec les services.

1,303,714. 2006/06/01. Ramesh Suri, 1777 Peters Road, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA 

IRON CHEF 
WARES: Kitchen Appliances, namely, ceramic glass electric
cooktop (designed and built for kitchen); coil element electric
cooktop (designed and built for kitchen); bar-be-que (designed
and built for kitchen); stainless steel backsplash for any kitchen;
stainless steel kitchen cabinets; gas cooktops; range hoods,
fridge; dishwasher. Used in CANADA since June 01, 2006 on
wares.

MARCHANDISES: Petits appareils de cuisine, nommément
surface de cuisson électrique en vitrocéramique (conçue et
fabriquée pour cuisine); surface de cuisson électrique à éléments
tubulaires (conçue et fabriquée pour cuisine); barbecue (conçu et
fabriqué pour cuisine); dosseret en acier inoxydable pour
n’importe quel type de cuisine; placards de cuisine en acier
inoxydable; surfaces de cuisson au gaz; hottes de cuisine,
réfrigérateur; lave-vaisselle. Employée au CANADA depuis 01
juin 2006 en liaison avec les marchandises.

1,303,715. 2006/06/01. Canadian Western Bank, 2300, 10303 -
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA T5J 3X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEANANNE K.
KIRWIN, (KIRWIN LLP), SUITE 200, 10339 - 124 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5N3W1 

THE EASIER WAY HOME 
SERVICES: Financial services, namely banking services;
Financial services, namely trust company services; Financial
services, namely insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires;
services financiers, nommément services de sociétés de fiducie;
services financiers, nommément services d’assurances. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,303,746. 2006/06/01. Eli Lilly and Company, Lilly Corporate
Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANN CARLSEN, NORTH ROAD PLAZA, 9912
LOUGHEED HIGHWAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V3J1N3 

ZYPREXA REZVO 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment and prevention of blood disorders,
cancer/oncology, cardiovascular diseases, central nervous
system diseases and disorders, namely, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, brain diseases,
central nervous system infections, ocular motility disorders, spinal
cord diseases, and central nervous system movement disorders;
dermatological disorders, namely dermatitis, skin pigmentation
diseases; diabetes, diabetic neuropathy, endocrine disorders,
gastrointestinal disorders, hormonal diseases and disorders;
immunological, bacterial, viral and fungal disorders, namely
cystitis; infectious diseases, namely respiratory infections, eye
infections; inflammation and inflammatory diseases, namely
inflammatory bowel diseases, inflammatory connective tissue
diseases; musculoskeletal disorders, namely, connective tissue
diseases, bone diseases, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries, arthritis, bursitis, tendonitis,
osteoporosis, osteonecrosis, and Paget’s disease;
neurodegenerative disorders, namely epilepsy, Parkinson’s
disease, Alzheimer’s; neurological disorders, namely brain injury,
spinal cord injury, seizure disorders; obesity, ophthalmologic
conditions and diseases, pain, peripheral nervous system
diseases and disorders, namely, nerve roots, ganglia, plexi,
autonomic nerves, sensory nerves and motor nerves;
reproductive disorders, sexual dysfunction, sepsis, and urological
disorders. Priority Filing Date: December 12, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78771498 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement et la prévention
des troubles sanguins, du cancer (oncologie), des maladies
cardiovasculaires, des maladies et troubles du système nerveux
central, nommément encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, infections du système nerveux central, troubles de la
motilité oculaire, maladies de la moelle épinière, et troubles
moteurs associés au système nerveux central; affections
dermatologiques, nommément dermatite, maladies affectant la
pigmentation cutanée; diabète, neuropathie diabétique, troubles
endocriniens, troubles gastrointestinaux, maladies et troubles
hormonaux; troubles immuns, bactériens, viraux et fongiques,
nommément cystite; maladies infectieuses, nommément
infections respiratoires, infections oculaires; inflammation et
maladies inflammatoires, nommément affections abdominales
inflammatoires, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs;
troubles musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, maladies spinales, douleur dorsale,

fractures, entorses, blessures des cartilages, arthrite, bursite,
tendinite, ostéoporose, ostéonécrose et maladie de Paget;
maladies neurodégénératives, nommément épilepsie, maladie de
Parkinson, maladie d’Alzheimer; troubles neurologiques,
nommément traumatismes crâniens, traumatisme médullaire,
troubles épileptiques; obésité, troubles et maladies oculaires,
douleur, maladies et troubles du système nerveux périphérique,
nommément maladies et troubles associés aux racines
nerveuses, aux ganglions, au plexus, aux nerfs du système
autonome, aux nerfs sensoriels et aux nerfs moteurs; troubles de
l’appareil reproducteur, dysfonction sexuelle, septicémie et
troubles urologiques. Date de priorité de production: 12 décembre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78771498
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,747. 2006/06/01. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PORTA BIT 
The right to the exclusive use of the word BIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bits for power drills. Priority Filing Date: June 01, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
897,787 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mèches pour perceuses électriques. Date de
priorité de production: 01 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/897,787 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,803. 2006/06/01. Motorola, Inc., 1303 E. Algonquin Road,
Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTOTRBO 
WARES: Two-way radios; accessories for two-way radios,
namely, microphones, headsets and speakers; software for data
applications, namely, text messaging, GPRS and telemetry, for
use in radio communications networks. Priority Filing Date:
December 09, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/770,590 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Radios bidirectionnelles; accessoires pour
radios bidirectionnelles, nommément microphones, casques
d’écoute et haut-parleurs; logiciels pour applications de données,
nommément messagerie textuelle, GPRS et télémétrie, pour
utilisation dans les réseaux de radiocommunication. Date de
priorité de production: 09 décembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/770,590 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,933. 2006/06/02. DALE MEDICAL PRODUCTS, INC., (a
Massachusetts Corporation), 7 Cross Street, P.O. BOX 1556,
Plainville, Massachusetts 02762-0556, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DALE 
WARES: (1) Medical devices, namely, medical tube holders,
abdominal binders, tracheostomy tube holders, endotracheal tube
holders, foley catheter holders, transducer holders, rib belts, nasal
dressing holders, bendable arm boards, post surgical bras, anti-
disconnect devices for tracheostomy tubes, and naso-gastric tube
holders. (2) Medical devices, namely, medical tube holders,
abdominal binders, tracheostomy tube holders, endotracheal tube
holders, foley catheter holders, drainage bulb holders, rib belts,
nasal dressing holders, bendable arm boards, post surgical bras,
anti-disconnect devices for tracheostomy tubes, and naso-gastric
tube holders. Used in CANADA since at least as early as 1979 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
12, 2003 under No. 2,750,149 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs médicaux, nommément porte-
tubes médicaux, bandages abdominaux, porte-canules de
trachéostomie, porte-tubes endotrachéaux, porte-sondes de
Foley, porte-bulbes de drainage, supports abdominaux, supports
pour pansements nasaux, accotoirs pliables, soutiens-gorge post-
opératoires, dispositifs anti-déconnexion pour canules de
trachéotomie, et porte-tubes naso-gastriques. (2) Dispositifs
médicaux, nommément porte-tubes médicaux, bandages
abdominaux, porte-canules de trachéostomie, porte-tubes
endotrachéaux, porte-sondes de Foley, porte-bulbes de drainage,
supports abdominaux, supports pour pansements nasaux,
accotoirs pliables, soutiens-gorge post-opératoires, dispositifs
anti-déconnexion pour canules de trachéotomie, et porte-tubes
naso- gastriques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1979 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août
2003 sous le No. 2,750,149 en liaison avec les marchandises (2).

1,303,950. 2006/06/05. NEXPHARMA INC., 102 MEG DRIVE.,
LONDON, ONTARIO N6E 3T7 

NEXPHARMA 

WARES: Chemical intermediates, compounds, finished and bulk
raw materials for pharmaceutical and medical purposes; organic
and synthetic vitamins and oral nasal decongestant. SERVICES:
Wholesale and retail distribution of pharmaceutical raw materials,
organic and synthetic vitamins and herbal products. Used in
CANADA since January 01, 2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques intermédiaires, composés
chimiques, matières premières finies et en vrac pour usage
pharmaceutique et médical; vitamines organiques et synthétiques
et décongestionnant nasal oral. SERVICES: Vente en gros et
distribution au détail de matières premières pharmaceutiques,
vitamines organiques et synthétiques et produits à base d’herbes.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,304,022. 2006/06/02. BOURJOIS S. DE R.L., Edificio PH Plaza
2000, Calle 50, 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ANTICERN POUR PETITS MATIN 
WARES: Cosmetics, namely face make-up. Used in CANADA
since at least as early as March 2006 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour le
visage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2006 en liaison avec les marchandises.

1,304,076. 2006/06/05. Abbott Laboratories, a legal entity, Abbott
Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE
2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

FOR GROWING MINDS AND BODIES 
WARES: Food for babies and dietetic substances adapted for
medical use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour bébés et substances
diététiques adaptées à des fins médicales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,118. 2006/06/05. Masonite International Corporation, 1600
Britannia Road East, Mississauga, ONTARIO L4W 1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

DORFAB 
SERVICES: (1) Distributorship services in the field of doors. (2)
Manufacture of doors to order and/or specification of others.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: (1) Services de distribution dans le domaine des
portes. (2) Fabrication de portes selon les commandes et/ou les
spécifications de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,304,363. 2006/05/23. The Armor ALL/STP Products Company,
1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE RACER’S EDGE 
WARES: Additive compounds for motor oils and motor fuels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés additifs pour huiles à moteur et
essences à moteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,304,367. 2006/05/23. The Armor ALL/STP Products Company,
1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

L’ ATOUT DU PILOTE 
WARES: Additive compounds for motor oils and motor fuels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés additifs pour huiles à moteur et
essences à moteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,304,477. 2006/05/29. MARTEX HOSIERY INTERNATIONAL
INC., 7630 Dumans, Apt. 804, Montreal (St. Leonard), QUEBEC
H1S 3H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GROSS, PINSKY, 2 PLACE ALEXIS NIHON,
SUITE 1000, 3500 DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3C1 

INTIMO BLU 
The translation provided by the applicant of the word(s) INTIMO
BLU is INTIMATE BLUE in English and BLEU INTIME in French.

WARES: (1) Ladies’ and Girls’ lingerie and intimate apparel,
namely, bras, bustiers, corsets, panties, underwear, camisoles,
slips, teddies, negligees, night-robes, nightgowns, nighties,
nightshirts, pyjamas, bathrobes, pantyhose, tights, knee-highs,
stay-ups, hosiery, socks and slippers. (2) Mens’ and Boys’
undershirts, underpants, briefs, boxers, lounge pants, thermal
underwear, pyjamas, bathrobes, socks and slippers. SERVICES:
(1) Manufacture, distribution and sale of ladies’ and girls’ lingerie
and intimate apparel, namely, bras, bustiers, corsets, panties,
underwear, camisoles, slips, teddies, negligees, night-robes,

nightgowns, nighties, nightshirts, pyjamas, bathrobes, pantyhose,
tights, knee-highs, stay-ups, hosiery, socks and slippers. (2)
Manufacture, distribution and sale of mens’ and boys’ undershirts,
underpants, briefs, boxers, lounge pants, thermal underwear,
pyjamas, bathrobes, socks and slippers. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Selon le requérant, les mots INTIMO BLU peuvent être traduits
par INTIMATE BLUE en anglais et BLEU INTIME en français.

MARCHANDISES: (1) Lingerie et sous-vêtements pour femmes
et filles, nommément soutiens-gorge, bustiers, corsets, culottes,
sous-vêtements, cache-corsets, combinaisons-jupons, combinés-
culottes, déshabillés, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas,
robes de chambre, bas-culottes, collants, mi-bas, bas-jarretières,
bonneterie, chaussettes et pantoufles. (2) Gilets de corps,
caleçons, slips, caleçons boxeur, pantalons de ville, sous-
vêtements isolants, pyjamas, robes de chambre, chaussettes et
pantoufles pour hommes et garçons. SERVICES: (1) Fabrication,
distribution et vente de lingerie et de sous-vêtements pour
femmes et filles, nommément soutiens-gorge, bustiers, corsets,
culottes, sous-vêtements, cache-corsets, combinaisons-jupons,
combinés-culottes, déshabillés, robes de nuit, chemises de nuit,
pyjamas, robes de chambre, bas-culottes, collants, mi-bas, bas-
jarretières, bonneterie, chaussettes et pantoufles. (2) Fabrication,
distribution et vente de gilets de corps, caleçons, slips, caleçons
boxeur, pantalons de ville, sous-vêtements isolants, pyjamas,
robes de chambre, chaussettes et pantoufles pour hommes et
garçons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,304,759. 2006/06/08. WARNER MUSIC INC., 75 Rockefeller
Plaza, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ROCK & ROLL PINBALL 
The right to the exclusive use of the word PINBALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Downloadable electronic game software and programs
played on mobile phones and wireless communication devices.
SERVICES: Entertainment services, namely providing computer
games to mobile phones and wireless communication devices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PINBALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux électroniques et
programmes téléchargeables pour téléphones mobiles et
dispositifs de communication sans fil. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture de jeux informatiques pour
téléphones mobiles et dispositifs de communication sans fil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,304,762. 2006/06/08. Ready Pac Produce, Inc., 4401 Foxdale
Avenue, Irwindale, California 91706, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

READY SNAX 
The right to the exclusive use of the word SNAX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed vegetables. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 19, 2006 under No. 3146786 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNAX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes transformés. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 2006 sous le No. 3146786 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,764. 2006/06/08. WARNER MUSIC INC., 75 Rockefeller
Plaza, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLASSIC ROCK PINBALL 
The right to the exclusive use of the word PINBALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Downloadable electronic game software and programs
played on mobile phones and wireless communication devices.
SERVICES: Entertainment services, namely providing computer
games to mobile phones and wireless communication devices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PINBALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux électroniques et
programmes téléchargeables pour téléphones mobiles et
dispositifs de communication sans fil. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture de jeux informatiques pour
téléphones mobiles et dispositifs de communication sans fil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,305,290. 2006/06/13. HearingPlanet, Inc., 100 Westwood
Place, Suite 300, Brentwood, TN 37027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, P.O.
BOX 2248, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

hear1st 
The right to the exclusive use of the word HEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hearing aids. SERVICES: On-line, telephone order and
mail order sales of hearing aids and hearing assistance devices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Prothèses auditives. SERVICES: Vente en
ligne, par commande téléphonique et par correspondance de
prothèses auditives et d’aides auditives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,305,292. 2006/06/13. HearingPlanet, Inc., 100 Westwood
Place, Suite 300, Brentwood, TN 37027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, P.O.
BOX 2248, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

WELCOME TO A WORLD OF BETTER 
HEARING 

The right to the exclusive use of the words BETTER HEARING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hearing aids. SERVICES: On-line, telephone order and
mail order sales of hearing aids and hearing assistance devices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER HEARING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Prothèses auditives. SERVICES: Vente en
ligne, par commande téléphonique et par correspondance de
prothèses auditives et d’aides auditives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,305,474. 2006/06/14. PHILIP MORRIS PRODUCTS S.A., Quai
Jeanrenaud 3, 2000 Neuchâtel, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MURATTI AMBASSADOR 
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WARES: (1) Tobacco, raw or manufactured; cigarettes, tobacco
for roll your own cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff
tobacco excluding cigars and cigarillos; tobacco substitutes (not
for medical purposes); smokers’ articles, namely, cigarette paper
and tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases and
ashtrays not of precious metals, their alloys or coated therewith;
pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, lighters; matches.
(2) Tobacco, raw or manufactured, including cigars, cigarettes,
cigarillos, tobacco for cigarettes for self rolling, tobacco pipes,
chewing tobacco, snuff tobacco, tobacco substitutes (non medical
use); articles for smokers, including cigarette papers and tubes,
cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases and ashtrays not
of precious metals, of their alloys or of their plating; pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, lighters; matches. Used in
SWITZERLAND on wares (2). Registered in or for
SWITZERLAND on July 13, 2006 under No. 548064 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Tabac, brut ou manufacturé; cigarettes,
tabac pour rouler des cigarettes, tabac à pipe, tabac à chiquer,
tabac à priser à l’exclusion des cigares et cigarillos; succédanés
du tabac (pour usage non médical); articles pour fumeurs,
nommément papier à cigarettes et tubes, filtres à cigarettes,
boîtes à tabac, étuis à cigarettes et cendriers non faits de métaux
précieux ou de leurs alliages ou plaqués; pipes, appareils de
poche pour rouler des cigarettes, briquets; allumettes. (2) Tabac
brut ou manufacturé, y compris cigares, cigarettes, cigarillos,
tabac pour rouler des cigarettes, pipes à tabac, tabac à chiquer,
tabac à priser, succédanés du tabac (pour usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes, filtres
à cigarettes, blagues à tabac, étuis à cigarettes et cendriers non
faits de métaux précieux ou de leurs alliages ou plaqués; pipes,
machines à rouler de poche, briquets; allumettes. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 13 juillet 2006 sous le No. 548064 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,305,482. 2006/06/14. Visa International Service Association,
900 Metro Center Boulevard, Foster City, California, 94404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

AVANTAGESVISA.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Payment, credit and charge card services; cash
disbursement services; electronic funds transfer services and
stored value card services, namely provision of electronic cash
and related clearing, settlement and tracking services; promoting
the sale of goods and services of others by means of
advertisements, coupons, discounts and incentives in the nature
of sweepstakes, rebates, reward points and value added offers
generated in connection with the use of payment cards; promoting
sports competitions and events of others; promoting concerts and
cultural events of others. Used in CANADA since at least as early
as 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de paiement et de crédit; services
de décaissement; services de transfert électronique de fonds et
services de cartes à valeur stockée, nommément services de
porte- monnaie électronique et services de compensation
connexes, services de compensation et de règlement et de suivi;
promotion de la vente des produits et services de tiers au moyen
de publicités, de bons de réduction, de remises et
d’encouragements sous forme de loteries promotionnelles, de
rabais, de points-primes et d’offres à valeur ajoutée en rapport
avec l’utilisation de cartes de paiement; promotion des
compétitions sportives et des événements de tiers; promotion de
concerts et d’événements culturels de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2005 en liaison avec les
services.

1,305,488. 2006/06/14. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PRINGLES SELECT 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Snack foods, namely potato chips and crisps. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments à grignoter, nommément croustilles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,305,500. 2006/06/14. Under the Roof Decorating Inc., 1425 -
26th Street SW, Calgary, ALBERTA T3C 1K4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACLEOD
DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

UNDER THE ROOF DECORATING 
The right to the exclusive use of the word DECORATING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Hand tools, namely, tools for hanging pictures. (2)
Books. SERVICES: Interior decorating services. Used in
CANADA since October 18, 1997 on services; May 16, 2006 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DECORATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Outils à main, nommément outils pour
accrocher des tableaux. (2) Livres. SERVICES: Services de
décoration intérieure. Employée au CANADA depuis 18 octobre
1997 en liaison avec les services; 16 mai 2006 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,305,745. 2006/06/16. Guinot, a corporation under the laws of
the country of France, 1 rue de la Paix, Paris 75002, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK S. ANSHAN, 501 ROSELAWN AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5N1K2 

DOUBLE JEUNESSE 
WARES: Skin care preparations; anti-aging, body, face, eye, and
lip creams and lotions; and skin moisturizing and conditioning
creams and lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau; crèmes et
lotions anti-âge, pour le corps, pour le visage, pour les yeux et
pour les lèvres; crèmes et lotions hydratantes et conditionnantes
pour la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,305,885. 2006/06/19. ComScore Networks, Inc., 11465 Sunset
Hills Road, Suite 100, Reston, Virginia 20190, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting services in the fields of
electronic commerce, marketing and advertising on a global
computer information network; conducting business marketing
and advertising research and surveys; computerized database
management services; public opinion polling for business or
advertising purposes, namely, monitoring consumer behavior and
preferences via a global computer information network; compiling
and providing an on-line computer database in the field of
monitoring consumer behavior and preferences via a global

computer information network; computer consultation services in
the fields of electronic commerce, marketing and advertising on a
global computer information network. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 11, 2005 under No. 2,917,173 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil commercial dans le domaine du
commerce électronique, de la commercialisation et de la publicité
rendus par le biais d’un réseau mondial d’information sur
ordinateur; marketing d’affaires et recherche et sondages
publicitaires; services de gestion de base de données
informatisées; sondages d’opinion pour fins commerciales ou
publicitaires, nommément surveillance du comportement et des
préférences des consommateurs au moyen d’un réseau mondial
d’information sur ordinateur; compilation et fourniture de bases de
données en ligne dans le domaine de la surveillance du
comportement et des préférences des consommateurs au moyen
d’un réseau mondial d’information sur ordinateur; services de
consultation en matière d’informatique dans le domaine du
commerce électronique, de la commercialisation et de la publicité
sur un réseau mondial d’information sur ordinateur. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
janvier 2005 sous le No. 2,917,173 en liaison avec les services.

1,306,237. 2006/06/21. STAR CITY SPORTSWEAR, INC., a
New York corporation, 1407 Broadway, New York, New York
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR,
LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.,
1134, GRANDE ALLÉE OUEST, BUREAU 600, QUÉBEC,
QUEBEC, G1S1E5 

TROUSERS UP 
The right to the exclusive use of TROUSERS (with respect to the
wares pants and shorts) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely tops, jackets, vests, sweaters, pants,
shorts, skirts, lingerie, sleepwear, underwear, blouses and
dresses. Used in CANADA since at least as early as February
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TROUSERS (en ce qui concerne les
marchandises, nommément pantalons et shorts) en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément hauts, vestes, gilets,
chandails, pantalons, shorts, jupes, lingerie, vêtements de nuit,
sous-vêtements, chemisiers et robes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2003 en liaison avec les
marchandises.
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1,306,245. 2006/06/21. Masco Corporation of Indiana, 55 East
111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALLANT 
WARES: Plumbing products, namely, faucets. Priority Filing
Date: March 03, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/828,360 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets.
Date de priorité de production: 03 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/828,360 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,306,266. 2006/06/21. Pride Mobility Products Corporation, a
Pennsylvania corporation, 182 Susquehanna Avenue, Exeter, PA
18643, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3H3 

GO GO TRAVEL PRO 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable foldable personal mobility vehicles. Priority
Filing Date: December 23, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/780,475 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules de mobilité personnelle pliants et
portables. Date de priorité de production: 23 décembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/780,475 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,306,270. 2006/06/21. GOLIGHT, INC, Rt. 3 Box 37B,
Culbertson, NE 69024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

RADIO RAY 
The right to the exclusive use of the word RADIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rotating remote controlled search lights. Used in
CANADA since at least as early as 1997 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 24, 1998 under
No. 2,205,077 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Projecteurs rotatifs télécommandés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 novembre 1998
sous le No. 2,205,077 en liaison avec les marchandises.

1,306,277. 2006/06/21. Tapuz People Ltd., 30 Ben Gurion Street,
Ramat Gan, 52573, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLOGTV 
WARES: Communications software for connecting people over
the internet (fix and mobile) using chats, message boards, instant
messenger and talk backs; computer software for enabling live
and recorded video broadcasting using web cams or mobile
phones, watching live or recorded video shows or files, uploading,
posting, displaying, tagging and sharing live and recorded video
files, providing electronic media or information over the Internet
(fix and mobile), or other communications network. SERVICES:
Broadcasting programs via a global computer network; mobile
media and entertainment services in the nature of electronic
transmission of entertainment media content; entertainment in the
nature of broadcasting of live performances by people using web
cams or mobile phones; entertainment, namely a continuing live
and recorded video reality show broadcast over cable, satellite,
audio, and video media; online journals featuring live and recorded
video shows using web cams or mobile phones. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de communications pour la
connexion d’individus au moyen de l’Internet (au moyen de
dispositifs fixes et mobiles) au moyen de forums de discussion,
babillards électroniques, de la messagerie instantanée et de
discussions; logiciels permettant la vidéotransmission en direct ou
en différé au moyen de webcaméras ou de téléphones mobiles, la
visualisation en direct ou en différé d’émissions ou fichiers, le
téléchargement vers le serveur, l’affichage, le repérage et le
partage de fichiers vidéo en direct ou en différé, mise à disposition
d’actualités et d’information électroniques au moyen de l’Internet
(au moyen de dispositifs fixes et mobiles) ou d’autres réseaux de
communications. SERVICES: Diffusion de programmes par le
biais d’un réseau informatique mondial; services médias et de
divertissement mobiles, nommément transmission électronique
de contenu de médias de divertissement; divertissement,
nommément diffusion de représentations en direct par des
utilisateurs de webcaméras ou de téléphones mobiles;
divertissement, nommément une émission de réalité continue en
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direct et en différé diffusée par câble et par satellite et au moyen
de médias audio et vidéo; revues en ligne portant sur des
spectacles vidéo en direct et enregistrés par des utilisateurs de
webcaméras ou de téléphones mobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,306,278. 2006/06/21. Kontagious Inc., 495 Wellington Street,
Suite 102, Toronto, ONTARIO M5V 1E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TRASH TALKER 
WARES: Communications software which translates text to
speech, and which generates wallpaper images, graphics, video,
animation, ring tones, music, sound and text for use in association
with mobile communications devices such as cell phones,
personal digital assistants, electronic wireless handheld units for
the receipt and transmission of data and/or voice communications,
and computers; multimedia mobile applications which translate
text to speech, and which provide wallpaper images, graphics,
video, animation, ring tones, music, sound and text for use in
association with mobile communications devices such as cell
phones, personal digital assistants, electronic wireless handheld
units for the receipt and transmission of data and/or voice
communications, and computers. SERVICES: Wireless
communications services, namely: wireless electronic text-to-
speech messaging services; transmission of images, graphics,
video, animation, music, sound and text to mobile
communications devices. Provision of software applications to
wireless communications service providers allowing: (i) text
messages transmitted between wireless communications
subscribers to be converted into speech, and (ii) the generation of
wallpaper images, graphics, video, animation, ring tones, music,
sound and text in association with wireless communications
subscribers’ mobile communications devices such as cell phones,
personal digital assistants, electronic wireless handheld units for
the receipt and transmission of data and/or voice communications,
and computers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de communications qui traduisent du
texte en paroles, et qui produisent des images de papier peint, des
graphismes, de la vidéo, de l’animation, des tonalités d’appel, de
la musique, des sons et des textes, à utiliser en association avec
des dispositifs de communications mobiles, comme les
téléphones cellulaires, les assistants numériques personnels, les
appareils électroniques portatifs sans fil pour la réception et la
transmission de données et/ou de la voix, et les ordinateurs;
applications mobiles multimédias qui traduisent du texte en
paroles, et qui fournissent des images de papier peint, des
graphismes, de la vidéo, de l’animation, des tonalités d’appel, de
la musique, des sons et des textes, à utiliser en association avec
des dispositifs de communications mobiles, comme les
téléphones cellulaires, les assistants numériques personnels, les
appareils électroniques portatifs sans fil, pour la réception et la
transmission de données et/ou de la voix, et les ordinateurs.

SERVICES: Services de communications sans fil, nommément
services sans fil de messagerie électronique de synthèse de la
parole à partir du texte; transmission d’images, de graphismes, de
vidéo, d’animation, de musique, de sons et de textes à des
dispositifs de communications mobiles. Fourniture d’applications
logicielles à des fournisseurs de services de communications
sans fil, qui permettent d’effectuer les tâches suivantes : i)
messages alphabétiques transmis entre abonnés aux
communications sans fil, à convertir en paroles, et ii) production
d’images de papier peint, de graphismes, de vidéo, d’animation,
de tonalités d’appel, de musique, de sons et de textes, en
association avec des dispositifs de communications mobiles sans
fil des abonnés aux communications sans fil, comme les
téléphones cellulaires, les assistants numériques personnels, les
appareils électroniques portatifs sans fil, pour la réception et la
transmission de données et/ou de la voix, et les ordinateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,306,286. 2006/06/21. Macquarie Bank Limited, 1 Martin Place,
Sydney NSW 2000, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

MACQUARIE COOK ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial market services, namely commodities
trading for others, derivatives trading, futures trading and energy
trading (including natural gas trading); structured finance in
relation to commodities trading including financing, hedging,
trading, and tailored risk management services for the energy
sector. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de marché financier, nommément
opérations sur marchandises pour des tiers, commerce de
dérivés, commerce de contrats à terme et commerce d’énergie (y
compris commerce du gaz naturel); financement structuré en
rapport avec les opérations sur marchandises y compris services
de financement, de couverture, de négociation et de gestion de
risques personnalisée pour le secteur énergétique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,306,308. 2006/06/21. FAIRFIELD & SONS LTD. DBA
FAIRFIELD LANGUAGE TECHNOLOGIES, 135 West Market
Street, Harrisonburg, Virginia 22801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the words LANGUAGE
LEARNING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for teaching foreign languages;
computer software for learning foreign languages. Priority Filing
Date: June 05, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/900,698 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LANGUAGE LEARNING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’enseignement des langues
étrangères; logiciels pour l’apprentissage des langues étrangères.
Date de priorité de production: 05 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/900,698 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,306,350. 2006/06/08. TRUEFOAM LIMITED, 11 Mosher Drive,
Dartmouth, NOVA SCOTIA B3B 1L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLARD STRUG,
(BLOIS, NICKERSON & BRYSON), P.O. BOX 2147, 1568
HOLLIS STREET, SUITE 500, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J3B7 

True Tilt 
The right to the exclusive use of the words TRUE and TILT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sheets of Expanded Polystyrene Insulation (EPS) which
are custom shaped to fit tightly the contour of engineered
connecting ties used to join two concrete walls separated by rigid
insulation. Used in CANADA since at least 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUE et TILT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feuilles d’isolant en polystyrène expansé
(EPS) formées aux spécifications de manière à adhérer
parfaitement au contour des attaches de jonction utilisées pour
joindre deux murs en béton séparés par des matériaux isolants
rigides. Employée au CANADA depuis au moins 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,306,362. 2006/06/08. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

COOL CLIP 
The right to the exclusive use of the word CLIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Metal fittings for hydraulic hose. Priority Filing Date:
May 22, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/889134 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Raccords métalliques pour flexibles
hydrauliques. Date de priorité de production: 22 mai 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/889134 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,306,396. 2006/06/12. Kumar Rajaratnam, 8A Harrison
Crescent, Hawthorn, Victoria 3122, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LORELEI G.
GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), ONTARIO AGRICENTRE,
100 STONE ROAD WEST, SUITE 301, GUELPH, ONTARIO,
N1G5L3 

PERSONALIZE ON DEMAND 
WARES: Furniture, namely office chairs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément sièges de bureau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,306,411. 2006/06/14. Sedgman Limited, Level 2, 2 Gardner
Close, Milton, Queensland, 4064, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ERIC J.
SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO,
M5M4M4 

SEDGMAN 
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SERVICES: (1) Building construction, maintenance and repair
services namely factory and warehouse construction; design and
building of nursing and/or convalescent establishments; design
and building of processing and materials handling plants and
structures used in the mining industry; interior and exterior
painting; scaffolding; building construction supervision. (2) Vehicle
maintenance and repair services namely greasing and lubrication;
machinery installation, maintenance and repair services namely
rebuilding of machines that have been worn or partially destroyed;
pipeline construction, maintenance and repair services; safe
maintenance and repair; rental of construction equipment namely
bulldozers, excavators and cranes; mining extraction and
quarrying services. (3) Business services namely appraisals,
management assistance, management and organisation
consultancy and advisory services, consultancy (professional),
investigations, research and information; systemization and
compilation of information into computer databases; import and
export agency services; industrial and commercial management
assistance; marketing research and marketing studies; cost price
analysis services; merchandising of products and materials
associated with the materials handling field, processing plants,
and the mining industry generally; franchising services. (4)
Geological and mining analysis services namely oil-and gas field
exploitation analysis, geological prospecting, geological research
and geological surveys, oil and gas prospecting, oil-and gas-field
surveys and oil-and gas-well testing; architectural services namely
architectural consultation; rental of portable buildings; chemical
laboratory services namely chemical research, chemistry services
and chemical analysis; computer related services namely systems
analysis, leasing access time to databases, hardware
consultancy, programming, software design, maintenance and
updating; rental of computers and rental of portable buildings;
drafting services namely construction drafting and engineering
drawing services; consultancy services namely intellectual
property, professional (non-business), security, computer
hardware consultancy services; engineering services namely
industrial design services, technical research, mechanical
research, project studies and materials testing; intellectual
property services namely licensing of intellectual property and
intellectual property consultancy; land surveying services. Used in
CANADA since at least as early as November 2004 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2), (3), (4).

SERVICES: (1) Services de construction, d’entretien et de
réparation de bâtiments, nommément construction d’usines et
d’entrepôts; conception et construction d’établissements de soins
infirmiers et/ou de convalescence; conception et construction
d’usines de manutention de matériaux et de traitement et de
structures utilisées dans l’industrie minière; peinture intérieure et
extérieure; échafaudages; supervision de la construction de
bâtiments. (2) Services d’entretien et de réparation de véhicules,
nommément graissage et lubrification; services d’installation, de
maintenance et de réparation de machinerie, nommément
révision de machines usées ou en partie détruites; services de
construction, d’entretien et de réparation de pipelines; entretien et
réparation de coffres-forts; location d’équipement de construction,
nommément bulldozers, excavatrices et grues; services
d’extraction minière et extraction de pierres. (3) Services
commerciaux, nommément évaluations, aide à la gestion,

services de consultation et de conseils en gestion et en
organisation, consultation (professionnelle), enquêtes, recherche
et information; systémisation et compilation d’information dans
des bases de données informatiques; services d’agence d’import-
export; aide à la gestion industrielle et commerciale; recherche en
commercialisation et études de marché; services d’analyse du
prix de revient; marchandisage de produits et de matériaux
associés au domaine de la manutention, aux usines de traitement
et à l’industrie minière, en général; services de franchisage. (4)
Services d’analyse géologique et minière, nommément analyse
dans le domaine de l’exploitation des champs de pétrole et de gaz,
prospection géologique, recherche et études géologiques,
prospection pétrolière et gazière, sondages de puits de pétrole et
de gaz et essais de puits de pétrole et de gaz; services
d’architecture, nommément conseil en architecture; location de
bâtiments transportables; services de laboratoires chimiques,
nommément recherche en chimie, services de chimie et analyse
de produits chimiques; services d’informatique, nommément
analyses de systèmes, crédit-bail du temps d’accès à des bases
de données, conseil en matière de matériel informatique,
programmation, conception, gestion et mise à niveau de logiciels;
location d’ordinateurs et location de bâtiments transportables;
services de dessin industriel, nommément services de dessin de
construction et de dessin technique; services de conseil,
nommément services de conseil dans le domaine de la propriété
intellectuelle, des services professionnels (autres que les services
d’affaires), de la sécurité et du matériel informatique; services
d’ingénierie, nommément services de conception industrielle,
recherche technique, recherche en mécanique, analyse de projets
et essai de matériaux; services de propriété intellectuelle,
nommément concession de licences d’utilisation de propriété
intellectuelle et services de conseil en matière de propriété
intellectuelle; services d’arpentage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2004 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2), (3), (4).

1,306,457. 2006/06/22. VIRBAC CORPORATION, 3200
Meacham Boulevard, Fort Worth, Texas 76137, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

PETRODEX FINGER TOOTHBRUSH 
GLOVES 

The right to the exclusive use of the words FINGER
TOOTHBRUSH GLOVES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dental care products, namely gloves used for brushing
teeth of cats and dogs. Used in CANADA since at least as early
as February 2006 on wares. Priority Filing Date: March 21, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
842,682 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINGER TOOTHBRUSH
GLOVES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Produits de soins dentaires, nommément
gants utilisés pour brosser les dents des chiens et des chats.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2006 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 21 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/842,682 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,306,496. 2006/06/22. GAMBRO LUNDIA AB, Magistratsvagen
16, SE-22643 Lund, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

PRISMACOMFORT 
WARES: Blood line warmers, dialysate line warmers, infusion line
warmers; all the above goods being for use during extracorporeal
blood treatment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réchauffeurs de lignes de sang, réchauffeurs
de lignes de dialysat, réchauffeurs de lignes de perfusion; toutes
les marchandises susmentionnées étant destinées à être utilisées
durant le traitement extracorporel du sang. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,306,521. 2006/06/22. Royal & Sun Alliance Insurance Group
PLC, 1 Bartholomew Lane, London EC2N 2AB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

STORAGEGUARD 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,306,858. 2006/06/27. 3771946 Canada Inc., 13050 St. Albert
Trail, Edmonton, ALBERTA T5L 4Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN,
O’BRIEN TM SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

I SLEEP. I EAT. I TRAIN. I WORK 
HARD. I SWEAT HARD. I LOVE MY 
LIFE. I LOVE MY SPORT. I’M NOT 

CRAZY. I’M DEDICATED! 
The right to the exclusive use of the words TRAIN and SPORT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Obtaining, organizing and managing third party
sponsorship contributions and/or pledges, third party kiosks, and
third party advertisements in support of bodybuilding, fitness and
performance/sports programs. (2) Retail store and online store
services featuring health food supplements, sports supplements,
diet and weight loss supplements and foods, fitness equipment,
clothing, books, magazines and periodicals; organization and
operation of bodybuilding, fitness and performance/sports events,
namely bodybuilding and athletic endurance competitions, on
behalf of sponsored parties; promotion of bodybuilding, fitness
and performance/sports events for others by means of third party
sponsorships; physical fitness instructions and consultation
services. Used in CANADA since at least as early as June 09,
2006 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAIN et SPORT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Obtention, organisation et gestion des
contributions et/ou promesses de parrainage de tiers, kiosques de
tiers et publicités de tiers au profit de programmes de culturisme,
de conditionnement physique et de performance/sports. (2)
Services de magasin de détail et de magasin en ligne proposant
des suppléments alimentaires naturels, des suppléments pour
sportifs, des suppléments et aliments diététiques et pour perdre
du poids, du matériel de conditionnement physique, des
vêtements, des livres, des magazines et des périodiques;
organisation et exploitation de présentations de culturisme, de
conditionnement physique et de compétitions sportives/de
performance, nommément concours de culturisme et d’athlétisme
d’endurance, pour le compte des parties commanditaires;
promotion des présentations de culturisme, de conditionnement
physique et de compétitions sportives/de performance pour des
tiers au moyen de commandites de tiers; services de
conditionnement physique et de consultation en la matière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 juin
2006 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,306,977. 2006/06/27. Certified Restoration DryCleaning
Network, LLC, 3948 Ranchero Drive, Ann Arbor, MI 48108,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BECAUSE RESPONSE MATTERS AND 
CARING COUNTS 

SERVICES: Franchise services, namely, offering technical
assistance in the establishment and/or operation of dry cleaners
for insured damage primarily caused by smoke, water and other
contaminants; dry cleaning services for insured damage primarily
caused by smoke, water and/or other contaminants. Used in
CANADA since at least as early as April 11, 2006 on services.
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SERVICES: Services de franchises, nommément aide technique
dans l’établissement et/ou l’exploitation de nettoyeurs à sec
assurés pour les dommages causés principalement par la fumée,
l’eau et des contaminants; services de nettoyage à sec assurés
pour les dommages causés principalement par la fumée, l’eau et/
ou des contaminants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 11 avril 2006 en liaison avec les services.

1,306,979. 2006/06/27. Certified Restoration DryCleaning
Network, LLC, 3948 Ranchero Drive, Ann Arbor, MI 48108,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CRDN 
SERVICES: Franchise services, namely, offering technical
assistance in the establishment and/or operation of dry cleaners
for insured damage primarily caused by smoke, water and other
contaminants; dry cleaning services for insured damage primarily
caused by smoke, water and/or other contaminants. Used in
CANADA since at least as early as November 16, 2004 on
services.

SERVICES: Services de franchises, nommément aide technique
dans l’établissement et/ou l’exploitation de nettoyeurs à sec
assurés pour les dommages causés principalement par la fumée,
l’eau et des contaminants; services de nettoyage à sec assurés
pour les dommages causés principalement par la fumée, l’eau et/
ou des contaminants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 novembre 2004 en liaison avec les services.

1,306,998. 2006/06/27. Cactus Restaurants Ltd., 909a West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5Z 1K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

AFFORDABLE LUXURY 
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as 2000 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les services.

1,307,009. 2006/06/27. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LELAND 

WARES: Ceiling fans and lighting fixtures. Priority Filing Date:
June 23, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/916,019 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond et appareils
d’éclairage. Date de priorité de production: 23 juin 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/916,019 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,010. 2006/06/27. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EDGEMONT 
WARES: Ceiling fans and lighting fixtures. Priority Filing Date:
June 23, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/916,022 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond et appareils
d’éclairage. Date de priorité de production: 23 juin 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/916,022 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,064. 2006/06/27. Pépinière Emery, 600, boul. Maloney Est,
Gatineau, QUÉBEC J8P 7M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: INVENTARIUM, A/S DANIEL
PAQUETTE, 4050, BOUL. ROSEMONT, SUITE 1607,
MONTREAL, QUÉBEC, H1X1M4 

On vous fait la cour 
Le droit à l’usage exclusif du mot COUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement paysagé et fourniture de produits et
d’accessoires de jardins, nommément: pelles, râteaux, terre,
tourbe, spas, solariums, pavé uni, plantes, arbres et arbustes et
meubles de jardins. Employée au CANADA depuis 01 mars 2006
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Landscaping and supply of garden products and
accessories, namely: shovels, rakes, soil, sod, spas, solariums,
paving stones, plants, trees and shrubs and garden furniture.
Used in CANADA since March 01, 2006 on services.
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1,307,162. 2006/06/15. MAGNA AFTERMARKET INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO L4G 7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

CLEK 
WARES: Automotive parts, namely children’s booster seats; and
furniture, namely chairs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: pièces d’automobile, nommément sièges
d’appoint pour enfants; et meubles, nommément chaises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,222. 2006/06/28. ASICS Corporation, 1-1 Minatojima-
Nakamachi 7-chome, Chuo-ku, Kobe City, Hyogo Prefecture,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

sound mind, sound body 
WARES: sports bags, waist bags, shoulder bags, clutch bags, tote
bags, hand bags, duffle bags, boston bags, traveling bags, laundry
bags, shoe bags, knapsacks, rucksacks, cases, brief cases,
attache cases, suit cases, trunks, pouches, purses, wallets,
parasols, umbrellas, walking sticks; track & field shoes, marathon
shoes, athletic shoes, running shoes, training shoes, basketball
shoes, volleyball shoes, tennis shoes, football shoes, futsal shoes,
rugby football shoes, American football shoes, baseball shoes,
handball shoes, badminton shoes, table tennis shoes, fitness
shoes, gymnastic shoes, cheerleading shoes, squash shoes,
court shoes, wrestling shoes, boxing shoes, golf shoes,
weightlifting shoes, tai ji quan shoes, tae kwon do shoes, fencing
shoes, archery shoes, bowling shoes, shoes for tug of war,
mountaineering shoes, walking shoes, driver shoes, work shoes,
arctic boots, wellington boots, ski boots, casual shoes, formal
shoes, shoes in general, slippers, sandals, stud for shoes, spike
for shoes, innersoles, T-shirts, polo shirts, sleeveless shirts, long
sleeve shirts, pants, short pants, vests, sweaters, shirts, jackets,
coats, wind & water proof jackets, wind & water proof pants, sweat
shirts, sweat pants, underwears, bathing trunks and suits, running
suits, singlets, clothing for sports, pajamas, skirts, gloves, socks,
stockings, headwear, namely caps and hats, bathing caps, wrist
bands, bandannas, scarves, mufflers, ear muffs, belts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de sport, sacoches de ceinture, sacs à
bandoulière, sacs-pochettes, fourre-tout, sacs à main, polochons,
sacs Boston, sacs de voyage, sacs à linge, sacs à chaussures,
havresacs, sacs à dos, étuis, porte-documents, mallettes à
documents, valises, malles, petits sacs, bourses, portefeuilles,
parasols, parapluies, cannes de marche; souliers à pointe,
chaussures de marathon, chaussures d’athlétisme, chaussures
de course, chaussures d’entraînement, chaussures de basketball,
chaussures de volley-ball, chaussures de tennis, chaussures de
football, chaussures de futsal, chaussures de football, chaussures
de soccer, chaussures de baseball, chaussures de handball,

chaussures de badminton, chaussures de tennis de table,
chaussures de conditionnement physique, chaussures de
gymnastique, chaussures de meneuses de claque, chaussures de
squash, chaussures de court, chaussures de lutteur, chaussures
de boxe, chaussures de golf, chaussures d’haltérophilie,
chaussures de tai ji quan, chaussures de tae kwon do, souliers
d’escrimes, chaussures de tir à l’arc, chaussures de quilles,
chaussures de souque-à-la-corde, bottes de randonnée,
chaussures de marche, chaussures de plongée, chaussures de
travail, bottes arctiques, bottes en caoutchouc, bottes de ski,
chaussures tout-aller, chaussures habillées, chaussures en
général, pantoufles, sandales, clous pour chaussures, crampons
pour chaussures, semelles intérieures, tee-shirts, polos,
chemisettes, chemises à manches longues, pantalons, pantalons
courts, gilets, chandails, chemises, vestes, manteaux, vestes
imperméables et anti-intempéries, pantalons coupe-vent et
imperméables, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
sous-vêtements, caleçons et maillots de bain, costumes de
course à pied, maillots de corps, vêtements pour sports, pyjamas,
jupes, gants, chaussettes, mi-chaussettes, chapellerie,
nommément casquettes et chapeaux, bonnets de bain, serre-
poignets, bandanas, foulards, cache- nez, cache-oreilles et
ceintures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,307,236. 2006/06/28. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO K1G 6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

AQUA FUNKY 
WARES: (1) Clothing, namely, shirts, blouses, tops, jerseys,
sweaters, dresses, slacks, pants, jeans, shorts, suits, vests,
sweatshirts, sweatpants, tank tops, overalls, coats, jackets, socks,
underwear, leotards, unitards, tights, ties, scarves, gloves, belts,
raincoats, rain hats; sleepwear, loungewear and lingerie, namely
pyjamas, nightgowns, bathrobes, bath wraps and dressing gowns;
swimwear, namely bathing suits and cover-ups. (2) Footwear,
namely slippers, boots, sandals, casual, dress and athletic shoes.
(3) Headwear namely, helmets, hats, caps, toques, visors, head
bands and earmuffs. (4) Jewellery. (5) Duvets, comforters, quilts,
duvet covers, sheets, pillowcases, pillow shams, bed skirts,
ruffles, mattress pads/protectors, blankets and throws, area rugs,
floor mats, shower curtains and liners, kitchen towels, beach
towels, bath towels, face cloths, bath mats, dish cloths, oven mitts,
potholders, placemats, table cloths, napkins, aprons, dishes and
glasses, silverware, kitchen clocks, ottomans, footstools,
hassocks, laundry baskets, hallway runners, window coverings
namely, curtains, panels and fabric shades; cushions (plain or
decorative) namely, chair cushions, sofa cushions and floor
cushions. (6) Patio furniture, namely tables, chairs, umbrellas and
cushions, hammocks, fold-up beach chairs, canopy beach chairs,
door mats; fold-up beach mats, chair covers, chair cushions,
folding beach/lawn chairs; sculptures and statuettes; garden
torches, candles, mosquito repellent coils. (7) Dinnerware, namely
plates, bowls, cups, saucers, serving plates, teapots, coffeepots,
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sugar bowls and creamers made of glass, porcelain, plastic,
stoneware, ceramic or acrylic; plastic trays; glasses, namely
tumblers, cocktail glasses, wine glasses, shot glasses and
decorative glasses; cutlery; textile articles, namely tablecloths,
placemats, napkins; picnic blankets, small rugs, cushions,
blankets and pillows. (8) Barbeque accessories, namely barbeque
cooking utensils, utility lighters, covers, barbeque rotisseries,
trivets, potholders. (9) Luggage, handbags, tote bags and sports
bags, sleeping bags, camp totes, travel pillows, water bottles;
disposable cameras; spectacles, sunglasses; pencils and pencil
cases, coil books, report covers, zippered binders, hardcover
binders, poly binders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises,
chemisiers, hauts, jerseys, chandails, robes, pantalons sport,
pantalons, jeans, shorts, costumes, gilets, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, débardeurs, salopettes, manteaux,
vestes, chaussettes, sous-vêtements, léotards, unitards, collants,
cravates, foulards, gants, ceintures, imperméables, chapeaux de
pluie; vêtements de nuit, robes d’intérieur et lingerie, nommément
pyjamas, robes de nuit, robes de chambre, sorties-de-bain et
robes de chambre; maillots de bain, nommément maillots de bain
et caches-maillot. (2) Articles chaussants, nommément
pantoufles, bottes, sandales et chaussures sport, habillées et
d’athlétisme. (3) Couvre-chefs, nommément casques, chapeaux,
casquettes, tuques, visières, bandeaux et cache-oreilles. (4)
Bijoux. (5) Couettes, édredons, courtepointes, housses de
couette, draps, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, juponnages
de lit, volants, protège-matelas, couvertures et jetés, petits tapis,
nattes de plancher, rideaux de douche et doublures de rideau de
douche, serviettes de cuisine, serviettes de plage, serviettes de
bain, débarbouillettes, tapis de bain, linges à vaisselle, gants de
cuisine, poignées, napperons, nappes, serviettes de table,
tabliers, vaisselle et verres, argenterie, horloges de cuisine,
ottomanes, tabourets de pieds, poufs, paniers à lessive, chemins
de passage, garnitures de fenêtre, nommément rideaux,
panneaux et tissus abat-jour; coussins (ordinaires ou décoratifs),
nommément coussins de chaise, coussins de sofa et coussins de
plancher. (6) Meubles de patio, nommément tables, chaises,
parapluies et coussins, hamacs, chaises de plage pliantes,
chaises de plage couvertes, essuie-pieds; tapis de plage pliants,
housses de chaise, coussins de chaise, chaises de plage/jardin
pliantes; sculptures et statuettes; torches de jardin, bougies et
spirales insectifuges. (7) Articles de table, nommément assiettes,
bols, tasses, soucoupes, assiettes de service, théières, cafetières,
sucriers et crémiers en verre, en porcelaine, en plastique, en grès
céramique, en céramique ou en acrylique; plateaux en plastique;
verres, nommément gobelets, verres à cocktail, verres à vin,
verres de mesure à alcool et verres décoratifs; coutellerie;
produits textiles, nommément nappes, napperons, serviettes de
table; couvertures de pique-nique, petites carpettes, coussins,
couvertures et oreillers. (8) Accessoires pour barbecue,
nommément ustensiles de cuisine pour barbecue, briquets,
housses, tournebroches, sous-plats et poignées. (9) Bagages,

sacs à main, fourre-tout et sacs de sport, sacs de couchage,
fourre-tout de camping, oreillers de voyage, bidons; appareils-
photo jetables; lunettes, lunettes de soleil; crayons et étuis à
crayons, livres à reliure spirale, protège-documents, reliures à
fermeture-éclair, reliures cartonnées et reliures en polyéthylène.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,238. 2006/06/28. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO K1G 6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

SUNSET SURF 
WARES: (1) Clothing, namely, shirts, blouses, tops, jerseys,
sweaters, dresses, slacks, pants, jeans, shorts, suits, vests,
sweatshirts, sweatpants, tank tops, overalls, coats, jackets, socks,
underwear, leotards, unitards, tights, ties, scarves, gloves, belts,
raincoats, rain hats; sleepwear, loungewear and lingerie, namely
pyjamas, nightgowns, bathrobes, bath wraps and dressing gowns;
swimwear, namely bathing suits and cover-ups. (2) Footwear,
namely slippers, boots, sandals, casual, dress and athletic shoes.
(3) Headwear namely, helmets, hats, caps, toques, visors, head
bands and earmuffs. (4) Jewellery. (5) Duvets, comforters, quilts,
duvet covers, sheets, pillowcases, pillow shams, bed skirts,
ruffles, mattress pads/protectors, blankets and throws, area rugs,
floor mats, shower curtains and liners, kitchen towels, beach
towels, bath towels, face cloths, bath mats, dish cloths, oven mitts,
potholders, placemats, table cloths, napkins, aprons, dishes and
glasses, silverware, kitchen clocks, ottomans, footstools,
hassocks, laundry baskets, hallway runners, window coverings,
namely curtains, panels and fabric shades; cushions (plain or
decorative) namely, chair cushions, sofa cushions and floor
cushions. (6) Patio furniture, namely tables, chairs, umbrellas and
cushions, hammocks, fold-up beach chairs, canopy beach chairs,
door mats; fold-up beach mats, chair covers, chair cushions,
folding beach/lawn chairs; sculptures and statuettes; garden
torches, candles, mosquito repellent coils. (7) Dinnerware, namely
plates, bowls, cups, saucers, serving plates, teapots, coffeepots,
sugar bowls and creamers made of glass, porcelain, plastic,
stoneware, ceramic or acrylic; plastic trays; glasses, namely
tumblers, cocktail glasses, wine glasses, shot glasses and
decorative glasses; cutlery; textile articles, namely tablecloths,
placemats, napkins; picnic blankets, small rugs, cushions,
blankets and pillows. (8) Barbeque accessories, namely barbeque
cooking utensils, utility lighters, covers, barbeque rotisseries,
trivets, potholders. (9) Luggage, handbags, tote bags and sports
bags, sleeping bags, camp totes, travel pillows, water bottles;
disposable cameras; spectacles, sunglasses; pencils and pencil
cases, coil books, report covers, zippered binders, hardcover
binders, poly binders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises,
chemisiers, hauts, jerseys, chandails, robes, pantalons sport,
pantalons, jeans, shorts, costumes, gilets, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, débardeurs, salopettes, manteaux,
vestes, chaussettes, sous-vêtements, léotards, unitards, collants,
cravates, foulards, gants, ceintures, imperméables, chapeaux de
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pluie; vêtements de nuit, robes d’intérieur et lingerie, nommément
pyjamas, robes de nuit, robes de chambre, sorties-de-bain et
robes de chambre; maillots de bain, nommément maillots de bain
et caches-maillot. (2) Articles chaussants, nommément
pantoufles, bottes, sandales et chaussures sport, habillées et
d’athlétisme. (3) Couvre-chefs, nommément casques, chapeaux,
casquettes, tuques, visières, bandeaux et cache-oreilles. (4)
Bijoux. (5) Couettes, édredons, courtepointes, housses de
couette, draps, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, juponnages
de lit, volants, protège-matelas, couvertures et jetés, petits tapis,
nattes de plancher, rideaux de douche et doublures de rideau de
douche, serviettes de cuisine, serviettes de plage, serviettes de
bain, débarbouillettes, tapis de bain, linges à vaisselle, gants de
cuisine, poignées, napperons, nappes, serviettes de table,
tabliers, vaisselle et verres, argenterie, horloges de cuisine,
ottomanes, tabourets de pieds, poufs, paniers à lessive, chemins
de passage, garnitures de fenêtre, nommément rideaux,
panneaux et tissus abat-jour; coussins (ordinaires ou décoratifs),
nommément coussins de chaise, coussins pour sofa et coussins
de plancher. (6) Meubles de patio, nommément tables, chaises,
parapluies et coussins, hamacs, chaises de plage pliantes,
chaises de plage couvertes, essuie-pieds; tapis de plage pliants,
housses de chaise, coussins de chaise, chaises de plage/jardin
pliantes; sculptures et statuettes; torches de jardin, bougies et
spirales insectifuges. (7) Articles de table, nommément assiettes,
bols, tasses, soucoupes, assiettes de service, théières, cafetières,
sucriers et crémiers en verre, en porcelaine, en plastique, en grès
céramique, en céramique ou en acrylique; plateaux en plastique;
verres, nommément gobelets, verres à cocktail, verres à vin,
verres de mesure à alcool et verres décoratifs; coutellerie;
produits textiles, nommément nappes, napperons, serviettes de
table; couvertures de pique-nique, petites carpettes, coussins,
couvertures et oreillers. (8) Accessoires pour barbecue,
nommément ustensiles de cuisine pour barbecue, briquets,
housses, tournebroches, sous-plats et poignées. (9) Bagages,
sacs à main, fourre-tout et sacs de sport, sacs de couchage,
fourre-tout de camping, oreillers de voyage, bidons; appareils-
photo jetables; lunettes, lunettes de soleil; crayons et étuis à
crayons, livres à reliure spirale, protège-documents, reliures à
fermeture-éclair, reliures cartonnées et reliures en polyéthylène.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,247. 2006/06/28. Industries Lassonde inc., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 

OASIS COLLECTION PREMIUM 
Le droit à l’usage exclusif des mots COLLECTION PREMIUM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words COLLECTION
PREMIUM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices. Used in CANADA since at least as early as
June 20, 1996 on wares.

1,307,251. 2006/06/28. Industries Lassonde inc., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 

OASIS PREMIUM COLLECTION 
Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words PREMIUM
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices. Used in CANADA since at least as early as
June 20, 1996 on wares.

1,307,403. 2006/06/29. Keating Technologies Inc., 25 Royal
Crescent Court, Suite 200, ONTARIO L3R 9X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FOURNIE
MICKLEBOROUGH LLP, 90 ADELAIDE STREET WEST, SUITE
701, TORONTO, ONTARIO, M5H3V9 

No Panic Computing 
The right to the exclusive use of the word COMPUTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Carrying on business as a representative of
manufacturers with respect to integrated hardware, software,
information technology, communication and consumer electronics
products. (2) Technical assistance services, namely
troubleshooting of problems relating to integrated hardware,
software, information technology, and communication and
consumer electronics products; maintenance and support
services, namely repair of integrated hardware, software,
information technology, and communication and consumer
electronics products; and consulting services in the field of design,
selection, implementation and use of integrated hardware,
software, information technology, and communication and
consumer electronics products. Used in CANADA since June 23,
2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de représentant de fabricants dans le
domaine du matériel informatique, des logiciels et des produits de
la technologie de l’information et de communication et des
produits électroniques grand public. (2) Services d’aide technique,
nommément diagnostic de défaillances de matériel informatique,
logiciels et installations tributaires de la technologie de
l’information intégrés, ainsi que de produits électroniques grand
public et de communication; services de maintenance et de
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soutien, nommément réparation de matériel informatique, logiciels
et installations tributaires de la technologie de l’information
intégrés, ainsi que de produits électroniques grand public et de
communication; et services de consultation dans le domaine de la
conception, de la sélection, de la mise en oeuvre et de l’utilisation
du matériel informatique, des logiciels et des installations
tributaires de la technologie de l’information intégrés, ainsi que
des produits électroniques grand public et de communication.
Employée au CANADA depuis 23 juin 2006 en liaison avec les
services.

1,307,441. 2006/06/29. EVEREADY BATTERY COMPANY,
INC., 533 Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SENSITIVE CARE 
The right to the exclusive use of the word SENSITIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Razors and razor blades. Priority Filing Date: June 29,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/919,928 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SENSITIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir. Date de priorité de
production: 29 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/919,928 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,307,445. 2006/06/29. David Fairweather, 66 Andrea Lane,
Woodbridge, ONTARIO L4L 1E7 

Helping Hand Hypnosis 
The right to the exclusive use of the word HYPNOSIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hypnosis / Hypnotherapy / Relaxation and Meditation
CD’s and booklets for self-improvement. SERVICES: Hypnosis/
Hypnotherapy and Meditation facilitation and instruction for self-
improvement purposes. Used in CANADA since June 27, 2006 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYPNOSIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts et livrets dans le domaine
de l’hypnose/hypnothérapie et de la méditation utilisés à des fins
d’auto-perfectionnement. SERVICES: Services de facilitation et
d’enseignement dans le domaine de l’hypnose/hypnothérapie et
de la méditation à des fins d’auto-perfectionnement. Employée au
CANADA depuis 27 juin 2006 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,307,472. 2006/06/29. JEFFREY J. HANEMAAYER, 100 Shirley
Avenue, Kitchener, ONTARIO N2B 2E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Recreational vehicles and motorhomes. Used in
CANADA since at least as early as June 2003 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance et autocaravanes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003
en liaison avec les marchandises.

1,307,500. 2006/06/29. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO M1S 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESTEE LAUDER SKIN ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, shower gel, bath oils, bath salts,
bath beads, bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath
gelatin, sun care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
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preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays, body scrubs, body emulsions, body masks and body
washes, moisturizing mist, non-medicated skin renewal creams,
lotions and gels; foot and leg gel; makeup removers, eye makeup
remover, personal deodorants and antiperspirants, talcum
powder; hair care preparations, hair styling preparations, hair
volumizing preparations, hair sunscreen preparations; perfumery,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and
essential oils for personal use, scented oils, fragranced body
lotions, fragranced skin moisturizers, fragranced skin soaps,
fragranced body creams, fragranced body powders, scented
aftershave, scented shaving cream, scented personal deodorants
and antiperspirants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour le lèvres,
nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres, teintes pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis pour les lèvres, crayons à
lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres,
brillant pour les lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils,
teintes pour les cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils,
crayons à sourcils, crèmes, gels et lotions hydratantes pour les
sourcils; préparations de soins des ongles, vernis à ongles, polis
à ongles, dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau,
tonifiants, toniques, clarifiants, astringents et rafraîchissants;
savons pour les soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres
pour le visage et le corps pour usage personnel, préparations pour
la peau pour le bain et la douche, gels pour la douche, huiles de
bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules
pour le bain, solutions pour le bain, bain moussant, gélatine pour
le bain, préparations de soins solaires, produits solaires, écrans
solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et
gels bronzants pour la peau; bâtonnets de bronzage, poudres
bronzantes, traitements apaisants et hydratants après-soleil;
lotions, crèmes, baumes, lotions à asperger et gels avant-rasage
et après-rasage; crème à raser, gels à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
préparations de traitement pour la peau, crèmes, lotions, baumes
et gels hydratants pour la peau; hydratants pour le visage,
nettoyants pour le visage, exfoliants pour le visage, crèmes de
beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, masques de
beauté, crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes
pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage
pour la peau, exfoliants pour le visage, crèmes, lotions et gels non
médicamenteux pour la peau; savons, désincrustants, crèmes,
lotions, gels et huiles exfoliants; crèmes, lotions et gels

réparateurs non médicamenteux pour la peau; crèmes pour les
mains, crèmes pour le corps, lotions pour le corps, gels pour le
corps, huiles pour le corps, poudres pour le corps, tonifiants pour
le corps, nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps,
exfoliants corporels, émulsions corporelles, masques pour le
corps et solutions de lavage pour le corps, brumes hydratantes,
crèmes, lotions et gels régénérateurs non médicamenteux pour la
peau; gels pour les pieds et les jambes; démaquillants,
démaquillants pour les yeux, déodorants personnels et produits
antisudorifiques, poudre de talc; préparations de soins capillaires,
produits de mise en plis, préparations volumisantes pour les
cheveux, produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, hydratants
parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau, crèmes
parfumées pour le corps, poudres parfumées pour le corps, lotions
après-rasage parfumées, crèmes à raser parfumées, déodorants
parfumés pour le corps et antisudoraux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,584. 2006/06/30. U Box It Inc., 8940 Jane Street, Concord,
ONTARIO L4K 2M9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1
CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

U BOX IT 
SERVICES: Garbage removal and waste management services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’enlèvement de déchets et de gestion de
déchets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,307,626. 2006/07/04. Pierre KNOT, 4502 Anderson,
Pierrefonds, QUÉBEC H9A 2W7 

OMNI-SERV 
MARCHANDISES: Papeterie, nommément papier à photocopie,
papier à imprimante au laser, papier à imprimante à jet d’encre,
papier cartonné, papier épais, feuilles de papier de 8 1/2 par 11
pouces, feuilles de papier de 8 1/2 par 14 pouces, feuilles de
papier de 11 par 17 pouces, formules continues, rubans,
cartouches d’encre, cartouches de toner pour imprimante, pour
télécopieur, pour photocopieuse. SERVICES: (1) Travaux de
bureau, nommément reproduction de documents, mise en page
de documents, design, impression de documents, gestion de
fichiers informatisés. (2) Services informatiques pour des tiers,
nommément service de programmation d’ordinateurs, service de
confection de back-up pour des données informatisées, service
d’installation de logiciels pour le bureau, service d’entretien de
matériel informatique de bureau. Employée au CANADA depuis
17 juin 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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WARES: Stationery, namely photocopier paper, laser printer
paper, ink jet printer paper, coated paperboard, thick paper, 8 1/2
by 11 inch sheets of paper, 8 1/2 by 14 inch sheets of paper, 11
by 17 inch sheets of paper, continuous forms, ribbon, ink
cartridges, toner cartridges for printers, for fax machines, for
photocopiers. SERVICES: (1) Office work office, namely
document reproduction, document formatting, design, document
printing, management of computer files. (2) Computer services for
others, namely computer programming service, computer data
backup service, office software installation service, office
computer hardware maintenance service. Used in CANADA since
June 17, 1997 on wares and on services.

1,307,628. 2006/06/30. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-
20253, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HYDRO COMFORT 
WARES: Soaps for personal use, perfumeries, skin care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons pour les soins du corps, produits de
parfumerie et préparations pour soins de la peau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,629. 2006/06/30. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-
20253, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CROSS SHAVE 
The right to the exclusive use of the word SHAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps for personal use, perfumeries, skin care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHAVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons pour les soins du corps, produits de
parfumerie et préparations pour soins de la peau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,630. 2006/06/30. OPEL EISENACH GmbH, Adam-Opel-
Straße 100, 99817 Eisenach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INSIGNIA 

WARES: Motor vehicles, namely, cars and trucks, their parts and
spare parts, with the exception of vehicle tires. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
08, 2003 under No. 30334927 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et camions et leurs pièces et pièces de rechange, à
l’exception des pneumatiques pour véhicules. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 08 août 2003 sous le No. 30334927
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,307,631. 2006/06/30. OPEL EISENACH GmbH, Adam-Opel-
Straße 100, 99817 Eisenach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AGILA 
WARES: Motor vehicles, namely, cars and trucks, their parts and
spare parts. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on February 02, 1998 under No. 39761541 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et camions et leurs pièces et pièces de rechange.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02 février 1998 sous
le No. 39761541 en liaison avec les marchandises.

1,307,635. 2006/06/30. OPEL EISENACH GmbH, Adam-Opel-
Straße 100, 99817 Eisenach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TWINTOP 
WARES: Passenger cars and trucks, their parts and spare parts.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
January 09, 2004 under No. 30360057 on wares.

MARCHANDISES: Automobiles particulières et camions et leurs
pièces et pièces de rechange. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 09 janvier 2004 sous le No. 30360057 en liaison
avec les marchandises.

1,307,640. 2006/06/30. OPEL EISENACH GmbH, Adam-Opel-
Straße 100, 99817 Eisenach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIGNUM 
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WARES: Motor vehicles, namely, cars and trucks, their parts and
spare parts, with the exception of vehicle tires. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
February 17, 1997 under No. 39700979 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et camions et leurs pièces et pièces de rechange, à
l’exception des pneumatiques pour véhicules. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 17 février 1997 sous le No.
39700979 en liaison avec les marchandises.

1,307,642. 2006/06/30. OPEL EISENACH GmbH, Adam-Opel-
Straße 100, 99817 Eisenach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZAFIRA 
WARES: Motor vehicles, namely, cars and trucks, their parts and
spare parts. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on August 28, 1997 under No. 39729247 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et camions et leurs pièces et pièces de rechange.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 28 août 1997 sous le
No. 39729247 en liaison avec les marchandises.

1,307,909. 2006/07/05. Industries Lassonde inc., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 

SANDY’S NOT SPIKED 
Le droit à l’usage exclusif des mots NOT SPIKED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus aux fruits et boissons aux fruits non
alcoolisés, jus aux fruits et boissons aux fruits gazéifiés non
alcoolisés, boissons gazeuses, thé glacé, thé glacé gazéifié.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words NOT SPIKED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit juices and fruit beverages, non-
alcoholic carbonated fruit juices and fruit beverages, soft drinks,
iced tea, carbonated iced tea. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,308,086. 2006/07/06. PIONEER CORPORATION, a legal
entity, 4-1, Meguro 1-chome, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

WARES: Loud speakers, subwoofers, car audio speakers. Used
in CANADA since at least as early as March 2006 on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs, caisson de basse et haut-
parleurs d’automobile. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2006 en liaison avec les marchandises.

1,308,089. 2006/07/06. Sun TV Private Limited, 367-369 Anna
Salai, Teynampet 600 018, INDIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark
consists of the letters TV and a design containing the colors
yellow, orange and red: the color yellow outlining the circle, the
circle further outlined by the color orange, and the entire mark
outlined by the color red.

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Satellite television broadcasting, namely satellite
television channels and satellite television programming.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque comprend les lettres TV et un dessin
contenant les couleurs jaune, orange et rouge : le cercle est bordé
de jaune et d’orange, et la marque est elle-même bordée de
rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Télédiffusion par satellite, nommément canaux de
télévision par satellite et programmation télévisuelle d’émissions
reçues par satellite. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,308,147. 2006/07/06. North American Acceptance Corporation,
125 E Baker Street, Suite 135, Costa Mesa, California, 92626,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple-leaf, and
the word .CA, is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely providing consumer
loans. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes et le
mot .CA, en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de prêts
aux consommateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,308,192. 2006/07/07. Schwan-STABILO Schwanäußer GmbH
& Co. KG, Schwanweg 1, 90562, Heroldsberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GLIDER LINE 
WARES: Writing instruments, namely ballpoint pens, rollerball
pens, gel ink pens, felt and fibre tip pens, fountain pens, pencils,
coloured pencils, textmarker and highlighter, mechanical pens of
all kinds, refills, leads and cartridges for these products. Priority
Filing Date: February 10, 2006, Country: GERMANY, Application
No: 306 08 946.7/16 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos à
bille, stylos à pointe roulante, stylos à encre en gel, stylos à pointe
en feutre ou en fibre, stylos à encre, crayons, crayons de couleur,
surligneurs, stylos mécaniques de toutes sortes, recharges, mines
et cartouches pour les produits susmentionnés. Date de priorité
de production: 10 février 2006, pays: ALLEMAGNE, demande no:
306 08 946.7/16 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,292. 2006/07/07. Genticity Inc., 28 Hillstrom Avenue,
Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND C1E 2C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, 307 GILMOUR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0P7 

CUSTOMER1 
WARES: Contact/call center computer software for operating,
managing and integrating multi-channel methods of incoming and
outgoing communications such as phone, fax, chat, email,
interactive voice technologies and web self-service; and,
processing and analyzing data, and generating and consolidating
reports, there from. SERVICES: Customized computer software
design, development and installation and software support
services in the field of contact/call center operations and
management. Used in CANADA since at least as early as
November 2002 on services; June 17, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de centre de contacts/centre
d’appels utilisés à des fins d’exploitation, de gestion et
d’intégration de méthodes de communications entrantes et
sortantes multi-canaux telles que le téléphone, la télécopie, le
clavardage, le courriel et les technologies vocales interactives et
le service libre-service Web; traitement et analyse de données et
production et consolidation de rapports connexes. SERVICES:
Services personnalisés de conception, de développement et
d’installation de logiciels et services de soutien de logiciels dans
le domaine de la gestion et de l’exploitation de centres d’appels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2002 en liaison avec les services; 17 juin 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,308,353. 2006/07/10. HAROLD W. ASHENMIL, PLACE DU
CANADA, SUITE 1020, MONTREAL, QUEBEC H3B 2N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

ASHMARK SERVICES 
The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: As a registered trade-mark agent with respect to
intellectual property matters involving trade-marks, and
consultations services with respect to trade-mark matters. Used in
CANADA since at least 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Comme un agent de marques de commerce
déposées en rapport avec des questions de propriété
intellectuelle dans le domaine des marques de commerce, et
services de consultation ayant trait à des questions en rapport
avec les marques de commerce. Employée au CANADA depuis
au moins 2004 en liaison avec les services.
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1,308,421. 2006/07/10. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175 Chemin
Marieville, Rougemont, QUEBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, (Me Bruno Barrette), 1155
Boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 4000, Montréal, QUEBEC,
H3B3V2 

DIPLOMA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,308,422. 2006/07/10. Tregaskiss Ltd., 2570 North Talbot Road,
Old Castle (Windsor), ONTARIO N0R 1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SURESTART 
WARES: Welding equipment, namely welding torches and parts
therefor. Used in CANADA since at least as early as March 07,
2005 on wares.

MARCHANDISES: Matériel à soudure, nommément torches pour
le soudage et pièces connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 mars 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,308,454. 2006/07/10. Fuel TV, Inc., 10201 West Pico
Boulevard, Los Angeles, California 90035, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FUEL TV’S NEW POLLUTION 
The right to the exclusive use of the word TV’S is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services in the nature of a television
series featuring action sports. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV’S en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’une série
d’émissions télévisées dans le domaine des sports d’action.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,308,542. 2006/09/07. Engage Agro Corporation, 848 Gordon
St., Guelph, ONTARIO N1G 1Y7 

Phostrak 

WARES: A line of speciality micro and macro nutrients containing
phosphorus for use in horticulture in relation to fruits, vegetables
and field crops. Used in CANADA since September 15, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Gamme de micro-nutriments et de macro-
nutriments contenant du phosphore pour utilisation en horticulture
en rapport avec la culture des fruits et des légumes et les grandes
cultures. Employée au CANADA depuis 15 septembre 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,308,543. 2006/09/07. Engage Agro Corporation, 848 Gordon
St., Guelph, ONTARIO N1G 1Y7 

Caltrak 
WARES: A line of speciality micro and macro nutrients containing
calcium and other micro and macro nutrients for use in horticulture
in relation to fruits, vegetables and field crops. Used in CANADA
since September 15, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Gamme de micro-nutriments et de macro-
nutriments contenant du calcium et d’autres micro-nutriments et
macro-nutriments pour utilisation en horticulture en rapport avec
la culture des fruits et des légumes et les grandes cultures.
Employée au CANADA depuis 15 septembre 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,308,544. 2006/09/07. Engage Agro Corporation, 848 Gorden
St, Guelph, ONTARIO N1G 1Y7 

Rampart 
WARES: A line of speciality micro and macro nutrients for use in
horticulture in relation to fruits, vegetables and field crops. Used in
CANADA since May 01, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Gamme de micro-nutriments et macro-
nutriments pour utilisation en horticulture en rapport avec la
culture des fruits et des légumes et les grandes cultures..
Employée au CANADA depuis 01 mai 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,308,607. 2006/06/29. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS
LTD. / ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES A.H.F.
LTÉE, 5415 Côte de Liesse Road, Suite 100, St. Laurent,
QUEBEC H4P 1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE
DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

LET SLEEP SURROUND YOU 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pillows, pillow covers, pillow cases, pillow protectors,
decorative cushions, mattress pads, foam mattress pads, foam
mattress toppers, mattress covers, sheets, comforters, feather
beds, fiber beds and duvets. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers, taies d’oreillers, protège-oreillers,
coussins décoratifs, couvre-matelas, couvre-matelas en mousse,
surmatelas en mousse, revêtements de matelas, draps,
édredons, lits de plumes, lits et couettes de fibres. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,694. 2006/07/11. Mynext Lending Corporation, 120
Adelaide Street West, Suite 1800, P.O. Box 56, Toronto,
ONTARIO M5H 1T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

DESIGNED AROUND YOU 
SERVICES: All of the services associated with the operation of a
brokerage for mortgages, lines of credit and personal loans
namely, operation of a brokerage for mortgages, lines of credit and
personal loans; mortgage and loan financing. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Tous les services associés à l’exploitation d’une
entreprise de courtage hypothécaire, lignes de crédit et prêts
personnels, nommément exploitation d’une entreprise de
courtage hypothécaire, de lignes de crédit et de prêts personnels;
financement hypothécaire et financement de prêts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,308,848. 2006/07/12. Maple Lodge Farms Ltd., R.R. #2,
Norval, ONTARIO L0P 1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

RÔTI CLASSIQUE 
The right to the exclusive use of the word RÔTI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Poultry products, namely sliced meats, deli meats and
wieners. Used in CANADA since at least as early as March 27,
2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RÔTI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de volaille, nommément viandes
tranchées, charcuterie et saucisses fumées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mars 2006 en liaison
avec les marchandises.

1,308,872. 2006/07/12. World of Water International Ltd., 326
Keewatin Street, Winnipeg, MANITOBA R2X 2R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

DEWDROP ICE 

The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ice. Used in CANADA since at least as early as April 28,
2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Glace. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 28 avril 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,308,924. 2006/07/13. 9051-1916 QUÉBEC INC. (faisant
également affaires sous PANIER-SANTÉ), 65, boul. Ste-
Madeleine, Trois-Rivières, QUÉBEC G8T 3K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

NEPTUNIA 
MARCHANDISES: Huiles alimentaires de première pression à
froid régulières ou biologiques, nommément: huile d’amande
douce; huile de canola; huile de carthame; huile de chanvre; huile
de lin; huile de noisettes; huile de noix du Périgord; huile d’olive
douce; huile d’olive fruitée; huile de pépins de raisins; huile de
quatuor; huile de sésame; huile de soya; huile de tournesol; huile
de bourrache; huile de carotte; huile de citrouille; huile de germe
de blé; huile de jojoba; huile de noix de coco; huile d’onagre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 mai
2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Regular or organic pre-pressed cold-pressed edible oils,
namely: light almond oil; canola oil; safflower oil; hemp oil; linseed
oil; hazelnut oil; Perigord nut oil; light olive oil; fruity olive oil; grape
seed oil; four-in-one oil; sesame oil; soya oil; sunflower seed oil;
borage oil; carrot oil; pumpkin oil; wheat germ oil; jojoba oil;
coconut oil; evening primrose oil. Used in CANADA since at least
as early as May 07, 2003 on wares.

1,308,925. 2006/07/13. Goudas Food Products and Investments
Limited, 241 Snidercroft Road, Concord, ONTARIO L4K 2J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

MR. GOUDAS 
The right to the exclusive use of the word GOUDAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food and beverage products namely rice, salt, sugar,
shortening, flour, baking soda, breakfast cereals, sauces and
condiments namely, pepper, seasoning, brown gravy, soya, garlic,
teriyaki, chutney, chilli, oyster, plum, ginger, coriander and salsa
sauces and condiments, syrups namely, pineapple, strawberry,
cherry, pina colada, raspberry and blueberry syrups, spices,
vegetable oils, ketchup, honey, pasta, couscous; canned, bottled
and dry vegetables; canned, bottled and dry fruit and fruit mixes;
canned meats and canned seafoods; canned and packaged
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soups and soup mixes; canned prepared meals made up from
combinations of rice, pasta, seafood, chicken and meats; canned
milk, custard and puddings; beverages namely canned and
bottled non-alcoholic vegetable and fruit juices, fruit punches and
sodas, egg nog. Used in CANADA since at least as early as 1974
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOUDAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires et boissons,
nommément riz, sel, sucre, shortening, farine, bicarbonate de
soude, céréales de petit déjeuner, sauces et condiments,
nommément poivre, assaisonnements, sauces brunes, sauce au
soja, sauce à l’ail, sauce teriyaki, chutney, sauce chile, sauce aux
huîtres, sauces aux prunes, sauce au gingembre, sauce au
coriandre et salsa et condiments, sirops, nommément sirops
d’ananas, de fraises, de cerises, de pina colada, de framboises et
de bleuets, épices, huiles végétales, ketchup, miel, pâtes
alimentaires, couscous; légumes en conserve, en pots et secs;
fruits et mélanges de fruits secs, en conserve et en pots; viandes
en conserve et fruits de mer en conserve; soupes et mélanges à
soupe en conserve et conditionnés; plats cuisinés en conserve
contenant des combinaisons de riz, de pâtes alimentaires, de
fruits de mer, de poulet et de viande; lait, flans et poudings en
conserve; boissons, nommément de légumes et jus de fruits sans
alcool en conserve et embouteillés, punchs aux fruits et sodas, lait
de poule. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1974 en liaison avec les marchandises.

1,308,971. 2006/07/13. PUREOLOGY RESEARCH, LLC, a legal
entity, 2010 Main Street, Suite 650, Irvine, CA 92614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NANOGLAZE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner,
cremes, finshing rinse, hair spray, sculpting gel, hair mousee, hair
setting lotion, hair fixatives, permanent wave solution and spray
gel. Used in CANADA since at least as early as May 22, 2006 on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, revitalisants, crèmes, produits de
rinçage de finition, fixatifs, gels sculptants, mousses capillaires,
lotions de mise en plis, fixatifs capillaires, solutions pour
permanentes et gels en aérosol. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 22 mai 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,309,191. 2006/07/14. Merck KGaA, Darmstadt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EMD Crop BioScience 

The right to the exclusive use of the words CROP and
BIOSCIENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemical preparations for use in agriculture, horticulture
and forestry, namely, seed, soil, foliar applied inoculants and
microbial signal molecules. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CROP et BIOSCIENCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composés chimiques pour utilisation en
agriculture, horticulture et foresterie, nommément semences, sol,
inoculats foliaires et molécules pour signaler la présence
bactérienne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,309,252. 2006/07/14. Maytag Worldwide N.V., Ruyterkade 62,
Curacao, NETHERLANDS ANTILLES Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AMANA 
WARES: Microwave ovens. Used in CANADA since at least as
early as July 1967 on wares.

MARCHANDISES: Fours à micro-ondes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1967 en liaison avec les
marchandises.

1,309,259. 2006/07/14. Huntsman International LLC, 500,
Huntsman Way, Salt Lake City, Utah 84108, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

WATERLILY 
WARES: Polyurethane plastics in foamed form for use in further
manufacture; furniture, bedding, namely, beds, mattresses, cribs,
hospital beds, sofa beds, bunk beds and futons. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques de polyuréthane sous
forme de mousse pour utilisation dans les compléments
d’ouvraison; meubles, literie, nommément lits, matelas, berceaux,
lits d’hôpitaux, canapés-lits, lits superposés et futons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,309,468. 2006/07/18. Athene Corporate Services Inc., Suite
700, One Executive Place, 1816 Crowchild Trail N.W., Calgary,
ALBERTA T2M 3Y7 

ATHENE CORPORATE SERVICES 
The right to the exclusive use of the words CORPORATE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Provision of rental executive office space, office
space management. (2) Telephone answering services, remote
receptionist and virtual receptionist services, electronic voice
messaging services, videoconferencing. (3) Mailing address and
mail forwarding services. (4) Office support services, namely,
secretarial services, typing services, word processing services,
clerical services, desktop publishing services, photocopying and
printing services, resume preparation services, preparing audio-
visual presentations, preparing business reports, preparing
mailing lists and mail merges, office supplies procurement
services, concierge services. (5) Computer system development
services, namely, systems developed in Microsoft GROOVE,
network management and support of Microsoft Small Business
Server networks, data processing services, document data
transfer and physical conversion services from one media to
another. (6) Business management services, accounting and
bookkeeping services, payroll preparation services, sales volume
tracking services, legal contract preparation and management
services. Used in CANADA since December 15, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CORPORATE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Mise à disposition de locaux à bureaux en location
pour cadres, gestion de locaux à bureaux. (2) Services de réponse
téléphonique, services de réceptionniste éloignée et de
réceptionniste virtuelle, services de messagerie électronique
vocale, de vidéoconférence. (3) Services d’adresses postales et
d’acheminement de courrier. (4) Services administratifs,
nommément services de secrétariat, services de dactylographie,
services de traitement de texte, services de bureau, services de
micro-édition, services de photocopie et d’imprimerie, services de
préparation de curriculum vitae, préparation de présentations
audiovisuelles, préparation de rapports de gestion, préparation de
listes d’abonnés et fusion de texte, services d’acquisition d’articles
de bureau et services de conciergerie. (5) Développement de
systèmes informatiques, nommément systèmes en langage
Microsoft GROOVE, gestion et soutien de réseaux Microsoft
Small Business Server, services de traitement de données,
services de transfert et de conversion de données de documents
entre différents supports. (6) Services de gestion des affaires,
services de comptabilité et de tenue de livres, services de
préparation de la paie, services de surveillance du volume des
ventes, services de préparation et de gestion de contrats.
Employée au CANADA depuis 15 décembre 2002 en liaison avec
les services.

1,309,483. 2006/07/18. Coral Engineering Limited, c/o #2100,
700 - 2nd Street S.W., Calgary, ALBERTA T2P 2W1 

Coral Canada Wide 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mechanical services for heating ventilation and air
conditioning. Used in CANADA since May 01, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services mécaniques dans le domaine du chauffage,
de la ventilation et de la climatisation. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2006 en liaison avec les services.

1,309,495. 2006/07/18. Florena Cosmetic GmbH, Am Eichberg,
04736 Waldheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLORENA 
WARES: Cosmetics, namely mascara, eyebrow pencils, rouge
and face powders, lipsticks, contour pencils, nail polish, nail polish
remover, cuticle remover, pencils for French manicure, face
tonics, face cleansing preparations; soaps for personal use;
perfumery; preparations for body and beauty care, namely skin
and face care preparations in the form of creams, gels, lotions and
powder; skin care preparations in form of creams, gels, lotions and
powders; skin creams; essential oils for personal use; sun care
preparations; shaving cream and balm; after-shave; deodorants
for personal use. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on October 28, 1957 under No. 707775 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils,
crayons à sourcils, rouge à joues et poudres pour le visage, rouge
à lèvres, crayons contour, vernis à ongles, dissolvants de vernis à
ongles, dissolvants de cuticules, crayons pour manucure français,
toniques pour le visage, produits nettoyants pour le visage;
savons pour les soins du corps; parfumerie; produits pour soins du
corps et de beauté, nommément produits pour soins de la peau et
du visage sous forme de crèmes, gels, lotions et poudres; produits
pour soins de la peau sous forme de crèmes, gels, lotions et
poudres; crèmes pour la peau; huiles essentielles pour les soins
du corps; produits solaires; baumes et crème à raser; lotions
après-rasage; désodorisants à usage personnel. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 28 octobre 1957 sous le No.
707775 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,309,501. 2006/07/18. Waldemar Hupa, 21-260 Edgeley Blvd.,
Vaughan, ONTARIO L4K 3Y4 

AXON Intelligent Vehicle Interface 
The right to the exclusive use of the words INTELLIGENT
VEHICLE INTERFACE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A vehicle interface unit, namely an electronic
communication and control device installed in vehicles designed
to interface with the on-board computer and transmit vehicle
tracking, GPS positioning and vehicle systems diagnosis data.
Used in CANADA since May 19, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTELLIGENT VEHICLE
INTERFACE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Unité d’interface pour véhicules, nommément
un dispositif électronique de communications et de commande
installé dans les véhicules qui communique avec l’ordinateur
embarqué et transmet des données à des fins de surveillance, de
positionnement (GPS) et de diagnostic des systèmes
véhiculaires. Employée au CANADA depuis 19 mai 2006 en
liaison avec les marchandises.

1,309,505. 2006/07/18. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SUNSHINE uniquement en
association avec les laits, gels et huiles de bronzage et après-
soleil en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour
le bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage,
nommément: rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues; huiles
essentielles pour le soin du corps. (2) Shampooings pour les
cheveux; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément: lotions, gels, sprays, crèmes; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément: gels,
mousses, sprays, baumes, lotions; huiles essentielles pour le soin
du corps. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
(1). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 22 juin 2005 sous le
No. 3613452 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the word SUNSHINE solely in
association with after sun milks, gels and oils is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Perfumes, toilet waters; bath and shower gels and
salts not for medical use; personal soap; personal deodorants;
cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, the body and the hands; suntan and after-sun milks, gels
and oils; make-up products, namely: lipstick, eye shadow, pencils,
mascaras, nail polish, make-up foundation, blush; essential oils
for care of the body. (2) Hair shampoo; gels, mousses, balms and
aerosol products for styling and care of hair; hairspray; hair
coloring and bleaching products, namely: lotions, gels, sprays,
creams; products for waving and setting hair, namely: gels, foams,
sprays, balms, lotions; essential oils for care of the body. Used in
FRANCE on wares (1). Registered in or for OHIM (EC) on June
22, 2005 under No. 3613452 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

1,309,506. 2006/07/18. Symrise GmbH & Co. KG,
Muhlenfeldstrasse 1, D-37603, Holzminden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MICROCANDY 
WARES: Extruded chemicals and chemical preparations to be
used as flavorings in the manufacture of confectionery and
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations chimiques et produits chimiques
extrudés utilisés comme aromatisants dans la fabrication de
confiseries et de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,309,688. 2006/07/19. PUREOLOGY RESEARCH, LLC, a legal
entity, 2010 Main Street, Suite 650, Irvine CA 92614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NANOWAX 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner,
cremes, finshing rinse, hair spray, sculpting gel, hair mousse, hair
setting lotion, hair fixatives, permanent wave solution, spray gel
and hair styling gel. Used in CANADA since at least as early as
May 22, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, revitalisants, crèmes, produits de
rinçage de finition, fixatifs, gels sculptants, mousses capillaires,
lotions de mise en plis, fixatifs capillaires, solutions pour
permanentes, gels en aérosol et gels coiffants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 mai 2006 en liaison
avec les marchandises.
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1,309,769. 2006/07/19. Royce Medical Company, 742 Pancho
Road, Camarillo, CA 93012-8576, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INNOVATOR X 
WARES: Orthopedic braces and supports. Priority Filing Date:
July 17, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/931,426 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports orthopédiques. Date de priorité de
production: 17 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/931,426 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,310,011. 2006/07/21. TECHEMET, LLP, a legal entity, 6025
Genoa Red Bluff, Pasadena, Texas 77507, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

SERVICES: Material treatment services, namely, processing and
smelting of precious metals, namely platinum, palladium, rhodium,
gold and silver from catalytic converters, catalysts, nitric acid
plants and scraps; recycling services, namely, recovering of
precious metals, namely platinum, palladium, rhodium, gold and
silver from catalytic converters, catalysts, nitric acid plants and
scraps. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
services.

SERVICES: Services de traitement de matériaux, nommément
traitement et fusion de métaux précieux, nommément platine,
palladium, rhodium, or et argent provenant de convertisseurs
catalytiques, de catalyseurs, d’usines d’acide nitrique et de rebuts;
services de recyclage, nommément récupération de métaux
précieux, nommément platine, palladium, rhodium, or et argent de
convertisseurs catalytiques, de catalyseurs, d’usines d’acide
nitrique et de rebuts. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,310,233. 2006/07/24. Schwan-STABILO Schwanäußer GmbH
& Co. KG, Schwanweg 1, 90562, Heroldsberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POINT VISCO 
WARES: Writing instruments, namely ballpoint pens, rollerball
pens, gel ink pens, felt and fibre tip pens, fountain pens, pencils,
coloured pencils, textmarker and highlighter, mechanical pens of
all kinds, refills, leads and cartridges for these products. Priority
Filing Date: February 10, 2006, Country: GERMANY, Application
No: 306 08 947.5/16 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos à
bille, stylos à pointe roulante, stylos à encre en gel, stylos à pointe
en feutre ou en fibre, stylos à encre, crayons, crayons de couleur,
surligneurs, stylos mécaniques de toutes sortes, recharges, mines
et cartouches pour les produits susmentionnés. Date de priorité
de production: 10 février 2006, pays: ALLEMAGNE, demande no:
306 08 947.5/16 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,263. 2006/07/24. Vivant Medical, Inc., 150 Glover Avenue,
Norwalk, Connecticut, 06856, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VIVARING ATOM 
WARES: A microwave antenna for use in ablating tumors.
Priority Filing Date: February 15, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/815173 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Antenne hyperfréquence servant à l’ablation
des tumeurs. Date de priorité de production: 15 février 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/815173 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,310,264. 2006/07/24. Vivant Medical, Inc., 150 Glover Avenue,
Norwalk, Connecticut, 06856, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VIVARING UNO 
WARES: A microwave antenna for use in ablating tumors.
Priority Filing Date: February 15, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/815160 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Antenne hyperfréquence servant à l’ablation
des tumeurs. Date de priorité de production: 15 février 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/815160 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,418. 2006/07/14. Bonne Bell, Inc., 18519 Detroit Avenue,
Lakewood, Ohio 44107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

PINKY LIP SMACKER 
The right to the exclusive use of the word LIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lip gloss, lip balm, and nail polish. Priority Filing Date:
July 06, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/923,759 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brillant à lèvres, baume pour les lèvres et
vernis à ongles. Date de priorité de production: 06 juillet 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/923,759 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,419. 2006/07/14. Bonne Bell, Inc., 18519 Detroit Avenue,
Lakewood, Ohio 44107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

PINKY LIQUID LIP SMACKER 
The right to the exclusive use of the words LIQUID and LIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lip gloss, lip balm, and nail polish. Priority Filing Date:
July 06, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/923,800 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIQUID et LIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brillant à lèvres, baume pour les lèvres et
vernis à ongles. Date de priorité de production: 06 juillet 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/923,800 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,569. 2006/07/25. Cordis Corporation, 14201 N.W. 60th
Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ESOPHASTAR 
WARES: Esophageal mapping catheter. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sondes de mappage pour l’appareil digestif.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,831. 2006/07/27. ADD-ON COMPUTER PERIPHERALS,
LLC, 34 Mauchly, Suite A, Irvine, California 92618, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

SNOWDRIVE 
WARES: Compact, detachably interconnectable computer
memory storage devices, namely, USB flash drives. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de mise en mémoire informatique
connectables, amovibles et compacts, nommément mémoires
flash USB. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,310,893. 2006/07/28. Threecast Inc., 4 Huntly Court, St. Albert,
ALBERTA T8N 6M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PARLEE MCLAWS LLP, 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

THREECAST 
SERVICES: (1) Providing searching services on a global
telecommunications network, namely, providing Internet search
agents for finding and filtering media content in real-time as it is
published on the Internet, for finding rich media content on the
Internet, and for providing access to third party media content
services on the Internet. (2) Providing data storage services on a
global telecommunications network, namely, allowing users to
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upload, organize and create collections of media content to data
storage facilities on the Internet, and allowing users to access and
recover media content uploaded to data storage facilities on the
Internet. (3) Providing automated global telecommunications
network search services, namely, providing Internet search
engines that autonomously search the Internet for media content
in accordance with users’ preferences. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de recherche sur un réseau de
télécommunication mondial, nommément mise à disposition
d’agents de recherche sur l’Internet pour la recherche et le filtrage
de contenus médias en temps réel, c’est-à-dire dès leur
publication sur l’Internet, à des fins de recherche de contenus de
type "média enrichi" sur l’Internet, et pour fourniture d’accès aux
services de contenu multimédia de tiers sur l’Internet. (2) Services
de stockage de données sur un réseau de télécommunications
mondial, nommément services permettant aux utilisateurs de
télécharger en amont, organiser et créer des collections de
contenus multimédias dans des installations de stockage de
données sur l’Internet et de consulter et récupérer les contenus
multimédias téléchargés vers des installations de stockage de
données sur l’Internet. (3) Services de recherche automatisée sur
le réseau de télécommunication mondial, nommément mise à
disposition de moteurs de recherche Internet utilisés à des fins de
recherche automatique de contenus multimédias sur l’Internet
conformes aux préférences des utilisateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,310,901. 2006/07/28. Monsanto Technology LLC, 800 North
Lindbergh Blvd., Saint Louis, MO 63167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

RREADY2YIELD 
WARES: Herbicide tolerant genes for use in the production of
agricultural seed, and agricultural seed. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gènes tolérant les herbicides pour utilisation
dans le domaine de la production de semis agricoles, et semis
agricoles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,310,907. 2006/07/28. Monsanto Technology LLC, 800 North
Lindbergh Blvd., Saint Louis, MO 63167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ROUNDUP RREADY2YIELD 
WARES: Herbicide tolerant genes for use in the production of
agricultural seed, and agricultural seed. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gènes tolérant les herbicides pour utilisation
dans le domaine de la production de semis agricoles, et semis
agricoles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,310,978. 2006/07/28. PH Trading Limited, 260 Queen Street
West, Toronto, ONTARIO M5V 1Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

BAIA ESSENTIAL LUXURY 
The translation provided by the applicant of the Italian word(s)
BAIA is BAY.

WARES: Women’s wearing apparel and accessories, namely:
coats, jackets, blazers, suits, ponchos, capes, stoles, boas,
scarves, hats, hairbands, dresses, gowns, gloves, blouses, shirts,
t-shirts, sweatshirts, tops, sweaters, skirts, shorts, culottes,
jumpers, pants, overalls, robes, dressing gowns, negligees, bed
jackets, nightgowns, pyjamas, brassieres, girdles, corsets,
corselletes, garter belts, summer cover-ups, underwear, namely:
panties, slips; hosiery, socks, leotards, scarves, shawls, belts,
handkerchiefs, bathing suits, sunsuits, loungewear, namely:
lounging pyjamas, caftans and jumpsuits; men’s and boys’
wearing apparel and accessories, namely: suits, coats, jackets,
slacks, pants, sports coats, hats, and caps, jeans, shirts,
sweatshirts, t-shirts, sweaters, shorts, pyjamas, night shirts,
robes, dressing gowns, underwear, hats, caps, gloves, mitts, ties,
belts, hosiery, scarves, handkerchiefs; children’s and infants’
clothing and accessories, namely: underwear, sleepwear, coats,
blazers, jackets, pants, shorts, coveralls, jeans, shirts, t-shirts,
blouses, sweaters, hats and caps, gloves, ties, hosiery, belts,
uniforms, suits, gowns, dresses, jumpers, suspenders, slips,
skirts, culottes, crawlers, bibs; footwear, namely: shoes, boots,
slippers, thongs, sandals; rainwear, namely: raincoats, waterproof
jackets, ponchos and hats; sundries and supplies, namely: table
cloths, napkins, place mats, table pads, sheets, rugs, comforters,
pillows, pillowcases, spreads, quilts, mattress covers and pads,
towels, face cloths, bath mats, curtains, shower curtains; luggage,
garment bags, attaché cases, briefcases, handbags, purses,
billfolds, wallets, key chains, glasses cases, card cases, jewellery.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot italien BAIA est
BAY.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour femmes,
nommément manteaux, vestes, blazers, costumes, ponchos,
capes, étoles, boas, foulards, chapeaux, bandeaux pour les
cheveux, robes, peignoirs, gants, chemisiers, chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, hauts, chandails, jupes, shorts, jupes-
culottes, chasubles, pantalons, salopettes, peignoirs, robes de
chambre, déshabillés, liseuses, robes de nuit, pyjamas, soutiens-
gorge, gaines, corsets, guêpières, porte-jarretelles, cache-
maillots d’été, sous-vêtements, nommément culottes,
combinaisons-jupons; bonneterie, chaussettes, léotards, foulards,
châles, ceintures, mouchoirs, maillots de bain, costumes d’été,
robes d’intérieur, nommément pyjamas d’intérieur, cafetans et
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combinaisons-pantalons; articles vestimentaires pour hommes et
garçons et accessoires, nommément costumes, manteaux,
vestes, pantalons sport, pantalons, manteaux sport, chapeaux, et
casquettes, jeans, chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chandails, shorts, pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, robes de
chambre, sous-vêtements, chapeaux, casquettes, gants,
mitaines, cravates, ceintures, bonneterie, foulards, mouchoirs;
vêtements et accessoires pour bébés et enfants, nommément
sous-vêtements, vêtements de nuit, manteaux, blazers, vestes,
pantalons, shorts, combinaisons, jeans, chemises, tee-shirts,
chemisiers, chandails, chapeaux et casquettes, gants, cravates,
bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, peignoirs, robes,
chasubles, bretelles, combinaisons-jupons, jupes, jupes-culottes,
barboteuses, bavoirs; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, pantoufles, tongs, sandales; vêtements
imperméables, nommément imperméables, vestes
imperméables, ponchos et chapeaux; articles divers et
fournitures, nommément nappes, serviettes de table, napperons,
sous-plats, draps, carpettes, édredons, oreillers, taies d’oreiller,
jetés, courtepointes, couvre-matelas et alèses, serviettes,
débarbouillettes, tapis de bain, rideaux, rideaux de douche;
bagages, sacs à vêtements, mallettes, porte-documents, sacs à
main, bourses, porte-billets, portefeuilles, chaînes porte-clés,
étuis à lunettes, étuis à cartes, bijoux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,311,136. 2006/07/31. Sun Life Assurance Company of Canada,
150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO M5H 1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE COMPANY
OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE 1400,
TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

HEALTHYRETURNS 
SERVICES: Financial services, namely group benefit services;
disability management services; health management services.
Used in CANADA since at least as early as June 09, 2006 on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services dans le
domaine des prestations collectives; services de gestion en
matière d’invalidité; services de gestion dans le domaine des
soins de santé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 juin 2006 en liaison avec les services.

1,311,137. 2006/07/31. Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also
trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho, Kanagawa-
ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BEVEL 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires et
pièces détachées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,311,230. 2006/07/20. Prévost Car inc., 35, boul. Gagnon,
Sainte-Claire, QUÉBEC G0R 2V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM
DESJARDINS, S.E.N.C.R.L., 801, GRANDE ALLÉE OUEST,
BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
 

MARCHANDISES: Autobus. SERVICES: (1) Services de
fabrication d’autobus selon les spécifications de tiers. (2) Services
de distribution et de vente d’autobus. (3) Services d’inspection, de
maintenance et de réparation d’autobus. (4) Services de formation
concernant l’utilisation et la maintenance générale d’autobus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Buses. SERVICES: (1) Services for the manufacture of
buses according to the specifications of others. (2) Bus distribution
and sales services. (3) Bus inspection, maintenance and repair
services. (4) Training services regarding the use and general
maintenance of a bus. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,311,231. 2006/07/20. Prévost Car inc., 35, boul. Gagnon,
Sainte-Claire, QUÉBEC G0R 2V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM
DESJARDINS, S.E.N.C.R.L., 801, GRANDE ALLÉE OUEST,
BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

LFS HEV 
MARCHANDISES: Autobus. SERVICES: (1) Services de
fabrication d’autobus selon les spécifications de tiers. (2) Services
de distribution et de vente d’autobus. (3) Services d’inspection, de
maintenance et de réparation d’autobus. (4) Services de formation
concernant l’utilisation et la maintenance générale d’autobus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Buses. SERVICES: (1) Services for the manufacture of
buses according to the specifications of others. (2) Bus distribution
and sales services. (3) Bus inspection, maintenance and repair
services. (4) Training services regarding the use and general
maintenance of a bus. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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1,311,247. 2006/08/01. Group Authentis Inc., 4908 Sherbrooke
St. West, Suite 200, Westmount, QUEBEC H3Z 1H3 

Authentis 
SERVICES: Consulting in supply chain & logistics. Used in
CANADA since April 19, 2004 on services.

SERVICES: Services de conseil en matière de chaîne
d’approvisionnement et de logistique. Employée au CANADA
depuis 19 avril 2004 en liaison avec les services.

1,311,257. 2006/08/01. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

AGE DENSIFORCE 
MARCHANDISES: Shampooings pour les cheveux; gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément: lotions, gels, sprays, crèmes; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément: gels,
mousses, sprays, baumes, lotions. Date de priorité de production:
14 février 2006, pays: FRANCE, demande no: 06 3 410 003 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 14 février 2006 sous le No. 06 3 410 003 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Hair shampoo; gels, mousses, balms and aerosol
products for styling and care of hair; hairspray; hair coloring and
bleaching products, namely: lotions, gels, sprays, creams;
products for waving and setting hair, namely: gels, foams, sprays,
balms, lotions. Priority Filing Date: February 14, 2006, Country:
FRANCE, Application No: 06 3 410 003 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on February 14, 2006 under No. 06 3 410 003 on
wares.

1,311,267. 2006/08/01. THE DOW CHEMICAL COMPANY, 2030
Dow Center, Midland, Michigan 48674, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PARTICULAR 
WARES: Diesel filters for use in engine emissions control.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres diesel à utiliser dans la lutte
antiémissions des moteurs à combustion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,311,413. 2006/08/01. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GO-AFTER 
SERVICES: Conducting clinical trials for pharmaceutical
products. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue d’essais cliniques de produits
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,311,416. 2006/08/01. Diane McMillan, trading as Sweet Truth
Canadian Gourmet Candy Company, 910 Jessie Avenue,
Winnipeg, MANITOBA R3M 1A8 

Sweet Truth 
The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Used in CANADA since January 01, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,311,552. 2006/08/02. SCA Tissue North America LLC, 1451
McMahon Drive, Neenah, Wisconsin 54947-2400, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHOP MAX 
WARES: Paper towels. Priority Filing Date: July 26, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
937,755 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Date de priorité de production: 26
juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
937,755 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,311,586. 2006/08/02. Maytag Worldwide N.V., Ruyterkade 62,
Curacao, NETHERLANDS ANTILLES, NETHERLANDS
ANTILLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHEETAH 
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WARES: Microwave ovens for cooking. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fours à micro-ondes pour la cuisson. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,311,682. 2006/08/03. Mynext Lending Corporation, 120
Adelaide Street West, Suite 1800, P.O. Box 56, Toronto,
ONTARIO M5H 1T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

OPPORTUNITY IS KNOCKING 
SERVICES: All of the services associated with the operation of a
brokerage for mortgages, lines of credit and personal loans
namely, operation of a brokerage for mortgages, lines of credit and
personal loans; all of the services associated with the provision of
lending financial services namely, the provision of mortgages,
lines of credit and personal loans. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Tous les services associés à l’exploitation d’un
bureau de courtier pour hypothèques, marges de crédit et prêts
personnels, nommément exploitation d’un bureau de courtier pour
hypothèques, marges de crédit et prêts personnels; tous les
services associés à la fourniture de services financiers de prêt,
nommément la fourniture d’hypothèques, marges de crédit et
prêts personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,311,726. 2006/08/03. Nordstrom, Inc., 1617 Sixth Avenue,
Suite 500, Seattle, Washington, 98101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WEST & VINE 
WARES: Apparel, namely, slacks, pants, jeans, skirts, shorts,
skorts, jumpsuits, shirts, sweaters, cardigans, blouses, vests,
jackets, blazers, coats, wraps, shawls, overalls, shortalls, tank
tops, sweat pants and sweat shirts; small leather goods, namely,
handbags, travel bags, luggage and purses. SERVICES: Retail
store services, online retail services and mail order services in the
fields of apparel, fashion accessories and small leather goods.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Habillement, nommément pantalons sport,
pantalons, jeans, jupes, shorts, jupes-shorts, combinaisons-
pantalons, chemises, chandails, cardigans, chemisiers, gilets,
vestes, blazers, manteaux, écharpes, châles, salopettes,
combinaisons courtes, débardeurs, pantalons de survêtement et
pulls molletonnés; petits articles en cuir, nommément sacs à main,

sacs de voyage, bagages et porte-monnaie. SERVICES: Services
de magasin de détail, services de vente au détail en ligne et
services de vente par correspondance dans le domaine des
vêtements, des accessoires de mode et des petits articles en cuir.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,311,779. 2006/08/04. LAFON LAUNAY COSMETICS, S.A. DE
C.V., a legal entity, Franciso I. Madero #360, Col. El Lechugal,
Santa Catarina, N.L., 66350, MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

24X 
WARES: Hair care products, namely, hair gels; preparations for
use in the grooming and care of hair, namely, hair styling gels and
creams. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément gels capillaires; produits de coiffage et de soin des
cheveux, nommément crèmes et gels coiffants pour les cheveux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,311,957. 2006/08/04. Courchevel, LLC, a Delaware
Corporation, c/o CSC Corporation, Suite 400, 2711 Centerville
Road, Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FIREDOG 
WARES: Clothing, namely shirts, t-shirts, pullovers, sweaters,
sweatshirts, jackets, and coats; headgear, namely caps and hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
pulls, chandails, pulls d’entraînement, vestes et manteaux;
chapellerie, nommément casquettes et chapeaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,000. 2006/08/07. Human Branding Inc., 833 King Street
West, Unit 102, Toronto, ONTARIO M5V 1N9 

Human Branding 
SERVICES: Market analysis services; market research services;
consulting services in the field of business planning and
intellectual property. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’analyse de marché; services d’étude de
marché; services de conseil dans le domaine de la planification
des affaires et de la propriété intellectuelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,312,143. 2006/08/08. AMG MEDICAL INC., 8505 Dalton,
Montreal, QUEBEC H4T 1V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

COMFORT - GRIP 
WARES: Rolling walker; transport chairs. Used in CANADA since
at least as early as May 2005 on wares.

MARCHANDISES: Déambulateurs à roues; fauteuils de
transport. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2005 en liaison avec les marchandises.

1,312,152. 2006/08/08. TT Technologies, Inc., a Delaware
Corporation, 1687 Woodlands Drive, Maumee, Ohio 43537,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CRYSTAL RIVER 
WARES: Non-metal doors; non-metal doors, featuring decorative
glass panels. Priority Filing Date: August 03, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/944,450 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes non métalliques; portes non
métalliques dotées de panneaux de verre décoratifs. Date de
priorité de production: 03 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/944,450 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,312,162. 2006/08/09. Bunge Limited, a Bermuda Company, 50
Main Street, White Plains, New York 10606, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

BIPHOR 
WARES: White pigment for use in paints, coatings, plastics,
paper, printing, cosmetics, pharmaceuticals, concrete and
construction industries. Priority Filing Date: July 31, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
941,324 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pigment blanc pour l’industrie de la peinture,
des revêtements, des matières plastiques, du papier, de
l’impression, des cosmétiques, des produits pharmaceutiques, du
béton et de la construction. Date de priorité de production: 31
juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
941,324 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,164. 2006/08/09. T-Shirt Connection Productions Inc./
Productions T-Shirt Connexion Inc., 9600 Meilleur, Suite 715,
Montreal, QUEBEC H2B 2E3 

AFTERSHOCK 
WARES: Men’s and boys’ sportswear, namely t-shirts,
sweatshirts, polos, sweaters, shirts, tank tops, shorts, board
shorts, jeans and pants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements sport pour hommes et garçons,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, polos, chandails,
chemises, débardeurs, shorts, shorts de promenade, jeans et
pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,312,167. 2006/08/09. Bunge Limited, a Bermuda Company, 50
Main Street, White Plains, New York 10606, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: White pigment for use in paints, coatings, plastics,
paper, printing, cosmetics, pharmaceuticals, concrete and
construction industries. Priority Filing Date: July 31, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
941,327 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pigment blanc pour l’industrie de la peinture,
des revêtements, des matières plastiques, du papier, de
l’impression, des cosmétiques, des produits pharmaceutiques, du
béton et de la construction. Date de priorité de production: 31
juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
941,327 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,312,173. 2006/08/09. Can-Pro Pet Products Ltd., 34462
Blatchford Way, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA V2S 5J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

HOT PACKS 
WARES: Nutritional products for pets, namely pet food, pet treats,
pet chews; nutritional supplements for pets, namely vitamins,
herbs and ointments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits nutritifs pour animaux familiers,
nommément aliments pour animaux de compagnie, délices pour
animaux de compagnie, articles à mâcher pour animaux de
compagnie; suppléments nutritifs pour animaux familiers,
nommément vitamines, herbes et onguents. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,179. 2006/08/09. 1475641 Ontario Inc., 992 Garner Road
East, Ancaster, ONTARIO L9G 3K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST, HAMILTON,
ONTARIO, L8P4Z5 

HELPING NATURE SUCCEED 
WARES: Compost. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compost. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,312,180. 2006/08/09. 1475641 Ontario Inc., 992 Garner Road
East, Ancaster, ONTARIO L9G 3K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST, HAMILTON,
ONTARIO, L8P4Z5 

KWIK-SPREAD 
WARES: Compost. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compost. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,312,187. 2006/08/09. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam Street, Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TITE-GRIP 
WARES: Floor mats for vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Carpettes pour véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,189. 2006/08/09. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam Street, Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLUE CORAL 
WARES: Windshield wipers and blades thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-glaces et lames d’essuie-glaces.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,190. 2006/08/09. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam Street, Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TITEGRIP 
WARES: Floor mats for vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Carpettes pour véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,191. 2006/08/09. Maison des Futailles S.E.C., 6880, boul.
Louis H.-Lafontaine, Anjou, QUÉBEC H1M 2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

WAVE BY SETTLER’S COVE 
MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,312,192. 2006/08/09. Maison des Futailles S.E.C., 6880, boul.
Louis H.-Lafontaine, Anjou, QUÉBEC H1M 2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

WEST BY SETTLER’S COVE 
MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,312,193. 2006/08/09. Maison des Futailles S.E.C., 6880, boul.
Louis H.-Lafontaine, Anjou, QUÉBEC H1M 2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

WILD BY SETTLER’S COVE 
MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,312,442. 2006/08/10. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NEPLIN 
WARES: Pharmaceutical preparation for post-menopausal
women’s health, namely, to prevent and/or treat osteoporosis,
breast cancer, and/or to reduce cardiovascular morbidity/
mortality. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour la santé
des femmes ménopausées, nommément pour prévenir et/ou
traiter l’ostéoporose, le cancer du sein, et/ou pour réduire la
morbidité/mortalité d’origine cardio-vasculaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,445. 2006/08/10. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RENUAC 
WARES: Pharmaceutical preparations for urological disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour troubles
urologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,312,448. 2006/08/10. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KOPIRA 

WARES: Pharmaceutical preparation for post-menopausal
women’s health, namely, to prevent and/or treat osteoporosis,
breast cancer, and/or to reduce cardiovascular morbidity/
mortality. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour la santé
des femmes ménopausées, nommément pour prévenir et/ou
traiter l’ostéoporose, le cancer du sein, et/ou pour réduire la
morbidité/mortalité d’origine cardio-vasculaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,461. 2006/08/10. Kinnikinnick Foods Inc., 10940 - 120
Street, Edmonton, ALBERTA T5H 3P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

KINNIKRITTERS 
WARES: COOKIES. Used in CANADA since at least February 20,
2006 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Employée au CANADA depuis au
moins 20 février 2006 en liaison avec les marchandises.

1,312,492. 2006/08/10. Jackson Wine Estates International
Limited, a corporation of Ireland, Cherrywood Business Park,
Building D, Loughlinstown, County Dublin, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HIGH SANDS 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,312,572. 2006/08/10. SOUTH RIVER FOODS
CORPORATION, 1210 - 58 AVENUE S.E., CALGARY,
ALBERTA T2H 2C9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

WHISPER 
WARES: Fresh, frozen, processed and cooked products, namely,
sides of pork, suckling pig, pork tenderloin, pork loins, loin chops,
loin cutlets, loin roasts, pork shoulders, shoulder picnic roasts,
shoulder butt roasts, shoulder butt steaks, shoulder butt chops,
shoulder capicola roasts, shoulder butt capicola chops, pork legs,
leg roasts, leg cutlets, leg inside schnitzel, leg steaks, pork bellies,
sliced side pork, pork side ribs, pork back ribs, pork neck bones,
pork shoulder riblets, pork hocks, pork feet, pork jowls, pork tails,
ground pork, cubed pork, pork sausage, pork kidney, pork heart,
pork iver, port uteri, pork spleen, pork bung, pork stomach, pork
tongue, pork snout, pork skin, hams, back bacon, bacon, smoked
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picnic roasts, smoked hocks, pork sausage, pork sausage patty,
pork wieners, pork smokies, pork luncheon meats, pork deli
meats, pork chubs (being smoked pork meat formed into a tube
shape), pork burgers, pork jerky; (2) Fresh, frozen, processed and
cooked beef and veal products, namely, chuck rolls, back ribs, rib
roasts, rib steaks, rib eye steak short loins, T-bone steaks,
Porterhouse steaks, tenderloin steaks, tenderloin, top loin steaks,
strip loin, top sirloin, brisket, flank steak, round steak, top ground
roast, inside round roast, outside round roast, rump roast, ground
beef, cubed beef, minute steaks, hind shank meat, heart, kidney,
liver, tripe and omasum (beef stomach), roast beef, roast veal,
beef jerky, veal jerky, corned beef, beef patties and beef burgers,
beef deli meats, beef sausage; (3) Fresh, frozen, processed and
cooked poultry products, namely, whole birds, breasts, legs,
wings, drummettes, wingettes, thighs, gizzards, tongue, feet, roast
poultry, smoked poultry, chicken strips, chicken nuggets, poultry
burgers, cooked breasts, chicken and turkey deli meats, tenders,
livers, chicken and turkey sausage; (4) Fresh, frozen, processed
and cooked lamb products, namely, carcass, mutton, rack of lamb,
legs, lamb chops, lamp shank, lamb shoulders; (5) Fresh, frozen,
processed and cooked seafood and fish products, namely, fresh
seafood and fish, canned seafood, frozen seafood, and cooked &
packaged seafood and fish; (6) Sauces, marinades and salad
dressings, namely, marinating sauces, prepared cooking sauces
and prepared and bottled & packaged salad dressings. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de charcuterie frais, surgelés,
transformés et cuits, nommément demi-porcs, cochons de lait,
filet de porc, longes de porc, côtelettes de longe de porc, rôtis de
longe, épaules de porc, rôtis d’épaule pique-nique, rôtis de soc,
biftecks de soc, côtelettes de soc, rôtis d’épaule capicole,
côtelettes de soc capicole, cuisses de porc, rôtis de jambon frais,
escalopes de porc, schnitzel d’intérieur de cuisse, biftecks de
cuisse, flancs de porc, bacon de flanc en tranches, côtes de flanc,
côtes de dos, os de cou, côtes d’épaule de porc, pattes de porc,
pieds de porc, bajoues de porc, queues de porc, porc haché, porc
en cubes, saucisses de porc, rognons de porc, coeur de porc, foie
de porc, utérus de porc, rate de porc, fuseau de porc, estomac de
porc, langue de porc, museau de porc, peau de porc, jambon,
bacon de dos, bacon, rôtis fumés picnic, jarrets fumés, saucisses
de porc, galettes de saucisse de porc, saucisses fumées de porc,
charcuteries, viandes froides de porc, produits de charcuterie,
saucissons de porc (viande de porc fumée en forme de tube),
hamburgers au porc, viande séchée de porc; (2) produits de boeuf
et de veau frais, surgelés, transformés et cuits, nommément
palettes roulées, côtes de dos, rôtis de côte, hauts de côte,
biftecks de faux-filet, longes courtes, biftecks d’aloyau, gros filets,
biftecks de filet, filets, biftecks de haut de longe, entrecôtes, hauts
de surlonge, pointes de poitrine, biftecks de flanc, biftecks de
ronde, rôtis de haut de ronde, rôtis d’intérieur de ronde, rôtis
d’extérieur de ronde, rôtis de croupe, boeuf haché, boeuf en dés,
biftecks minute, viande de jarret, coeur, rognons, foie, tripes et
omasum (estomac de boeuf), rôtis de boeuf, rôtis de veau, charqui
de boeuf, charqui de veau, boeuf salé, galettes de boeuf et
hamburgers au boeuf, charcuteries de boeuf, saucisse de boeuf;
(3) produits de volaille frais, surgelés, transformés et cuits,
nommément volaille entière, poitrines, cuisses, ailes, pilons,
ailerons, hauts de cuisse, gésiers, langues, pieds, volaille rôtie,

volaille fumée, lanières de poulet, pépites de poulet, hamburgers
de volaille, poitrines cuites, charcuteries de poulet et de volaille,
filets, foies, saucisse de poulet et de dinde; (4) produits d’agneau
frais, surgelés, transformés et cuits, nommément carcasses,
viande de mouton, carrés d’agneau, cuisses, côtelettes d’agneau,
jarrets d’agneau et épaules d’agneau; (5) fruits de mer et poissons
frais, surgelés et transformés, nommément poisson et fruits de
mer frais, fruits de mer en conserve, fruits de mer surgelés et fruits
de mer et poisson cuits et conditionnés; (6) sauces, marinades et
vinaigrettes, nommément marinades, sauces de cuisson
préparées et vinaigrettes préparées et embouteillées et
conditionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,312,577. 2006/08/11. Concept Systems, Inc., 2619 Canton
Court, Fort Collins, Colorado 80525, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

SSI 
WARES: Educational books and training manuals in the field of
scuba diving and boat navagation. SERVICES: Educational
services, namely conducting seminars, courses and programs
pertaining to the various aspects of scuba diving. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Livres éducatifs et manuels de formation dans
les domaines de la plongée sous-marine et de la navigation en
bateau. SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
stages d’études pratiques, de cours et de programmes ayant trait
aux divers aspects de la plongée sous-marine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,312,586. 2006/08/11. Nu-Air Ventilation Systems Inc., 16
Nelson Street, Windsor, NOVA SCOTIA B0N 2T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SANDRA M. HOOD, (O’BRIEN TM SERVICES INC.), 688
TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

ENERHEAT 
WARES: Heat recovery ventilators, combination furnace, hot
water tank, air cleaner, and heat exchanger; air conditioners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de récupération thermique et
combinaisons appareil de chauffage, réservoir d’eau chaude,
assainisseur d’air et échangeur de chaleur; climatiseurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,312,587. 2006/08/11. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha also
trading as Toyota Motor Corporation, 1, Toyota-cho, Toyota-shi,
Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

DRAMS 
WARES: Motor cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,590. 2006/08/11. NMT Medical, Inc., 27 Wormwood Street,
Boston, Massachusetts 02210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

BIOSTAR 
WARES: Medical devices, namely intracardiac occluders and
delivery catheters and sheaths. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 27, 2006 under No. 3,110,125 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément occluseurs
cardiaques et cathéters et gaines d’administration. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin
2006 sous le No. 3,110,125 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,595. 2006/08/11. Brandbrew S.A., 5, Parc d’Activité
Syrdall, 5365 Munsbach, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BASS BEERS WORLDWIDE 
The right to the exclusive use of the word BEERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEERS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,312,600. 2006/08/11. Avent Limited, a corporation organized
under the laws of the United Kingdom, Unit 6, North London
Business Park, Oakleigh Road South, New Southgate, London,
N11 1SS, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

TEMPO 
WARES: (1) Feeding bottles and disposable liners therefor,
nipples for baby bottles, breast pumps and parts and fittings
therefor, breast pump adaptors, breast milk storage bags. (2)
Containers for baby food and milk. Priority Filing Date: August 09,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/948,612 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Biberons et leurs sacs jetables, tétines
pour biberons, tire-lait et leurs pièces et accessoires, adaptateurs
pour tire-lait, sacs pour la conservation du lait maternel. (2)
Contenants pour aliments et lait pour bébés. Date de priorité de
production: 09 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/948,612 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,312,602. 2006/08/11. Nalsco Pty Limited, 6/62 Newton Road,
Wetherill Park, NSW 2164, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

SYRIGUARD 
WARES: Apparatus for preventing needle stick injury caused by
syringes, needles and cannulas used in surgical, medical, dental
and veterinary procedures; apparatus for recapping a needle used
in surgical, medical, dental and veterinary procedures; needle
stick injury safety device made of plastic. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour la prévention des blessures
infligées par les seringues, aiguilles et canules utilisées dans le
cadre d’interventions chirurgicales, médicales, dentaires et
vétérinaires; appareils pour reboucher les aiguilles utilisées dans
le cadre d’interventions chirurgicales, médicales, dentaires et
vétérinaires; dispositifs en plastique pour la prévention des
blessures infligées par des aiguilles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,312,604. 2006/08/11. Winpak Films Inc., 219 Andrews
Parkway, Senoia, Georgia 30276, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

WINFRESH 10-K 
WARES: Highly breathable coextruded polyethylene films for
fresh fish and produce packaging. Priority Filing Date: August 01,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76663947 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Films de polyéthylène coextrudés à fort
pouvoir respirant pour l’emballage de fruits, légumes et poisson
frais. Date de priorité de production: 01 août 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76663947 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,312,606. 2006/08/11. Winpak Films Inc., 219 Andrews
Parkway, Senoia, Georgia 30276, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

WINFRESH 
WARES: Highly breathable coextruded polyethylene films for
produce packaging. Priority Filing Date: August 01, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76663946 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Films de polyéthylène coextrudés à fort
pouvoir respirant pour l’emballage de fruits et légumes frais. Date
de priorité de production: 01 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76663946 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,312,608. 2006/08/11. Kane Reid Securities Group, Inc., 400 NE
17th Way, Fort Lauderdale, Florida 33301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

TRADEKING 
SERVICES: Financial services, namely, investment brokerage
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage de placements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,312,610. 2006/08/10. Banana Republic (ITM) Inc., 2 Folsom
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHILLED SANGRIA 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,312,617. 2006/08/02. Electrolux Home Care Products Ltd.,
20445 Emerald Parkway, SW, Suite 250, Cleveland, Ohio 44135-
0920, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

PRISM 
WARES: Central vacuum cleaner components, namely controls.
Used in CANADA since at least as early as July 29, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Éléments d’aspirateur central, nommément
commandes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 29 juillet 2005 en liaison avec les marchandises.

1,312,780. 2006/08/14. Bing Chuen Group (North America)
Incorporated, 130 Budea Cres., Scarborough, ONTARIO M1R
4W1 
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WARES: Tents, ruck sacks, sleeping bags, luggage, tote bags,
duffle bags, gear bags, cooler bags, golf bags, sport bags of all
types, mosquito net, hammocks, folding camp chairs, folding
stools, camp cots, inflatables, namely mattresses, beds, pillows,
chairs, outerwear, namely bomber style jackets, car coats, ski
jackets, pullovers, ski pants and warm-up pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tentes, sacs à dos, sacs de couchage,
bagages, fourre-tout, polochons, sacs d’équipement, sacs
isolants, sacs de golf, sacs de sport de toutes sortes,
moustiquaires, hamacs, chaises de camping pliantes, tabourets
pliants, lits de camp portatifs, articles gonflables, nommément
matelas, lits, oreillers, chaises, vêtements de plein air,
nommément blousons d’aviateur, paletots d’auto, vestes de ski,
pulls, pantalons de ski et surpantalons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,981. 2006/08/08. INDEPENDENT MORTGAGE
BROKERS ASSOCIATION OF ONTARIO, 5650 Yonge Street,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO M2M 4G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAIN & CEBALLOS
LLP, 2nd Floor, 268 Woodbridge Avenue, Vaughan, ONTARIO,
L4L2T2 

CPMB 
SERVICES: Training, education and support services for
mortgage brokers and agents; disseminating information of
interest to mortgage brokers and agents; promoting and
representing the interests of mortgage brokers and agents;
establishment and development of educational and proficiency
standards for mortgage brokers and agents. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de formation, d’éducation et de soutien pour
courtiers et agents en prêts hypothécaires; diffusion d’information
d’intérêt pour courtiers et agents en prêts hypothécaires;
promotion et représentation des intérêts des courtiers et agents en
prêts hypothécaires; établissement et élaboration de normes en
matière d’études et de compétences pour courtiers et agents en
prêts hypothécaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,312,982. 2006/08/08. North American Event Management Inc.,
287 Seaton Street, Sutie 1, Toronto, ONTARIO M5A 2T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

THE INTROEXPO 
SERVICES: Organizing and hosting parties and meet and greet
events for the purposes of singles to make acquaintances,
friendships, dating and long term relationships; exhibits,
conferences, workshops, seminars, lectures and demonstrations
relating to the single adult; providing on-line information
concerning dating and personal relationship issues through a web

site, accessed via interconnected global computer networks, for
the purposes of making acquaintances, friendships, dating and
long term relationships; providing on-line and interactive access to
electronic personal classified advertisements through a website,
accessed via interconnected global computer networks and
telecommunication systems; telecommunications services,
namely telephone communications services, telephone voice
messaging services and interactive voice response services,
namely, the prompting, recording, storage and transmission of
voice messages by telephone or electronically; dissemination of
advertising matter for others in the nature of personal
advertisements via an interactive electronic telecommunications
network linked with an interactive on-line global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation et tenue de réceptions et d’événements
de rencontre en vue de faire de nouvelles connaissances, de
développer des amitiés, d’obtenir des rendez-vous sentimentaux
et de développer des relations à long terme; expositions,
conférences, ateliers, séminaires, causeries et démonstrations
ayant trait aux adultes célibataires; mise à disposition
d’information en ligne concernant les rencontres et les relations
personnelles au moyen d’un site Web accessible par le biais de
réseaux informatiques mondiaux interconnectés, en vue de faire
de nouvelles connaissances, de développer des amitiés, d’obtenir
des rendez-vous sentimentaux et de développer des relations à
long terme; fourniture d’accès en ligne et interactif à des annonces
personnelles électroniques au moyen d’un site Web accessible
par le biais de réseaux informatiques mondiaux interconnectés et
de systèmes de télécommunication; services de
télécommunication, nommément services de téléphonie, services
de messagerie téléphonique et services de réponse vocale
interactive, nommément guidage, enregistrement, stockage et
transmission de messages vocaux par téléphone ou par des
moyens électroniques; diffusion de matériel publicitaire pour des
tiers sous forme d’annonces personnelles par le biais d’un réseau
de télécommunication électronique interactif connecté à un
réseau informatique mondial interactif en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,312,984. 2006/08/08. SPIELO MANUFACTURING ULC, 328
Urquhart Avenue, Moncton, NEW BRUNSWICK E1H 2R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FREDERICK C. MCELMAN, (STEWART MCKELVEY STIRLING
SCALES), 77 WESTMORLAND STREET, SUITE 600, P.O. BOX
730, FREDERICTON, NEW BRUNSWICK, E3B5B4 

DIAMOND DAZE 
WARES: Reconfigurable casino and lottery gaming equipment,
namely, slot machines and operational computer game software
therefor; associated casino and lottery game software; gambling
video, lottery and slot equipment namely electronic video, lottery
and slot games; video lottery and slot games, electronic video,
lottery and slot game machines and terminals; video, lottery and
slot machines and terminals; and printed circuit boards and
computer software for all of the foregoing, namely computer
software to run, analyze and operate gambling video, lottery and
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slot equipment, electronic video games, machines and terminals
and used in connection with gambling video, lottery and slot
equipment, games and electronic games, machines and
terminals, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized under the Criminal Code. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu de casino et de loterie
reconfigurable, nommément machines à sous et logiciel
opérationnel pour jeux d’ordinateur connexes, logiciel pour jeux
de loterie et casino associé; matériel de jeux de hasard vidéo, de
loterie et de machines à sous nommément jeux électroniques
vidéos, de loterie et de machines à sous; jeux vidéo de loterie et
de machines à sous, jeux vidéo électroniques, machines et
terminaux pour jeux de loterie et de machines à sous, machines
et terminaux pour jeux vidéos, de loterie et de machines à sous;
et cartes de circuits imprimés et logiciels pour tous les articles
susmentionnés, nommément logiciels pour l’exploitation, l’analyse
et le fonctionnement de matériel de jeux de hasard vidéo, de
loterie et de machines à sous, de jeux vidéo électroniques, de
machines et de terminaux utilisés en association avec les jeux de
hasard vidéo, de loterie et de machines à sous, de jeux et jeux
électroniques, de machines et terminaux, tous les articles
susmentionnés sont pour utilisation en association avec un
système de loterie autorisé en vertu du Code criminel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,004. 2006/08/15. Forming Technologies Incorporated, 6 -
1075 North Service Road West, Oakville, ONTARIO L6M 2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWAN INTELLECTUAL PROPERTY, 1075 NORTH SERVICE
ROAD WEST, SUITE 203, OAKVILLE, ONTARIO, L6M2G2 

COSTOPTIMIZER 
WARES: Computer aided engineering software used primarily in
the metal stamping and forming industries and in automotive
styling. Used in CANADA since at least as early as April 30, 2006
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’ingénierie assistés par ordinateur
utilisés principalement dans les industries d’emboutissage et de
formage du métal et du stylisme automobile. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2006 en liaison
avec les marchandises.

1,313,021. 2006/08/15. Pentair Water Pool and Spa, Inc., (a
Delaware Corporation), 1620 Hawkins Avenue, Sanford, North
Carolina 27330, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DYNA-PRO 
WARES: Centrifugal pump for swimming pools and spas. Priority
Filing Date: March 03, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/828411 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes centrifuges pour piscines et spas.
Date de priorité de production: 03 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/828411 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,313,063. 2006/08/15. James Thrush, 3419 Wallingford Ave N
#4, Seattle, WA 98103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHANIE MAILLOT, (LEGAL COUNSEL), UBISOFT
DIVERTISSEMENTS INC., 5505, BOULEVARD SAINT-
LAURENT, SUITE 5000, MONTREAL, QUEBEC, H2T1S6 

SAFARI PHOTO AFRICA 
WARES: Computer game software. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,313,064. 2006/08/15. James Thrush, 3419 Wallingford Ave N
#4, Seattle, WA 98103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHANIE MAILLOT, (LEGAL COUNSEL), UBISOFT
DIVERTISSEMENTS INC., 5505, BOULEVARD SAINT-
LAURENT, SUITE 5000, MONTREAL, QUEBEC, H2T1S6 

WILD EARTH 
WARES: Computer game software. Used in CANADA since April
24, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels. Employée au CANADA depuis 24
avril 2006 en liaison avec les marchandises.

1,313,066. 2006/08/15. Tecmo, Ltd., 4-1-34 Kudankita, Chiyoda-
ku, Tokyo 102-8230, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL D. JONES, (JONES &
CO.), 365 BAY STREET, 2ND FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5H2V1 

DEAD OR ALIVE 
WARES: Mobile communication device software for use in
accessing and playing computer and video games via wireless
medium; downloadable computer programs for playing computer
games and video games via global computer and communication
networks; computer and video game programs for use with mobile
communication devices. SERVICES: Providing wireless games
that may be accessed network-wide by network users;
entertainment services namely providing mobile communication-
based wireless games. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Logiciels de dispositif de communication
mobiles pour utilisation dans l’accès et la pratique de jeux vidéos
et informatisés au moyen d’un support sans fil; programmes
informatiques téléchargeables pour la pratique de jeux
informatisés et de jeux vidéo au moyen de réseaux informatiques
mondiaux et de communication; programmes de jeux informatisés
et de jeux vidéo pour utilisation avec des dispositifs de
communication mobiles. SERVICES: Fourniture de jeux sans fil
sur réseau accessibles aux utilisateurs du réseau; services de
divertissement, nommément fourniture de jeux sans fil à base de
communications mobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,313,067. 2006/08/15. Washington Speakers Bureau, Inc., 1663
Prince Street, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

WSB 
SERVICES: Educational and entertainment services, namely,
providing world renowned speakers and lecturers for speaking
engagements at corporate, trade and educational functions. Used
in CANADA since at least as early as 1999 on services.

SERVICES: Services pédagogiques et de divertissement,
nommément mise à disposition de conférenciers de renommée
mondiale pour réceptions d’entreprise, à des fins commerciales et
à des fins pédagogiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les services.

1,313,068. 2006/08/15. Washington Speakers Bureau, Inc., 1663
Prince Street, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

IMPACT CHANNEL 
WARES: Printed instructional, motivational and educational
materials in the fields of business strategy, business innovation
and growth, leadership, customer service, and ethics. SERVICES:
Educational and entertainment services, namely providing
motivational and educational speakers, and distributing course
materials in connection therewith; educational and entertainment
services, namely, conducting distance learning courses in the
fields of business strategy, business innovation and growth,
leadership, customer service, and ethics, and distributing course
materials in connection therewith. Priority Filing Date: February
22, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/820,477 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel d’enseignement imprimé, matériel de
motivation et éducatif dans le domaine des stratégies d’entreprise,
de l’innovation et de la croissance des affaires, du leadership, du
service à la clientèle et de l’éthique. SERVICES: Services
pédagogiques et de divertissement, nommément fourniture de
conférenciers pédagogiques et spécialistes de la motivation et
distribution de matériel de cours connexe; services d’éducation et
de divertissement, nommément cours de télé-apprentissage dans
le domaine des stratégies d’entreprise, de l’innovation
commerciale et de la croissance des affaires, de la direction, du
service à la clientèle et de l’éthique et distribution de matériel de
cours connexe. Date de priorité de production: 22 février 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/820,477 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,313,070. 2006/08/15. Washington Speakers Bureau, Inc., 1663
Prince Street, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

WSB IMPACT CHANNEL 
WARES: Printed instructional, motivational and educational
materials in the fields of business strategy, business innovation
and growth, leadership, customer service, and ethics. SERVICES:
Educational and entertainment services, namely providing
motivational and educational speakers, and distributing course
materials in connection therewith; educational and entertainment
services, namely, conducting distance learning courses in the
fields of business strategy, business innovation and growth,
leadership, customer service, and ethics, and distributing course
materials in connection therewith. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel d’enseignement imprimé, matériel de
motivation et éducatif dans le domaine des stratégies d’entreprise,
de l’innovation et de la croissance des affaires, du leadership, du
service à la clientèle et de l’éthique. SERVICES: Services
pédagogiques et de divertissement, nommément fourniture de
conférenciers pédagogiques et spécialistes de la motivation et
distribution de matériel de cours connexe; services d’éducation et
de divertissement, nommément cours de télé-apprentissage dans
le domaine des stratégies d’entreprise, de l’innovation
commerciale et de la croissance des affaires, de la direction, du
service à la clientèle et de l’éthique et distribution de matériel de
cours connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,313,072. 2006/08/15. Cosmoda Concept Corporation, 15
Kodiak Crescent, Toronto, ONTARIO M3J 3E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKUS
COHEN, (MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST. CLAIR
AVENUE EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO, M4T2S3 

ESPRESSO 
WARES: Watches and jewellery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres et bijoux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,078. 2006/08/15. Victoria Colligan, 38220 Hunting Hill
Drive, Hunting Valley, Ohio 44022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MASTERS IN LAUNCHING 
WARES: Books featuring topics of interest to women in the fields
of social issues, culture, business, women’s health, beauty and
fitness, home decorating, leadership and inspiration, lifestyle,
current affairs, fashion, travel, personal organization, and time
management; periodicals featuring topics of interest to women in
the fields of social issues, culture, business, women’s health,
beauty and fitness, home decorating, leadership and inspiration,
lifestyle, current affairs, fashion, travel, personal organization, and
time management. SERVICES: Promoting the goods and
services of others by organizing, marketing and hosting
promotional events; providing a web site featuring business
information relating to entrepreneurs; education services, namely,
providing classes, seminars and workshops in the fields of social
issues, culture, business, women’s health, beauty and fitness,
home decorating, leadership and inspiration, lifestyle, current
affairs, fashion, travel, personal organization, and time
management; education and entertainment services, namely,
providing an online newsletter featuring topics of interest to
women in the fields of social issues, culture, business, women’s
health, beauty and fitness, home decorating, leadership and
inspiration, lifestyle, current affairs, fashion, travel, personal
organization, and time management; educational services,
namely, conducting on-line exhibitions, displays and seminars in
the fields of social issues, culture, business, women’s health,
beauty and fitness, home decorating, leadership and inspiration,
lifestyle, current affairs, fashion, travel, personal organization, and
time management. Priority Filing Date: August 14, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/951512 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Livres sur des sujets pouvant intéresser les
femmes et ayant trait aux domaines suivants : questions sociales,
culture, affaires, santé, beauté et bonne forme physique,
décoration de maison, leadership et inspiration, style de vie,
affaires courantes, mode, voyages, organisation personnelle et
gestion du temps; périodiques sur des sujets pouvant intéresser
les femmes et ayant trait aux domaines suivants : questions
sociales, culture, affaires, santé, beauté et bonne forme physique,
décoration de maison, leadership et inspiration, style de vie,
affaires courantes, mode, voyages, organisation personnelle et
gestion du temps. SERVICES: Promotion des biens et des
services de tiers par l’organisation, la commercialisation et la
conduite d’activités promotionnelles; mise à disposition d’un site
Web contenant des renseignements ayant trait aux
entrepreneurs; services d’enseignement, nommément fourniture
de cours, de séminaires et d’ateliers dans le domaine des
questions sociales, de la culture, des affaires, de la santé des
femmes, de la beauté et de la condition physique, de la décoration
de maison, du leadership et de l’inspiration, des styles de vie, des
affaires courantes, de la mode, des voyages, de l’organisation
personnelle et de la gestion du temps; services d’éducation et de
divertissement, nommément diffusion d’un bulletin en ligne sur
des sujets pouvant intéresser les femmes et ayant trait aux
domaines suivants : questions sociales, culture, affaires, santé,
beauté et bonne forme physique, décoration de maison,
leadership et inspiration, style de vie, affaires courantes, mode,
voyages, organisation personnelle et gestion du temps; services
éducatifs, nommément organisation d’expositions, de
démonstrations en ligne et de séminaires ayant trait aux domaines
suivants : questions sociales, culture, affaires, santé, beauté et
bonne forme physique, décoration de maison, leadership et
inspiration, style de vie, affaires courantes, mode, voyages,
organisation personnelle et gestion du temps. Date de priorité de
production: 14 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/951512 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,313,080. 2006/08/15. Xishan Huang, 611 Huntingwood Drive,
Toronto, ONTARIO M1W 1H2 

reink depot 
WARES: Printer ribbons, printer refill kits, inkjet cartridges, toner
cartridges, copier cartridges and fax machine cartridges.
SERVICES: (1) Sales of new and used computers, printers,
copiers and parts for computers, printers and copiers; repairing
printers, copiers and computers. (2) Refilling inkjet cartridges; re-
manufacturing laserjet cartridges; wholesale and retail sale of new
and compatible inkjet and laserjet cartridges and computer
accessories. Used in CANADA since October 11, 2005 on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Rubans d’imprimante, nécessaires de
remplissage pour imprimantes, cartouches pour imprimantes à jet
d’encre, cartouches de toner et cartouches pour photocopieurs et
télécopieurs. SERVICES: (1) Vente d’ordinateurs, d’imprimantes,
de photocopieurs neufs et usagés, et de pièces pour ordinateurs,
imprimantes et photocopieurs; réparation d’imprimantes, de
photocopieurs et d’ordinateurs. (2) Cartouches à jet d’encre de
rechange; réusinage de cartouches laserjet; vente en gros et au
détail de cartouches laserjet et à jet d’encre nouvelles/
compatibles et d’accessoires informatiques. Employée au
CANADA depuis 11 octobre 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,313,105. 2006/08/16. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO M3N 1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

CLIC LINER 
WARES: Correction tape for type and ink and dispensers sold as
a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rubans correcteurs pour documents
dactylographiés et encre et leurs distributrices vendus comme un
tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,313,111. 2006/08/16. Roche Diagnostics GmbH, 116
Sandhofer Strasse, Mannheim D68905, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

ACCU-CHEK 360º 
WARES: Computer hardware and computer software for
evaluation, verification and administration of medical data;
computer software for medical and diagnostic purposes, namely,
for use in transferring data from blood glucose monitors and/or
insulin pumps to electronic data management systems such as
personal computers, electronic diaries, interfaces, modems and
cables for clinical medical use. Priority Filing Date: February 16,
2006, Country: GERMANY, Application No: 30610452.0/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
évaluation, vérification et administration de données médicales;
logiciels utilisés à des fins médicales et de diagnostic,
nommément à des fins de transfert de données de glucomètres et/
ou pompes à insuline vers des systèmes de gestion de données
électroniques tels que des ordinateurs personnels, des agendas
électroniques, interfaces, modems et câbles pour usage clinique/
médical. Date de priorité de production: 16 février 2006, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30610452.0/05 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,313,180. 2006/08/16. Sun Seed Company, Inc., P.O. Box 33,
Bowling Green, Ohio 43402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

CLEANSMART 
WARES: Sanitizers for stables, stalls and animal environments;
natural enzyme-based sanitizers for stables, stalls and animal
environments; cleaning preparations for stables, stalls and animal
environments; cleansers for stables, stalls and animal
environments. Priority Filing Date: February 16, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/816,938 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désinfectants pour écuries, stalles et
environnements d’animaux; désinfectants naturels à base
d’enzymes pour écuries, stalles et environnements d’animaux;
préparations de nettoyage pour écuries, stalles et environnements
d’animaux; nettoyants pour écuries, stalles et environnements
d’animaux. Date de priorité de production: 16 février 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/816,938 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,183. 2006/08/16. OPENROAD AUTO GROUP LIMITED,
13251 Smallwood Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6V
1W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300, 777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

OPENROAD DRIVER 
WARES: Publications, namely, magazines and newsletters.
SERVICES: (1) Automobile dealership services respecting new
and used automobiles; automobile financing services and
automobile leasing services; the retail sale of automotive related
parts and accessories; and automotive repair and maintenance
services. (2) Providing information regarding automobiles,
automotive related parts and accessories, and automotive repair
and maintenance over a global computer network; television
broadcasts and programs. Used in CANADA since at least April
2003 on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).
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MARCHANDISES: Publications, nommément magazines et
bulletins. SERVICES: (1) Services de concessionnaire
d’automobiles offrant des automobiles neuves et d’occasion;
services de financement d’automobiles et services de location à
bail d’automobiles; vente au détail de pièces et accessoires
d’automobile; services de réparation et d’entretien de véhicules
automobiles. (2) Mise à disposition d’information concernant des
automobiles, des pièces et des accessoires d’automobile, et des
services de réparation et d’entretien d’automobile par le biais d’un
réseau informatique mondial; émissions de télévision et
programmes. Employée au CANADA depuis au moins avril 2003
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,313,188. 2006/08/16. Carl Freudenberg KG, Hoehnerweg 2-4,
69469 Weinheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

ESS 
WARES: Radial shaft seals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Joints radiaux pour arbres tournants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,193. 2006/08/16. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020-1196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

FAR AWAY PARADISE 
WARES: Skin care preparations; fragrance, toiletry and personal
care products, namely, perfume, eau de toilette, eau de parfum,
cologne, body spray, personal deodorant. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau; parfum,
produits de toilette et d’hygiène personnelle, nommément
parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau de Cologne,
vaporisateurs corporels et désodorisants personnels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,335. 2006/08/17. LIMCO, INC., UNIT 301 - 1319 NEILSON
ROAD, TORONTO, ONTARIO M1B 5V9 

BUDDY 
WARES: Condoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Condoms. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,313,339. 2006/08/17. Bacou-Dalloz Eye & Face Protection,
Inc., 900 Douglas Pike, Smithfield, RI 02917, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SALTER & MICHAELSON, c/o Robert Salter,
Esq., Box 481, Station D, Etobicoke, ONTARIO, M9A4X4 

UVEX BLADE 
WARES: Welding helmets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques de soudeurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,347. 2006/08/17. Fine Agrochemicals Limited, Hill End
House, Whittington, Worchester WR5 2RQ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONFIGURE 
WARES: Chemical additives for use in the manufacture of
products for use in agriculture, horticulture and floriculture;
fertilizers for agricultural, horticultural, and floricultural use;
surfactant chemicals for herbicides; plant growth regulators for
agricultural, horticultural, and floricultural use; fungicides,
herbicides, insecticides and pesticides all for agricultural,
horticultural and floricultural use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques pour la fabrication de
produits pour utilisation en agriculture, horticulture et floriculture;
engrais pour usage agricole, horticole et en floriculture; produits
chimiques surfactants pour herbicides; régulateurs de la
croissance des plantes pour usage agricole, horticole et en
floriculture; fongicides, herbicides, insecticides et pesticides, tous
pour usage agricole, horticole et en floriculture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,489. 2006/08/18. MORRIS NATIONAL INC., 2235 Lapierre
Street, Ville Lasalle, QUEBEC H8N 1B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN S.E.N.C.R.L., S.R.L LLP, 1000 SHERBROOKE
STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3G4 

JUST FOR FUN DOUBLE DARE 
WARES: Bubble gum sticks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bâtonnets de gomme à claquer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,313,496. 2006/08/18. Houston Advanced Research Center,
4800 Research Forest Drive, The Woodlands, Texas 77381,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: EMERY JAMIESON LLP,
1700 - 10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

HARCWOOD 
WARES: Fiberboard. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 19, 2005 under No. 2972839 on wares.

MARCHANDISES: Carton-fibre. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous
le No. 2972839 en liaison avec les marchandises.

1,313,541. 2006/08/18. OBSIDIAN ENTERPRISES LTD., 233-
515 WEST PENDER ST., VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA
V6B 6H5 
 

WARES: (1) Laboratory and mining products, namely, Crucibles,
Welding Ceramics and Whey Permeate. (2) Abrasives, namely,
cutting discs, grinding wheels, abrasives for automobiles, stringer
bead brushes, sanding discs, abrasive grains, abrasive wheel,
abrasive super flexible cloth rolls, fibre discs, vitrified grinding
wheel, ceramic bonded abrasives, resin bond abrasives, coated
abrasive sheets, rolls, belts and special products; abrasive raw
materials, namely, white fused alumina, brown fused alumina,
black silicon carbide, green silicon carbide, fused spinel; diamond
tools, namely, diamond flexible polishing pad, diamond saw
blades, router wheel for stone process, diamond cup wheel and
core bits. (3) Textile products, namely, canvas bags, backpacks
and handbags; clothing, namely, women’s outerwear, t-shirts,
pants, sports jerseys, slippers, hats and ball caps. (4) Sporting
products, namely, rugby balls, longboards, longboard
skateboards, wakeboards, longboard wheels, longboard trucks
and grip tape. SERVICES: (1) Wholesale and retail distribution,
importing and exporting of laboratory and mining products,
namely, Crucibles, Welding Ceramics and Whey Permeate. (2)
Wholesale and retail distribution, importing and exporting of

abrasives, namely, cutting discs, grinding wheels, abrasives for
automobiles, stringer bead brushes, sanding discs, abrasive
grains, abrasive wheel, abrasive super flexible cloth rolls, fibre
discs, vitrified grinding wheel, ceramic bonded abrasives, resin
bond abrasives, coated abrasive sheets, rolls, belts and special
products; abrasive raw materials, namely, white fused alumina,
brown fused alumina, black silicon carbide, green silicon carbide,
fused spinel; diamond tools, namely, diamond flexible polishing
pad, diamond saw blades, router wheel for stone process,
diamond cup wheel and core bits. (3) Wholesale and retail
distribution, importing and exporting of textile products, namely,
canvas bags, backpacks and handbags; clothing, namely,
women’s outerwear, t-shirts, pants, sports jerseys, slippers, hats
and ball caps. (4) Wholesale and retail distribution, importing and
exporting of sporting products, namely, rugby balls, longboards,
longboard skateboards, wakeboards, longboard wheels,
longboard trucks and grip tape. Used in CANADA since
November 01, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits de laboratoire et produits miniers,
nommément creusets, céramiques pour soudage et perméate de
lactosérum. (2) Dispositifs d’abrasion, nommément disques de
coupe, meules, abrasifs pour automobiles, brosses à cordon
longitudinal, disques de ponçage, grains abrasifs, meule abrasive,
rouleaux toiliers abrasifs super-souples, disques de fibres, meule
abrasive vitrifiée, abrasifs liés à la céramique, abrasifs à liant de
résine, feuilles abrasives appliquées, rouleaux, courroies et
produits spéciaux; matériaux abrasifs bruts, nommément alumine
blanche fondue, alumine brune fondue, carbure de silicium noir,
carbure de silicium vert, spinelle fondu; outils au diamant,
nommément tampon à polir souple au diamant, lames de scies à
diamant, toupie pour travail des pierres, meule boisseau à
diamant et couronnes de sondage. (3) Produits textiles,
nommément sacs de toile, sacs à dos et sacs à main; vêtements,
nommément vêtements de plein air, tee-shirts, pantalons,
chandails sport, pantoufles, chapeaux et casquettes de baseball
pour femmes. (4) Articles de sport, nommément ballons de rugby,
planches de parc, planches de sillage, roulettes de planche de
parc, bogies de planche de parc et bandes antidérapantes.
SERVICES: (1) Vente en gros et distribution au détail, importation
et exportation de produits de laboratoire et de produits miniers,
nommément creusets, matériaux céramiques pour applications de
soudage et perméat de lactosérum. (2) Vente en gros et
distribution au détail, importation et exportation de dispositifs
d’abrasion, nommément disques de coupe, meules, abrasifs pour
automobiles, brosses à cordon longitudinal, disques de ponçage,
grains abrasifs, meule abrasive, rouleaux toiliers abrasifs super-
souples, disques de fibres, meule abrasive vitrifiée, abrasifs liés à
la céramique, abrasifs à liant de résine, feuilles abrasives
appliquées, rouleaux, courroies et produits spéciaux; matériaux
abrasifs bruts, nommément alumine blanche fondue, alumine
brune fondue, carbure de silicium noir, carbure de silicium vert,
spinelle fondu; outils au diamant, nommément tampon à polir
souple au diamant, lames de scies à diamant, toupie pour travail
des pierres, meule boisseau à diamant et couronnes de sondage.
(3) Vente en gros et distribution au détail, importation et
exportation de produits textiles, nommément sacs de toile, sacs à
dos et sacs à main; vêtements, nommément vêtements de plein
air, tee-shirts, pantalons, chandails sport, pantoufles, chapeaux et
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casquettes de baseball pour femmes. (4) Vente en gros et au
détail, importation et exportation d’articles de sport, nommément
ballons de rugby, planches à roulettes de type longboard,
planches de longboard, planches de sillage, roulettes de planche
à roulettes de type longboard, bogies de planche à roulettes de
type longboard et bandes antidérapantes. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,313,895. 2006/08/22. EVEREADY BATTERY COMPANY,
INC., 533 Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCHICK 
WARES: Shaving preparations, shaving balm, shaving creams,
shaving foam, shaving gels, shaving lotions, shaving mousse and
shaving soap. Priority Filing Date: August 21, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/956,520 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés pour le rasage, baume pour le
rasage, crèmes de rasage, mousse à raser, gels de rasage,
lotions de rasage, mousse à rasage et savon à barbe. Date de
priorité de production: 21 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/956,520 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,313,896. 2006/08/22. EVEREADY BATTERY COMPANY,
INC., 533 Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCHICK 
WARES: After-shave, after-shave balms, after-shave creams,
after-shave emulsions, after-shave gel, after-shave lotions and
pre-shave creams. Priority Filing Date: August 21, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/956,588 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions après-rasage, baumes après-rasage,
crèmes après-rasage, émulsions après-rasage, gels après-
rasage, lotions après-rasage et crèmes avant-rasage. Date de
priorité de production: 21 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/956,588 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,313,903. 2006/08/22. Becker-Underwood, Inc., 801 Dayton
Avenue, P.O. Box 667, Ames, Iowa 50010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COLORBIOTICS 
WARES: Colorants, namely, mulch colorant, rubber colorant,
aggregate colorant, sand colorant, colorants for the ink industry,
colorants for the coatings industry, colorants for the paper
industry, colorants for the sealer industry, colorants for the textile
industry, colorants for the paint industry, colorants for the
electronics industry. Priority Filing Date: May 04, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/876,842 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colorants, nommément colorant à paillis,
colorant à caoutchouc, colorant à granulat, colorant à sable,
colorants pour l’industrie des encres, colorants pour l’industrie des
enduits de peinture, colorants pour l’industrie papetière, colorants
pour l’industrie des produits d’étanchéité, colorants pour l’industrie
textile, colorants pour l’industrie des peintures, colorants pour
l’industrie de l’électronique. Date de priorité de production: 04 mai
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
876,842 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,908. 2006/08/22. Michael Paoletti, c/o Royal LePage Gale
Real Estate, 105-383 Parkdale Avenue, Ottawa, ONTARIO K1Y
4R4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KERRY FOX, (AUGUSTINE BATER POLOWIN
LLP), 141 LAURIER AVENUE, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5J3 

World Sangwich 
WARES: Sandwiches. SERVICES: Restaurant services; fast food
services; catering services; management and operation of
restaurant and fast food facilities. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Sandwiches. SERVICES: Services de
restauration; services de repas-minute; services de traiteur;
gestion et exploitation de services de restaurant et de repas-
minute. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,313,958. 2006/08/23. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Fonds d’obligations Advantage 
Dynamique 
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The right to the exclusive use of the words FONDS
D’OBLIGATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’OBLIGATIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,313,978. 2006/08/23. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Dynamic Advantage Bond Fund 
The right to the exclusive use of the words BOND FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOND FUND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,314,415. 2006/08/25. Tristar Products, Inc., 492 Route 46 East,
Fairfield, New Jersey 07004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

HEALTHMASTER 
WARES: Electric food blenders. Priority Filing Date: March 16,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/838642 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélangeurs électriques pour aliments. Date
de priorité de production: 16 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/838642 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,314,472. 2006/08/25. Hasbro, Inc., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket Rhode Island 02862, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KUNG FU GRIP 
WARES: Toy action figures and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines d’action jouets et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,314,476. 2006/08/28. 1590520 Ontario Ltd, 24 Cimarron
Crescent, Nepean, ONTARIO K2G 6E1 

Game Fuel 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely, carbonated
beverages and non-carbonated beverages, namely, soft-drinks,
fruit juices, fruit drinks, vegetable juices, vegetable drinks, soy-
based drinks, dairy based drinks, aerated waters, apple juice,
orange juice, liquid and frozen juice concentrates, waters, mineral
waters, soda waters, flavored waters, unflavored waters, table
waters, carbonated waters, sports drinks, fruit flavored beverages
and vitamin enriched beverages; wearing apparel for men and
women, namely T-shirts, sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, shorts, sweaters, pants, coats,
jackets, gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags
namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags;
drinking glasses; plastic cups; playing cards; pens; signs;
banners; posters; key chains; bottle openers; buckets; coasters;
mirrors; clocks; watches; pins and buttons; sunglasses; umbrellas;
bottles; mugs; stickers; soccer balls; hockey sticks; baseball bats;
footballs; volleyballs; handballs; tennis rackets; tennis balls.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazéifiées et boissons non gazéifiées, nommément
boissons gazeuses, jus de fruits, boissons aux fruits, jus de
légumes, boissons aux légumes, boissons à base de soja,
boissons à base de produits laitiers, eaux gazeuses, jus de
pomme, jus d’orange, concentrés de jus liquides et surgelés,
eaux, eaux minérales, eaux gazéifiées, eaux aromatisées, eaux
non aromatisées, eaux de table, eaux gazéifiées, boissons pour
sportifs, boissons aromatisées aux fruits et boissons additionnées
de vitamines; vêtements pour hommes et femmes, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises de toutes sortes;
pantalons de survêtement, survêtements; tenues d’entraînement,
shorts, chandails, pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-
poignets, bas de réchauffement, cravates, ceintures; bretelles;
chapellerie, nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-
oreilles, bandeaux; sacs, nommément sacs à main, sacs de sport,
sacs isolants, sacs à bandoulière; verres; tasses en plastique;
cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières; affiches; chaînes
porte-clés; décapsuleurs; seaux; sous-verres; miroirs; horloges;
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montres; épinglettes et boutons; lunettes de soleil; parapluies;
bouteilles; grosses tasses; autocollants; ballons de soccer; bâtons
de hockey; bâtons de baseball; ballons de football; ballons de
volley-ball; ballons de hand-ball; raquettes de tennis; balles de
tennis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,314,485. 2006/08/28. GLEN KRUCK, 355 23rd STREET,
BRANDON, MANITOBA R7B 1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NICOLE D.S. MERRICK,
(Taylor McCaffrey LLP), 9th Floor, 400 St. Mary Avenue,
Winnipeg, MANITOBA, R3C4K5 

noCem 
WARES: Board game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,314,508. 2006/08/28. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DANA POINT 
WARES: Outdoor patio furniture. Priority Filing Date: August 28,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/961,399 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de terrasse. Date de priorité de
production: 28 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/961,399 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,314,509. 2006/08/28. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CALABRIA 
WARES: Outdoor patio furniture. Priority Filing Date: August 28,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/961,395 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de terrasse. Date de priorité de
production: 28 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/961,395 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,317,058. 2006/09/19. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
two-dimensional. The border around the perimeter of the
parallelogram shape is the colour red.

WARES: Confectionery, namely candy. Used in CANADA since
at least as early as 1995 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin est tridimensionnel. La bordure
du périmètre du parallélogramme est en rouge.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,317,107. 2006/09/19. Retail Royalty Company, 101 Convention
Center Drive, Las Vegas, Nevada 89109, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

AE ARTIST 
WARES: Pants and jeans. Used in CANADA since at least as
early as May 31, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Pantalons et jeans. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2006 en liaison avec les
marchandises.
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1,317,128. 2006/09/19. Imperial Tobacco Products Limited, 3711
St. Antoine Street, Montreal, QUEBEC H4C 3P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark consists of the colour orange applied to the visible
surface of the particular packaging as shown in the attached
drawing. The drawing has been lined for colour.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since April 10, 2006 on wares.

La marque de commerce est constituée de la couleur orange
appliquée à la surface visible de l’emballage, comme le montre le
dessin ci-joint. La partie hachurée est en noir.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis 10 avril 2006 en liaison avec les marchandises.

1,317,547. 2006/09/21. Dogzies Pet Services Inc. also doing
business as Dogzies Pet Services, Unit #11 - 3365 Casorso
Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1W 3J5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHARDS
BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

 

WARES: Pet food; pet toys; pet supplies namely pet treats, pet
collars, pet leashes, carry all bags, tags for pets, and eating dishes
and bowls for pets; cups; mugs; t-shirts; caps; dog seat covers;
stationery namely paper, envelopes, greeting cards, calendars,
note pads, pens, pencils, pen and pencil sets. SERVICES: (1) Day
care services for pets; pet walking services; pet sitting house calls;
animal grooming; animal photography; animal training; operation
of a coffee shop; pet supply retail store services. (2) Personalized
pet training. Used in CANADA since at least as early as March 24,
2006 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (1).

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie; jouets
pour animaux de compagnie; accessoires pour animaux de
compagnie, nommément délices pour animaux de compagnie,
colliers pour animaux de compagnie, laisses pour animaux de
compagnie, fourre-tout, étiquettes pour animaux de compagnie et
vaisselle et bols pour animaux de compagnie; tasses; grosses
tasses; tee-shirts; casquettes; housses de siège pour chiens;
articles de papeterie, nommément papier, enveloppes, cartes de
souhaits, calendriers, blocs-notes, stylos, crayons, ensembles de
crayons et stylos. SERVICES: (1) Services de garde de jour pour
animaux familiers; services de promenade d’animaux de
compagnie; services de garde d’animaux de compagnie à
domicile; toilettage d’animaux; photographie animale; dressage
d’animaux; exploitation d’un café-restaurant; services de magasin
de détail spécialisé dans la vente d’articles pour animaux de
compagnie. (2) Services personnalisés de dressage d’animaux de
compagnie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 24 mars 2006 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).
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1,317,582. 2006/09/22. Victoria Principal Productions, Inc., 9255
Sunset Boulevard, Los Angeles, CA 90069, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

PRINCIPAL SECRET BEGIN SKIN 
The right to the exclusive use of the word SKIN, except in respect
of "non-medicated hair care preparations, nail care preparations,
colognes, perfumes and tooth whitening preparations", is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin and body care preparations namely, skin
cleansers, skin moisturizers, skin lotions, skin soaps, sun screen
preparations; cosmetics, namely, eye, face, lip, nail and hair
cosmetics; cosmetic skin and body creams, lotion, powders and
concealers; non-medicated hair care preparations, nail care
preparations, non-medicated skin care preparations, colognes,
perfumes and tooth whitening preparations. Priority Filing Date:
March 22, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/843800 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN, sauf en liaison avec les
produits de soins capillaires non médicamenteux, les préparations
de soins des ongles, les eaux de Cologne, les parfums et les
produits pour blanchir les dents, en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau et du corps,
nommément nettoyants pour la peau, hydratants pour la peau,
lotions pour la peau, savons pour la peau, produits solaires;
cosmétiques, nommément cosmétiques pour les yeux, le visage,
les lèvres, les ongles et les cheveux; crèmes, lotions, poudres et
cache-imperfections pour la peau et le corps; préparations non
médicamenteuses pour soins capillaires, préparations de soins
des ongles, préparations non médicamenteuses pour soins de la
peau, eau de Cologne, parfums et produits pour blanchir les
dents. Date de priorité de production: 22 mars 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/843800 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,318,163. 2006/09/27. Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also
trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho, Kanagawa-
ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DX35 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires et
pièces détachées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,318,165. 2006/09/27. Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also
trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho, Kanagawa-
ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PX35 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires et
pièces détachées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,318,166. 2006/09/27. Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also
trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho, Kanagawa-
ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WX35 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires et
pièces détachées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,321,171. 2006/10/17. Valspar Sourcing, Inc., 1101 South Third
Street, Minneapolis, MN 55415, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IF IT MATTERS, WE’RE ON IT 
WARES: A full line of interior and exterior coatings, namely,
paints, stains, varnishes and primers for wood, plastic, metal,
fiberglass, plaster, concrete, glass, and paper surfaces,
residential and commercial buildings, siding, furniture, motor
vehicles, trailers, industrial equipment, farm equipment,
containers, metal goods, and appliances. Priority Filing Date:
April 26, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/870,277 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Une gamme complète de peintures d’intérieur
et d’extérieur, nommément peintures, teintures, vernis et apprêts
pour surfaces en bois, en plastique, en métal, en fibre de verre, en
plâtre, en béton, en verre et en papier, immeubles résidentiels et
commerciaux, revêtements extérieurs, meubles, véhicules
automobiles, remorques, équipement industriel, matériel agricole,
contenants, marchandises en métal et appareils. Date de priorité
de production: 26 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/870,277 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,322,215. 2006/10/31. UCB, Société Anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot MUSIC et le ruban sont verts; l’arc est
orange.

SERVICES: Recherche médicale et scientifique, notamment
études cliniques. Date de priorité de production: 16 octobre 2006,
pays: BENELUX, demande no: 1120984 en liaison avec le même
genre de services. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 20 octobre 2006
sous le No. 809707 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The colour is claimed as a feature of the trademark. The word
MUSIC and the tape are green; the arch is orange.

SERVICES: Medical and scientific research, notably clinical
studies. Priority Filing Date: October 16, 2006, Country:
BENELUX, Application No: 1120984 in association with the same
kind of services. Used in BELGIUM on services. Registered in or
for BENELUX on October 20, 2006 under No. 809707 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,324,594. 2006/11/17. Blake, Cassels & Graydon LLP, Box 25,
Commerce Court West, Toronto, ONTARIO M5L 1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

WARES: Printed publications and electronic publications, namely
newsletters transmitted via the Internet relating to legal, patent,
and trade-mark matters. SERVICES: Legal services, patent and
trade-mark agency services, information services relating to legal,
patent, and trade-mark matters. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées et publications
électroniques, nommément bulletins transmis au moyen de
l’Internet ayant trait à des sujets juridiques et des sujets liés aux
brevets et aux marques de commerce. SERVICES: Services
juridiques, services d’agence de brevets et de marques de
commerce, services d’information juridique et en matière de
brevets et de marques de commerce. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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454,185-1. 2004/03/02. (TMA256,376--1981/02/27)
NUTCRACKER SWEET INCORPORATED, Suite 2800, 130
Adelaide St. West, Toronto, ONTARIO M5H 3P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

NUTCRACKER SWEET 
The right to the exclusive use of the words SWEET and
NUTCRACKER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gift packages and gift baskets containing candy,
crackers, fresh fruit, preserves, olives, smoked oysters,
chocolates, olive oil, patés, flavoured coffee, hot chocolate, wine,
balsamic vinegar; body lotion, scented soaps, shower gel, talcum
powder, bath pearls, loofahs, scented candles; playing cards;
music CDs, books, magazines; pet supplies namely, pet food, pet
toys; tableware namely, forks, knives and spoons, glasses, table
linens; bottle openers; toys namely, dolls, rattles, origami kits,
crayons, modeling clay and paint, stuffed animals, videos, books,
wagons, puzzles, toy trucks, toy cars, toy boxes; baby clothes
namely, socks, pyjamas, washcloths, hooded bath towel,
sleepers, undershirts, blankets, slippers, bibs and baby bottles.
SERVICES: Operating a retail business specializing in the sale of
gift packages and gift baskets containing candy, crackers, fresh
fruit, preserves, olives, smoked oysters, chocolates, olive oil,
patés, flavoured coffee, hot chocolate, wine, balsamic vinegar;
body lotion, scented soaps, shower gel, talcum powder, bath
pearls, loofahs, scented candles; playing cards; music CDs,
books, magazines; pet supplies namely, pet food, pet toys;
tableware namely, forks, knives and spoons, glasses, table linens;
bottle openers; toys namely, dolls, rattles, origami kits, crayons,
modeling clay and paint, stuffed animals, videos, books, wagons,
puzzles, toy trucks, toy cars, toy boxes; baby clothes namely,
socks, pyjamas, washcloths, hooded bath towel, sleepers,
undershirts, blankets, slippers, bibs and baby bottles. Used in
CANADA since at least as early as March 1985 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWEET et NUTCRACKER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Paquets-cadeaux et paniers à offrir contenant
bonbons, craquelins, fruits frais, conserves, olives, huîtres
fumées, chocolats, huile d’olive, pâtés, café aromatisé, chocolat
chaud, vin, vinaigre balsamique; lotion pour le corps, savons
parfumés, gel pour la douche, poudre de talc, perles pour le bain,
éponges en luffa, chandelles parfumées; cartes à jouer; musique
disques compacts, livres, magazines; accessoires pour animaux
de compagnie, nommément aliments pour animaux de
compagnie, jouets pour animaux de compagnie; ustensiles de
table, nommément fourchettes, couteaux et cuillères, verres,

linges de table; décapsuleurs; jouets, nommément poupées,
hochets, coffrets d’origami, crayons à dessiner, glaise à modeler
et peinture, animaux rembourrés, vidéos, livres, wagons, casse-
tête, camions jouets, autos miniatures, boîtes à jouets; vêtements
pour bébés, nommément chaussettes, pyjamas, débarbouillettes,
serviettes de bain à capuchon, dormeuses, gilets de corps,
couvertures, pantoufles, bavoirs et biberons. SERVICES:
Exploitation d’un commerce de détail spécialisé dans la vente de
paquets-cadeaux et paniers à offrir contenant bonbons,
craquelins, fruits frais, conserves, olives, huîtres fumées,
chocolats, huile d’olive, pâtés, café aromatisé, chocolat chaud,
vin, vinaigre balsamique; lotion pour le corps, savons parfumés,
gel pour la douche, poudre de talc, perles pour le bain, éponges
en luffa, chandelles parfumées; cartes à jouer; disques compacts
musicaux, livres, magazines; accessoires pour animaux de
compagnie nommément aliments pour animaux de compagnie,
jouets pour animaux de compagnie; ustensiles de table,
nommément fourchettes, couteaux et cuillères, verres, linges de
table; décapsuleurs; jouets, nommément poupées, hochets,
coffrets d’origami, crayons à dessiner, glaise à modeler et
peinture, animaux rembourrés, vidéos, livres, wagons, casse-tête,
camions jouets, autos miniatures, boîtes à jouets; vêtements pour
bébés, nommément chaussettes, pyjamas, débarbouillettes,
serviettes de bain à capuchon, dormeuses, gilets de corps,
couvertures, pantoufles, bavoirs et biberons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1985 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,308,161. 2006/07/06. Atotech Deutschland GmbH,
Erasmusstrabe 20, 10553 Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KleerAid 
WARES: Chemical products, namely emulsion breaking
compositions for treating industrial waste water for metal finishing
systems and industrial process water for paint detackification
systems. Priority Filing Date: January 20, 2006, Country:
GERMANY, Application No: 306 04 212 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on January 20, 2006 under No. 306 04 212 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

The mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
dated February 21, 2007, Vol. 54, Issue 2730. A 16(2) claim was
added prior to publication.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément
compositions de rupture d’émulsion pour le traitement d’eaux
usées industrielles pour systèmes de finition du métal et eau de
procédé industriel pour systèmes de suppression du pouvoir
collant des peintures. Date de priorité de production: 20 janvier
2006, pays: ALLEMAGNE, demande no: 306 04 212 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 20 janvier 2006 sous le No. 306 04 212 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

La marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
marques de commerce du 21 février 2007, volume 54 numéro
2730. Une revendication 16(2) a été ajoutée avant la
publication. 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA682,127. February 22, 2007. Appln No. 1,259,358. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Zino Davidoff SA.

TMA682,128. February 22, 2007. Appln No. 1,259,535. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Yorkville Hazelton Development 
Partnership.

TMA682,129. February 22, 2007. Appln No. 1,259,693. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. BÖRLIND GESELLSCHAFT 
FÜR KOSMETISCHE ERZEUGNISSE MBH, a German com-
pany.

TMA682,130. February 22, 2007. Appln No. 1,259,890. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. DJ DEPOT INC.

TMA682,131. February 22, 2007. Appln No. 1,060,011. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. H & M HENNES & MAURITZ AB.

TMA682,132. February 22, 2007. Appln No. 1,205,084. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. Stealing Time Inc.

TMA682,133. February 22, 2007. Appln No. 1,204,909. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. ESSEX COTTAGE FARMS 
LTD.

TMA682,134. February 22, 2007. Appln No. 1,204,463. Vol.52 
Issue 2659. October 12, 2005. Unilever N.V.

TMA682,135. February 22, 2007. Appln No. 1,284,466. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Adampluseve, LLC.

TMA682,136. February 22, 2007. Appln No. 1,284,504. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Adampluseve, LLC.

TMA682,137. February 22, 2007. Appln No. 1,284,601. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Williamson-Dickie Manufactur-
ing Company.

TMA682,138. February 22, 2007. Appln No. 1,292,605. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. DLK on Avenue Inc.

TMA682,139. February 22, 2007. Appln No. 1,282,938. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Canada Lend Ltd.

TMA682,140. February 22, 2007. Appln No. 1,275,327. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Tube City IMS Corporation.

TMA682,141. February 22, 2007. Appln No. 1,275,517. Vol.53 
Issue 2693. June 07, 2006. Fabrica de Licores y Alcoholes de 
Antioquia, a Colombian corporation.

TMA682,142. February 22, 2007. Appln No. 1,275,689. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. OUTSOURCE PARTNERS 
INTERNATIONAL, INC.

TMA682,143. February 22, 2007. Appln No. 1,275,690. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. OUTSOURCE PARTNERS 
INTERNATIONAL, INC.

TMA682,144. February 22, 2007. Appln No. 1,169,126. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Eastman Kodak Company.

TMA682,145. February 22, 2007. Appln No. 1,170,881. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Theresia De La Comte trading as 
BENT MUSIC.

TMA682,146. February 22, 2007. Appln No. 1,272,401. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. LeMans Corporation.

TMA682,147. February 22, 2007. Appln No. 1,272,142. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Geoffrey Joly.

TMA682,148. February 22, 2007. Appln No. 1,272,100. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Endo Pharmaceutical Inc., a 
Delaware corporation.

TMA682,149. February 22, 2007. Appln No. 1,271,619. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. TOP TEN SCHOOL WEAR 
INC.

TMA682,150. February 22, 2007. Appln No. 1,283,201. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. CITIZENS BANK OF CANADA.

TMA682,151. February 22, 2007. Appln No. 1,274,787. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. LABORATOIRES BIO-BOTANI-
CAL INC. / BIO-BOTANICAL LABORATORIES INC.

TMA682,152. February 22, 2007. Appln No. 1,274,518. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Chaoyang Long March Tyre 
Co., Ltd.

TMA682,153. February 22, 2007. Appln No. 1,274,435. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Sun Life Assurance Company of 
Canada.

TMA682,154. February 22, 2007. Appln No. 1,273,867. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Unifi, Inc.(a New York corpora-
tion).

TMA682,155. February 22, 2007. Appln No. 1,272,758. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Heritage Photographic 
Resources Limited, a Limited Liability Company organised and 
existing under the laws of Jersey, Channel Islands.

TMA682,156. February 22, 2007. Appln No. 1,272,507. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. MEBune société par actions simpli-
fiée.

TMA682,157. February 22, 2007. Appln No. 1,275,246. Vol.53 

Enregistrement
Registration
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Issue 2692. May 31, 2006. The North Face Apparel Corp.

TMA682,158. February 22, 2007. Appln No. 1,274,981. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. TOYOTA CANADA INC.

TMA682,159. February 22, 2007. Appln No. 1,271,346. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Super 8 Motels, Inc.

TMA682,160. February 22, 2007. Appln No. 1,270,630. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. StrongType Inc.

TMA682,161. February 22, 2007. Appln No. 1,204,379. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. NATEXIS BANQUES POPU-
LAIRES , société anonyme.

TMA682,162. February 22, 2007. Appln No. 1,199,389. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Carsand-Mosher Photographic Ltd.

TMA682,163. February 22, 2007. Appln No. 1,197,002. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. THALES AVIONICS SA.

TMA682,164. February 22, 2007. Appln No. 1,206,024. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Brunswick New Technologies Asia 
Pte. Ltd.

TMA682,165. February 22, 2007. Appln No. 1,259,529. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. PAPETERIES DE CLAIRE-
FONTAINEune société par actions simplifiée.

TMA682,166. February 23, 2007. Appln No. 1,204,258. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Norman Jantz and Behrooz Now-
rouzian, operating as a partnership.

TMA682,167. February 23, 2007. Appln No. 1,201,515. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. Commemorative Brands, Inc.

TMA682,168. February 23, 2007. Appln No. 1,298,589. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. NATIONAL AUTOMOTIVE 
PARTS ASSOCIATION (Michigan Corporation).

TMA682,169. February 23, 2007. Appln No. 1,299,089. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Illumicell Corporation.

TMA682,170. February 23, 2007. Appln No. 1,299,824. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Nutrabolics Inc.

TMA682,171. February 23, 2007. Appln No. 1,300,156. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Mastronardi Produce Ltd.

TMA682,172. February 23, 2007. Appln No. 1,301,830. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. 1175856 Ontario Ltd.

TMA682,173. February 23, 2007. Appln No. 1,270,123. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Southpaw Technology Inc.

TMA682,174. February 23, 2007. Appln No. 1,270,480. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Vaughan Wood Laminates Ltd., 
carrying on business as Vaughan Wood Limited.

TMA682,175. February 23, 2007. Appln No. 1,270,481. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Vaughan Wood Laminates Ltd., 
carrying on business as Vaughan Wood Limited.

TMA682,176. February 23, 2007. Appln No. 1,220,734. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Canadian Standards Associa-
tion.

TMA682,177. February 23, 2007. Appln No. 1,217,013. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Canadian Standards Associa-
tion.

TMA682,178. February 23, 2007. Appln No. 1,267,249. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. CHATEAU D’AX S.p.A.

TMA682,179. February 23, 2007. Appln No. 1,267,562. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. RW Packaging Ltd.

TMA682,180. February 23, 2007. Appln No. 1,268,657. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Mine: Stylesource Inc.

TMA682,181. February 23, 2007. Appln No. 1,268,842. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Cobra Electronics Corporation,a Dela-
ware corporation.

TMA682,182. February 23, 2007. Appln No. 1,268,843. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Cobra Electronics Corporation,a Dela-
ware corporation.

TMA682,183. February 23, 2007. Appln No. 1,296,317. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Kenpal Farm Products Inc.

TMA682,184. February 23, 2007. Appln No. 1,296,468. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. CK Franchising, Inc.

TMA682,185. February 23, 2007. Appln No. 1,296,470. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. The Manufacturer’s Life Insurance 
Company.

TMA682,186. February 23, 2007. Appln No. 1,296,575. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Commerce & Industrie Chidaca 
International Canada inc.

TMA682,187. February 23, 2007. Appln No. 1,286,940. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Berol Corporation.

TMA682,188. February 23, 2007. Appln No. 1,287,141. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. POWER TRADING INC.

TMA682,189. February 23, 2007. Appln No. 1,287,597. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. NUVAC SCIENCE DE LA VIE 
INC.

TMA682,190. February 23, 2007. Appln No. 1,287,301. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. News America Marketing Proper-
ties L.L.C., a Delaware limited liability company.

TMA682,191. February 23, 2007. Appln No. 1,293,863. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Revlon (Suisse) S.A.

TMA682,192. February 23, 2007. Appln No. 1,293,894. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. The Brantford General Hospital 
Foundation, a legal entity.

TMA682,193. February 23, 2007. Appln No. 1,284,975. Vol.53 
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Issue 2710. October 04, 2006. Canadian Tire Corporation, Lim-
ited.

TMA682,194. February 23, 2007. Appln No. 1,284,974. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Canadian Tire Corporation, Lim-
ited.

TMA682,195. February 23, 2007. Appln No. 1,205,483. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. Société des Produits Nestlé S.A.

TMA682,196. February 23, 2007. Appln No. 1,205,406. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. ABBOTT LABORATORIES, a legal 
entity.

TMA682,197. February 23, 2007. Appln No. 1,205,389. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. American Diagnostica Inc. a Con-
necticut corporation.

TMA682,198. February 23, 2007. Appln No. 1,204,716. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. JOHNSON & JOHNSON.

TMA682,199. February 23, 2007. Appln No. 1,204,608. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. S.C. Johnson & Son, Inc.

TMA682,200. February 23, 2007. Appln No. 1,204,371. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. FINE HOLDINGS LIMITED.

TMA682,201. February 23, 2007. Appln No. 1,305,741. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Johnsonite Inc.

TMA682,202. February 23, 2007. Appln No. 1,269,150. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA682,203. February 23, 2007. Appln No. 1,269,152. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA682,204. February 23, 2007. Appln No. 1,269,153. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA682,205. February 23, 2007. Appln No. 1,269,182. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. The Ontario Bar Association.

TMA682,206. February 23, 2007. Appln No. 1,254,924. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Cera Products, Inc.

TMA682,207. February 23, 2007. Appln No. 1,254,337. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Colgate-Palmolive Canada Inc.

TMA682,208. February 23, 2007. Appln No. 1,204,492. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Weyerhaeuser Company (a 
Washington corporation).

TMA682,209. February 23, 2007. Appln No. 1,204,680. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Hitachi-LG Data Storage, Inc.

TMA682,210. February 23, 2007. Appln No. 1,204,709. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. SOF SURFACES INC.

TMA682,211. February 23, 2007. Appln No. 1,191,359. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA682,212. February 23, 2007. Appln No. 1,166,432. Vol.50 

Issue 2573. February 18, 2004. Mr. Bill Morton.

TMA682,213. February 23, 2007. Appln No. 1,239,085. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. Beijing Asia Alliance Environmental 
Science and Technology Co., Ltd.

TMA682,214. February 23, 2007. Appln No. 1,219,750. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Australian Chocolate Pty Ltd.

TMA682,215. February 23, 2007. Appln No. 1,151,096. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. mind’s i Inc.

TMA682,216. February 23, 2007. Appln No. 1,147,737. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. ROGERS BROADCASTING 
LIMITED.

TMA682,217. February 23, 2007. Appln No. 1,204,915. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. Results Based Scorecards Inc.

TMA682,218. February 23, 2007. Appln No. 1,205,056. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. CHIH AN INTERNATIONAL, 
INC. d/b/a NICKENT GOLF EQUIPMENT, INC.

TMA682,219. February 23, 2007. Appln No. 1,205,305. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Speedline Technologies, Inc., a 
Delaware corporation.

TMA682,220. February 23, 2007. Appln No. 1,257,070. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. KMC Oiltools B.V.

TMA682,221. February 23, 2007. Appln No. 1,256,927. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. 673367 ONTARIO LTD., a com-
pany incorporated under the laws of Ontario.

TMA682,222. February 23, 2007. Appln No. 1,256,048. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. UpCountry Canada Inc.

TMA682,223. February 23, 2007. Appln No. 1,256,047. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. UpCountry Canada Inc.

TMA682,224. February 23, 2007. Appln No. 1,254,159. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Anthony Bonanni.

TMA682,225. February 23, 2007. Appln No. 1,198,859. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. 671538 B.C. Ltd.

TMA682,226. February 23, 2007. Appln No. 1,255,067. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. DNA Gardens Ltd.

TMA682,227. February 23, 2007. Appln No. 1,254,083. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. SHANDONG FOTON HEAVY 
INDUSTRIES CO. LTD.

TMA682,228. February 23, 2007. Appln No. 1,253,742. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Tillotson Corporation a/k/a Best 
Manufacturing Co.(a Massachusetts corporation).

TMA682,229. February 23, 2007. Appln No. 1,253,736. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. HA North American Sales AB.

TMA682,230. February 23, 2007. Appln No. 1,253,490. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Her Look Enterprises LLC.
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TMA682,231. February 23, 2007. Appln No. 1,252,669. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Grain Foods Foundation (a D.C. non-
profit corporation).

TMA682,232. February 23, 2007. Appln No. 1,251,690. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Helinet Aviation Services, LLC.

TMA682,233. February 23, 2007. Appln No. 1,248,079. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Robert Böttcher (a German citizen).

TMA682,234. February 23, 2007. Appln No. 1,247,840. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA682,235. February 23, 2007. Appln No. 1,247,716. Vol.53 
Issue 2671. January 04, 2006. NOVOCASTRA LABORATORIES 
LIMITED.

TMA682,236. February 23, 2007. Appln No. 1,246,226. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Carson Joseph Drisdale.

TMA682,237. February 23, 2007. Appln No. 1,245,154. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. The First American Corpora-
tion.

TMA682,238. February 23, 2007. Appln No. 1,244,866. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. AMVAC Chemical Corporation (Cor-
poration organized under the laws of California, USA).

TMA682,239. February 23, 2007. Appln No. 1,244,567. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. CanAmerican Granite Corp.

TMA682,240. February 23, 2007. Appln No. 1,244,329. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. COSVAL S.r.l., a limited-liability 
company of Italian nationality.

TMA682,241. February 23, 2007. Appln No. 1,223,528. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Procaps L.P.

TMA682,242. February 23, 2007. Appln No. 1,214,617. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Altiris, Inc., a Delaware corporation.

TMA682,243. February 23, 2007. Appln No. 1,267,323. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. ADR Institute of Canada, Inc.

TMA682,244. February 23, 2007. Appln No. 1,267,443. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Integro Holdings Inc.

TMA682,245. February 23, 2007. Appln No. 1,268,007. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Floor Covering Distributor Alliance, 
Inc.

TMA682,246. February 23, 2007. Appln No. 1,268,222. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Burt’s Bees, Inc.

TMA682,247. February 23, 2007. Appln No. 1,294,346. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. United Agri Products Canada, 
Inc.

TMA682,248. February 23, 2007. Appln No. 1,294,675. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. HOUSE BRAND CONSTRUC-
TION LTD.

TMA682,249. February 23, 2007. Appln No. 1,294,693. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. SO BILL HOLDINGS INC.

TMA682,250. February 23, 2007. Appln No. 1,295,966. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. PDi-Pharma (International), Inc.

TMA682,251. February 23, 2007. Appln No. 1,296,306. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. DEBUT COMMUNICATIONS 
INC.

TMA682,252. February 23, 2007. Appln No. 1,296,308. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. White Point Holdings Limited.

TMA682,253. February 23, 2007. Appln No. 1,276,977. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Canada Lands Company CLC 
Limited.

TMA682,254. February 23, 2007. Appln No. 1,276,976. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Canada Lands Company CLC 
Limited.

TMA682,255. February 23, 2007. Appln No. 1,295,190. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Federal Reserve Banks, a United 
States Joint Venture of Federally Chartered Corporations, com-
prising of Federal Reserve Bank of Atlanta, Federal Reserve 
Bank of New York, Federal Reserve Bank of Boston, Federal 
Reserve Bank of Chicago, Federal Reserve Bank of Cleveland, 
Federal Reserve Bank of Dallas, Federal Reserve Bank of Kan-
sas City, Federal Reserve Bank of Minneapolis, Federal Reserve 
Bank of Philadelphia, Federal Reserve Bank of Richmond, Fed-
eral Reserve Bank of St. Louis, Federal Reserve Bank of San 
Francisco.

TMA682,256. February 23, 2007. Appln No. 884,995. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. PACCAR Inc.

TMA682,257. February 23, 2007. Appln No. 1,253,108. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. INTERNATIONAL ORDER OF THE 
GOLDEN RULE, a legal entity.

TMA682,258. February 23, 2007. Appln No. 1,253,492. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Atlas Copco Canada Inc.

TMA682,259. February 23, 2007. Appln No. 1,253,795. Vol.52 
Issue 2659. October 12, 2005. Namco Bandai Games Inc.

TMA682,260. February 23, 2007. Appln No. 1,231,011. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. BLÜCHER GmbH.

TMA682,261. February 23, 2007. Appln No. 1,291,247. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Sunrise Markets Inc.

TMA682,262. February 23, 2007. Appln No. 1,291,321. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. MGI Luxury Group SA.

TMA682,263. February 23, 2007. Appln No. 1,291,345. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Cara Operations Limited.

TMA682,264. February 23, 2007. Appln No. 1,291,499. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. UNIVERSAL DRUGSTORE 
LTD.
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TMA682,265. February 23, 2007. Appln No. 1,291,649. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Revlon (Suisse) S.A.

TMA682,266. February 23, 2007. Appln No. 1,291,977. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. BARBAR ARTIST, INC.

TMA682,267. February 23, 2007. Appln No. 1,204,588. Vol.52 
Issue 2670. December 28, 2005. Future Electronics, Inc., a cor-
poration of Canada.

TMA682,268. February 23, 2007. Appln No. 1,292,010. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Cara Operations Limited.

TMA682,269. February 23, 2007. Appln No. 1,204,473. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. S.C. Johnson and Son, Limited.

TMA682,270. February 23, 2007. Appln No. 1,292,040. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Zippo Manufacturing Company.

TMA682,271. February 23, 2007. Appln No. 1,292,066. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Karim Virani Realty Inc.

TMA682,272. February 23, 2007. Appln No. 1,292,182. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Elmer’s Investments LLC.

TMA682,273. February 23, 2007. Appln No. 1,292,315. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. SDI Technologies, Inc., a cor-
poration organized under the laws of the State of Delaware.

TMA682,274. February 23, 2007. Appln No. 1,202,035. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Frontier Airlines, Inc.

TMA682,275. February 23, 2007. Appln No. 1,199,689. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. E.T. Horn Company.

TMA682,276. February 23, 2007. Appln No. 1,269,452. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. WN Pharmaceuticals Ltd.

TMA682,277. February 23, 2007. Appln No. 1,269,470. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. North America Merchandising Ser-
vices Canada ULC.

TMA682,278. February 23, 2007. Appln No. 1,269,488. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. ADVANCE MAGAZINE PUBLISH-
ERS, INC.

TMA682,279. February 23, 2007. Appln No. 1,269,721. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. LES PUBLICATIONS CHARRON & 
CIE INC.

TMA682,280. February 23, 2007. Appln No. 1,270,051. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. 4356209 Canada Inc.

TMA682,281. February 23, 2007. Appln No. 1,292,319. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. SDI Technologies, Inc., a cor-
poration organized under the laws of the State of Delaware.

TMA682,282. February 23, 2007. Appln No. 1,222,733. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. GOERLICH’S, INC.

TMA682,283. February 23, 2007. Appln No. 1,292,432. Vol.53 

Issue 2709. September 27, 2006. OLDCASTLE BUILDING 
PRODUCTS CANADA INC./LES MATÉRIAUX DE CONSTRUC-
TION OLDCASTLE CANADA INC.

TMA682,284. February 23, 2007. Appln No. 1,204,351. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. Manufacturier de bas de Nylon 
Doris Ltée/Doris Hosiery Mills Ltd.

TMA682,285. February 23, 2007. Appln No. 1,204,249. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA682,286. February 23, 2007. Appln No. 1,219,411. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Canadian Standards Association.

TMA682,287. February 23, 2007. Appln No. 1,204,204. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. First Peoples’ Cultural Foundation , a 
society organized under the laws of British Columbia.

TMA682,288. February 23, 2007. Appln No. 1,293,387. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. JAMIE TYCHOLIZ.

TMA682,289. February 23, 2007. Appln No. 1,204,056. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. Stanworth Development Limited.

TMA682,290. February 23, 2007. Appln No. 1,269,157. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Integro Holdings Inc.

TMA682,291. February 23, 2007. Appln No. 1,204,033. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Carmelo SEVERINO.

TMA682,292. February 23, 2007. Appln No. 1,287,300. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. News America Marketing Proper-
ties L.L.C., a Delaware limited liability company.

TMA682,293. February 23, 2007. Appln No. 1,239,104. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Graphite Design International Inc.

TMA682,294. February 23, 2007. Appln No. 1,287,298. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. News America Marketing Proper-
ties L.L.C., a Delaware limited liability company.

TMA682,295. February 23, 2007. Appln No. 1,241,218. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Jack the Hair and Style Company for 
Men Inc.

TMA682,296. February 23, 2007. Appln No. 1,217,445. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Gabrielle Studio, Inc.

TMA682,297. February 23, 2007. Appln No. 1,241,402. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. 9134-7666 Quebec Inc.

TMA682,298. February 23, 2007. Appln No. 1,241,505. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. BSH Home Appliances Corpo-
ration.

TMA682,299. February 23, 2007. Appln No. 1,241,523. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. Performance Fibers, Inc.a Delaware 
corporation.

TMA682,300. February 23, 2007. Appln No. 1,241,754. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Dimension One Spas, Inc.
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TMA682,301. February 23, 2007. Appln No. 1,267,204. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. METALOGENIA, S.A.

TMA682,302. February 23, 2007. Appln No. 1,207,603. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. Rasa Libre, LLC.

TMA682,303. February 23, 2007. Appln No. 1,208,787. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Ensemble Travel, Inc.

TMA682,304. February 23, 2007. Appln No. 1,214,633. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. BEHR PROCESS CORPORA-
TION.

TMA682,305. February 23, 2007. Appln No. 1,282,046. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Roy, Speed & Ross Ltd.

TMA682,306. February 23, 2007. Appln No. 1,277,759. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. MAUREEN BEAUCAGE.

TMA682,307. February 23, 2007. Appln No. 1,278,110. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Andrew Feindel.

TMA682,308. February 23, 2007. Appln No. 1,289,083. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Scott Paper Limited.

TMA682,309. February 23, 2007. Appln No. 1,287,511. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. CAVAS SCHRODER Y HANKE 
LTDA.

TMA682,310. February 23, 2007. Appln No. 1,288,160. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. The Prana Group Inc.

TMA682,311. February 23, 2007. Appln No. 1,288,159. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. The Prana Group Inc.

TMA682,312. February 23, 2007. Appln No. 1,287,051. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Whitefish Group Holdings Ltd.

TMA682,313. February 23, 2007. Appln No. 1,287,050. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Whitefish Group Holdings Ltd.

TMA682,314. February 23, 2007. Appln No. 1,286,885. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Cephalon, Inc.

TMA682,315. February 23, 2007. Appln No. 1,289,932. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Kinedyne Canada Limited.

TMA682,316. February 23, 2007. Appln No. 1,288,863. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Greater Toronto Hotel Association 
(a legal entity).

TMA682,317. February 23, 2007. Appln No. 1,278,954. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. TFI HOLDINGS INC.

TMA682,318. February 23, 2007. Appln No. 1,278,893. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. FAIP North America, Inc.CORPO-
RATION ILLINOIS.

TMA682,319. February 23, 2007. Appln No. 1,278,565. Vol.53 
Issue 2693. June 07, 2006. Thomson Canada Limited.

TMA682,320. February 23, 2007. Appln No. 1,278,520. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. TELESAT CANADA.

TMA682,321. February 23, 2007. Appln No. 1,277,775. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Connective Intelligence Inc.

TMA682,322. February 23, 2007. Appln No. 1,277,466. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. EcoQuest International, Inc.a Ten-
nessee corporation.

TMA682,323. February 23, 2007. Appln No. 1,277,382. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. LYNNE ROSE-ANNE FOISY 
and ROY JOSEPH DESVEAUXcarrying on business in partner-
ship.

TMA682,324. February 23, 2007. Appln No. 1,282,573. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. ARC PHONE CANADA INC., a legal 
entity.

TMA682,325. February 23, 2007. Appln No. 1,282,523. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. The Hoover Company.

TMA682,326. February 23, 2007. Appln No. 1,282,230. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Canadian Forest Products Ltd.

TMA682,327. February 23, 2007. Appln No. 1,282,106. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. LATI Industria Termoplastici 
S.p.A., a legal entity.

TMA682,328. February 23, 2007. Appln No. 1,282,228. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Canadian Forest Products Ltd.

TMA682,329. February 23, 2007. Appln No. 1,281,580. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. Amershire Investment Corporation.

TMA682,330. February 26, 2007. Appln No. 1,288,534. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. L’OREAL, Société anonyme.

TMA682,331. February 26, 2007. Appln No. 1,288,642. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Intini Marketing Inc.

TMA682,332. February 26, 2007. Appln No. 1,288,623. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. ZOE International Distributing 
Inc.

TMA682,333. February 26, 2007. Appln No. 1,288,603. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Those Characters From Cleve-
land, Inc.

TMA682,334. February 26, 2007. Appln No. 1,288,600. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Those Characters From Cleve-
land, Inc.

TMA682,335. February 26, 2007. Appln No. 1,288,581. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Weyerhaeuser Company, (a 
Washington corporation).

TMA682,336. February 26, 2007. Appln No. 1,288,769. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Bloom Depot Inc.

TMA682,337. February 26, 2007. Appln No. 1,288,766. Vol.53 
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Issue 2713. October 25, 2006. Canadian Prairie Garden Inc.

TMA682,338. February 26, 2007. Appln No. 1,288,727. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Revlon (Suisse) S.A.

TMA682,339. February 26, 2007. Appln No. 1,288,675. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. DYNACRAFT BSC, INC.

TMA682,340. February 26, 2007. Appln No. 1,288,644. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Intini Marketing Inc.

TMA682,341. February 26, 2007. Appln No. 1,288,540. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. CITIZENS BANK OF CANADA.

TMA682,342. February 26, 2007. Appln No. 1,288,548. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. David Andrew Service trading as 
’Praeclarum Design Studios’.

TMA682,343. February 26, 2007. Appln No. 1,294,566. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Malibu Homes Ltd.

TMA682,344. February 26, 2007. Appln No. 1,287,325. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Ideas that Grow Inc.

TMA682,345. February 26, 2007. Appln No. 1,287,599. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Hasbro, Inc.

TMA682,346. February 26, 2007. Appln No. 1,287,666. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA682,347. February 26, 2007. Appln No. 1,287,689. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Revlon (Suisse) S.A.

TMA682,348. February 26, 2007. Appln No. 1,287,732. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. J. Folk & Associates Agencies 
Ltd.

TMA682,349. February 26, 2007. Appln No. 1,288,215. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. The Manufacturers Life Insurance 
Company.

TMA682,350. February 26, 2007. Appln No. 1,264,172. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Performance Plants Inc.

TMA682,351. February 26, 2007. Appln No. 1,236,147. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. Zhenjiang Yilin Diamond Tools 
Co., Ltd.

TMA682,352. February 26, 2007. Appln No. 1,238,420. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. FORCE EDC, société par actions 
simplifiée.

TMA682,353. February 26, 2007. Appln No. 1,239,847. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. TARKETT INC.

TMA682,354. February 26, 2007. Appln No. 1,240,208. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. Nygård International Partnership.

TMA682,355. February 26, 2007. Appln No. 1,240,209. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. Nygård International Partnership.

TMA682,356. February 26, 2007. Appln No. 1,240,826. Vol.53 

Issue 2691. May 24, 2006. PLM GROUP LTD.

TMA682,357. February 26, 2007. Appln No. 1,232,228. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. DSG-Canusa GmbH & Co. KG.

TMA682,358. February 26, 2007. Appln No. 1,233,143. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. CanWest MediaWorks Publications 
Inc.

TMA682,359. February 26, 2007. Appln No. 1,233,713. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. McCain Foods Limited.

TMA682,360. February 26, 2007. Appln No. 1,235,079. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Luis San Gil Lapuerta.

TMA682,361. February 26, 2007. Appln No. 1,225,365. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. PPG Industries Ohio, Inc.,a 
Delaware corporation.

TMA682,362. February 26, 2007. Appln No. 1,227,215. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. QuickWave International Corp.

TMA682,363. February 26, 2007. Appln No. 1,227,816. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Campus Crusade for Christ of Can-
ada, Inc.

TMA682,364. February 26, 2007. Appln No. 1,183,998. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Julie Chetty.

TMA682,365. February 26, 2007. Appln No. 1,227,962. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. M.K. PLASTICS CORPORATION.

TMA682,366. February 26, 2007. Appln No. 1,219,672. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. BLUE-ZONE TECHNOLOGIES 
LTD.

TMA682,367. February 26, 2007. Appln No. 1,220,365. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. QuickWave International Corp.

TMA682,368. February 26, 2007. Appln No. 1,222,022. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Kureha Corporation.

TMA682,369. February 26, 2007. Appln No. 1,223,364. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. BEHR PROCESS CORPORA-
TION.

TMA682,370. February 26, 2007. Appln No. 1,207,400. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Whirlpool Properties, Inc.

TMA682,371. February 26, 2007. Appln No. 1,263,700. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Atlas Copco Craelius AB.

TMA682,372. February 26, 2007. Appln No. 1,213,438. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Ensemble Travel, Inc.

TMA682,373. February 26, 2007. Appln No. 1,263,589. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. VALEURS MOBILIÈRES 
BANQUE LAURENTIENNE, INC.

TMA682,374. February 26, 2007. Appln No. 1,294,720. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. NANCY G APPAREL GROUP 
INC. - LE GROUPE VETEMENTS NANCY G INC.
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TMA682,375. February 26, 2007. Appln No. 1,214,851. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. JDH BUSINESS SYSTEMS INC.

TMA682,376. February 26, 2007. Appln No. 1,294,613. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. NANCY G APPAREL GROUP 
INC.-LE GROUPE VETEMENTS NANCY G INC.

TMA682,377. February 26, 2007. Appln No. 1,214,852. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. JDH BUSINESS SYSTEMS INC.

TMA682,378. February 26, 2007. Appln No. 1,232,009. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Nicolas PELOUS.

TMA682,379. February 26, 2007. Appln No. 1,237,035. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Bauer Publishing Company L.P., Lim-
ited Partnership composed of Bauer, Inc., a Delaware Corpora-
tion and Heinrich Bauer Verlag, a German corporation.

TMA682,380. February 26, 2007. Appln No. 1,281,061. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. Consumer Sales Network, Inc.

TMA682,381. February 26, 2007. Appln No. 1,237,280. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Biskot Sarl.

TMA682,382. February 26, 2007. Appln No. 1,237,388. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. Access Fitness Ltd.

TMA682,383. February 26, 2007. Appln No. 1,281,062. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. KINGSTAR TOOLS CO LTD.

TMA682,384. February 26, 2007. Appln No. 1,214,739. Vol.52 
Issue 2670. December 28, 2005. Armadillo Sports Design Lim-
ited.

TMA682,385. February 26, 2007. Appln No. 1,215,885. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Canadian Atlas Furniture Cor-
poration.

TMA682,386. February 26, 2007. Appln No. 1,237,601. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. KONA RESTAURANT GROUP, 
INC.

TMA682,387. February 26, 2007. Appln No. 1,263,928. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. VIVIENNE CHAPLEO.

TMA682,388. February 26, 2007. Appln No. 1,218,208. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Draka Cableteq Holdings USA, 
Inc.

TMA682,389. February 26, 2007. Appln No. 1,218,211. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Draka Cableteq Holdings USA, 
Inc.

TMA682,390. February 26, 2007. Appln No. 1,288,796. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Color Company Decorating 
Centre Limited.

TMA682,391. February 26, 2007. Appln No. 1,218,868. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. Zenon Environmental Inc.

TMA682,392. February 26, 2007. Appln No. 1,288,888. Vol.53 

Issue 2714. November 01, 2006. DÉMÉNAGEMENT ET ENTRE-
POSAGE KENWOOD INC./ KENWOOD MOVING AND STOR-
AGE INC.

TMA682,393. February 26, 2007. Appln No. 1,252,564. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Landstar System, Inc.

TMA682,394. February 26, 2007. Appln No. 1,289,102. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Association of Tourist Resorts 
of Ontario Inc.

TMA682,395. February 26, 2007. Appln No. 1,252,716. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. SRI USA, Inc.

TMA682,396. February 26, 2007. Appln No. 1,188,030. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. DXO LABS.

TMA682,397. February 26, 2007. Appln No. 1,189,649. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Ontario Real Estate Association.

TMA682,398. February 26, 2007. Appln No. 1,289,322. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Norwegian Coastal Voyage Inc.

TMA682,399. February 26, 2007. Appln No. 1,223,529. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Procaps L.P.

TMA682,400. February 27, 2007. Appln No. 1,205,801. Vol.51 
Issue 2613. November 24, 2004. THE INVESTMENT FUNDS 
INSTITUTE OF CANADA.

TMA682,401. February 27, 2007. Appln No. 1,202,413. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Rogers Broadcasting Limited.

TMA682,402. February 27, 2007. Appln No. 1,205,289. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Carol R. LeVasseur.

TMA682,403. February 27, 2007. Appln No. 1,271,704. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. EMD CONSTRUCTION INC.

TMA682,404. February 27, 2007. Appln No. 1,275,227. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. ALSIDENT SYSTEM A/S.

TMA682,405. February 27, 2007. Appln No. 1,274,710. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. AIR TORQUE S.P.A.

TMA682,406. February 27, 2007. Appln No. 1,274,334. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Al-Anon Family Group Headquar-
ters, Inc.

TMA682,407. February 27, 2007. Appln No. 1,274,330. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. COLTELLERIE SANELLI S.P.A., a 
legal entity.

TMA682,408. February 27, 2007. Appln No. 1,186,980. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. WARNACO U.S., INC.a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware.

TMA682,409. February 27, 2007. Appln No. 1,273,507. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Unilever Canada Inc.

TMA682,410. February 27, 2007. Appln No. 1,272,827. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. NIEDAX GmbH & Co. KG 
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Gesellschaft fur Verlegungsmaterial.

TMA682,411. February 27, 2007. Appln No. 1,186,263. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. INDUSTRIAS AUXILIARES 
FAUS, S.L.

TMA682,412. February 27, 2007. Appln No. 1,186,214. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Unilever Canada Inc.

TMA682,413. February 27, 2007. Appln No. 1,186,262. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. INDUSTRIAS AUXILIARES FAUS, 
S.L.

TMA682,414. February 27, 2007. Appln No. 1,272,453. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. ORALYS INC.

TMA682,415. February 27, 2007. Appln No. 1,284,558. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Fusan Handicraft Co.

TMA682,416. February 27, 2007. Appln No. 1,285,083. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Ocean Pacific Med Tec Ltd.

TMA682,417. February 27, 2007. Appln No. 1,285,379. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Forest Products Association of 
Canada/Association des produits forestiers du Canada.

TMA682,418. February 27, 2007. Appln No. 1,285,507. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. The Palmholding Co. Ltd.

TMA682,419. February 27, 2007. Appln No. 1,285,764. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. PepsiCo, Inc. (a North Carolina 
Corporation).

TMA682,420. February 27, 2007. Appln No. 1,286,212. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Independent Planning Group 
Inc.

TMA682,421. February 27, 2007. Appln No. 1,286,213. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Independent Planning Group 
Inc.

TMA682,422. February 27, 2007. Appln No. 1,274,025. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Merck & Co., Inc.

TMA682,423. February 27, 2007. Appln No. 1,263,366. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. PROMAX INTERNATIONAL HOLD-
INGS LIMITED, (a corporation incorporated under the laws of 
British Virgin Islands).

TMA682,424. February 27, 2007. Appln No. 1,263,469. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. The Iams Company.

TMA682,425. February 27, 2007. Appln No. 1,263,500. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. LG Corp.

TMA682,426. February 27, 2007. Appln No. 1,263,533. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Fiskars Brands, Inc.

TMA682,427. February 27, 2007. Appln No. 1,263,851. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Qwine S.r.L.

TMA682,428. February 27, 2007. Appln No. 1,264,149. Vol.53 

Issue 2690. May 17, 2006. Toma’s LLC.

TMA682,429. February 27, 2007. Appln No. 1,274,661. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Next Phase Consultancy, Inc.

TMA682,430. February 27, 2007. Appln No. 1,264,607. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. EUROCOPTER, Société par 
actions simplifiée.

TMA682,431. February 27, 2007. Appln No. 1,265,103. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. ROY, SPEED & ROSS LTD.

TMA682,432. February 27, 2007. Appln No. 1,260,367. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Continental Assets Ltd. dba Maxim 
Software Systems.

TMA682,433. February 27, 2007. Appln No. 1,269,739. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Schering Aktiengesellschaft.

TMA682,434. February 27, 2007. Appln No. 1,269,937. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Claus Altvater.

TMA682,435. February 27, 2007. Appln No. 1,270,039. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Thomas Nissen.

TMA682,436. February 27, 2007. Appln No. 1,270,109. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. ALCON, INC., a legal entity.

TMA682,437. February 27, 2007. Appln No. 1,270,281. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. A.R.E. Accessories LLC.

TMA682,438. February 27, 2007. Appln No. 1,270,665. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Husqvarna Outdoor Products Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA682,439. February 27, 2007. Appln No. 1,271,176. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Checkmate Geosynthetics Inc.

TMA682,440. February 27, 2007. Appln No. 1,271,178. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Checkmate Geosynthetics Inc.

TMA682,441. February 27, 2007. Appln No. 1,286,246. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Old World Industries, Inc.

TMA682,442. February 27, 2007. Appln No. 1,286,247. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Old World Industries, Inc.

TMA682,443. February 27, 2007. Appln No. 1,286,323. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Canadian Atlas Furniture Corpora-
tion.

TMA682,444. February 27, 2007. Appln No. 1,286,324. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Canadian Atlas Furniture Corpora-
tion.

TMA682,445. February 27, 2007. Appln No. 1,276,863. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. MINERALS TECHNOLOGIES 
INC.

TMA682,446. February 27, 2007. Appln No. 1,275,502. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. RAYMOND WEIL SA.
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TMA682,447. February 27, 2007. Appln No. 1,275,309. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. FANUC LTD.

TMA682,448. February 27, 2007. Appln No. 1,205,842. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Ipalco B.V.

TMA682,449. February 27, 2007. Appln No. 1,200,665. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. E.T. Horn Company.

TMA682,450. February 27, 2007. Appln No. 1,205,657. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. THE OLD SCHOOL LIMITED.

TMA682,451. February 27, 2007. Appln No. 896,966. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. AOL LLC.

TMA682,452. February 27, 2007. Appln No. 1,263,247. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Cidrerie Michel Jodoin Inc.

TMA682,453. February 27, 2007. Appln No. 1,032,114. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. APPLIED GENETICS INCORPO-
RATED DERMATICS, a corporation of Delaware.

TMA682,454. February 27, 2007. Appln No. 1,058,821. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. NOVARTIS AG.

TMA682,455. February 27, 2007. Appln No. 1,273,961. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. ALTAMIRA INVESTMENT 
SERVICES INC.

TMA682,456. February 27, 2007. Appln No. 1,262,115. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Relizon SNE Inc.

TMA682,457. February 27, 2007. Appln No. 1,177,707. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. K P WOOD LTD.

TMA682,458. February 27, 2007. Appln No. 1,272,450. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. ORALYS INC.

TMA682,459. February 27, 2007. Appln No. 1,272,451. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. ORALYS INC.

TMA682,460. February 27, 2007. Appln No. 1,272,459. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. ORALYS INC.

TMA682,461. February 27, 2007. Appln No. 1,286,409. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Adcom Express, Inc.

TMA682,462. February 27, 2007. Appln No. 1,205,463. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. PPG Architectural Finishes, Inc.a Del-
aware corporation.

TMA682,463. February 27, 2007. Appln No. 1,261,925. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. American Power Conversion 
Corporation, a Massachusetts corporation.

TMA682,464. February 27, 2007. Appln No. 1,277,016. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Smart Apple Media, a partnership.

TMA682,465. February 27, 2007. Appln No. 1,277,004. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Auriga International Advisers Ltd.

TMA682,466. February 27, 2007. Appln No. 1,086,424. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. BioSante Pharmaceuticals, Inc.(a Del-
aware corporation).

TMA682,467. February 27, 2007. Appln No. 1,252,440. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Sandvik Intellectual Property AB.

TMA682,468. February 27, 2007. Appln No. 1,266,220. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. G.T. Bunning & Sons Limited.

TMA682,469. February 27, 2007. Appln No. 1,266,110. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Anthony For Men, L.L.C.

TMA682,470. February 27, 2007. Appln No. 1,265,364. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Microsulis Limited.

TMA682,471. February 27, 2007. Appln No. 1,264,285. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Kellogg Company.

TMA682,472. February 27, 2007. Appln No. 1,289,290. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Enviroair Canada Inc.

TMA682,473. February 27, 2007. Appln No. 1,289,321. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Norwegian Coastal Voyage Inc.

TMA682,474. February 27, 2007. Appln No. 1,238,222. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. The Institute of Internal Auditors 
(Winnipeg Chapter) operating as Winnipeg Internal Auditors.

TMA682,475. February 27, 2007. Appln No. 1,261,231. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. AMC Institute.

TMA682,476. February 27, 2007. Appln No. 1,223,530. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Procaps L.P.

TMA682,477. February 27, 2007. Appln No. 1,226,060. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. BSH Home Appliances Corpora-
tion.

TMA682,478. February 27, 2007. Appln No. 1,226,316. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Thermage, Inc.a Delaware corpo-
ration.

TMA682,479. February 27, 2007. Appln No. 1,229,087. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. St. Christopher House.

TMA682,480. February 27, 2007. Appln No. 1,229,095. Vol.53 
Issue 2677. February 15, 2006. Jamie Fulmer, doing business as 
Ontario Custom Choppers.

TMA682,481. February 27, 2007. Appln No. 1,233,615. Vol.52 
Issue 2659. October 12, 2005. COMPAGNIE INDUSTRIELLE ET 
FINANCIERE D’INGENIERIE - INGENICO, Société Anonyme.

TMA682,482. February 27, 2007. Appln No. 1,246,383. Vol.53 
Issue 2677. February 15, 2006. PAUL WURTH S.A.

TMA682,483. February 27, 2007. Appln No. 1,276,804. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Séfor Inc.

TMA682,484. February 27, 2007. Appln No. 1,275,297. Vol.53 
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Issue 2703. August 16, 2006. YVES SAINT LAURENT PAR-
FUMS, société anonyme.

TMA682,485. February 27, 2007. Appln No. 1,276,071. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. LANDCO IMPORT CANADA INC.

TMA682,486. February 27, 2007. Appln No. 1,266,991. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Le Monde Canin Inc.

TMA682,487. February 27, 2007. Appln No. 1,255,524. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. C.D.M.V. Inc.

TMA682,488. February 27, 2007. Appln No. 1,266,381. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. LE PUB UNIVERSITAIRE INC.

TMA682,489. February 27, 2007. Appln No. 1,265,711. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. LE GROUPE MÉDICUS INC.

TMA682,490. February 27, 2007. Appln No. 1,252,442. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Sandvik Intellectual Property AB.

TMA682,491. February 27, 2007. Appln No. 1,253,800. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Tine BA.

TMA682,492. February 27, 2007. Appln No. 1,295,330. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Cap Sales & Marketing Agency 
Inc.

TMA682,493. February 27, 2007. Appln No. 1,295,296. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. The Glad Products Company.

TMA682,494. February 27, 2007. Appln No. 1,295,192. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. The Procter & Gamble Company.

TMA682,495. February 27, 2007. Appln No. 1,218,960. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. Ascot (S&F) International Ltd.

TMA682,496. February 27, 2007. Appln No. 1,212,690. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. The Lubri-Loy Company, Inc.a 
corporation of the State of Missouri.

TMA682,497. February 27, 2007. Appln No. 1,210,557. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Ledalite Architectural Products, 
an Ontario limited partnership.

TMA682,498. February 27, 2007. Appln No. 1,208,868. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Wyeth.

TMA682,499. February 27, 2007. Appln No. 1,208,567. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. CAPETTA I.VI.P. S.P.A. INDUSTRIA 
VINICOLA PIEMONTESE.

TMA682,500. February 27, 2007. Appln No. 1,219,857. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Guthy-Renker Corporation.

TMA682,501. February 27, 2007. Appln No. 1,204,352. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. Manufacturier de bas de Nylon 
Doris Ltée/Doris Hosiery Mills Ltd.

TMA682,502. February 27, 2007. Appln No. 1,305,732. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Beachcomber Hot Tubs Inc.

TMA682,503. February 27, 2007. Appln No. 1,206,042. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. INVIS INC.

TMA682,504. February 27, 2007. Appln No. 1,277,741. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. ADRA, Canada.

TMA682,505. February 27, 2007. Appln No. 1,277,592. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Illen Products Ltd.

TMA682,506. February 27, 2007. Appln No. 1,277,044. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. SonicWALL, Inc. (a Californian 
corporation).

TMA682,507. February 27, 2007. Appln No. 1,276,048. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA682,508. February 27, 2007. Appln No. 1,278,804. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Custom Gaskets Ltd.

TMA682,509. February 27, 2007. Appln No. 1,296,086. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. MEVA Schalungs-Systeme 
GmbH.

TMA682,510. February 27, 2007. Appln No. 1,296,053. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. MORTGAGE INTELLIGENCE 
INC.

TMA682,511. February 27, 2007. Appln No. 1,295,898. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Herbal Magic Inc.

TMA682,512. February 27, 2007. Appln No. 1,240,666. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. Namco Bandai Games Inc.

TMA682,513. February 27, 2007. Appln No. 1,204,739. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. MCJ Law Publishers Inc.

TMA682,514. February 27, 2007. Appln No. 1,295,041. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. CINDY-ANN CREATIONS INC.

TMA682,515. February 27, 2007. Appln No. 1,294,702. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. ELKEM AS,a Norwegian corpora-
tion.

TMA682,516. February 27, 2007. Appln No. 1,294,469. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Sandhill Vineyards Ltd.

TMA682,517. February 27, 2007. Appln No. 1,294,468. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Sandhill Vineyards Ltd.

TMA682,518. February 27, 2007. Appln No. 1,294,153. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Longford International Ltd.

TMA682,519. February 27, 2007. Appln No. 1,294,113. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. PACESETTER, INC. D/B/A ST. 
JUDE MEDICAL CARDIAC RHYTHM MANAGEMENT DIVISION 
(a Delaware corporation).

TMA682,520. February 27, 2007. Appln No. 1,222,732. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. GOERLICH’S, INC.

TMA682,521. February 27, 2007. Appln No. 1,221,156. Vol.51 



Vol. 54, No. 2733 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

14 mars 2007 286 March 14, 2007

Issue 2618. December 29, 2004. Canadian Standards Associa-
tion.

TMA682,522. February 27, 2007. Appln No. 1,292,859. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Domaine Combret Ltd.

TMA682,523. February 27, 2007. Appln No. 1,292,675. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. RACETRACK R.V. INC.

TMA682,524. February 27, 2007. Appln No. 1,297,473. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Unilever Canada Inc.

TMA682,525. February 27, 2007. Appln No. 1,298,183. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. VANITY FASHIONS LIMITED.

TMA682,526. February 27, 2007. Appln No. 1,298,184. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. VANITY FASHIONS LIMITED.

TMA682,527. February 27, 2007. Appln No. 1,295,113. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Player’s Company Inc.

TMA682,528. February 27, 2007. Appln No. 1,219,853. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Guthy-Renker Corporation.

TMA682,529. February 27, 2007. Appln No. 1,290,213. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Andrew Downs.

TMA682,530. February 27, 2007. Appln No. 1,290,248. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. North American Bar Related Title 
Insurersan Illinois corporation.

TMA682,531. February 27, 2007. Appln No. 1,290,361. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Waterloo Biofilter Systems Inc.

TMA682,532. February 27, 2007. Appln No. 1,290,589. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. OTSUKA PHARMACEUTICAL 
CO., LTD.

TMA682,533. February 27, 2007. Appln No. 1,290,827. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Johnson & Johnson, a legal 
entity.

TMA682,534. February 27, 2007. Appln No. 1,291,158. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Robertson Bright Inc.

TMA682,535. February 27, 2007. Appln No. 1,291,487. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. The Procter & Gamble Company.

TMA682,536. February 27, 2007. Appln No. 1,291,578. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Larsen & Shaw Limited.

TMA682,537. February 27, 2007. Appln No. 1,219,751. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Australian Chocolate Pty Ltd.

TMA682,538. February 27, 2007. Appln No. 1,251,936. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Fetzer Vineyardsa California corpo-
ration.

TMA682,539. February 27, 2007. Appln No. 1,251,935. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. Fetzer Vineyardsa California corpo-
ration.

TMA682,540. February 27, 2007. Appln No. 1,204,395. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. Green Beaver Ecoproducts Inc.

TMA682,541. February 27, 2007. Appln No. 1,189,578. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. TenFold Corp.

TMA682,542. February 27, 2007. Appln No. 1,277,579. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Connective Intelligence Inc.

TMA682,543. February 27, 2007. Appln No. 1,204,128. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Kellogg Company.

TMA682,544. February 27, 2007. Appln No. 1,221,164. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. RONALD H. BALL.

TMA682,545. February 27, 2007. Appln No. 1,221,679. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. YZ STUDIOS, INC. (a Corporation of 
the State of New York).

TMA682,546. February 27, 2007. Appln No. 1,068,795. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Sanofi-Aventis Deutschland GmbH.

TMA682,547. February 27, 2007. Appln No. 1,293,074. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Upside Software Inc.

TMA682,548. February 27, 2007. Appln No. 1,292,995. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Amica Mature Lifestyles Inc.

TMA682,549. February 27, 2007. Appln No. 1,254,087. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. SHANDONG FOTON HEAVY 
INDUSTRIES CO. LTD.

TMA682,550. February 27, 2007. Appln No. 1,296,540. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Process Design Consultants 
Inc.

TMA682,551. February 27, 2007. Appln No. 1,291,682. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. BLUEWATER ECO TECHNOL-
OGIES LTD.

TMA682,552. February 27, 2007. Appln No. 1,203,817. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. GE Medical Systems Information 
Technologies, Inc.

TMA682,553. February 27, 2007. Appln No. 1,238,761. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Gary Steeves Insurance Ltd.

TMA682,554. February 27, 2007. Appln No. 1,230,793. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. Premier Block Corporation(a Wis-
consin corporation).

TMA682,555. February 27, 2007. Appln No. 1,239,256. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. W.J. Hagerty & Sons, Ltd., Inc.

TMA682,556. February 27, 2007. Appln No. 1,240,592. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Tachikara U.S.A., Inc.

TMA682,557. February 27, 2007. Appln No. 1,200,974. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Pronto, Marco trading as Sugar 
Tubes.
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TMA682,558. February 27, 2007. Appln No. 1,187,979. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. Wolfedale Engineering Limited.

TMA682,559. February 27, 2007. Appln No. 1,235,559. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. MDG COMPUTERS CANADA INC.

TMA682,560. February 27, 2007. Appln No. 1,205,898. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. ORAL-B LABORATORIES a division 
of Gillette Canada Company, existing under the laws of Nova 
Scotia, Canada.

TMA682,561. February 27, 2007. Appln No. 1,190,396. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Kohler Co.

TMA682,562. February 27, 2007. Appln No. 1,282,360. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. American Covers, Inc.

TMA682,563. February 27, 2007. Appln No. 1,197,963. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. INDEKA IMPORTS LIMITED.

TMA682,564. February 27, 2007. Appln No. 1,237,392. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Caplan Industries Inc.

TMA682,565. February 27, 2007. Appln No. 1,279,160. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. ROADRUNNER APPAREL INC.

TMA682,566. February 27, 2007. Appln No. 1,279,247. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Roofers World Inc.

TMA682,567. February 27, 2007. Appln No. 1,281,917. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. PARDONS DIRECT INC.

TMA682,568. February 27, 2007. Appln No. 1,289,730. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. The Alberta New Home War-
ranty Program.

TMA682,569. February 28, 2007. Appln No. 1,273,072. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Xerox Corporation.

TMA682,570. February 28, 2007. Appln No. 1,177,402. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. International Association of 
Plumbing and Mechanical Officials.

TMA682,571. February 28, 2007. Appln No. 1,186,470. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. BACCEB LIMITED.

TMA682,572. February 28, 2007. Appln No. 1,260,573. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Pandurata Alimentos Ltda.

TMA682,573. February 28, 2007. Appln No. 1,283,965. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. DE GUSTIBUS, une société anonyme 
de droit belge.

TMA682,574. February 28, 2007. Appln No. 1,260,368. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Continental Assets Ltd. dba Maxim 
Software Systems.

TMA682,575. February 28, 2007. Appln No. 1,260,365. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Continental Assets Ltd. dba Maxim 
Software Systems.

TMA682,576. February 28, 2007. Appln No. 1,260,351. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Software Engineering GmbH.

TMA682,577. February 28, 2007. Appln No. 1,267,236. Vol.53 
Issue 2716. November 15, 2006. Cannon Technologies, Inc. (a 
Minnesota corporation).

TMA682,578. February 28, 2007. Appln No. 1,266,957. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Juzer M. Tyebkhan Professional Cor-
poration.

TMA682,579. February 28, 2007. Appln No. 1,287,322. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. SAPUTO GROUPE BOU-
LANGERIE INC. / SAPUTO BAKERY GROUP INC.

TMA682,580. February 28, 2007. Appln No. 1,266,767. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. ATOTECH DEUTSCHLAND 
GmbH.

TMA682,581. February 28, 2007. Appln No. 1,286,794. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Strategus Inc.

TMA682,582. February 28, 2007. Appln No. 1,268,141. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Dufry International AG (some-
times trading as Dufry International SA and/or Dufry International 
Ltd.).

TMA682,583. February 28, 2007. Appln No. 1,268,098. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Vita Health Products Inc.

TMA682,584. February 28, 2007. Appln No. 1,268,066. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Taylor Corporation.

TMA682,585. February 28, 2007. Appln No. 1,268,065. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Taylor Corporation.

TMA682,586. February 28, 2007. Appln No. 1,266,661. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Gracious Living Corporation.

TMA682,587. February 28, 2007. Appln No. 1,266,647. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Portalcast, Inc.

TMA682,588. February 28, 2007. Appln No. 1,265,796. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. Canadian Outdoor Measurement 
Bureau.

TMA682,589. February 28, 2007. Appln No. 1,267,843. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. The Procter & Gamble Company.

TMA682,590. February 28, 2007. Appln No. 1,267,353. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Enerex Botanicals Ltd.

TMA682,591. February 28, 2007. Appln No. 1,264,669. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Azizco Holdings Canada Ltd.

TMA682,592. February 28, 2007. Appln No. 1,289,976. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. SAPUTO GROUPE BOU-
LANGERIE INC. / SAPUTO BAKERY GROUP INC.

TMA682,593. February 28, 2007. Appln No. 1,289,836. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Thinkronize, Inc.
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TMA682,594. February 28, 2007. Appln No. 1,289,442. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Southwest Regional Credit Union 
Ltd.

TMA682,595. February 28, 2007. Appln No. 1,289,189. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. SAPUTO GROUPE BOULANGE-
RIE INC. / SAPUTO BAKERY GROUP INC.

TMA682,596. February 28, 2007. Appln No. 1,288,754. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Strategus Inc.

TMA682,597. February 28, 2007. Appln No. 1,288,547. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Esquires Coffee Houses Inc.

TMA682,598. February 28, 2007. Appln No. 1,285,147. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Agracity Ltd.

TMA682,599. February 28, 2007. Appln No. 1,268,802. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. Touram Limited Partnership.

TMA682,600. February 28, 2007. Appln No. 1,205,212. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. Unilever Canada Inc.

TMA682,601. February 28, 2007. Appln No. 1,278,868. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Schneider Power Inc.

TMA682,602. February 28, 2007. Appln No. 1,280,018. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. ROY, SPEED & ROSS LTD.

TMA682,603. February 28, 2007. Appln No. 1,268,619. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. CULTURE-STRATEGY FIT INC.

TMA682,604. February 28, 2007. Appln No. 1,278,928. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Unilever Canada Inc.

TMA682,605. February 28, 2007. Appln No. 1,278,775. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. Lords Corporation LTD.

TMA682,606. February 28, 2007. Appln No. 1,268,321. Vol.53 
Issue 2693. June 07, 2006. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND 
COMPANY.

TMA682,607. February 28, 2007. Appln No. 1,264,865. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. IKON Office Solutions West, Inc.a 
Delaware Corporation.

TMA682,608. February 28, 2007. Appln No. 1,282,136. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. MAX-COMPANY S.R.L., an 
incorporated business forming a limited liability company of Ital-
ian nationality.

TMA682,609. February 28, 2007. Appln No. 1,265,256. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Avon Products, Inc.

TMA682,610. February 28, 2007. Appln No. 1,280,631. Vol.53 
Issue 2693. June 07, 2006. Canadian Forest Products Ltd.

TMA682,611. February 28, 2007. Appln No. 1,265,429. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Wallace M. Platt.

TMA682,612. February 28, 2007. Appln No. 1,266,690. Vol.53 

Issue 2700. July 26, 2006. Gracious Living Corporation.

TMA682,613. February 28, 2007. Appln No. 1,264,634. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Davis + Henderson, Limited 
Partnership.

TMA682,614. February 28, 2007. Appln No. 1,204,001. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Mirella Marnica (an individual).

TMA682,615. February 28, 2007. Appln No. 1,129,928. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. PHILLIPS SCREW COMPANY.

TMA682,616. February 28, 2007. Appln No. 1,138,202. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. JOHNSON & JOHNSONa legal 
entity.

TMA682,617. February 28, 2007. Appln No. 1,047,160. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. GEORGE DARIO MARINO FRAN-
CHITTI.

TMA682,618. February 28, 2007. Appln No. 1,273,756. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. ALTAMIRA INVESTMENT 
SERVICES INC.

TMA682,619. February 28, 2007. Appln No. 1,269,431. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. REMO, INC.

TMA682,620. February 28, 2007. Appln No. 1,265,227. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. PETROLIAM NASIONAL BER-
HAD.

TMA682,621. February 28, 2007. Appln No. 1,184,759. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. VIEGA GmbH & Co. KG.

TMA682,622. February 28, 2007. Appln No. 1,265,236. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Junttan Oy.

TMA682,623. February 28, 2007. Appln No. 1,178,066. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. G. Rau GmbH & Co. KG.

TMA682,624. February 28, 2007. Appln No. 1,265,544. Vol.53 
Issue 2693. June 07, 2006. Australia Unlimited, Inc.

TMA682,625. February 28, 2007. Appln No. 1,265,913. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Mittal Steel Technologies Limited.

TMA682,626. February 28, 2007. Appln No. 1,184,005. Vol.53 
Issue 2711. October 11, 2006. Verbatim Corporation(a California 
corporation).

TMA682,627. February 28, 2007. Appln No. 1,266,590. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Accord Business Credit Inc.

TMA682,628. February 28, 2007. Appln No. 1,162,135. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. LeapFrog Enterprises, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA682,629. February 28, 2007. Appln No. 1,266,753. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Xantrex International, a partnership.

TMA682,630. February 28, 2007. Appln No. 1,263,864. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. PROJECT OPUS TECHNOLOGIES 
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INC.

TMA682,631. February 28, 2007. Appln No. 1,166,382. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. SEAGATE TECHNOLOGY LLC(a 
Delaware Corporation).

TMA682,632. February 28, 2007. Appln No. 1,263,406. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. Vereniging met volledige 
rechtsbevoegdheid: European Forum of Farm Animal Breeders.

TMA682,633. February 28, 2007. Appln No. 1,147,685. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. STEFANOS MANESIS.

TMA682,634. February 28, 2007. Appln No. 1,143,425. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. CANADA POST CORPORA-
TION.

TMA682,635. February 28, 2007. Appln No. 1,124,325. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Starwood Hotels & Resorts World-
wide, Inc.

TMA682,636. February 28, 2007. Appln No. 1,166,383. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. SEAGATE TECHNOLOGY LLC(a 
Delaware Corporation).

TMA682,637. February 28, 2007. Appln No. 1,269,973. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Zoomies, LLC.

TMA682,638. February 28, 2007. Appln No. 1,204,957. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. GMC Guardian Mobility Corporation.

TMA682,639. February 28, 2007. Appln No. 1,204,835. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. PARIS PRESENTS INCORPO-
RATED.

TMA682,640. February 28, 2007. Appln No. 1,204,834. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. Paris Presents Incorporated.

TMA682,641. February 28, 2007. Appln No. 1,201,283. Vol.53 
Issue 2713. October 25, 2006. Canadian Association of Movers.

TMA682,642. February 28, 2007. Appln No. 1,286,758. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Goody Products, Inc.

TMA682,643. February 28, 2007. Appln No. 1,210,807. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. CHIPPENDALES USA, LLC.

TMA682,644. February 28, 2007. Appln No. 1,166,047. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. DENIS WHITE.

TMA682,645. February 28, 2007. Appln No. 1,204,517. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Gap (ITM) Inc.

TMA682,646. February 28, 2007. Appln No. 1,244,055. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. AFQ Marketing, A Partnership of 
Philip Malcolm Firth and Elizabeth May Firth.

TMA682,647. February 28, 2007. Appln No. 1,288,597. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Soaptronic L.L.C.

TMA682,648. February 28, 2007. Appln No. 1,288,598. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Soaptronic L.L.C.

TMA682,649. February 28, 2007. Appln No. 1,292,833. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Rapid Solutions Corporation.

TMA682,650. February 28, 2007. Appln No. 1,292,250. Vol.53 
Issue 2716. November 15, 2006. GRK Canada Limited.

TMA682,651. February 28, 2007. Appln No. 1,292,170. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. Gala Gift Shop Inc.

TMA682,652. February 28, 2007. Appln No. 1,054,188. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. SKIIS LTD.

TMA682,653. February 28, 2007. Appln No. 1,292,039. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. HYMOTION INC.

TMA682,654. February 28, 2007. Appln No. 1,291,986. Vol.53 
Issue 2709. September 27, 2006. THE TJX COMPANIES, INC., a 
legal entity.

TMA682,655. February 28, 2007. Appln No. 1,269,411. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. SRL, INC.

TMA682,656. February 28, 2007. Appln No. 1,269,244. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. ROY, SPEED & ROSS LTD.

TMA682,657. February 28, 2007. Appln No. 1,291,925. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Nicole L. Garton-Jones.

TMA682,658. February 28, 2007. Appln No. 1,289,865. Vol.53 
Issue 2716. November 15, 2006. NATIONAL MONEY MART 
COMPANY.

TMA682,659. February 28, 2007. Appln No. 1,288,916. Vol.53 
Issue 2716. November 15, 2006. Labatt Brewing Company Lim-
ited/La Brasserie Labatt Limitee.

TMA682,660. February 28, 2007. Appln No. 1,267,900. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Cantine Giorgio Lungarotti S.r.l., 
limited company.

TMA682,661. February 28, 2007. Appln No. 1,287,965. Vol.53 
Issue 2714. November 01, 2006. Biorem Environmental Inc.

TMA682,662. February 28, 2007. Appln No. 1,287,827. Vol.53 
Issue 2712. October 18, 2006. STONEWATER GROUP OF 
RESTAURANTS INC.

TMA682,663. February 28, 2007. Appln No. 1,267,220. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. SHOWA GLOVE CO.

TMA682,664. February 28, 2007. Appln No. 1,287,657. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. Council of Natural Medicine 
College of Canada, a legal entity.

TMA682,665. February 28, 2007. Appln No. 1,250,983. Vol.52 
Issue 2659. October 12, 2005. Digium, Inc. (Corporation Dela-
ware).

TMA682,666. February 28, 2007. Appln No. 1,251,037. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Digium, Inc. (Corporation Dela-
ware).
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TMA682,667. February 28, 2007. Appln No. 1,287,230. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Seabridge International Shipping 
Inc./Seabridge Agence Maritime Internationale Inc.

TMA682,668. February 28, 2007. Appln No. 1,287,182. Vol.53 
Issue 2715. November 08, 2006. E. Begerow GmbH & Co.

TMA682,669. February 28, 2007. Appln No. 1,137,278. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. Chi Pang Fenke Feng.

TMA682,670. February 28, 2007. Appln No. 1,286,872. Vol.53 
Issue 2710. October 04, 2006. LORE Product Design Engineer-
ing and Development Inc.

TMA682,671. February 28, 2007. Appln No. 1,205,484. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. Diasqua International Ltd.

TMA682,672. February 28, 2007. Appln No. 1,165,893. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. Oenoforos AB.

TMA682,673. February 28, 2007. Appln No. 1,272,855. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Olar Limited.

TMA682,674. February 28, 2007. Appln No. 1,268,301. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Pfizer Products Inc., a Connecticut 
corporation.

TMA682,675. March 01, 2007. Appln No. 1,257,566. Vol.53 Issue 
2686. April 19, 2006. Edward C. Gordon.

TMA682,676. March 01, 2007. Appln No. 1,257,109. Vol.53 Issue 
2704. August 23, 2006. CONTECH CONSTRUCTION PROD-
UCTS INC.

TMA682,677. March 01, 2007. Appln No. 1,261,654. Vol.53 Issue 
2680. March 08, 2006. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony Corpo-
ration.

TMA682,678. March 01, 2007. Appln No. 1,261,423. Vol.53 Issue 
2705. August 30, 2006. Econet, Inc.

TMA682,679. March 01, 2007. Appln No. 1,258,985. Vol.53 Issue 
2692. May 31, 2006. The Bargains Group Ltd.

TMA682,680. March 01, 2007. Appln No. 1,260,021. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. ALIMENTS PASTA ROMANA INC.

TMA682,681. March 01, 2007. Appln No. 1,259,708. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. SENTRY SELECT CAPITAL CORP.

TMA682,682. March 01, 2007. Appln No. 1,254,266. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Reinhold S. Steinbeisser and Belinda E. 
Steinbeisser.

TMA682,683. March 01, 2007. Appln No. 1,254,158. Vol.53 Issue 
2701. August 02, 2006. Anthony Bonanni.

TMA682,684. March 01, 2007. Appln No. 1,253,745. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. Bass Pro Trademarks, L.L.C.

TMA682,685. March 01, 2007. Appln No. 1,255,757. Vol.53 Issue 

2697. July 05, 2006. Açucareira Zillo Lorenzetti S/A.

TMA682,686. March 01, 2007. Appln No. 1,255,614. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. YAHOO! INC.,(a Delaware Corpora-
tion).

TMA682,687. March 01, 2007. Appln No. 1,255,384. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. AVIOM, INC.

TMA682,688. March 01, 2007. Appln No. 1,254,747. Vol.53 Issue 
2711. October 11, 2006. Dan-Dee International, Ltd.,a Delaware 
corporation.

TMA682,689. March 01, 2007. Appln No. 1,254,603. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. ARKEMA FRANCE.

TMA682,690. March 01, 2007. Appln No. 1,256,758. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Bay West Paper Corporation.

TMA682,691. March 01, 2007. Appln No. 1,256,437. Vol.53 Issue 
2691. May 24, 2006. ALI REZA REZAEI.

TMA682,692. March 01, 2007. Appln No. 1,256,436. Vol.53 Issue 
2687. April 26, 2006. ALI REZA REZAEI.

TMA682,693. March 01, 2007. Appln No. 1,255,933. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. LECG, L.L.C.

TMA682,694. March 01, 2007. Appln No. 1,255,797. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. Sirona Dental Systems GmbH.

TMA682,695. March 01, 2007. Appln No. 1,258,828. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. AN DER GRUB BIO RESEARCH 
GMBH.

TMA682,696. March 01, 2007. Appln No. 1,258,306. Vol.53 Issue 
2711. October 11, 2006. The Yankee Candle Company, Inc. a 
Corporation organized under the laws of the Commonwealth of 
Massachusetts.

TMA682,697. March 01, 2007. Appln No. 1,258,176. Vol.53 Issue 
2682. March 22, 2006. Primax Pty Ltd.

TMA682,698. March 01, 2007. Appln No. 1,259,526. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. Degussa AG.

TMA682,699. March 01, 2007. Appln No. 1,262,875. Vol.53 Issue 
2688. May 03, 2006. Avon Products, Inc.

TMA682,700. March 01, 2007. Appln No. 1,262,794. Vol.53 Issue 
2679. March 01, 2006. The John Forsyth Shirt Company Ltd.

TMA682,701. March 01, 2007. Appln No. 1,262,334. Vol.53 Issue 
2687. April 26, 2006. IDA LABORATORIES CO., LTD.

TMA682,702. March 01, 2007. Appln No. 1,261,351. Vol.53 Issue 
2692. May 31, 2006. NOVACAP MANAGEMENT INC.

TMA682,703. March 01, 2007. Appln No. 1,261,278. Vol.53 Issue 
2689. May 10, 2006. The Centre for International Governance 
Innovation.
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TMA682,704. March 01, 2007. Appln No. 1,261,047. Vol.53 Issue 
2699. July 19, 2006. Ottawa Safety Council.

TMA682,705. March 01, 2007. Appln No. 1,261,045. Vol.53 Issue 
2690. May 17, 2006. Ottawa Safety Council.

TMA682,706. March 01, 2007. Appln No. 1,261,044. Vol.53 Issue 
2690. May 17, 2006. Ottawa Safety Council.

TMA682,707. March 01, 2007. Appln No. 1,261,040. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C.

TMA682,708. March 01, 2007. Appln No. 1,260,522. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. ECONOMICAL MUTUAL INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA682,709. March 01, 2007. Appln No. 1,072,604. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. EAU BORÉALE INC.

TMA682,710. March 01, 2007. Appln No. 1,274,105. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. Simmons Canada Inc.

TMA682,711. March 01, 2007. Appln No. 1,288,196. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. Ontario Association of Certified Engi-
neering Technicians and Technologists.

TMA682,712. March 01, 2007. Appln No. 1,288,198. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. Ontario Association of Certified Engi-
neering Technicians and Technologists.

TMA682,713. March 01, 2007. Appln No. 1,288,201. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. Ontario Association of Certified Engi-
neering Technicians and Technologists.

TMA682,714. March 01, 2007. Appln No. 1,269,474. Vol.53 Issue 
2699. July 19, 2006. FirstHCM Inc.

TMA682,715. March 01, 2007. Appln No. 1,269,475. Vol.53 Issue 
2708. September 20, 2006. FirstHCM Inc.

TMA682,716. March 01, 2007. Appln No. 1,269,477. Vol.53 Issue 
2708. September 20, 2006. FirstHCM Inc.

TMA682,717. March 01, 2007. Appln No. 1,269,479. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. FirstHCM Inc.

TMA682,718. March 01, 2007. Appln No. 1,269,691. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. SOLOMON COLORS, INC., a legal 
entity.

TMA682,719. March 01, 2007. Appln No. 1,272,671. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. Lord Corporation.

TMA682,720. March 01, 2007. Appln No. 1,270,373. Vol.53 Issue 
2713. October 25, 2006. DSE Healthcare Solutions, LLC(a New 
Jersey limited liability company).

TMA682,721. March 01, 2007. Appln No. 1,276,905. Vol.53 Issue 
2697. July 05, 2006. CHECKPOINT SYSTEMS, INC.

TMA682,722. March 01, 2007. Appln No. 1,175,457. Vol.53 Issue 

2716. November 15, 2006. Board of Registered Polysomno-
graphic Technologists, Inc.

TMA682,723. March 01, 2007. Appln No. 1,066,600. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. LOTTO SPORT ITALIA S.P.A.

TMA682,724. March 01, 2007. Appln No. 1,271,721. Vol.53 Issue 
2711. October 11, 2006. McKesson Canada Corporation.

TMA682,725. March 01, 2007. Appln No. 1,271,033. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. BOBBIE WEINER ENTERPRISES, 
LLC.

TMA682,726. March 01, 2007. Appln No. 1,308,690. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. Apple Computer, Inc.

TMA682,727. March 01, 2007. Appln No. 1,308,499. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. Sarah Catcher.

TMA682,728. March 01, 2007. Appln No. 1,306,905. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. Avon Products, Inc.

TMA682,729. March 01, 2007. Appln No. 1,268,105. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. Brainex Corporation.

TMA682,730. March 01, 2007. Appln No. 1,249,333. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Advantage Oilfield Group Ltd.

TMA682,731. March 01, 2007. Appln No. 1,061,344. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. DaimlerChrysler AG,a company orga-
nized under the laws of Germany.

TMA682,732. March 01, 2007. Appln No. 1,114,295. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. DaimlerChrysler AG,a company organized 
under the laws of Germany.

TMA682,733. March 01, 2007. Appln No. 1,061,343. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. DaimlerChrysler AG,a company orga-
nized under the laws of Germany.

TMA682,734. March 01, 2007. Appln No. 1,285,960. Vol.53 Issue 
2707. September 13, 2006. Ivanhoé Cambridge Inc./Ivanhoe 
Cambridge Inc.

TMA682,735. March 01, 2007. Appln No. 1,263,045. Vol.53 Issue 
2691. May 24, 2006. Baycrest Centre for Geriatric Care.

TMA682,736. March 01, 2007. Appln No. 1,285,962. Vol.53 Issue 
2706. September 06, 2006. Ivanhoé Cambridge Inc./Ivanhoe 
Cambridge Inc.

TMA682,737. March 01, 2007. Appln No. 1,263,047. Vol.53 Issue 
2691. May 24, 2006. Baycrest Centre for Geriatric Care.

TMA682,738. March 01, 2007. Appln No. 1,263,051. Vol.53 Issue 
2697. July 05, 2006. Baycrest Centre for Geriatric Care.

TMA682,739. March 01, 2007. Appln No. 1,298,578. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA682,740. March 01, 2007. Appln No. 1,220,855. Vol.53 Issue 
2703. August 16, 2006. Hamberger Industriewerke GmbH.
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TMA682,741. March 01, 2007. Appln No. 1,058,237. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Dana McCartney, Sole Proprietor, 
doing business as Project JL Fund.

TMA682,742. March 01, 2007. Appln No. 1,277,898. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. OPW Services Inc.

TMA682,743. March 01, 2007. Appln No. 1,279,339. Vol.53 Issue 
2692. May 31, 2006. iSkin Inc.

TMA682,744. March 01, 2007. Appln No. 1,253,886. Vol.53 Issue 
2690. May 17, 2006. WEDS CO., LTD.

TMA682,745. March 01, 2007. Appln No. 1,259,130. Vol.53 Issue 
2713. October 25, 2006. Aussie Foods, LLC.

TMA682,746. March 01, 2007. Appln No. 1,266,112. Vol.53 Issue 
2708. September 20, 2006. Anthony For Men, L.L.C.

TMA682,747. March 01, 2007. Appln No. 1,259,192. Vol.53 Issue 
2711. October 11, 2006. Phipps & Co.

TMA682,748. March 01, 2007. Appln No. 1,259,557. Vol.53 Issue 
2690. May 17, 2006. California Almond Growers Exchange, d/b/a 
Blue Diamond Growers.

TMA682,749. March 01, 2007. Appln No. 1,262,670. Vol.53 Issue 
2705. August 30, 2006. Winners Products Engineering Canada 
Ltd.

TMA682,750. March 01, 2007. Appln No. 1,263,468. Vol.53 Issue 
2691. May 24, 2006. The Iams Company.

TMA682,751. March 01, 2007. Appln No. 1,265,260. Vol.53 Issue 
2713. October 25, 2006. Ives Training Ltd.

TMA682,752. March 01, 2007. Appln No. 1,296,107. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. Herbal Magic Inc.

TMA682,753. March 01, 2007. Appln No. 1,297,053. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. Samsung Electronics Co., Ltd.

TMA682,754. March 01, 2007. Appln No. 1,297,661. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. ELITE VERTICAL BLINDS MFG. CO. 
LTD.

TMA682,755. March 01, 2007. Appln No. 1,297,721. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. ADP of North America, Inc.

TMA682,756. March 01, 2007. Appln No. 879,855. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. DOW AGROSCIENCES LLCA LIMITED 
LIABILITY COMPANY OF DELAWARE.

TMA682,757. March 01, 2007. Appln No. 1,119,666. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Boston Scientific Scimed, Inc.

TMA682,758. March 01, 2007. Appln No. 1,113,125. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. NOVARTIS AG.

TMA682,759. March 01, 2007. Appln No. 1,276,641. Vol.53 Issue 
2694. June 14, 2006. Ure-Tech Surfaces Inc.

TMA682,760. March 01, 2007. Appln No. 1,279,528. Vol.53 Issue 
2717. November 22, 2006. CTV Inc.

TMA682,761. March 01, 2007. Appln No. 1,293,941. Vol.53 Issue 
2713. October 25, 2006. Warrior Coaching Inc.

TMA682,762. March 01, 2007. Appln No. 1,295,226. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA682,763. March 01, 2007. Appln No. 1,279,414. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. PINNACLE SYSTEMS, INC.

TMA682,764. March 01, 2007. Appln No. 1,278,797. Vol.53 Issue 
2694. June 14, 2006. The Internet Chef Inc.

TMA682,765. March 01, 2007. Appln No. 1,278,403. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. ROSEMOUNT OFFICE SYSTEMS LLC.

TMA682,766. March 01, 2007. Appln No. 1,278,244. Vol.53 Issue 
2691. May 24, 2006. New Century Tobacco Group, LLCa Florida 
corporation.

TMA682,767. March 01, 2007. Appln No. 1,277,671. Vol.53 Issue 
2690. May 17, 2006. FYI Communications and Marketing Ser-
vices Ltd.

TMA682,768. March 01, 2007. Appln No. 1,277,498. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. Tower Laboratories Ltd.(a Connecti-
cut corporation).

TMA682,769. March 01, 2007. Appln No. 1,277,432. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. BODEGAS NAVARRO LOPEZ S.L.

TMA682,770. March 01, 2007. Appln No. 1,297,986. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. WestJet Airlines Ltd.

TMA682,771. March 01, 2007. Appln No. 1,297,182. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. UNITERS S.p.A.

TMA682,772. March 01, 2007. Appln No. 1,296,766. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. Regent Park Realty Inc.

TMA682,773. March 01, 2007. Appln No. 1,296,188. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. Herbal Magic Inc.

TMA682,774. March 01, 2007. Appln No. 1,295,317. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. BILL PAGONIS.

TMA682,775. March 01, 2007. Appln No. 1,295,227. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA682,776. March 01, 2007. Appln No. 1,213,317. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. COMPAGNIE INDUSTRIELLE ET FIN-
ANCIERE D’INGENIERIE - INGENICO (S.A.).

TMA682,777. March 02, 2007. Appln No. 1,152,164. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. PHILADELPHIA GEAR CORPORA-
TION.
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TMA682,778. March 02, 2007. Appln No. 1,152,166. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. PHILADELPHIA GEAR CORPORA-
TION.

TMA682,779. March 02, 2007. Appln No. 1,164,698. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. Emerson Electric Co.a Missouri Cor-
poration.

TMA682,780. March 02, 2007. Appln No. 1,164,697. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. Emerson Electric Co.a Missouri Cor-
poration.

TMA682,781. March 02, 2007. Appln No. 1,211,788. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. CPI Companies, Inc.

TMA682,782. March 02, 2007. Appln No. 1,218,311. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. Diageo Brands B.V.

TMA682,783. March 02, 2007. Appln No. 1,221,012. Vol.53 Issue 
2713. October 25, 2006. Mizuno Corporation (a corporation orga-
nized under the law of Japan).

TMA682,784. March 02, 2007. Appln No. 1,233,495. Vol.53 Issue 
2708. September 20, 2006. Nautilus, Inc.

TMA682,785. March 02, 2007. Appln No. 1,225,256. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA682,786. March 02, 2007. Appln No. 1,226,713. Vol.53 Issue 
2694. June 14, 2006. Intellectual Reserve, Inc.

TMA682,787. March 02, 2007. Appln No. 1,237,764. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Canadian Thermos Products Inc.

TMA682,788. March 02, 2007. Appln No. 1,247,298. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. BSH Home Appliances Corporation.

TMA682,789. March 02, 2007. Appln No. 1,243,986. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. Doctor’s Associates Inc.

TMA682,790. March 02, 2007. Appln No. 1,241,869. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. Rosenthal Collins Group, LLC.

TMA682,791. March 02, 2007. Appln No. 1,242,626. Vol.53 Issue 
2679. March 01, 2006. INNOVATIVE FOOD BRANDS INC.

TMA682,792. March 02, 2007. Appln No. 1,248,089. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. FLEXPLAY TECHNOLOGIES, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA682,793. March 02, 2007. Appln No. 1,248,113. Vol.53 Issue 
2691. May 24, 2006. Brett Di Paolo.

TMA682,794. March 02, 2007. Appln No. 1,249,618. Vol.53 Issue 
2711. October 11, 2006. ADP Canada Co.

TMA682,795. March 02, 2007. Appln No. 1,264,467. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Tru Vue, Inc.a Corporation of the State 
of Illinois.

TMA682,796. March 02, 2007. Appln No. 1,264,409. Vol.53 Issue 

2714. November 01, 2006. ALK TECHNOLOGIES, INC.

TMA682,797. March 02, 2007. Appln No. 1,234,802. Vol.53 Issue 
2690. May 17, 2006. Afterburner, Inc.

TMA682,798. March 02, 2007. Appln No. 1,234,801. Vol.53 Issue 
2690. May 17, 2006. Afterburner, Inc.

TMA682,799. March 02, 2007. Appln No. 1,264,408. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. ALK TECHNOLOGIES, INC. 



Vol. 54, No. 2733 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

14 mars 2007 294 March 14, 2007



Vol. 54, No. 2733 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

14 mars 2007 295 March 14, 2007

TMA105,293. Amended March 01, 2007. Appln No. 228,753-1. 
Vol.53 Issue 2709. September 27, 2006. Doellken-Woodtape, 
Inc.(a Washington Corporation).

TMA235,327. Amended March 01, 2007. Appln No. 420,537-1. 
Vol.53 Issue 2715. November 08, 2006. DANIER LEATHER INC.

TMA261,525. Amended March 01, 2007. Appln No. 433,200-3. 
Vol.53 Issue 2716. November 15, 2006. COMARK INC.

TMA337,628. Amended March 01, 2007. Appln No. 575,823-2. 
Vol.53 Issue 2717. November 22, 2006. Lifestyle Brands Corpo-
ration.

TMA358,453. Amended March 01, 2007. Appln No. 607,143-1. 
Vol.53 Issue 2713. October 25, 2006. Husky Oil Limited.

TMA372,553. Amended March 01, 2007. Appln No. 511,229-1. 
Vol.53 Issue 2717. November 22, 2006. Grime Eater Products 
Limited.

TMA409,466. Amended March 01, 2007. Appln No. 689,343-1. 
Vol.53 Issue 2703. August 16, 2006. Signalink Technologies Inc.

TMA596,525. Amended February 28, 2007. Appln No. 
1,147,088-1. Vol.53 Issue 2719. December 06, 2006. Vivier Can-
ada Inc.

TMA607,850. Amended February 28, 2007. Appln No. 
1,147,085-1. Vol.53 Issue 2719. December 06, 2006. Vivier Can-
ada Inc. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Bridge to Business Program 
918,095. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by The Governing Council of the University of Toronto of
the badge, crest, emblem or mark shown above.

918,095. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par The Governing Council
of the University of Toronto de l’insigne, écusson, marque ou
emblème reproduit ci-dessus.

Changing Lives. Improving Life. 
918,114. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by University of Guelph of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

918,114. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par University of Guelph de
l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

CHIEF GOVERNANCE OFFICER 
918,136. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by McMaster University of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

918,136. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par McMaster University
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

CERTIFIED GOVERNANCE 
PROFESSIONAL 

918,137. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by McMaster University of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

918,137. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par McMaster University
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

ACF 

918,081. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Alberta Cancer Foundation of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

918,081. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Alberta
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

918,087. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Alberta Cancer Foundation of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

918,087. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Alberta
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

TECH IN THE CITY 
918,097. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Board of Governors of The George
Brown College of Applied Arts and Technology of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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918,097. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The Board
of Governors of The George Brown College of Applied Arts and
Technology de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SPINGO 
918,138. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

918,138. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

918,140. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

918,140. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

972,218. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,218. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

 

972,219. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,219. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Det Europæiske Lægemiddelagentur 
972,220. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,220. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Europäische Arzneimittel-Agentur 
972,221. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,221. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

 

972,222. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,222. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.
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European Medicines Agency 
972,223. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,223. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Agence européenne des médicaments 
972,224. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,224. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Agencia Europea de Medicamentos 
972,225. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,225. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Euroopan lääkevirasto 
972,226. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,226. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Agenzia europea per i medicinali 
972,227. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,227. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

 

972,228. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,228. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Eropees Geneesmiddelenbureau 
972,229. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,229. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Agência Europeia de Madicamentos 
972,230. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,230. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Europeiska läkemedelsmyndigheten 
972,231. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,231. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

 

972,232. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.
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972,232. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

 

972,233. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,233. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Europejska Agencja Leków 
972,234. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,234. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

 

972,235. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,235. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

 

972,236. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,236. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Evropska agencija za zdravila 
972,237. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,237. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

 

972,238. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,238. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.

Euroopa Ravimiamet 
972,239. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
European Medecines Agency.

972,239. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Agence européenne des médicaments.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
24 janvier 2007

1,252,772 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce du 24 janvier 2007, Volume
54, numéro 2726. Correction apportée aux marchandises liées à
la revendication d’emploi à l’étranger et la revendication de
priorité. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

January 24, 2007

1,252,772 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated January 24, 2007, Vol. 54, Issue 2726.
Correction to the wares linked the foreign use claim and priority
claim. 
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Avis
Renouvellement Annuel Des 

Agents De Marques De 
Commerce

Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2007 et se terminant 
le 31mars 2007, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice
Trade-Mark Agents Annual 

Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2007 and ending March 31, 2007 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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